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  Proloog


  Niet slechts in dromen maar ook op rustige momenten, als ik alleen was met mijn gedachten, hoorde ik vaak het gehuil van een baby. Ze klonk bang en ik wist zeker dat ze me riep. Het was angstaanjagend, want toen mijn moeder een miskraam had gehad en zij en mijn vader hun kans op een zoon verloren, was ze in een diepe depressie geraakt en dacht ze vaak dat ze een baby hoorde huilen. Mijn ouders hadden al een kinderkamer ingericht voor de baby, die ze Asa Heavenstone wilden noemen, naar een van de voorouders van mijn vader, die had gevochten in de Burgeroorlog. Mijn vader had altijd naar zijn Asa verlangd.


  Ik had een andere reden om me te verbeelden dat ik het gehuil van een baby hoorde. Ik was bang om iemand te vertellen wat ik hoorde, bang dat het mijn vader ter ore zou komen, maar vooral omdat ik niet wilde toegeven dat een deel van mijzelf in de ruimte zweefde en nooit zou weten wie ik was en, misschien nog belangrijker, wie zij was.


  ‘Wees stil, hart van me,’ fluisterde ik. ‘Luister niet naar wind.’


  Als ik wakker was en ik hoorde het gehuil, dan zette ik mijn koptelefoon op en luisterde naar mijn iPod of zette gauw de televisie aan. Soms neuriede ik alleen maar hardop een of ander liedje. Ik deed alles om me af te leiden.


  Als ik het in mijn droom hoorde, kreunde ik en werd dan met een schok wakker en luisterde ingespannen, om zeker te weten dat het maar een droom was geweest.


  De stilte bood me troost.


  Maar liet niet alles voorbijgaan.


  Ik wist wat elke moeder weet. Het gaat nooit voorbij.


  Het wordt alleen maar luider, en niets zal het ooit overstemmen – niet alle radio’s, alle televisies of alle iPods ter wereld.


  


  I

  

  Verjaardag


  


  ‘Semantha! Wat voer jij in godsnaam uit op de grond?’ vroeg mijn kamergenote, Ellie Patton. Met haar handen op haar heupen stond ze in de deuropening van onze badkamer in de studentenflat en staarde me aan met haar gitzwarte ogen, die ze zo ver had opengesperd, dat het leek of ze een ernstige schildklierziekte had. Ik begreep dat ze me daar al een tijd had staan roepen en zich ongerust begon te maken omdat ik niet reageerde.


  Het verbaasde me dat ze zo vroeg op was. Alles aan haar was altijd even hectisch en op-het-nippertje. We waren al drie jaar samen op de particuliere highschool Collier, maar dit was de eerste keer dat ze me hierop betrapte.


  In de afgelopen drie jaar werd ik wakker op de ochtend van de verjaardag van mijn dochter en stak heimelijk een kaars aan. Ik hoorde de stem van mijn zus Cassie in mijn oor fluisteren, om me te herinneren aan de datum, al had ik dat niet nodig. Maar de laatste tijd zag ik haar soms uit een schaduw tevoorschijn komen of glimlachend naar me kijken in een spiegel.


  Meestal was ik thuis op de verjaardag van mijn dochter omdat het in de voorjaarsvakantie viel. Dit jaar begon de vakantie echter twee dagen na haar verjaardag, dus was ik nog op Collier, de middelbare meisjesschool, ten zuiden van Albany, New York.


  Ik had niet verwacht dat ik naar een particuliere school buiten Kentucky zou worden gestuurd, maar papa had Collier gekozen omdat het heel exclusief was, wat feitelijk betekende dat het een heel dure school was waar goed toezicht werd gehouden. Mijn therapeut in Kentucky, dr. Ryan, had hem aanbevolen. De school had een kleine maar perfect onderhouden campus. Het hoofdgebouw was neoklassiek en leek op een regeringsgebouw, iets wat je zou verwachten in Washington D.C. Er waren drie gebouwen met studentenflats die weinig op studentenflats leken, door de fraaie architectuur en portieken. Ze hadden meer weg van een landgoed.


  In ons gebouw woonden maar twintig meisjes, en niet een van onze klassen had meer dan vijftien leerlingen. In sommige klassen uit mijn openbareschooltijd zaten ongeveer veertig kinderen. Hier was je wel gedwongen een vraag te beantwoorden en je huiswerk werd altijd nagekeken. Elke docent kende al zijn of haar leerlingen, hun studieverleden en hun familie. Het verhaal ging dat ze dossiers over ons hadden die konden wedijveren met de dossiers van de FBI over terreurverdachten.


  De school had een mooi, technologisch modern theater, twee sportvelden, een voor hockey en een voor softbal, en een splinternieuwe gymzaal. De bibliotheek stond vol computers en had een aparte audiovisuele ruimte voor het bekijken van informatie of het luisteren naar muziek. Onze kantine deed me denken aan een goed restaurant. De stoelen waren groot en voorzien van kussens, en de tafels waren van gewreven, mooi notenhout.


  Eens per maand gaf de school een formeel diner voor ons, waar de decaan, mevrouw Hathaway, verslag uitbracht van de algemene prestaties van de gezamenlijke leerlingen en haar verwachtingen voor de komende weken. Het bijwonen van het diner was verplicht. Elke overtreding van de regels of beschadiging van eigendommen werd in detaals omschreven en de daders kregen soms een openlijke reprimande. Maar in tegenstelling tot wat ze hoopte, werd een vermelding op wat de leerlingen Hathaways Hit List noemden, beschouwd als een soort prestatie, een gerespecteerde daad van verzet. Ik had die lijst nog niet gehaald.


  Weinig particuliere scholen besteedden zoveel aandacht aan hun leerlingen, wat betekende dat er dag en nacht meer ogen op ons gericht waren dan op de meeste andere particuliere scholen. De regels voor ons komen en gaan waren ook veel strenger dan op andere scholen. Onze privileges hielden rechtstreeks verband met onze prestaties in de klas en ons gedrag op de campus, net als op andere scholen, maar op Collier werden snel zware straffen opgelegd. Er was niet veel voor nodig om een van ons huisarrest te geven, en natuurlijk was roken, het drinken van alcohol of het gebruik van drugs een reden om onmiddellijk van school te worden gestuurd, met verbeurdverklaring van het geld dat je ouders hadden betaald, en dat was niet gering.


  Er ging zelfs een gerucht dat onze kamers en telefoons werden afgeluisterd. Vrijwel zeker kregen onze ouders wekelijks een verslag van ons gedrag en onze studie. Sommigen dachten zelfs dagelijks. De meesten geloofden die geruchten, want bijna allemaal hadden ze hun ouders reden tot bezorgdheid gegeven. Om te worden toegelaten was het bijna een voorwaarde dat we onbetrouwbaar of ongeloofwaardig waren. Het spelletje dat met pas gearriveerde eerstejaars werd gespeeld, was hoe gauw een van ons hen zover kon krijgen dat ze hun pijnlijke geheimen opbiechtten, geheimen die zouden verklaren waarom hun ouders bereid waren zoveel geld uit te geven om hun dochter naar Collier te sturen.


  Het geheim dat ik prijsgaf vonden ze waarschijnlijk heel saai. Ellie vertelde me dat ik een van degenen was die het langst bleven weigeren en het moeilijkst over te halen waren, want ik zat niet zo dringend verlegen om hun vriendschap. Ten slotte vertelde ik dat ik regelmatig een therapeut had geraadpleegd in verband met familietragedies en dat mijn familie zich zorgen maakte dat ik een zenuwinzinking zou krijgen. Of, zoals mijn vader tegen mevrouw Hathaway zei: ‘Ze is zo kwetsbaar als het eitje van een blauwe gaai.’


  Natuurlijk zei ik nooit iets over mijn zwangerschap en mijn bevalling, maar als je leeftijdgenoten horen dat je diepgewortelde psychologische problemen hebt die serieus genoeg zijn om een regelmatige therapie noodzakelijk te maken, en dat je op het punt staat een zenuwinzinking te krijgen, kijken ze naar je alsof je melaats bent. Maar ik was ervan overtuigd dat veel van de anderen ook van tijd tot tijd therapie hadden gehad. Een of twee zagen eruit en gedroegen zich alsof ze kortgeleden uit een kliniek waren ontslagen. Maar anders dan ik vonden ze dat geheim te beladen om het op te biechten.


  Waarschijnlijk verzonnen ze iets anders of vertelden ze maar een deel van het verhaal. Ironisch genoeg gaven ze een zwangerschap of een abortus liever toe dan jarenlange psychologische counseling, maar dat gold niet voor mij. De Cassie die in me leefde stond me dat niet toe.


  Zelfs toen ik al naar die particuliere school ging, had ik nog periodieke sessies met dr. Ryan, als ik thuis was voor een lang weekend of met vakantie. Feitelijk was het de jongste broer van mijn vader, oom Perry, die erop stond dat mijn vader dat regelde.


  ‘Na alles wat ze heeft doorgemaakt, heeft ze veel te veel emotionele en psychologische schade opgelopen, Teddy,’ zei hij, waar ik bij stond. ‘Je kunt haar niet zomaar wegsturen naar een verblijf in een omgeving die haar niet vertrouwd is. Ze heeft steun, professionele steun, nodig, en we weten allebei dat jij het te druk hebt om die te kunnen geven.’


  Natuurlijk had oom Perry gelijk, en zonder dr. Ryan zou ik waarschijnlijk het eindexamen niet hebben gehaald, zelfs niet op een school die zo geïsoleerd en beschermd was als Collier. En ik zou zeker niet de kracht hebben gehad voor een universitaire studie, al dacht ik niet dat ik zou willen doorstuderen. Ik vermeed het om aanvraagformulieren in te vullen, maar om mijn nieuwsgierige klasgenoten tevreden te stellen, deed ik net alsof ik al was toegelaten tot een duur klein college in Kentucky. Ze geloofden het. Over het algemeen geloofde iedereen alles wat ik zei, omdat ik het met grote overtuiging en achteloosheid deed. Ik denk dat het me lukte omdat ik me dwong er eerst zelf in te geloven.


  Ik had hier weliswaar geen regelmatig contact met een therapeut, maar wel veel informele gesprekken met mevrouw Hathaway. Ze wist kennelijk precies wanneer ik een lange pauze had tussen twee lessen, en kwam dan zogenaamd toevallig langs in mijn kamer in het studentenhuis of liep me tegen het lijf als ik op de campus liep en nodigde me uit op haar kantoor voor een kop thee.


  Haar vragen kwamen altijd op hetzelfde neer. ‘Kun je goed opschieten met je kamergenote, je klasgenoten en je docenten? Waarom doe je niet mee aan buitenschoolse activiteiten als de toneelclub, het zangkoor of een sportclub? Je moet je belangstelling uitbreiden, verkennen, experimenteren, Semantha. Heb je geen enkele belangstelling voor iets van wat we te bieden hebben?’


  Bijna altijd hief ze haar hoofd op en lachte zachtjes voor ze vroeg: ‘Heb je nog aardige jongens ontmoet op onze feestavonden?’


  Geen van de meiden had een hoge pet op van die feestavonden. Er waren te veel chaperonnes, en bij elke ingang stond beveiligingspersoneel als een zwerm moordlustige bijen, klaar om iedereen te steken die ook maar de geringste indiscretie beging. Het was vrijwel onmogelijk weg te glippen om iets opwindenders te gaan doen. Het was alsof je in een vroeger tijdperk leefde, toen er nog regels bestonden voor het aantal centimeters tussen een jongen en een meisje tijdens het dansen. En natuurlijk, als je iets droeg wat mevrouw Hathaway ongepast vond, mocht je zelfs niet naar binnen bij een van de officiële feestelijke bijeenkomsten.


  Over het algemeen kwamen de jongens die we leerden kennen tijdens die streng gecontroleerde avonden van particuliere jongensscholen of naburige parochiescholen. Heel zelden werden jongens van een van de openbare scholen in de buurt uitgenodigd, en dan alleen de leerlingen die mevrouw Hathaway de crème de la crème noemde, de leerlingen die op de erelijst stonden. Davina Bernstein zei dat ze gehuurd werden van Geeks R Us [geek=sul; vert.] en om middernacht zouden veranderen in laptops.


  Ik zei tegen mevrouw Hathaway dat ik niet één jongen had ontmoet die me ook maar enigszins interesseerde of die in mij geïnteresseerd was. Geen van mijn antwoorden voldeed haar, maar ze was niet opdringerig. Zoals de meeste mensen met wie mijn vader over mij had gesproken, was ze extreem behoedzaam en toonde ze veel geduld en begrip. Ik kreeg zo genoeg van al die liefdevolle aandacht dat ik wel kon gillen, maar in plaats daarvan veranderde ik me in een spons, nam in me op wat ik in me moest opnemen en kneep het dan weer uit zodra ik alleen was of als Ellie zat te telefoneren of in de gang met anderen stond te praten.


  Maar nu stond ze in de deuropening van de badkamer ongeduldig te wachten op een verklaring voor de brandende kaars en het feit dat ik met gekruiste benen op de vloer van de badkamer in mezelf zat te prevelen.


  Als ik thuis was op de verjaardag van mijn dochter stak ik de kaars aan in mijn badkamer, met de ramen wijdopen zodat niemand de smeltende was zou ruiken. Heel zachtjes zong ik ‘Happy Birthday’ voor haar en deed net of ze, nu bijna vier jaar oud, naast me op de grond zat, met haar ogen verwachtingsvol opengesperd. Ik deed zelfs net of ik haar een cadeautje gaf en toekeek terwijl ze het uitpakte. We omhelsden elkaar, en ik hield haar in mijn armen en gaf haar het veilige en troostvolle gevoel dat je moeder er altijd voor je is, van je houdt en je beschermt. Ik huilde tranen van geluk voor ons beiden.


  Als ik iemand in de gang hoorde lopen of er ging een deur open en dicht, doofde ik snel het vlammetje en verborg de kaars weer in het kastje onder de wasbak. Ik wist hoe woedend mijn vader zou zijn als hij ontdekte dat ik zoiets had gedaan. Misschien was er gedurende een paar seconden iets te zien in zijn ogen dat hij zich bewust was van die bijzondere dag, de eerste verjaardag na haar geboorte, maar die brandende kaars in zijn geheugen was spoedig gedoofd. Het was alsof hij het vlammetje met zijn handen had gedoofd.


  Ik kon nooit iets ervan vergeten, ook al was de herinnering nog zo pijnlijk. Natuurlijk probeerde ik te vergeten. Ik probeerde het echt en misschien begon het een beetje te lukken. Misschien kwam Cassie daarom fluisterend bij me terug. Ze was bang dat ik haar voorgoed in haar graf zou laten liggen.


  ‘Semantha?’ drong Ellie aan. ‘Wil je me alsjeblieft vertellen wat je doet in onze badkamer?’


  ‘Het is iets ter herinnering aan iemand van wie ik heb gehouden en die ik verloren heb,’ antwoordde ik.


  ‘O,’ zei ze. ‘Sorry.’ Ik wist dat ze dacht dat ik het deed voor mijn moeder of mijn zus of misschien voor allebei.


  Toen Ellie en ik werden aangewezen om een kamer met elkaar te delen, vertelde ik haar niet dat ik geregeld naar een therapeut ging. Dat deed ik later, toen het me duidelijk werd dat geen van de meiden me met rust zou laten voor ik iets negatiefs over mezelf verteld had. Het leek wel of ze niemand tolereerden die niets te verbergen had.


  Ik vertelde Ellie het verhaal dat zo in mijn geheugen gegrift was dat het bijna een video-opname leek. Ik moest het haar wel vertellen, want ik kreeg nooit een telefoontje of bezoek van een moeder, en de logische vraag was waarom niet.


  ‘Mijn ouders probeerden op een laat tijdstip in hun huwelijk nog een kind te krijgen, in de hoop dat het een jongen zou zijn,’ begon ik. ‘Mijn vader had altijd gedroomd van een zoon, die hij de naam zou geven van een van zijn beroemde voorouders, Asa Heavenstone, een nog jonge man die in de Burgeroorlog had gevochten en was gesneuveld. Zijn portret hangt aan een muur in ons huis in Kentucky, samen met de portretten van andere voorouders van de Heavenstones.


  ‘Niet lang nadat mijn zus en ik hoorden dat mijn moeder zwanger was, werd vastgesteld dat het een jongen was. Mijn ouders waren dolgelukkig met het nieuws. Ze begonnen onmiddellijk met het inrichten van de kinderkamer, maar mijn moeder kreeg een miskraam en raakte in een diepe depressie. Op een dag slikte ze te veel slaappillen, en verloren we haar.’


  Natuurlijk vertelde ik Ellie niets over de dingen die Cassie had gedaan om dit te bewerkstelligen. Alleen mijn vader, mijn oom Perry en ik kenden de waarheid.


  Zoals iedereen had Ellie diep medelijden met me en barstte bijna in tranen uit.


  ‘Nog geen twee jaar later,’ ging ik verder, ‘struikelde mijn zus, Cassie, en viel van een trap in ons huis en brak haar nek. Ze was op slag dood.’


  Als ik dat vertelde, zaten sommige mensen me hoofdschuddend en met open mond aan te staren en zeiden: ‘Arm kind, en arme, arme vader.’


  Ik onderging hun medeleven als iemand die door een zware klap was getroffen en bedankte hen.


  Ellie bleef niet hangen na mijn uitleg over de kaars. Ze knikte, liep de badkamer uit en deed de deur dicht. Ze sloeg altijd op de vlucht voor slecht nieuws en verhalen over familiedrama’s of negeerde ze. Het was een van de redenen waarom ik zo goed met haar kon opschieten.


  Ik ging verder met mijn eigen verjaardagsritueel en blies de kaars uit. Ellie vroeg er nooit meer naar en natuurlijk zei ik er ook niets meer over. Ik wilde niet tegen haar liegen. Feitelijk wilde ik nooit tegen iemand liegen, zelfs al had Cassie dat een zwaktebod gevonden.


  ‘Er zijn maar heel weinig mensen, Semantha, wie je de waarheid kunt toevertrouwen. De waarheid is naakt, onbeschermd. Zodra hij eruit is, staat hij alleen. Liegen,’ was ze dan verdergegaan met die grijns van haar waaraan ik gewend was geraakt, ‘is niet meer dan een beschermende huidlaag.’


  Ik wist dat de andere meisjes van Collier me in veel opzichten maar raar vonden, en mijn brute eerlijkheid was een obstakel om met iemand, behalve Ellie, op vriendschappelijke voet te raken. Ondanks wat Cassie me verteld had over het nut van liegen, deed ze zelf geen enkele moeite ervoor, zelfs niet als het erom ging een vriendin te behouden. Ik had haar gedrag overgenomen om anderen precies te vertellen hoe ik over iets dacht, ongeacht de gevolgen. Mijn rustige optreden en mijn onthulling van een potentiële zenuwinzinking hadden er al veel toe bijgedragen een diepe, brede kloof te creëren tussen mij en mijn medeleerlingen. De eigenschap om soms kil en door en door eerlijk te zijn gaf de doorslag. Zelfs als ik in de kantine aan dezelfde tafel met hen zat of naast hen liep in de gang, vermeden de meesten het om me aan te kijken, en als iemand het al deed, dan wendde ze snel weer haar hoofd af. Het was alsof ze keken naar iets wat verboden was.


  Aan de manier waarop de anderen fluisterden en soms met Ellie op een kluitje in een hoek stonden, kon ik zien dat ze haar bestookten met vragen over mij. Ze vroegen zich ongetwijfeld af hoe het was om in dezelfde kamer te slapen met iemand die zo buitenissig was als ik. Ik vroeg Ellie er nooit naar, maar soms liet ze zich een paar van hun vragen ontvallen – voornamelijk, denk ik, omdat ze zelf benieuwd was naar de antwoorden.


  Natuurlijk wilden ze weten waar een excentriekeling als ik belangstelling voor had. Waar houdt ze van? Heeft ze een vriendje? Heeft ze er ooit een gehad? Is ze lesbisch? Waarom is ze meestal zo stil? Hoe denkt ze werkelijk over ons? Is ze gewoon een rijke snob? Doet ze wel eens iets raars, iets wat je angst aanjaagt?


  En vooral vroegen ze zich af waarom Ellie niet vroeg om te worden overgeplaatst naar een andere kamer. Vanzelfsprekend vroeg ik me dat ook af, maar het duurde niet lang voor ik het antwoord meende te kennen. Ik deed nooit iets om haar van haar stuk te brengen. Ik nam niet meer ruimte in beslag dan fatsoenlijk was. Ik eigende me niet het grootste deel toe van onze klerenkasten, ladekasten of badkamerkastjes, zoals sommige anderen deden ten koste van hun kamergenoten. Ik was bereid alles van me met haar te delen. En ik hield haar beslist ’s nachts niet wakker door te praten in mijn slaap of te klagen over de school en de andere leerlingen, wat veel meiden dachten dat ik deed.


  ‘Tenslotte is ze geschift,’ hoorde ik zelfs een van hen, Pamela Dorfman, tegen Ellie zeggen. ‘Dat heeft ze zelf verteld en waarschijnlijk heeft ze nog ernstige psychologische problemen. Toch? Ze is een griezel. Misschien wurgt ze je nog eens in je slaap. Ik zou geen kamer met haar durven delen.’


  Natalie Roberts ging zover dat ze me de bijnaam Norma Bates gaf, een woordspeling op de naam Norman Bates uit de film Psycho. Ik moet Ellie nageven dat ze me altijd verdedigde, maar niet zo fel dat ze ter wille van mij de vriendschap met anderen riskeerde. Er was een grens aan trouw, vooral trouw jegens iemand die ze hier pas had leren kennen en waarschijnlijk nooit meer zou zien na het behalen van het diploma, waarvan de uitreiking al over een paar maanden zou plaatsvinden.


  Er waren nog meer redenen waarom ze me niet in de steek liet. Ellie was de jongste in een gezin met drie andere kinderen, nog een meisje en twee jongens. Uit haar beschrijving van die drie leidde ik af dat ze haar onder de voet liepen. ‘Vertrapten me’, zoals zij het noemde. Ze had moeten vechten om er een woord tussen te krijgen tijdens de gesprekken aan tafel, was vaak geplaagd en bekritiseerd, en had altijd afdankertjes gekregen.


  ‘Mijn zus kreeg nieuwe spullen, en ik kreeg altijd wat zij niet meer wilde hebben of haar niet meer paste,’ vertelde ze me verbitterd.


  ‘“Niets mag worden verspild”, betekende dat de gedragen kleren voor mij waren.’


  Ellie kwam er eerlijk voor uit en bekende dat ze zichzelf zag als Assepoester zonder de pompoen en vooral het glazen muiltje. ‘Hoe zou jij het vinden om in een gezin als dat van mij op te groeien?’


  Ze beweerde dat haar oudste zus Laura en haar twee broers, Jack en Ray, altijd door haar ouders werden voorgetrokken.


  ‘Wat de interesse betrof van iemand in mijn familie voor iets wat mij gelukkig zou kunnen maken, was ik de voet van de totempaal,’ zei ze. ‘Soms had ik het gevoel dat ik onzichtbaar was. Snap je wat ik bedoel? Als ik wat zei schonk niemand er enige aandacht aan. Ik denk,’ ging ze fluisterend verder, ‘dat ik de enige was die niet gepland was, en je weet wat er dan gebeurt.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ik, om duidelijke redenen geïnteresseerd in het antwoord.


  ‘De man neemt het de vrouw kwalijk, en de vrouw voelt zich beledigd en reageert het af op het kind.’


  Ik was het niet openlijk oneens met haar, maar ik geloofde niet dat dat altijd zo in zijn werk ging.


  Omdat ik zo weinig sprak over mijn familie en omdat ze dacht dat te veel vragen mijn verdriet alleen maar schrijnender zou maken, praatte Ellie urenlang over haarzelf en haar familie. Na een paar maanden wist ik op wie ze sinds de basisschool verliefd was geweest, inclusief docenten; hoe haar eerste seksuele ervaringen waren, en een lijst van haar voorliefdes, van ijs tot filmsterren en zangers. Ik begreep algauw dat ik het luisterpubliek was geworden waar ze zo naar verlangde. In onze kamer hoefde ze niet haar best te doen om er een woord tussen te krijgen of een gesprek te domineren. Ze voelde zich zelfs bijzonder op haar gemak als ze haar woede koelde op haar ouders en broers en zus en haar ergernissen eruit flapte. We waren nog geen week samen toen ze me haar geheim vertelde, de reden waarom haar ouders wilden dat ze naar een school ging waar ze onder streng toezicht stond.


  Ellie was een kleptomane geweest en was een paar keer gearresteerd, maar haar geheime geestelijke diagnose luidde dat haar dwangmatige gedrag geen onbeheersbare obsessie met stelen was, maar een schreeuw om aandacht.


  ‘Tegen mijn ouders zeiden ze dat ze zich gelukkig mochten prijzen dat ik geen nymfomane was geworden,’ zei ze met dat ijle, valse lachje waarmee ze haar zinnen soms beëindigde. ‘Weten zij veel.’


  ‘Ik ben blij dat je niet in Kentucky woonde en klant was van de Heavenstone Stores,’ zei ik. ‘Dan zouden we failliet zijn gegaan.’ Dat vond ze prachtig. Ik had nooit gedacht dat ik goed zou zijn in droge, sarcastische humor, maar Cassie fluisterde in mijn oor en souffleerde me. Het leek alsof ze op de een of andere manier in mijn hoofd was gedrongen en als een verkeersagent mijn gedachten en ideeën kon sturen en regelen. Waarom ik er zo goed in was deed er niet toe. Ik was het, en Ellie genoot van mijn scherpe opmerkingen, vooral als ze gericht waren tegen een van de andere meiden.


  Dus, dank zij mijn onzelfzuchtige gedrag, mijn bereidheid naar haar te luisteren en haar klankbord te zijn, en mijn spitse opmerkingen nu en dan, voelde Ellie zich volkomen op haar gemak. Zoals bleek, was dat ook in een ander, belangrijker opzicht een geluk voor me. Ze duwde me in de richting van de eerste jongen die sinds alle tragedies een romantische belangstelling bij me wist te wekken, maar daar hing een prijskaartje aan. Ik kreeg nooit iets zonder dat ik de prijs moest betalen, ondanks wat iedereen dacht over mijn rijke, machtige en beroemde familie in Kentucky. In dit geval was de prijs het eind van mijn betrekkelijk hechte vriendschap met Ellie, de enige met wie ik, behalve mijn oom Perry en mijn vader, op vertrouwelijke voet stond. Ik had het moeten weten. Cassie had me gewaarschuwd.


  


  2

  

  Vrouwelijke revolverhelden


  


  Een van de vele lessen die mijn zus Cassie me had geleerd, had betrekking op wat ze noemde ‘vrouwelijke revolverhelden’.


  ‘Geloof niet in die mythe van je beste vriendin, Semantha. Ik ben je beste vriendin, omdat ik niet met je concurreer om een man en dat nooit zal doen. Ik zal nooit jaloers zijn op je schoonheid, maar elk meisje dat je ontmoet zal je zien als een bedreiging. Als je een kamer binnenkomt zullen ze je van onder tot boven bekijken, precies zoals revolverhelden hun tegenstanders opnamen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Ik zal heus niet proberen hun vriendjes af te pakken. Dat zou ik nooit doen.’


  Cassie lachte. Ze lachte graag en hief haar armen in de lucht, alsof we deze gesprekken voerden in het bijzijn van een groot publiek, en zich tot de toehoorders kon richten en zeggen: ‘Zien jullie dat? Zien jullie hoe hard ze me nodig heeft?’


  ‘Je hoeft hun vriendjes niet te willen afpakken, Semantha, maar dat zal die vriendjes niet beletten met meer belangstelling en opwinding naar jou te kijken dan naar hun vriendin. Je bent nu eenmaal mooi. Maar wat belangrijker is, die meiden zullen niet geloven dat je hun vriend niet wilt afpakken. Ze zullen elke beweging van je observeren, en ik bedoel élke beweging – hoe je met je ogen rolt, met je heupen wiegt, hoe zacht je stem klinkt. Ze zullen hun make-up vergelijken met die van jou, de kleren, de schoenen, de sieraden die je draagt, alles!’


  ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg ik.


  ‘Niks. Je kunt niks doen. Ik vertel je dit alleen om je te beletten een gunst te verwachten van een zogenaamde beste vriendin, Semantha.


  Wees niet naïef, en vooral, vertrouw nooit een ander meisje dan mij.’


  Ik had geluisterd naar wat ze me vertelde en met tegenzin in me opgenomen, want ik wilde die dingen niet geloven. Er was toch zeker wel iemand, misschien wel meer dan een, die op een dag als een zus voor me zou zijn, een vriendin die ik kon vertrouwen en die echt om me gaf. De wereld die Cassie beschreef was me veel te eenzaam. Zij voelde zich erin thuis, maar ik wist dat ik dat nooit zou kunnen.


  Maar op deze school leken Cassies waarschuwingen gerechtvaardigd. Sommige klasgenoten leken me inderdaad een bedreiging te vinden, en niet alleen vanwege mijn psychologische geschiedenis. Op de openbare school waarop ik hiervóór had gezeten, had ik nooit een goede vriendin gehad. Ik denk dat ik mijn geringe populariteit nu gemakkelijk zou kunnen verklaren door te zeggen dat ik emotioneel nog beschadigd was door de tragedies die ik nog niet had verwerkt. Dr. Ryan zei dat het duidelijk was dat ik bang was voor elke relatie. Cassies verraad had me te diep gewond en grote littekens achtergelaten. Een vriendelijk woord, een zachte aanraking of glimlach joegen me zelfs angst aan. Ik vluchtte voor vriendschap en vermeed vooral elke relatie met jongens.


  ‘Niets hiervan zal ooit volledig verdwijnen, Semantha,’ zei dr. Ryan. ‘Waaraan we moeten werken is een manier om je te helpen ermee te leven, zodat je een enigszins normaal leven kunt leiden.’


  Ik vroeg me altijd weer af wat hij bedoelde met ‘enigszins’. Hoe ver zou ik beneden normaal blijven? En wie zou met iemand samen willen zijn die nooit helemaal normaal zou worden? Wie zou geduld opbrengen voor mijn introverte houding, mijn angsten, mijn onverwachte en onverklaarbare huilbuien? Welke man zou iemand willen die nooit zijn hand zo stevig zou vasthouden als hij de hare of zijn kus terughoudend beantwoordde? Ik zou beslist oud worden met een onzichtbaar spandoek waarop stond: TEDDY HEAVENSTONES EMOTIONEEL BESCHADIGDE DOCHTER. ALS JE WEET WAT GOED VOOR JE IS, BLIJF DAN UIT DE BUURT.


  Maar ondanks Cassies waarschuwing had ik vriendschap gesloten met Ellie Patton, en ik had niet het gevoel dat ze me beschouwde als een soort bedreiging. Ze was heel aantrekkelijk met haar lange, slanke figuur als van een model, haar dikke, glanzende zwarte haar en verbluffende gitzwarte ogen. Ze had net zulke verfijnde gelaatstrekken als ik. Als iets in mijn voordeel was, dan waren het mijn hogere jukbeenderen en vollere boezem, maar volgens mij zou dat weinig gewicht in de schaal leggen bij een concurrentiestrijd om jongens. Niet dat ik me daar ooit aan waagde. Eigenlijk was het alleen op haar aandringen dat ik weleens een sociaal gebeuren bijwoonde. In dat geval lette ik altijd op de signalen die Cassie me geleerd had, maar geen van de jongens die belangstelling toonden voor Ellie had ook maar de geringste belangstelling voor mij. Ik wist dat sommigen zich zelfs ongemakkelijk voelden in mijn nabijheid, en een van hen was volgens Ellie zelfs gestopt met haar te bellen vanwege mij.


  ‘Met andere woorden,’ zei ze, ‘je joeg hem de stuipen op het lijf. Ik heb hem gezegd dat hij dan pech had, dat we kamergenoten zijn en dat hij kon ophoepelen als het hem niet beviel.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En dat heeft hij dus blijkbaar gedaan. Hij praat niet meer met me.’


  Ik begon me te verontschuldigen, maar ze trok het zich niet aan. Ze was niet bijzonder op hem gesteld. Feitelijk was Ellie al net zo wispelturig in haar relaties met jongens als ik onverschillig was. Haar probleem was echter anders dan dat van mij. Ze was altijd bang dat ze een te snelle of te minderwaardige keus maakte, en dientengevolge keek ze altijd over haar schouder naar de volgende mogelijkheid of naar de vriend van een ander. Ik kon me niet voorstellen dat Ellie aan mij zou denken in Cassies ‘vrouwelijke revolverhelden’-terminologie, maar dat stond op het punt te veranderen.


  Ongeveer twee weken nadat ze me betrapt had op mijn heimelijke verjaardagsceremonie in de badkamer – een week na onze terugkeer van de voorjaarsvakantie – zei Ellie dat ik haar een grote gunst moest bewijzen.


  ‘En kom me niet aan met een Norma Bates,’ zei ze voordat ze ter zake kwam. ‘Kom me deze keer niet aan met een van je rare excuses, Semantha.’


  Ze kwam terug van een late les bij meneer Schooner, onze wiskundeleraar. Ellie kreeg zelden hoger dan een vijf of een zes, terwijl ik zelden minder dan een acht kreeg. Ik was er daarom van overtuigd dat ze me zou vragen voor een van haar wiskundesommen of een extra opdracht die meneer Schooner haar had gegeven. Van tijd tot tijd hielp ik haar dingen te begrijpen, maar ze kwam openlijk uit voor haar gebrek aan interesse voor haar studie. Ze dacht zelfs dat de meeste mannen een hekel hadden aan intelligente vrouwen. Ze baseerde haar mening op haar eigen vader en haar broers en hun opinie over vrouwen. Ze zei: ‘Ik snap niet waarom jij zo graag goede cijfers wilt halen. Je bent rijk, en je vader kan je alles geven wat je wilt. En het zou weleens kunnen beletten dat een geweldige man verliefd op je wordt.’


  Misschien had ze gelijk, maar het kon me niet echt schelen en ik was er ook niet zo op gebrand een uitstekende leerling te zijn. Meestal deed ik mijn werk plichtmatig. Ik ging zelfs als een zombie de klas in en uit; tenminste, dat was wat ze tegen Ellie zeiden en wat ze aan mij doorvertelde in de hoop dat ik zou veranderen. Ze probeerde altijd me te veranderen. Ze gaf het nooit op in al die tijd dat we samen op school waren. Niet dat ze zoveel medelijden met me had, maar ze wilde de eer ervoor opstrijken en meer erkenning krijgen. Ik wist zeker dat ik een onderwerp van gesprek was tijdens hun maaltijden. In ieder geval had ik haar toch iets gegeven, een manier om haar stem te laten horen, dacht ik.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik schuchter.


  ‘Waarom trek je nu weer zo’n raar gezicht? Ik vraag je niet een nier te doneren of zo, Semantha.’


  ‘Oké, wat is het?’


  ‘Herinner je je Ethan Hunter nog?’


  Ik dacht even na en schudde toen mijn hoofd. Ze zuchtte diep en plofte toen neer op haar bed.


  ‘Vóór de voorjaarsvakantie heb ik het zo vaak over hem gehad, dat ik dacht dat je er misselijk van zou worden, Semantha. Ik herinner me nog dat ik je vertelde over al die keren dat hij me belde en me smeekte met hem uit te gaan, en over die zogenaamde toevallige ontmoetingen als hij in het winkelcentrum opdook als ik daar was. Je móét nog weten dat ik je dat vertelde.’


  Ik knikte, al was het duidelijk dat ik me er niets van herinnerde. Dat was haar schuld niet, maar ze zou nu natuurlijk beseffen dat ik vaak naar haar luisterde met wat papa ‘een half oor’ noemde. Ze kwebbelde zoveel over al die jongens, dat ik weinig aandacht besteedde aan hun namen. Soms lag ze te praten als we al naar bed waren, en ik was ervan overtuigd dat ze lang nadat ik in slaap was gevallen nog doorpraatte. Ik kon Cassie in mijn dromen horen klagen.


  ‘O, vergeet het maar, het doet er niet toe,’ zei Ellie. ‘Ik vertel het je wel opnieuw. Ethan zit in het laatste jaar van het SUNY Albany. Ik heb hem leren kennen op die gemengde vriendschapsavond van onze twee scholen, waar jij niet naartoe wilde.’


  ‘We mochten er niet naartoe,’ bracht ik haar in herinnering. ‘Het was een gemengde scholenavond, en mevrouw Hathaway had ons verboden zonder uitdrukkelijke toestemming van onze ouders naar zo’n feest te gaan.’


  Overtreding van die regel was bijna ernstig genoeg om van school te worden gestuurd. We moesten ons erewoord geven als we in het winkelcentrum naar een bioscoop wilden of gingen shoppen, maar mevrouw Hathaway had zo haar eigen methodes om achter de waarheid te komen. Sommige meisjes dachten dat ze zelfs undercoverspeurders had, en anderen hadden het altijd over een zogenaamde infiltrant, een ouder meisje dat net deed of ze een van ons was.


  ‘Zo vernietigen ze terroristenbendes,’ verklaarde Emerald Fitzgerald. ‘Ze infiltreren ze.’ Haar succes was groot genoeg om een snel om zich heen grijpende paranoia te verspreiden. Soms dacht ik dat ze geloofden dat ik die infiltrant was en dat mijn gesprekken met mevrouw Hathaway dienden om verslag over hen uit te brengen. Ik was een logische verdachte, maar Ellie spande zich in om iedereen gerust te stellen over mij. Anders zou ze de risico’s niet hebben genomen die ze nam.


  Ellie en twee andere meisjes van Collier waren weggeslopen van de campus om naar het verboden feest te gaan. De deuren van het studentenhuis gingen op slot, om te beletten dat iemand na de avondklok binnenkwam, maar konden niet worden afgesloten om iemand te verhinderen naar buiten te gaan – voorschrift van de brandweer. Om later op de avond het studentenhuis weer binnen te komen, kropen ze door een raam dat open kon. Ik wist dat Ellie me de oren van het hoofd zou kletsen, dus deed ik net of ik haar niet hoorde toen ze binnenkwam. Ze maakte zoveel lawaai als ze kon zonder mevrouw Hingle, de toezichthoudster, wakker te maken, gaf het toen op en ging naar bed. Maar zodra ik mijn ogen opende, begon ze over haar avontuur en hield pas haar mond toen we de klas binnenkwamen voor de Engelse Literatuurles.


  ‘O, ja,’ zei ik, alsof ik het me nu weer herinnerde. ‘Ethan Hunter. Ja.’


  Het deed er niet toe of ze me geloofde of niet. Ze was niet te stuiten en alleen een oproep om het gebouw te evacueren zou haar kunnen doen stoppen, en zelfs dan zou ze nog de hele weg naar buiten aan het woord blijven.


  ‘Ik had het niet zo heel geweldig met hem die avond, maar hij was volhardend, en zoals je je misschien zult herinneren als je je hersens een beetje inspant, heb ik hem sinds die tijd verschillende malen gezien en gesproken. Hij is een heel knappe jongen en ik kan merken dat hij me echt aardig vindt. Zijn vader is een succesvol accountant in BufFalo en…’


  ‘Dus wat wil je precies van me, Ellie?’ Ik wilde niet ongeduldig overkomen, maar ik moest voor antropologie nog ongeveer vierhonderd pagina’s lezen.


  ‘Ik ben op proef omdat mijn cijfers beneden de maat zijn, wat betekent dat ik huisarrest heb.’


  ‘Hè? Sinds wanneer?’


  ‘Ik heb het net gehoord. En dit weekend is er een groot feest op zijn school, het grootste feest van het jaar.’


  Ik staarde haar even aan. Er viel een lange pauze in Ellies toespraak. Wat zou er volgen? Het scheen dat ik het uit haar zou moeten trekken.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet wat ik…’


  ‘Ik heb je nooit verteld dat mevrouw Hathaway me op haar kantoor had geroepen om over jou te praten,’ flapte ze eruit.


  ‘Nee. Dat zou ik echt wel onthouden hebben. Waarom deed ze dat?’


  ‘Waarom? Je weet hoe graag ze van iedereen hier een kleine spion wil maken.’


  ‘En?’


  ‘En… en jij vraagt nooit toestemming om de campus te verlaten voor een date. Je gaat nooit naar feestelijkheden op de campus, zelfs niet de meest onbenullige, tenzij ik je dwing met me mee te gaan.’ Ze boog zich naar me toe. ‘Ik denk dat ze eigenlijk probeerde erachter te komen of je een beetje…’ Ze bewoog haar hand als een bisschop die zijn zegen geeft.


  ‘Een beetje wat?’


  ‘Lesbisch bent. Niet dat iemand dat een beetje kan zijn. Je bent het of je bent het niet, vind ik. Je weet dat sommige meiden dat dachten vanaf de dag dat je op Collier kwam. Dat heb ik je verteld.’


  Ik wendde mijn blik af. Dat had ze me verteld, maar ik wist zeker dat er nog een hoop andere dingen waren die ze me niet had verteld.


  ‘Natuurlijk zei ik tegen mevrouw Hathaway dat er geen sprake van was, maar ze maakte zich bezorgd. Iemand met een grote mond had haar moeder verteld dat je het absoluut was, en haar moeder belde mevrouw Hathaway en heeft haar gal gespuwd, denk ik.’


  ‘Wie?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik vermoed Amanda Crowley. Ze heeft de kamer naast ons. Misschien was haar moeder bang dat ze door de muur heen besmet zou raken of zoiets.’


  ‘Het kan me niet schelen,’ zei ik. ‘Straks ben ik hier weg en ik ben niet van plan een van de anderen ooit nog terug te zien, vooral mevrouw Hathaway niet.’


  ‘Ja, maar over die gunst gesproken…’


  ‘Duvels, Ellie!’ riep ik uit. Ik had het gevoel dat Cassie aan het woord was en niet ik. Het was haar favoriete uitroep als ze zich gefrustreerd voelde. ‘Wat wíl je nu eigenlijk?’


  ‘Ik denk – ik weet het wel bijna zeker – dat als je wordt uitgenodigd op een feest door een jongen van een van de zogenaamde goedgekeurde scholen en je er alleen naartoe wilt als ik meega, ik voor die avond vrijstelling kan krijgen van mijn huisarrest. Ik zal doen alsof ik jou een gunst bewijs, wat mevrouw Hathaway prettig zal vinden, snap je?’


  ‘Maar ik ben niet uitgenodigd.’


  ‘O, jawel,’ zei Ellie. Ze zocht in haar tas en haalde er een kleine envelop uit.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Je uitnodiging, malle. Hier, pak aan.’


  Ze gaf me de uitnodiging.


  Ik pakte hem met een achterdochtig gezicht aan, maakte de envelop open en haalde het kaartje eruit. Het was een uitnodiging van een zekere Clark Kelly Morgan. Ik had natuurlijk geen idee wie dat was. Hoofdschuddend keek ik haar aan.


  ‘Waarom zou iemand die ik nog nooit ontmoet heb me uitnodigen, Ellie?’


  ‘Je mag drie keer raden.’ Ze wachtte even en riep toen uit: ‘Hij is Ethans beste vriend. Ik vertelde Ethan over jou en wat ik dacht dat we konden proberen en…’ Ze draaide haar hand rond in de lucht. ‘Dus?’


  ‘Maar dit is weer zo’n gemengd feest en dat is verboden, Ellie. We zouden allebei van school gestuurd kunnen worden.’


  ‘Ik dacht dat die school je niet zoveel kon schelen. Ik heb vaak genoeg mijn nek uitgestoken voor jou, Semantha,’ klaagde ze. ‘Wees maar niet bang. Ik heb het allemaal uitgedokterd. Ik heb die jongen van Pine View, de school die ons laatste feest bijwoonde, gezegd dat hij net moest doen of hij je heeft gevraagd met hem uit te gaan. Dat zal mevrouw Hathaway ter ore komen, en als ze het controleert, zal hij zeggen dat het waar is. Natuurlijk moest ik hem beloven dat ik binnenkort echt met hem uit zal gaan, maar dat doe ik niet. Nou?’


  Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden.


  ‘Hoor eens, ik kreeg van mevrouw Hathaway de indruk dat je vader zich bezorgd maakt omdat je geen sociaal leven hebt,’ zei Ellie.


  ‘Mijn vader? Dat denk ik niet. Mijn oom Perry misschien, maar niet mijn vader. Dat zou niet boven aan zijn agenda staan.’ Ze had natuurlijk geen idee waarom, maar ze kon merken dat ik wist dat ze overdreef. ‘In ieder geval zou hij het beslist niet goedvinden dat ik zo’n strenge regel hier overtrad.’


  ‘Kom nou, Semantha, je kunt me toch wel een kleine dienst bewijzen? Zeg dat je de uitnodiging accepteert. Ik zal op mevrouw Hathaway inpraten. Je hoeft echt niet veel te zeggen tegen die jongen als je daar geen zin in hebt. Alsjeblieft! Verdraaid, wil je dan nooit eens iets opwindends beleven?’ vroeg ze gefrustreerd.


  ‘Oké,’ zei ik. Het was de snelste manier om te zorgen dat ze me met rust liet.


  ‘Fantastisch. Laat het allemaal maar aan mij over.’ Ze sprong op en holde de deur uit.


  Ik kon het niet helpen dat ik zo onwillig was en zo gedesinteresseerd overkwam. Naar party’s gaan, dansen met jongens, zelfs al gewoon met ze praten bezorgde me tegenwoordig kippenvel. Aan de andere kant wilde ik best iets opwindends doen, maar ik was bang dat ik op het punt stond weer een afschuwelijke fout te maken en op de een of andere manier de last die op de schouders van mijn vader rustte nog zwaarder te maken.


  ‘Waarom heb je ja gezegd?’ hoorde ik Cassie fluisteren. ‘Als papa daarachter komt…’


  Mevrouw Hathaway zou Ellies verzoek afwijzen, dacht ik. Ze zou haar vast niet vertrouwen. Maar nog geen uur later kwam ze terug met een stralende lach die heel Times Square in New York zou kunnen verlichten. Ik hoefde niet te vragen hoe het was afgelopen.


  ‘Begin er maar over na te denken wat je aan zult trekken,’ zei ze.


  Mijn hart begon te bonzen alsof het probeerde naar buiten te springen. Ik dacht er niet meer aan dat het een overtreding was van een van mevrouw Hathaways kardinale regels. Het zou mijn eerste date zijn sinds de openbare school.


  ‘We zullen er allebei geweldig uitzien,’ zei ze, terwijl ze naar haar kast liep.


  Ik keek weer naar de uitnodiging.


  Clark Kelly Morgan? Het klonk alsof hij uit een aristocratische familie kwam. Voor het eerst in lange tijd was ik nieuwsgierig naar een jongen. Ellie zag dat ik naar de uitnodiging staarde.


  ‘Hij is erg knap,’ zei ze.


  Ik keek haar aan.


  ‘Hij schijnt uitstekend te kunnen tennissen en, niet dat het jou wat uitmaakt, hij komt uit een goede, welgestelde familie. Ze zijn waarschijnlijk niet half zo rijk als jij, maar volgens Ethan niet om je neus voor op te halen.’


  ‘Ik ben geen snob, Ellie. Het kan me niet schelen of zijn familie rijk is of niet. Bovendien weet ik zeker dat ik hierna weinig met hem te maken zal hebben. Ik kan niet met een jongen van college omgaan en dat voor Hathaway verborgen houden.’


  ‘Misschien niet,’ zei ze. Toen zweeg ze en glimlachte. ‘Maar je weet nooit, misschien vind je hem wel zo aardig dat je je daar niets van aantrekt.’


  ‘Nee!’ hoorde ik Cassie tegen me gillen.


  Ik hield mijn hoofd schuin en bewoog het heen en weer alsof ik probeerde water uit mijn oor te schudden.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Ellie.


  ‘Niks,’ zei ik snel, maar ik zag het in haar gezicht. Ook al konden we goed met elkaar opschieten, toch telde ze de dagen tot we afscheid van elkaar zouden nemen. Ik kon het haar niet kwalijk nemen. Als ik afscheid kon nemen van mijzelf, zou ik geen seconde aarzelen. Natuurlijk zou een afwijzing van een Heavenstone, om wat voor reden ook, Cassie woedend maken. Ik hoefde me niet voor te stellen wat haar commentaar zou zijn. Ze was er, vol verlangen het me te laten horen.


  ‘Schenk er geen aandacht aan. Ze kan opvliegen,’ fluisterde Cassie. ‘Ze kunnen allemaal opvliegen. We hebben niemand anders nodig dan onszelf.’
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  Ethan


  


  ‘Heel leuk, Semantha. Ik hoop dat je veel plezier hebt,’ zei papa toen ik hem vertelde dat ik een date had voor een schoolfeest.


  Natuurlijk vertelde ik hem niet dat het een collegeparty was, maar ik twijfelde er geen moment aan dat mevrouw Hathaway hem al had opgebeld en hem had verteld over mijn plotselinge belangstelling voor een sociaal gebeuren. Ondanks wat ik Ellie verteld had, dacht ik dat het nieuws bij hem in goede aarde zou vallen, en dat was belangrijker dan hem de hele waarheid vertellen.


  ‘Dank je, papa.’


  ‘Ik heb voor jou ook een belangrijk nieuwtje,’ zei hij.


  ‘Heus? Wat dan?’


  Hij lachte en zei dat hij zelf ook een echte date had.


  ‘Jij?’


  ‘Ik voel me net een tiener als ik het een echte date noem, maar je weet hoe het is gegaan, Semantha. Zoveel mensen hebben geprobeerd me te koppelen aan een of andere vrouw. Als ik naar bijeenkomsten ging, werd ik altijd opzettelijk in contact gebracht met vrouwen, maar ik maakte het hen niet gemakkelijk. Er gaat geen dag voorbij dat ik je moeder niet mis. Ik heb geprobeerd me onder te dompelen in mijn werk. Je oom Perry zeurt me het hoofd gek erover, maar hij heeft niet helemaal ongelijk. Ik ben nog jong, vind je niet?’


  ‘Ja, natuurlijk ben je dat, papa.’


  ‘Niemand zal je moeder ooit kunnen vervangen, maar het is hier erg eenzaam zonder haar en jou.’


  ‘Ik kom weer gauw thuis, papa.’


  ‘Ja, ik weet het, en we zullen bespreken wat je moet of wilt doen, maar je hebt je eigen leven, Semantha. Je mag niet gehinderd worden door zo’n ouwe knar als ik.’


  ‘Je zei net dat je nog jong bent, papa.’


  ‘Jong voor mijn leeftijd, maar niet voor jouw leeftijd. Bovendien…’


  ‘Wie is die vrouw – je date, bedoel ik? Ken ik haar?’


  ‘Nee. Ze heet Lucille Bennet. Ze is de dochter van Martin Spears, president van de Lexington Home Bank. Haar man is vier jaar geleden gestorven. Hartaanval. Geen kinderen.’


  ‘Hoe oud is ze?’ vroeg ik. Iets in zijn stem zei me dat ik verbaasd zou opkijken.


  ‘Ze is net veertig geworden,’ zei hij.


  Ze is bijna twintig jaar jonger dan hij, dacht ik.


  ‘Maar,’ ging hij snel verder, ‘je merkt niet dat ze zo jong is. Ik bedoel niet dat ze er ouder uitziet. Ze ziet er heel jong en aantrekkelijk uit, maar ze heeft het optreden, de persoonlijkheid en wijsheid van een vrouw die minstens twintig jaar ouder is.’


  ‘Hoe weet je dat als je nog geen date met haar hebt gehad?’


  Het was niets voor mij om papa over wat dan ook uit te horen. Dat was iets waar Cassie altijd goed in was geweest en iets wat hij van haar getolereerd had. Ik twijfelde er niet aan dat Cassie, als ze nu nog leefde, Lucille Bennet onder de microscoop zou leggen. Misschien was die vraag van haar afkomstig. Ik stond zelf verbaasd dat ik het vroeg.


  ‘Ach, we hebben elkaar ontmoet op bepaalde evenementen, en ik heb met haar geluncht. Bovendien denk ik dat je wel weet dat ik mensen goed kan beoordelen, Semantha,’ voegde hij er met een zweem van ergernis aan toe. ‘Ik heb honderden mensen in dienst.’


  ‘Ja, papa, dat weet ik. Ik was alleen nieuwsgierig. Ik ben erg blij voor je,’ vervolgde ik snel.


  ‘Goed, laat me weten hoe het afloopt met je date en hou me op de hoogte. Je oom blijft dreigen je te komen opzoeken, maar ik zei dat hij je met rust moest laten. Zo lang blijf je niet meer op die school, en we komen natuurlijk allemaal voor je diploma-uitreiking. Heb ik gelijk of niet?’


  Ik had nee willen zeggen, hem vragen onmiddellijk met oom Perry te komen, maar ik zei gewoon ja.


  ‘Mooi. Nou, verder gaat alles goed met de warenhuizen en hier op Heavenstone. Ik ben erg blij dat ik mevrouw Dobson in dienst heb genomen om het huishouden te doen. Ze doet het prima. Ze is betrouwbaar en efficiënt.’


  In het eerste jaar dat ik naar Collier ging, had papa besloten iemand te zoeken die niet alleen zijn maaltijden kon klaarmaken, maar ook toezicht kon houden op het reilen en zeilen in huis. Ze was hem aanbevolen door een zakenrelatie in Londen en hij had Patsy Dobson aangenomen, een vijfenvijftigjarige weduwe, die volgens haar zeggen bij ‘chique families’ had gewerkt. Ze was op het moment zonder werk en was enthousiast over de kans om in Amerika te kunnen wonen en werken. Papa had haar overkomst geregeld, en al kon ze niet zo fantastisch koken als mama en Cassie, ze was, om met papa te spreken, ‘heel goed in staat een team hongerige houthakkers te voeden’.


  Mevrouw Dobson nam de touwtjes stevig in handen en had vier verschillende dienstmeisjes en uitzendkrachten afgewerkt, tot ze Doris Cross koos, een vijfenveertigjarige gescheiden vrouw met twee zoons, die getrouwd waren en ver weg woonden, een in Texas en een in Oregon. Mevrouw Dobson zei dat Doris het juiste gevoel had voor antiquiteiten, en net als zij vond dat stof een bewijs was van gebrek aan respect. Ik moest toegeven dat het huis en alles erin er onder de zorgen van mama en Cassie niet beter had uitgezien. Ik wist dat papa dat ook vond, al zei hij het nooit met zoveel woorden.


  ‘Ik ben blij toe, papa. Ze is erg aardig.’


  Ik was erg gesteld op mevrouw Dobson. Ze was altijd erg aardig voor me als ik in de vakantie en in de zomer thuis was. Vaak was ze zelfs heel geestig, vooral als ze een paar van haar Engelse uitdrukkingen gebruikte. Ze was op de hoogte van de tragische geschiedenis van onze familie zoals ik die aan Ellie had uitgelegd, en meer wist ze niet. Maar als ze toevallig weleens iets op zou vangen, dan wist ik zeker dat ze zich zou dwingen dat onmiddellijk weer te vergeten. Soms had ik het gevoel dat ze ons behandelde alsof we de Engelse koninklijke familie waren. Ze drong er voortdurend bij me op aan dat ik wat meer moest lachen en noemde me altijd miss Semantha. Zelfs Doris Cross was me zo gaan noemen.


  ‘Alles oké, Semantha? Je klonk een beetje depri. Je neemt toch niet te veel hooi op je vork, hè?’


  ‘Het gaat prima, papa. Misschien heb ik gewoon een beetje heimwee.’


  ‘Nou, het duurt nu niet lang meer. Pas goed op en bel me als je iets nodig hebt,’ zei hij. ‘Ik moet nu naar een vergadering.’


  ‘Dag, papa,’ zei ik. Ook al hing hij op, toch bleef ik de telefoon vasthouden. Ik had kunnen zweren dat ik Cassie hoorde praten, alsof ze een van de telefoons in Heavenstone had opgenomen en had meegeluisterd.


  ‘Ze heeft de wijsheid van een vrouw; die twintig jaar ouder is? Hij weet hoe hij mensen moet beoordelen? Geloof het maar niet. Hm, we gaan geen dag te vroeg naar huis. Hij is een briljant zakenman, maar als het om zijn persoonlijke leven gaat…’


  ‘Waarom houd je die telefoon zo vast?’ vroeg Ellie, en bracht me met een schok weer terug in de werkelijkheid. Ik had haar niet horen binnenkomen, en had geen idee hoe lang ze daar naar me had staan kijken.


  ‘O, ik had mijn vader aan de telefoon.’


  Ik legde de telefoon neer.


  ‘Je zei een hele tijd niks. Praatte je in jezelf?’ vroeg ze en deed de deur dicht.


  Ik wilde met een antwoord komen, maar met een gebaar van haar hand beduidde ze me dat ik de vraag moest negeren. Ze had twee grote tassen bij zich. ‘Ik heb iets voor je voor morgenavond,’ zei ze en mikte de tassen op het bed. Ze pakte een ervan op. ‘Dit is jouw maat.’ Ze haalde er een nauwsluitende jurk uit van zwart satijn en met een diep V-vormig decolleté, en hield het vóór me. ‘Je hebt niks dat sexy genoeg is. En je hebt er dit avondtasje bij nodig.’ Ze haalde het uit dezelfde winkeltas en liet het me zien. Toen ging ze naar de tweede tas. ‘Deze zullen geweldig staan bij die jurk.’ Ze maakte een schoenendoos open en hield een paar rode pumps met open teen omhoog. ‘O, dat vergat ik bijna.’ Ze zocht weer in de tweede tas en haalde er een paar lange oorbellen uit. ‘Ik dacht dat deze je beeldig zouden staan.’


  ‘Hoeveel kost het allemaal?’


  ‘Niet veel,’ zei ze.


  Ik zag dat overal nog prijskaartjes aan hingen. ‘Ellie, nee toch…’


  ‘Wat?’


  ‘Winkeldiefstal.’


  ‘Pas alles nou maar en maak je geen zorgen, Semantha. Zorg dat je tenminste één fantastische avond hebt vóór de diploma-uitreiking zonder het kapot te analyseren, wil je?’


  Ze ging naar de badkamer. Ik keek naar de jurk en de schoenen en er ging een gevoel van opwinding door me heen. Misschien had Ellie gelijk. Misschien moest ik me ontspannen en proberen me voor de verandering eens te amuseren. Dat deed papa toch ook? Ik trok de jurk aan. De schoenen pasten perfect. Toen opende ik de klerenkast met de lange spiegel en bekeek mezelf.


  ‘Nou, dat laat niet veel aan de verbeelding over,’ fluisterde Cassie.


  ‘Hot, hot, hot!’ riep Ellie. ‘Doe die oorbellen in en laten we iets anders doen met je haar en make-up. Je ziet er tegenwoordig veel te truttig uit, Semantha.’


  Wilde ze echt dat ik een geweldige avond had, of had ze dingen beloofd over mij die ze waar moest maken? Dat is een Cassie-vraag, dacht ik, maar ik liet haar haar gang gaan. Ze liet me zien hoe ze vond dat ik mijn haar moest doen en me moest opmaken. De Semantha Heavenstone die ik de volgende avond in de spiegel zag, leek een volkomen ander meisje, stralender, veel sexyer, en, ik durfde het nauwelijks te denken, blij met zichzelf.


  Ik stond te trillen op mijn benen toen we geroepen werden om naar beneden, naar de hal te gaan, waar onze dates stonden te wachten. Ik realiseerde me niet dat ik met gebogen hoofd liep, mijn ogen strak op de grond gericht, om mijn nervositeit te verbergen. Ellie gaf me een por en ik keek op en zag de twee jongens. Ik wist niet zeker wie Ethan was. Een van hen was ruim een meter tachtig, hij was slank en had lichtbruin haar, dat op conventionele wijze geknipt was, zoals mijn vader en zijn zakenvrienden. De andere jongen was klein en gezet, met langer, donkerbruin haar dat slordig geknipt was. Het hing over zijn rechter-, maar niet zijn linkeroor. Hij had hardere gelaatstrekken en een kuiltje in zijn kin.


  ‘Hallo, Ethan,’ zei Ellie tegen de langste van de twee. Ik voelde iets van teleurstelling. Ethan richtte zijn blik snel op mij, en ik sloeg mijn ogen weer neer.


  ‘Hoi, Ellie. Dit is Kelly Morgan,’ zei hij.


  Waarom moest hij zijn beste vriend aan haar voorstellen? Ze had over Kelly gesproken alsof ze hem al kende.


  ‘Kelly, dit is mijn kamergenote, Semantha.’


  ‘Ja, hoi,’ zei hij. ‘Je ziet er goed uit.’


  Ik glimlachte naar hem, maar kon niet beletten dat mijn ogen steeds weer afdwaalden naar Ethan, die met een vaag lachje naar ons keek, waarbij hij zijn mondhoeken enigszins naar binnen trok. Het zag er zo innemend uit, dat het me ontroerde. Ik had eens een roman gelezen – een van de boeken waarmee Cassie de spot had gedreven – waarin de hoofdpersoon zei dat ze verliefd was geworden op haar vriend door alle kleine gebaren, de manier waarop hij zijn gezicht vertrok, zijn hoofd enigszins schuin hield als hij naar haar keek, en zijn vingers heel zacht over haar arm liet glijden tot in haar handpalm. Ze zei dat ze verliefd was zodra ze hem zag, en had ontdekt wat ‘liefde op het eerste gezicht’ betekende.


  Het was de magie die alleen voor mij bestemd was. Alleen ik kon het zien in een korte beweging van zijn lippen, een blik in zijn ogen. Ik vond dat indertijd overdreven romantische onzin, maar nu leek het me plotseling heel goed mogelijk.


  Ik vind dat wij nu maar moeten gaan, zodat Kelly en Semantha elkaar kunnen leren kennen voor we naar het feest gaan, Ethan,’ zei Ellie scherp.


  Hij kwam met een schok in de werkelijkheid terug en nam haar bij de hand. Kelly pakte mijn hand.


  ‘Meestal geloof ik niet in blind dates,’ zei hij, terwijl we Ellie en Ethan volgden naar de auto. ‘Alleen losers hebben toch behoefte aan een blind date? Maar ik kan jou niet zien als een loser.’


  Ik wilde zeggen: dank je, maar dat leek nogal stom, en ik hoorde Cassie fluisteren: ‘Vraag hem wat hij bedoelt. Jij accepteert een blind date. Dan ben jij dus een loser, hè?’ Natuurlijk zei ik het niet, maar mijn zwijgen verbaasde hem. Grijnzend maakte hij het achterportier voor me open.


  ‘Dank je,’ zei ik.


  ‘Ze kan praten!’ riep hij uit. Alleen Ellie en hij lachten. Ethan keek achterom naar mij en startte toen de motor.


  Kelly stapte in en schoof zo ver mogelijk op om dicht bij me te zitten.


  ‘Oké, laten we dus de verplichte vragenlijst afwerken,’ zei hij. ‘Wat is je favoriete onderwerp? Wat wil je later worden? Van welke muziek hou je? Nog een film gezien de laatste tijd?’


  ‘Probeer vanavond eens niet jezelf te zijn, idioot,’ zei Ethan.


  Kelly lachte. ‘Geintje,’ zei hij. ‘Vind je dit een leuke school?’ vroeg hij, achteromkijkend en met zijn rechterduim naar de campus wijzend.


  ‘De school is oké,’ zei ik.


  ‘Ze haat de school. Dat doen we allemaal,’ zei Ellie. ‘Het enige wat eraan ontbreekt is tralies voor de ramen. De diploma-uitreiking zal meer op een invrijheidstelling lijken.’


  De jongens lachten. Omdat hij zo dichtbij me zat, kon ik de whisky in Kelly’s adem ruiken.


  ‘Nou, denk daar nu maar niet aan,’ zei hij tegen Ellie. ‘We maken er een geweldige avond van om de week of weken of maanden goed te maken. Oké, Semantha?’


  ‘Zelfs een geweldige oudejaarsavond zou dat alles niet goed kunnen maken,’ zei ik. Deze keer lachte alleen Ethan.


  ‘Nou, de avond is nog jong,’ merkte Kelly op. Hij klonk alsof ik zijn ego gekrenkt had. ‘En je hebt me nog niet de kans gegeven om je een leuke tijd te bezorgen. Ik krijg niet veel klachten van de meisjes met wie ik uitga.’


  Ik glimlachte vaag en beleefd. Toen begon hij over zichzelf te praten, dat hij had besloten bij de marine te gaan als hij van college kwam en dat zijn vader dat verschrikkelijk vond. Hij zei dat zijn vader hem had gedwongen naar de universiteit te gaan. Hij had zijn vader verzekerd dat hij geen jurist of arts wilde worden of zelfs maar bij hem in de zaak wilde komen, maar zijn vader had volgehouden dat hij college een kans moest geven. Ik begreep al snel dat hij met de hakken over de sloot zijn studie haalde. Ik wist niet veel over Ethan, maar ik begon te vermoeden dat hij niet echt zo’n goede vriend van Kelly was, en later, in het sociëteitsgebouw, bekende Ethan dat hij hem alleen maar voor een double-date had gevraagd omdat Ellie hem had verteld dat ze anders niet weg kon.


  ‘Mijn kamergenoot is praktisch verloofd, dus kon ik het hem niet vragen,’ zei hij.


  Het was toen al vrij duidelijk dat Kelly geen leuke tijd had met mij. Ik danste met hem, maar weigerde zijn alcoholische dranken en zijn ecstasy. Hij had de pillen verstopt in de wikkel van een pakje kauwgum. Zijn opschepperij begon me ook te vervelen. Ten slotte slenterde hij nu en dan weg, bracht meer tijd door met andere jongens en flirtte met andere meisjes waar ik bij was. Tot dusver was ik niet erg onder de indruk van een studentenfeest. Ik denk dat Ethan dat beter zag dan Kelly of Ellie. Zodra Ethan de kans kreeg bij Ellie weg te gaan en naar mij toe te komen, deed hij dat. Op een bepaald moment stond ze te praten met een groepje meiden.


  ‘Het spijt me van Kelly,’ zei hij. ‘Elly wilde er zo dolgraag tussenuit, en ze deed het voorkomen of jij haar alleen maar een dienst wilde bewijzen en het je niet kon schelen wie je date was. Ze deed net alsof…’


  ‘Wat?’


  ‘Je geen belangstelling hebt voor jongens.’


  ‘O? Ik denk dat ze dat echt gelooft, maar ik ben niet wat zij denkt.’


  Hij lachte. ‘Ik had al zo’n idee dat ze niet wist waarover ze het had, maar ik kan zien dat je je hier niet echt prettig voelt en dat je niet het soort meisje bent dat het onverschillig laat wie haar partner is zolang ze maar uit kan gaan.’


  ‘Ze wilde van geen nee horen, maar het is niet belangrijk.’


  ‘Voor mij wél. Ik doe iemand niet graag zoiets aan, vooral niet iemand van wie ik kan zien dat ze heel aardig is.


  ‘Dank je.’


  Hij glimlachte, en toen hij dat deed, leek het me of hij zijn hoofd een heel klein beetje schuin hield, net zoals het meisje uit mijn roman zei dat haar minnaar deed.


  ‘Ik vind wel een manier om het goed te maken,’ zei hij, toen Ellie naar ons toekwam.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. Ze trok haar lippen strak naar achteren en liet haar tanden zien als een grommende straatkat.


  ‘Voor zover ik kan zien, niet veel,’ zei Ethan met een knikje naar Kelly, die een meisje in een strakke tricotjurk bijna stond af te slobberen. ‘Of niets onverwachts, kan ik beter zeggen. Ik maakte net mijn excuses tegen Semantha.’


  ‘Nou, je feest is niet zo opwindend als ik had gehoopt,’ zei Ellie. ‘Misschien kunnen we beter ergens anders naartoe.’


  ‘Waar zouden we naartoe moeten, Ellie? Het risico om hier te komen is al groot genoeg,’ zei ik snel. ‘We moeten onze bestemming aangeven voor we de campus verlaten, en daarover hebben we al gelogen,’ legde ik Ethan uit.


  ‘Jeetje, Semantha, ontspan je eens. Ik weet zeker dat mevrouw Hathaway ons niet gevolgd is,’ zei Ellie.


  ‘Waarom maak je haar nog ongeruster dan ze al is?’ vroeg Ethan.


  Ze keek van hem naar mij en schudde haar hoofd. ‘Je hoeft geen medelijden met haar te hebben, Ethan. Ze is geen baby meer. Ze kan ertegen.’


  ‘Je hoeft geen baby te zijn om je niet op je gemak te voelen in deze situatie, Ellie,’ zei Ethan. Weer knikte hij in de richting van Kelly.


  Ze keek hem even aan en haalde haar schouders op. ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik zal er gewoon het beste van moeten maken.’


  De rest van de avond bracht Ellie de tijd voornamelijk door met andere meisjes en jongens, terwijl Ethan met mij praatte. Hij vroeg me zelfs een eindje met hem te gaan wandelen. Ik keek even naar Ellie, maar ze leek volkomen in beslag genomen, dus stemde ik toe en liep met hem naar buiten.


  Ethan gedroeg zich vriendelijk en voorkomend, en dat droeg ertoe bij me te ontspannen. Ik vroeg me af hoeveel van Ellies verhalen over hem klopten. Hij leek me niet het soort jongen dat, om met Ellie te spreken, haar praktisch stalkte.


  ‘Ellie is oké,’ zei hij toen ons gesprek op haar kwam en ik vroeg hoe ze elkaar hadden leren kennen. ‘Maar ze geeft me het idee dat ik meer een escort ben dan een date, als je snapt wat ik bedoel. Ik heb altijd het gevoel dat ze naar alle kanten om zich heen kijkt om zeker te weten dat niemand haar de loef afsteekt. Klinkt dat zinnig?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Ik merk wel dat je het niet prettig vindt om achter haar rug over haar te praten. Het is niet belangrijk. Ik betwijfel of ik haar na vanavond nog vaak zal zien.’


  Ik was blij dat te horen, al zei ik dat niet. Hij praatte over zichzelf, zijn wens om in zaken te gaan, de opwinding van het ontwikkelen van een ondernemerschap. Hij zei dat hij de mensen benijdde die zoveel succes hadden gehad met dot.com-bedrijven, maar zelf de voorkeur gaf aan traditionele zakelijke ondernemingen, omdat hij hield van contact met mensen, van alle rangen en standen. Hij vertelde me dat hij niet van plan was zich te laten opsluiten in een kantoor, waar hij geïsoleerd was van de wereld. Ik benijdde hem om zijn belangstelling voor mensen, voor zijn sociale gevoel. Uit mijn antwoorden op sommige van zijn vragen leidde hij al snel af dat ik meer tot het soort kluizenaars behoorde. Hij dacht dat het alleen maar verlegenheid was.


  ‘Er zijn manieren om over verlegenheid heen te komen,’ zei hij. ‘Het is net als met alle andere dingen, je moet meedoen, doorzetten, misschien het een beetje forceren, maar uiteindelijk zul je merken hoe gemakkelijk het is. Bovendien heb je niks om verlegen over te zijn, Semantha. Je bent een heel aantrekkelijke jonge vrouw, en ik weet zeker dat je net zo intelligent bent als de meeste mensen, zo niet intelligenter.’


  Voor ik iets kon zeggen, verscheen Ellie. Ze was kennelijk erg kwaad nu. Ze had wat Cassie noemde ‘de ogen van een revolverheid’.


  ‘Wie is je date vanavond, Ethan? Of ben je dat vergeten?’


  ‘Je was nogal druk in gesprek,’ verdedigde hij zich snel. ‘En Kelly heeft Semantha praktisch in de steek gelaten. Ik heb er geen goed gevoel over dat ik hem heb meegenomen.’


  ‘En het geeft mij geen goed gevoel dat ik hier ben,’ zei Ellie. Ze wankelde even, en we konden allebei zien dat ze te veel had gedronken van de wodka die van hand tot hand ging. ‘Laten we weggaan, Semantha.’


  Ik keek op mijn horloge. ‘We moeten sowieso weg,’ zei ik tegen Ethan.


  Hij knikte. ‘Ik ga Kelly zoeken,’ zei hij en liep haastig weg.


  ‘Nou, je brengt het er niet slecht af voor iemand die moest worden overgehaald om met studenten uit te gaan,’ zei Ellie. ‘Ethan lijkt straalverliefd op je, hij kijkt net zoals die keer toen ik hem voor het eerst ontmoette. Studenten,’ voegde ze er minachtend aan toe. ‘Onbetrouwbaar volk.’


  ‘Hij wil alleen maar vriendelijk zijn, Ellie.’


  ‘Ja. Ik schijn je een beetje te veel te hebben opgetut,’ zei ze verbitterd en ging weer naar binnen.


  Ik volgde haar, en we liepen Ethan tegen het lijf die zei dat Kelly te dronken was om in zijn auto te stappen.


  ‘Ik wil hem niet meenemen, als je het niet erg vindt, Semantha.’


  ‘Waarom zou ze het erg vinden?’ zei Ellie scherp. ‘Ze heeft goed gezelschap gehad.’


  We verlieten het feest en Ethan reed ons terug naar de campus. Ik zag dat hij Ellie zelfs niet met een zoen op de wang goedenacht wenste. Ze was chagrijnig tijdens de hele rit naar school en stapte haastig uit toen we stopten, zonder zelfs even op mij te wachten.


  ‘Het spijt me van vanavond,’ zei hij, haar nakijkend. ‘Ik zal het goedmaken met je.’ Hij glimlachte en stapte weer in zijn auto.


  Met tegenzin volgde ik Ellie naar onze kamer. Ik wilde dat ik vannacht ergens anders kon slapen. Ik was niet in de stemming om haar getier aan te horen. Als ze te veel had gedronken, was ze erg loslippig. Tot mijn verbazing was ze deze keer alleen maar chagrijnig.


  ‘Wat mankeert jou?’ vroeg ik na een tijdje.


  Ze zat op haar bed naar de grond te staren. ‘Niks.’


  ‘Waarom liet je Ethan zo vaak in de steek? Ik dacht dat je zo graag bij hem wilde zijn.’


  ‘Hij blijkt een saaie donder te zijn. Zo goed kende ik hem eigenlijk niet, Semantha. Eerlijk gezegd, denk ik dat jij hem beter hebt leren kennen dan ik.’ Ze ging naar de badkamer en deed de deur dicht. Ik kon horen dat ze te veel alcohol had gedronken.


  ‘Wat heb ik je gezegd?’ fluisterde Cassie. ‘Een revolverheld. Alle meiden lijken op elkaar, behalve wij. Wij zijn zussen, echte zussen.’


  Ellie ging meteen slapen zonder verder nog iets te zeggen. In de dagen daarop bracht ze meer tijd door buiten de kamer dan erin. Die donderdagavond belde Ethan, en toevallig was ik alleen in de kamer. Ik dacht dat hij Ellie wilde bellen, misschien om zich te verontschuldigen, en zei onmiddellijk dat ze er niet was.


  ‘Ik bel niet voor haar,’ antwoordde hij. ‘Ik bel om te vragen of je morgenavond met me wilt gaan eten. Ik kom je om ongeveer halfzeven halen. Wat eet je het liefst?’ vroeg hij voor ik antwoord kon geven. Ik kon merken dat hij erg nerveus was en het allemaal zo snel mogelijk gezegd wilde hebben. Ik was te verbluft om hem uit te leggen dat we geen date mochten hebben met studenten tenzij we speciale toestemming hadden van onze ouders. Toen ik daaraan dacht kwam ik plotseling op een idee.


  ‘Echt?’


  ‘Echt,’ zei hij lachend. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Geef me je telefoonnummer, dan bel ik je terug om het je te laten weten.’


  ‘Goed,’ zei hij, en gaf het me.


  Zodra hij had opgehangen belde ik mijn vader. Mevrouw Dobson zei dat hij met iemand ging eten, maar dat ze hem zou zeggen dat hij me moest bellen. Ik wachtte een uur, maar werd toen te ongeduldig en belde hem op zijn mobiel. Toen hij opnam kon ik horen dat hij in een druk restaurant zat.


  ‘Semantha? Wat is er aan de hand?’


  ‘Niks, papa. Ik wil uit met een jongen van college, en mevrouw Hathaway geeft geen toestemming zonder jouw goedkeuring, dus als je haar even zou kunnen bellen…’


  ‘Een student?’


  ‘Ja, papa. Hij is erg aardig.’


  Te horen aan het gedempte geluid legde hij zijn hand op het mondstuk om iets tegen iemand te zeggen.


  ‘Waar ga je naartoe met die student?’ vroeg hij.


  ‘Naar een restaurant, papa. Het is een afspraak voor een etentje.’


  ‘Ik begrijp het. Goed, ik weet zeker dat je voorzichtig zult zijn, Semantha.’


  ‘Ja, papa.’


  ‘Ik zal mevrouw Hathaway morgenochtend bellen.’


  ‘Vergeet het alsjeblieft niet.’


  ‘Ik geloof niet dat ik nu al dingen ga vergeten, Semantha,’ zei hij, meer voor degene met wie hij zat te eten dan voor mij, dacht ik. Ik hoorde een vrouw lachen.


  ‘Dank je, papa.’


  ‘Goed. Pas op jezelf.’


  Toen hij had opgehangen belde ik Ethan en zei dat ik met hem zou gaan eten. Ellie had het nooit meer over hem en ik had er ook geen behoefte meer aan haar naar de mond te praten.


  ‘Ik denk dat ik het liefst Italiaans eet als ik naar een restaurant ga,’ zei ik. Cassie had daar nooit van gehouden. Ze vond het eten te flauw of te gekruid.


  ‘Perfect. Ik weet precies welk restaurant. Ik verheug me erop je weer te zien.’


  ‘Ja, ik ook.’


  Ook al kon het me niet schelen of Ellie zich er druk om zou maken of niet, toch wilde ik het haar niet meteen vertellen. Ik was blij dat Ethan had opgehangen voor ze terugkwam. Toen ze binnen was, zei ik niets. Ze sprak nu over een andere jongen die ze op het studentenfeest had ontmoet, maar ze wist niet zeker hoe ze het weekend weg zou kunnen. Ze kon mij niet meer als excuus gebruiken, en het bleek dat haar docenten bij mevrouw Hathaway weer hadden geklaagd over haar cijfers. Tegen vrijdag kon ik het teken aan de wand zien. Ik verzweeg het zo lang mogelijk en vertelde haar toen op vrijdagmiddag over mijn date met Ethan en zei erbij dat ik er niet over hoefde te liegen.


  Ze staarde me lange tijd geschokt aan.


  ‘Je vader heeft mevrouw Hathaway gebeld?’


  ‘Ja.’


  ‘Geweldig. Nu zal ze zich afvragen hoe je hem hebt leren kennen en zal ze uitpuzzelen dat we haar regels hebben overtreden.’


  ‘Ik geloof niet dat ze iets zal doen om mijn sociale leven te ontmoedigen, Ellie. Herinner je je nog dat ze jou bij haar op kantoor had geroepen om over mij te praten?’


  Ze beet op haar lip en knikte. Ik had altijd geweten dat ze daarover gelogen had of tenminste had overdreven.


  ‘Waarom wil je met hem uit? Je hebt zelf gezien hoe saai hij is.’


  ‘Ik vond hem niet saai. Ik vond hem heel aardig.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Als dat je gelukkig maakt, ga dan je gang maar.’


  Ze probeerde te doen alsof het haar niets kon schelen, maar toen ik me begon aan te kleden en mijn haar deed, liep ze nijdig weg en smeet de deur achter zich dicht.


  Toen ik weer in de spiegel keek, zag ik Cassie achter me staan. Ze keek met die zelfvoldane Cassie-blik.


  ‘Nou? Heb ik je ooit een slecht advies gegeven?’


  Ik probeerde haar te negeren. Ik borstelde mijn haar en maakte me op en liep toen naar mijn klerenkast. Ik had me vast voorgenomen iets conservatievers aan te trekken dan de jurk die Ellie me vorige keer had laten dragen.


  ‘Stel je verwachtingen niet te hoog, Semantha,’ zei Cassie toen ik een laatste blik in de spiegel wierp. ‘Als hij het van je ontdekt, zal hij sneller verdwijnen dan ik.’


  Ik haalde diep adem en liep naar de deur. Ethan kon elk moment komen. Ik deed de deur open en keek achterom. Ik kon haar in de spiegel zien.


  ‘Doe me een plezier, Cassie,’ fluisterde ik. ‘Blijf hier.’


  Ik liep naar buiten en deed de deur achter me dicht. Beneden in de gang kon ik zien dat Ellie met een groepje meiden stond te praten. Ze keken allemaal naar mij en zwegen. Ik zwaaide naar haar, maar ze zwaaide niet terug. Ze draaide zich om en begon weer te praten. In ieder geval heeft ze nu een nieuw publiek, dacht ik, maar niet voor lang. Als de school is afgelopen, gaat ze naar huis, en ik wist hoe ongelukkig ze zich daar voelde. Voor het eerst had ik zowaar meer medelijden met haar dan met mijzelf.


  Ethan kwam precies op tijd.


  ‘Ik hoop dat je honger hebt,’ zei hij. ‘De eigenaren van dit restaurant geven hun klanten te eten alsof ze tot hun naaste familie behoren.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei ik. Hij moest lachen. ‘Maak je geen zorgen. In mijn ogen kun je het onmogelijk slecht doen.’ Hij pakte mijn hand en ik hield die van hem stevig vast, en de hand van een jongen vasthouden had ik sinds de openbare school niet meer gedaan. Hij glimlachte alsof hij dat wist, en we gingen op weg.


  Het restaurant was klein en een familiebedrijf. Omdat Ethan er zo vaak kwam, kende iedereen hem. De man en vrouw die kookten en toezicht hielden, begroetten ons alsof we familie van hen waren. Bijna nog voordat we zaten kwam er een mand met verse eigengemaakte Italiaanse knoflookbroodjes op tafel. Ethan stelde me voor en ze vertelden over hun kleinzoon die aan Yale studeerde. Ze zeiden dat ze gehoord hadden over de warenhuizen van mijn familie. Ze informeerden naar Kentucky en vroegen hoe ik New York vond. Ik vertelde hun over mijn echte gevoelens. Kentucky zat me in het bloed. Ik kon me niet voorstellen dat ik me in enige andere staat ooit echt thuis zou voelen. Toen legden ze uit wat de specialiteiten van de avond waren, en Ethan bestelde voor ons allebei.


  ‘Ik kan zien dat ze echt om je geven,’ zei ik.


  ‘Het zijn zakenmensen. Ze weten hoe ze het hun klanten naar de zin moeten maken.’


  ‘Ze lijken me echt geen huichelaars,’ zei ik. ‘O, nee. Zo bedoel ik het niet. Ik bedoel alleen dat ze weten hoe ze een zaak moeten runnen. Restaurants zijn het moeilijkst, geloof ik. Zoveel ervan mislukken. Mijn vader is accountant en werkt voor veel grote restaurants,’ legde Ethan uit. ‘Door hem ben ik geïnteresseerd geraakt in zakendoen. Overigens vond ik het prachtig zoals je over de warenhuizen van je familie vertelde. Je leek meer een instelling te beschrijven dan een zakelijke onderneming.’


  ‘In Kentucky is het dat waarschijnlijk ook. Zoals mijn vader zegt, het heeft een lange geschiedenis. Als je zou zien wat er in ons huis staat, zou je je in een museum wanen.’ Ik beschreef de portretten, de oude boeken en de prijzen die mijn familie had gekregen van zakelijke organisaties, zoals de kamer van koophandel, en dergelijke. ‘Bijna overal waar je kijkt, zie je gedenkplaten,’ zei ik, en toen drong het plotseling tot me door dat ik aan één stuk door had zitten praten. In de laatste vijf minuten had ik waarschijnlijk meer gezegd dan op school in een maand. Hij keek me met een flauw glimlachje aan.


  ‘Ik zit te kletsen, geloof ik,’ zei ik.


  ‘Nee, nee. Je lijkt me trots op je erfgoed. Dat hoor ik niet vaak. Waarschijnlijk is het meer iets voor de bewoners van de zuidelijke staten.’


  ‘Als je mijn vader leerde kennen, zou je het begrijpen,’ zei ik. ‘Hij onderrichtte mij en mijn zus over de familiegeschiedenis alsof het een schoolvak was.’


  ‘Je hebt me niet verteld dat je een zus had,’ zei hij.


  Ik wendde mijn blik af naar het raam voor in het restaurant. Waar Cassie doorheen keek, naar ons. ‘Ze is gestorven bij een tragisch, bizar ongeluk,’ begon ik en drukte op de knop die mijn geprogrammeerde verklaring afspeelde over de dood van mijn moeder en Cassie.


  Zoals iedereen die het hoorde, leek hij er spijt van te hebben dat hij het gevraagd had. Maar toen zei hij: ‘Dus nu ben je alleen met je vader?’


  ‘En mijn oom Perry, de jongste broer van mijn vader.’


  ‘Is die niet getrouwd?’


  ‘Nee.’ Ik zweeg even en ging toen verder. ‘En zal dat nooit zijn met een vrouw.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  Het eten kwam op tafel en hij veranderde snel van onderwerp, beschreef zijn plan om door te gaan met de studie economie – maar eerst, dacht hij, zou hij wat praktijk op willen doen.


  ‘Op die manier kan ik, als ik de theorie leer, die accepteren of afwijzen en uitleggen waarom.’


  ‘Dat klinkt heel slim, Ethan.’


  ‘En jij?’


  Ik schudde mijn hoofd. Hij was verbaasd dat ik geen plannen had, geen ambitie, en zelfs geen aanvraag had ingediend bij een van de universiteiten.


  ‘Ga je dus in de zaak van je vader werken?’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet niet zeker wat ik zou kunnen doen.’


  ‘Soms is het goed om een tijdje vrij te nemen en alles goed te overdenken. Je kunt het je veroorloven, dus zou je dat moeten doen.’


  Na het eten gingen we wandelen en praatten verder. Feitelijk was hij voornamelijk aan het woord, maar hij was geïnteresseerd in mijn mening over wat hij had gezegd. Op weg terug naar de campus vertelde hij me dat hij ervan genoten had met iemand uit te gaan die geen leeghoofd was. Toen we naar het studentenhuis reden, stapte hij snel uit om me naar de deur te brengen.


  ‘Zullen we morgenavond naar een film gaan?’ vroeg hij.


  ‘Goed. Als ik tenminste toestemming krijg.’


  ‘Toestemming? Om naar een film te gaan? Wat is dat voor school? Ellie heeft misschien niet overdreven toen ze zei dat er praktisch tralies voor de ramen zaten.’


  ‘Ze nemen de bescherming van de leerlingen heel serieus,’ zei ik bij wijze van een verkort antwoord. Ik wilde er niet op ingaan waarom Collier voornamelijk bevolkt was met meisjes die op een gegeven moment ernstige problemen hadden gehad, en het zeker niet over mijn eigen problemen hebben.


  ‘Goed, laat het me weten. Ik kom om zes uur, zodat we snel nog een hapje kunnen eten in het winkelcentrum. Oké?’ vroeg hij toen ik geen antwoord gaf.


  Ik knikte. Het begon bijna op een droom te lijken waarvan ik wilde dat er nooit een eind aan zou komen. Ik zou eeuwig willen blijven slapen om hem te laten voortduren.


  Hij keek me glimlachend aan. ‘Je bent heel mooi, Semantha. Ik ben blij dat je verlegen bent. Op die manier is niemand me voor geweest die je gestolen heeft.’


  Ik begon te lachen toen hij me zoende. Mijn eerste opwelling was de angst die sinds mijn zwangerschap vlak onder mijn hart school zodra een jongen belangstellend naar me keek of te dicht bij me kwam, maar die gevoelens leken op de achtergrond te raken toen hij me langer vasthield en me toen weer zachtjes kuste. Ik ontspande me en reageerde op zijn zoen. Het verbaasde mij meer dan hem. Hij trok zich terug, maar hield me vast.


  ‘Goedenacht,’ fluisterde hij.


  Ik keek hem na toen hij naar zijn auto liep. Hij bleef even staan om te zwaaien voor hij instapte.


  Toen hij wegreed voelde ik Cassie naast me staan. Ze had de hele avond geprobeerd tussen Ethan en mij te komen. Ik had geweigerd haar het woord te laten krijgen, en behalve dat moment waarop ze door het raam van het restaurant naar binnen staarde, had ik het vermeden naar haar te kijken, waar ze zich ook bevond.


  Ik voelde haar woede. Ze was erg kwaad, te kwaad om een woord te kunnen uitbrengen, wat iets heel ongewoons was voor Cassie. Ze had altijd iets te zeggen.


  Maar het kon me niet echt schelen.


  ‘Ik dacht dat je nooit jaloers op me zou zijn,’ merkte ik op. ‘Ik dacht dat we nooit die revolverhelden zouden zijn zoals jij het beschreef.’


  Het maakte haar nog kwader.
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  Aan de kaak gesteld


  


  Ik geloofde geen moment dat de vriendschap tussen Ellie en mij langer zou duren dan ons verblijf op Collier, dus vond ik haar onverschilligheid en koele houding jegens mij toen het eind van het schooljaar naderde, niet erg verbazingwekkend of verontrustend. Ethan en ik zagen elkaar nu elk weekend. Mevrouw Hathaway keurde mijn uitgaansleven niet alleen goed, maar prees het zelfs. Ethan en ik gingen naar een film of een restaurant en brachten in het weekend vaak de hele dag door met picknicks of autoritjes.


  De lente in New York was dit jaar veel warmer dan de vorige twee die ik had meegemaakt. Bomen en gebladerte groeiden welig en de gazons evenaarden met hun donkergroene kleur zelfs sommige grasvelden in Kentucky. Toen ik dat tegen Ethan zei, lachte hij en merkte op: ‘Ik merk wel dat je de hele rest van de wereld zult blijven vergelijken met je geliefde Kentucky.’ Snel voegde hij eraan toe dat hij het iets heel moois vond hebben om zo’n gevoel voor je thuisland te hebben en bekende dat hij wilde dat hij dezelfde passie had voor de wereld waarin hij was opgegroeid.


  Ik genoot oprecht van mijn tijd met Ethan en keek er verlangend naar uit. Soms had ik het gevoel dat hij mijn diepste geheim kende en alles vermeed wat me van mijn stuk zou kunnen brengen. We zoenden en omarmden elkaar, maar hij drong nooit aan op seks. Je zou haast denken dat hij in een vroegere tijd had geleefd, waar relaties formeler waren en vrouwen zich vastklampten aan hun maagdelijkheid.


  Maar in het weekend vóór de diploma-uitreiking gingen we een eindje rijden en kwamen bij een afgelegen motel, ongeveer dertig kilometer ten westen van de stad. Hij reed er niet heen, maar stopte aan de kant van de weg bij de ingang. Een tijdlang bleef hij zwijgen.


  ‘Wat is er, Ethan?’


  ‘Ik wil je niet verliezen,’ zei hij.


  ‘Waarom denk je dat dat zou kunnen?’


  Hij draaide zich naar me toe om met een serieuzere uitdrukking dan ik ooit van hem gezien had. ‘Vrouwen zijn voor mij altijd een puzzel geweest waaraan een paar stukjes ontbreken,’ zei hij. ‘Dus weet ik niet zeker wat ik nu moet doen, wat je van me verwacht.’


  ‘Ik begrijp je niet, Ethan.’


  ‘Aan de ene kant wil ik niet dat je denkt dat ik met je samen wil zijn voor een korte seksuele relatie, om je daarna nooit meer te zien of me om je te bekommeren, maar aan de andere kant wil ik evenmin dat je ook maar één seconde denkt dat ik niet naar je verlang en je meer dan wat of wie ook nodig heb.’


  Ik glimlachte. Ik had iets veel ergers verwacht. ‘Ik denk geen van beide, Ethan.’


  Hij pakte mijn hand. ‘Ik heb dit nog nooit voor een meisje gevoeld, Semantha. Ik hoop dat je dat gelooft. Behalve als ik in opdracht een boek of zo moet lezen of een scriptie moet maken of een examen moet afeggen, denk ik aan jou. Welk ander meisje er ook op mijn weg komt, ik zie jou. Als ik mijn ogen sluit, hoor ik alleen jouw stem en ruik ik de geur van je haar. Ik weet zeker dat ze dit bedoelen als ze zeggen dat iemand geobsedeerd is.’


  Het enige wat ik kon doen was glimlachen. Zijn woorden waren als vlinders die mijn hart binnenfladderden.


  ‘Over ruim een week zullen we heel ver van elkaar verwijderd zijn,’ ging hij verder. ‘Natuurlijk zal ik je komen opzoeken zodra ik de kans krijg, als je dat wilt tenminste.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Ik zal me erop verheugen, meer dan op wat ook.’


  Hij trok me dichter naar zich toe en kuste me.


  ‘Ik denk dat wat ik eigenlijk wil zeggen is dat ik graag wat intiemer met je samen wil zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik bedoel, voor we afscheid nemen. Zou je dat willen?’


  Ik leunde achterover. Zijn ogen waren op het motel gericht. Het was niet moeilijk te begrijpen wat hij bedoelde.


  ‘Het is veilig,’ zei hij, toen hij zag dat ik ook naar het motel keek. ‘Ik heb alles wat nodig is.’


  ‘Geloof hem niet,’ fluisterde Cassie.


  Als ze dat niet had gedaan, zou ik misschien gezegd hebben dat we beter nog wat konden wachten, maar dat zei ik niet. Ik wilde haar uitdagen, bewijzen dat ze ongelijk had. ‘Ja, dat wil ik.’


  Hij lachte en reed naar de receptie van het motel. Ik wachtte in de auto. Ik kon Cassie achterin voelen. Ze keek me woedend aan.


  ‘Je maakt weer een verschrikkelijke fout.’


  ‘Dat heb ik nooit gedaan,’ zei ik. ‘Jij was de schuld daarvan. Jij was voor alles verantwoordelijk, dus je hoeft mij niks te verwijten.’


  ‘Er is niks gebeurd wat jij niet wilde. Er is een vruchtbare tuin voor nodig om een bloem te laten groeien.’


  ‘Hou je mond,’ zei ik. Ik schudde mijn hoofd en legde mijn handen voor mijn oren.


  Ethan kwam naar buiten en stapte in de auto. Hij zag dat ik van streek raakte.


  ‘Gaat het goed met je? Is er iets mis?’


  Ik keek achterom. Ze was er niet.


  ‘Nee, het gaat prima.’


  Hij reed naar onze kamer. Toen ik uit wilde stappen, voelde ik dat ze mijn arm vastpakte, me tegenhield.


  ‘Papa zou erg overstuur zijn,’ fluisterde ze. ‘En heel, heel erg teleurgesteld.’


  Ik trok mijn arm los en stapte uit, sloeg het portier achter me dicht. Ik zag haar gezicht tegen de achterruit gedrukt. Ethan opende de deur van de motelkamer en deed een stap achteruit. Ik staarde nog steeds naar de auto.


  ‘Is er iets, Semantha? Vertel het me.’


  ‘Nee, er is niets.’


  ‘Als je liever hebt dat we niet…’


  ‘Nee, het is oké, Ethan.’


  Ik liep snel naar binnen en hij deed de deur dicht.


  ‘Ik wou dat we een romantischere omgeving hadden,’ zei hij toen hij het licht aandeed en de gordijnen sloot, ‘maar zolang ik bij jou ben is het overal romantisch.’


  Ik kan niet beweren dat ik niet van gedachten wilde veranderen. Het tolde door mijn hoofd, maar ik drukte het weg. Ik had nog nooit zoveel voor een jongen gevoeld, maar ik was ook nieuwsgierig naar mijzelf. Zou ik me voor hem afsluiten? Of zou ik zijn liefkozingen en zoenen welkom heten en ze net zo hartstochtelijk beantwoorden? Was ik in staat nog iemand lief te hebben? Had Cassie dat alles voorgoed in me kapotgemaakt? Was ik wat dr. Ryan eigenlijk bedoelde toen hij aan het eind van ons laatste gesprek had gezegd: ‘een beetje normaal’?


  Ethan kwam naar me toe en zoende me. Toen streek hij met zijn hand door mijn haar en liep naar het bed om het open te slaan. Ik keek naar hem met het gevoel dat ik buiten mijn lichaam was getreden en hem observeerde. Hij maakte zijn hemd los en knoopte toen mijn blouse open, wachtte even om me weer een zoen te geven. Ik deed een stap naar achteren en trok mijn rok uit. Hij glimlachte en maakte zijn riem los. Binnen de kortste keren stonden we naakt tegenover elkaar. Hij zoende me weer en tilde me op om me naar het bed te dragen.


  ‘Semantha,’ zei hij, ‘ik weet niet of het echt mogelijk is zo gauw van iemand te gaan houden als ik van jou, maar ik zal eeuwig blijven volhouden dat het zo is.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Het ís zo. Ik weet het, want hetzelfde is mij overkomen.’


  Hij kuste me en begon me heel zacht te strelen. Plotseling begon een schokkende reeks beelden zich af te spelen in mijn hoofd. Weer zag ik Porter Andrew Hall, de jongeman die Cassie mee naar ons huis had genomen, naakt over me heen staan. Ik kon hem met iemand horen praten, maar zijn stem was vervormd als een plaat die veel te langzaam wordt afgedraaid. Ik keek naar rechts en zag Cassie staan, glimlachend en knikkend. ‘Ja,’ hoorde ik haar weer tegen hem zeggen. ‘Ja, doe het nu.’


  Lange tijd daarna had ik me afgevraagd of het een droom was geweest, een droom waarvan Cassie had gezegd dat het meer een fantasie was. Toen dat niet waar bleek te zijn, had ze gezegd, zoals ze in mijn gedachten zelfs vandaag nog zei, dat ik wat er gebeurd was graag had gewild. Ja, hij was heel knap en charmant, maar dat had ik absoluut niet gewild; ik had niet over hem gefantaseerd zoals zij beweerde dat ik had gedaan. Later ontdekte ik dat ze me een zogenaamde date rape drug hadden gegeven.


  ‘Houd hem tegen!’ gilde ik plotseling. ‘Houd hem tegen, Cassie.’


  ‘Wát?’


  Ik deed mijn ogen open en zag Ethan boven me. Hij keek vol verwarring op me neer.


  ‘Wat gilde je? Cassie? Was dat niet de naam van je zus?’


  Ik schudde mijn hoofd en draaide me om.


  ‘Wat is er, Semantha?’


  ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Een herinnering…’


  Hij trok zich terug en staarde me aan. ‘Wat voor herinnering?’


  Cassie had me eens verteld dat hoe de feiten ook lagen, de mensen me altijd de schuld zouden geven. Als ze niet geloofden dat het iets was waar ik diep in mijn hart naar verlangde, zouden ze me verwijten dat ik te achteloos of te stom was. Uiteindelijk zou het ondanks alles mijn fout zijn. Ik dacht altijd dat ze dat allemaal zei om te voorkomen dat ik zou verraden wat zij had gedaan, maar ik had de beschuldigende gezichten gezien toen ik later zwanger bleek te zijn. Ook al was ik het slachtoffer, ik zou in hun ogen voorgoed bezoedeld zijn.


  Ik had met succes weten te voorkomen dat iemand op Collier wist wat er met me gebeurd was, maar het was dom van me om te geloven dat ik het kon verheimelijken voor iemand die verliefd op me was. Uiteindelijk zou hij het te weten komen, en mijn grootste angst was dat hij zou denken dat hij op de een of andere manier was bedrogen, misleid en verraden. Wat liefdevol en mooi was geweest, zou iets afzichtelijks worden, en het zou slecht aflopen.


  Ik draaide me weer om naar Ethan, haalde diep adem en zei: ‘Ik ben verkracht met een date rape drug.’


  ‘Wát?’ Hij maakte een grimas alsof het hem was overkomen en niet mij. ‘Wanneer?’


  ‘Iets meer dan vier jaar geleden.’


  Ik wachtte om te horen hoe hij zou reageren, maar hij staarde me slechts aan, wachtte op meer informatie.


  ‘Het gebeurde bij ons thuis. Mijn zus, Cassie, was de aanstichtster,’ ging ik snel verder. ‘Zij regelde het, plande alles, liet me de drugs geven.’


  ‘Vuile verraadster!’ schreeuwde Cassie in de deuropening.


  ‘Je zus?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat begrijp ik niet, Semantha. Wat bedoel je? Waarom zou je eigen zus je zoiets aandoen?’


  ‘Het was na de dood van mijn moeder. Cassie wilde een baby voor mijn vader. Ze hoopte natuurlijk op een jongen, maar zij kon niet zwanger worden, dus kocht ze een jonge man om die net bij ons in dienst was gekomen en sprak met hem af dat hij me zou verkrachten als ik onder de invloed was van een drug. Het was een heel krachtige drug. Ik wist niet eens zeker of het wel gebeurd was, en toen ik… besefte dat ik zwanger was -’


  ‘Zwanger? Je werd zwanger?’


  ‘Ja.’


  Hij dacht even na, stond toen op van het bed en liep naar het raam. Cassie kwam glimlachend naar me toe.


  ‘Ethan?’


  Hij draaide zich langzaam om. ‘Heb je het kind op de wereld gebracht? Ik bedoel… heb je een abortus gehad?’


  ‘Nee. Mijn zus misleidde me. Ze betaalde iemand om net te doen alsof hij arts was die bij mij de diagnose kon stellen van pseudocyesis.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Bij pseudocyesis hebben vrouwen symptomen die identiek zijn aan een echte zwangerschap. Ze hebben last van ochtendziekte en gevoelige borsten, worden zwaarder, krijgen een dikke buik en beweren soms zelfs dat ze leven voelen, alsof de foetus zich in hun buik beweegt, ook al is er helemaal geen foetus. Sommigen krijgen zelfs schijnweeën.’


  ‘Dat meen je niet. Gebeurt dat echt?’


  ‘Het beroemdste geval is dat van Mary Tudor, de koningin van Engeland, die meer dan eens geloofde dat ze zwanger was, ook al was ze dat niet. Ze had een erfgenaam nodig. Ik heb er alles over gelezen toen bij mij die diagnose werd gesteld.’


  ‘En je geloofde echt dat dat bij jou aan de hand was? Hoe kon je zoiets geloven?’


  ‘Dat heb ik je verteld. Mijn zus kwam met een dokter bij me. Ik hoorde het van een man die ik aanzag voor een echte arts.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dit is ongelofelijk. Maar uiteindelijk besefte je toch dat je echt zwanger was?’


  ‘Ja.’


  ‘En je bent echt bevallen van een baby?’


  Ik knikte. ‘Een meisje.’


  ‘En wat is er met die baby gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vader heeft geregeld dat ze aan verre bloedverwanten is gegeven. Ik heb haar sinds haar geboorte nooit gezien.’


  ‘Dus je hebt een vier jaar oude dochter? Zullen ze haar ooit de waarheid vertellen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk het niet. Ik denk dat het een deel was van de afspraak die mijn vader gemaakt heeft. Hij heeft hun natuurlijk geld gegeven voor haar.’


  ‘Ja, dat geloof ik. En die zus, Cassie? Zij had dat fatale ongeluk op de trap?’


  ‘Ja.’


  ‘Hm.’ Hoofdschuddend veegde hij zijn gezicht af. ‘Dat zal wel deels verklaren waarom je zo nerveus bent als we samen zijn en ik een beetje opdringerig ben.’


  ‘Het spijt me, Ethan. Zo wil ik helemaal niet zijn. En zeg niet dat je opdringerig bent. Je doet alleen wat elke normale man zou doen en hoort te doen.’


  ‘Precies.’ Hij dacht even na en staarde me aan. ‘Wat gebeurde er daarnet precies toen we… toen ik op het punt stond met je te vrijen?’


  ‘De herinnering aan die verkrachting was zo levendig dat het me in de war bracht.’


  ‘Je bedoelt, ik was de oorzaak dat je het weer beleefde?’


  ‘Het is niet jouw schuld, maar ja, dat is wat er gebeurde. Het spijt me.’


  ‘Gebeurt dat vaak? Ik bedoel, niet met andere mannen – maar het gebeurt gewoon?’


  ‘Niet vaak, maar… soms gebeurt het midden in de nacht.’


  ‘Heb je met iemand over dit soort dingen gesproken, met een therapeut?’


  ‘Ja.’


  ‘Kortgeleden?’


  ‘De laatste keer toen ik thuis was, maar de dokter, dr. Ryan, vond het niet nodig dat ik nog bij hem kwam.’


  ‘Misschien vergist hij zich. Misschien ben je er nog niet helemaal… klaar voor. Misschien zou je toch nog naar die therapeut moeten gaan, vooral als het je nog steeds overkomt.’


  Ik knikte, moest mijn tranen terugdringen. Ik voelde de afstand tussen ons groter worden. Cassie lachte en schudde haar hoofd. Ik wilde tegen haar schreeuwen, maar ik was bang voor de uitwerking die dat zou hebben op Ethan, dus hield ik mijn ogen neergeslagen. Hij pakte zijn kleren.


  ‘Ethan…’


  ‘Ik zal je terugbrengen zodat je wat kunt rusten,’ zei hij. ‘We proberen het wel een andere keer,’ voegde hij eraan toe, maar het klonk niet erg oprecht.


  Ik zei niets en kleedde me snel aan. Zwijgend verlieten we de motelkamer. Toen ik achteromkeek, zag ik Cassie in de deuropening staan, met over elkaar geslagen armen, de houding die ze aannam als ze diep in gedachten was of een besluit nam.


  ‘Wil je wat eten?’ vroeg Ethan.


  ‘Nee. Ik heb geen honger.’


  Hij knikte en reed weg. Na een paar minuten begon hij meer te vragen over de verkrachting.


  ‘Wie was die man? Hebben ze hem gearresteerd?’


  ‘Nee, hij is niet gearresteerd. Mijn vader heeft het afgehandeld. Zoals ik al zei, hij was bij ons in dienst, en Cassie had hem een promotie beloofd. Mijn vader mocht hem graag. Het was een hele schok voor hem toen hij hoorde wat mijn zus en hij hadden gedaan.’


  ‘Dat geloof ik graag, ja. Je zus was een vreemde tante.’


  ‘Ze was heel intelligent; ze had altijd de beste cijfers en was slimmer dan alle anderen.’


  ‘Hopen gekke mensen zijn intelligent,’ zei Ethan.


  Ik was bang dat hij zou denken dat Cassie gek was. De meeste mensen geloven dat als er één geestelijk gestoorde is in een familie, er nóg een kan zijn of dat de geestesziekte ergens in de toekomst zijn lelijke kop zal opsteken. Het maakt je meer bewust van jezelf bij alles wat je doet, je vraagt je voortdurend af of de mensen zullen denken dat misschien bij jou ook een steekje los zit.


  Later, toen we bij de campus van Collier waren, vroeg ik hem of hij nog van plan was op mijn diploma-uitreiking te komen. Hij had gezegd dat hij mijn vader en oom Perry wilde ontmoeten. Ik zei dat ik mijn vader over hem verteld had. Mijn diploma-uitreiking viel niet samen met zijn eigen afstudeerceremonie.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Doe het rustig aan deze week. Ik bel je in de loop van de week. Ik denk niet dat ik hierheen kan komen, want ik heb zelf nog erg veel te doen.’


  ‘Oké.’ Ik hield zijn hand vast. ‘Het was niet mijn bedoeling het geheim te houden voor je, Ethan. Het is niet gemakkelijk voor me om het iemand te vertellen.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Hij boog zich naar me toe om me een zoen te geven. Het was nu al een andere zoen, het soort kus tussen vrienden of bloedverwanten. Er lag zelfs geen spoortje hartstocht in. Zijn lippen beroerden even de mijne en waren toen weer verdwenen. Ik had nauwelijks de tijd om mijn ogen te sluiten en te genieten van de illusie van liefde.


  Ik stapte haastig uit. Hij zwaaide en reed weg. Mijn hart voelde als een stuk lood in mijn borst. Met gebogen hoofd liep ik naar binnen, naar de kamer van mij en Ellie. Ik werd meteen verrast door gelach en luide muziek. Toen ik in de deuropening bleef staan, zag ik Pam Dorfman, Natalie Roberts, Ellie en Cara Allen die duidelijk hasj rookten. Natalie dronk al dansend iets alcoholisch uit een kartonnen bekertje. Cara stond op mijn bed en Pam droeg mijn baret.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg ik.


  ‘Tijd om feest te vieren, Norma,’ zei Natalie lachend.


  ‘Ik heet geen Norma. Ellie, wat doen jullie?’


  ‘De broer van mevrouw Hingle is net gestorven. Ze moest naar Delaware, en mevrouw Hathaway heeft niemand om haar te vervangen. Ze was hier een uur geleden om ons te vertellen dat we ons netjes moesten gedragen en ons aan de regels houden tot mevrouw Hingle terugkwam, of ze zou iemand zoeken die de juiste papieren had. Dus…’ Ze spreidde haar armen uit. ‘Gedragen we ons.’


  ‘Ben je gek geworden? Iemand zal mevrouw Hathaway vertellen wat hier gebeurt. Waarom doen jullie dit in mijn kamer?’


  ‘Het is mijn kamer ook. Als je geen joint wilt, heb ik wel wat anders voor je.’ Ze liet me twee flessen tequila zien. ‘Het was niet moeilijk om eraan te komen, als je begrijpt wat ik bedoel. Hoe was je dagje met Ethan? Je bent vroeg terug, hè? Ga je weer weg? Je bent mevrouw Hathaways nieuwe lievelingetje, dus sta je op de erelijst. Teken het klembord maar op de balie,’ zei ze. ‘Ik heb nog huisarrest maar ik maak er het beste van.’ Iedereen lachte.


  ‘Nee, ik ga niet meer uit, maar ik hoopte wat te kunnen studeren. We hebben maandag twee examens, Ellie.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Zet die muziek zachter.’


  ‘Wat zei ze?’ vroeg Pam, die net deed of ze me niet hoorde, aan Ellie. ‘Iets over maandag?’


  ‘Zet mijn baret af!’ gilde ik tegen haar. Ze haalde haar schouders op en gooide hem als een frisbee naar de klerenkast. ‘Ik wil mijn kamer terug.’


  ‘Kalm een beetje,’ zei Natalie. ‘Anders zullen we je moeten laten opnemen. Waar is het dichtstbijzijnde gekkenhuis?’ vroeg ze aan Pam.


  ‘Vraag het haar maar. Waarschijnlijk komt ze er net vandaan.’


  Ze lachten weer.


  ‘Ga weg!’ gilde ik.


  ‘Stil maar, Semantha,’ zei Ellie. ‘Het is het eind van het jaar. We hebben recht op een beetje lol.’


  Ik draaide me om en liep weg.


  ‘Ik zou maar niet gaan klikken, Semantha!’ riep Ellie me na.


  Dat was ik niet van plan, al kookte ik van woede. Toen ik buiten was, liep ik aan één stuk door. Ethans reactie op mijn diepste geheim, en nu dat wilde feest in mijn kamer – het was me allemaal te veel. Ik had het gevoel dat ik helemaal naar Kentucky kon lopen. Het drong niet tot me door dat ik liep te huilen, tot ik iemand mijn naam hoorde roepen. Ik draaide me om en zag mevrouw Hathaway met meneer Kasofsky, onze geschiedenisleraar, naast zijn auto staan praten. Ik was zonder het te beseffen bij het hoofdgebouw beland.


  O, nee! dacht ik toen mevrouw Hathaway mijn richting uit kwam.


  ‘Wat is er, Semantha?’


  ‘Niets,’ zei ik en veegde snel mijn wangen af.


  ‘Waarom huil je?’


  ‘Ik huil niet. Er zat iets in mijn oog.’


  Ze bleef naar me kijken. ‘Heb je getekend toen je wegging?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  Ze keek even naar Kasofsky en toen weer naar het studentenhuis. ‘Is daar iets aan de hand dat ik hoor te weten?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei ik, iets te heftig.


  Haar lippen verstrakten en ze liep terug naar Kasofsky. Mijn hart begon wild te kloppen. Ze stapten in de auto en reden naar het studentenhuis. Ze zullen natuurlijk mij de schuld geven, dacht ik. Langzaam begon ik aan de terugweg. Toen ik aankwam waren mevrouw Hathaway en Kasofsky kennelijk al in mijn en Ellies kamer geweest. De gang was doodstil en verlaten. Ik hoorde de deur van mevrouw Hingles kantoor opengaan. Ellie en Natalie Roberts kwamen naar buiten, beiden, zoals mijn vader zou zeggen, met het gezicht van een zombie. Ik zag dat de andere meisjes zich nog in het kantoor bevonden.


  ‘Ik heb niks gezegd,’ begon ik onmiddellijk.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Natalie. ‘Ze kwam toevallig vlak na jouw vertrek hiernaartoe gehold.’


  ‘Hoe kón je ons dit aandoen?’ vroeg Ellie.


  ‘Ik heb niks gedaan. Ze zag me lopen en zag dat ik huilde. Ik wist niet eens dat ik huilde, maar…’


  ‘Wat ben je toch een huichelaarster,’ zei Ellie. ‘Ik wed dat je die verhalen over je moeder en je zus uit je mouw hebt geschud. Dat hele gedoe met die kaars in de badkamer was waarschijnlijk een soort voodoo of zo. Je deed net of je zo’n muurbloempje was, maar je wist me wel mijn vriendje te ontfutselen. En nu speel je die komedie tegen mevrouw Hathaway en zorgt ervoor dat we allemaal geschorst worden vlak voor de diploma-uitreiking. We moesten binnen blijven zitten terwijl ze onze ouders belde om het hun te vertellen. Gefeliciteerd!’


  Ze liepen weg.


  ‘Er is niks van waar!’ schreeuwde ik hen achterna. Ze bleven niet staan en draaiden zich niet om.


  Ik week naar achteren en ging op het kleine bankje in de hal zitten. Ik was te bang om terug te gaan naar onze kamer. Enkele minuten later kwamen de andere meisjes, die er net zo geknakt uitzagen als Ellie en Natalie, uit de kamer van mevrouw Hingle. Ze staarden me even aan en liepen toen verder de gang in.


  Mevrouw Hathaway verscheen in de deuropening van mevrouw Hingles kamer en keek naar mij.


  ‘Kom hier,’ zei mevrouw Hathaway.


  Zodra ik binnen was, deed ze de deur dicht. Kasofsky zat op de divan en leek net zo van streek als zij.


  ‘Ga zitten,’ beval mevrouw Hathaway met een knikje naar een van de stoelen, ik ben blij dat je niet hebt deelgenomen aan die uitspattingen,’ begon ze.


  ‘Ze denken dat ik ze heb verraden,’ mompelde ik.


  ‘Nou en? Het zijn beslist geen goede vriendinnen van je. Ze hebben een paar heel lelijke dingen over je gezegd,’ onthulde ze. Ik keek naar Kasofsky, die knikte. ‘Ik denk ook niet dat je ooit nog iets met een van hen te maken zult hebben.’


  ‘Maar de rest van de leerlingen…’


  ‘Heb je je kandidaat gesteld voor het voorzitterschap van de leerlingenraad of zoiets?’


  ‘Nee, maar… ze zullen mij de schuld geven!’ riep ik uit.


  ‘Ze hebben het aan zichzelf te wijten. Maar tot hun vertrek zullen ze je het leven niet erg aangenaam maken. Ik heb taxi’s besteld om ze binnen een uur te komen halen. Ik wil dat je naar de bibliotheek gaat en daar wacht tot ik je roep. Ik denk niet dat je terug zult willen naar die kamer zolang Ellie Patton daar is, en ik wil hem sowieso laten ontsmetten. Hij stinkt naar marihuana. Ze boffen dat ik de politie niet heb gebeld; dat was mijn vaste procedure voor dergelijk gedrag. Ik bel je vader, en ik wil dat je erbij aanwezig bent terwijl ik met hem spreek.’


  ‘Waarom? Ik heb niks gedaan.’


  ‘Als er belangrijke veranderingen komen in het leven of de opleiding van een leerling hier, stellen we de ouders onmiddellijk op de hoogte.’


  Ze nam de telefoon op en belde mijn vader. Ik bleef zitten terwijl ze de gebeurtenissen beschreef en er de nadruk op legde hoe ongemakkelijk en onveilig het me was gemaakt. Onwillekeurig vroeg ik me af hoe hij zich zou voelen en over dit alles dacht. Diep in mijn hart had ik altijd vermoed dat hij dacht dat ik iets zou doen of dat er iets zou gebeuren om de uitreiking van mijn diploma onmogelijk te maken. Over andere dingen die Cassie en ik hadden gedaan, had hij vaak gezegd: ‘Ik wacht tot er een volgende ramp gebeurt.’


  ‘Je vader wil je spreken,’ zei ze en gaf me de telefoon. Ze stond op. ‘Meneer Kasofsky en ik gaan naar de meisjes om ervoor te zorgen dat ze geen verdere schade aanrichten, vooral niet aan jouw spullen.’


  Ik stond op en nam de telefoon aan. Zij en Kasofsky verlieten het kantoor en ik ging achter het bureau van mevrouw Hingle zitten.


  ‘Hoi, papa,’ zei ik.


  ‘Nou, het lijkt me een heel gedoe daar. Ik ben blij dat jij aan de goede kant staat, Semantha.’


  ‘Ik heb ze niet verklikt,’ zei ik. Om de een of andere reden had ik het gevoel dat het belangrijk voor hem was om dat te weten. ‘Mevrouw Hathaway vermoedde dat er iets mis was toen ze me zag. Ik was overstuur en was de kamer uitgelopen.’


  ‘Het doet er niet toe. Dat is allemaal niet belangrijk. Het enige wat belangrijk is, is dat je je op je gemak en veilig voelt tot je je diploma krijgt. Perry en ik zullen erbij zijn. Luister naar mevrouw Hathaway, en doe wat ze zegt.’


  ‘Oké, papa. Het spijt me.’


  ‘Je hebt niets om spijt over te hebben, Semantha. Je kunt hieruit leren hoe belangrijk het is om zorgvuldig te zijn in de keuze van je vrienden en zelfs kennissen. Bel me wanneer je maar wilt,’ zei hij. Toen ik ophing zag ik Cassie bij de deur staan.


  ‘Ik heb ze niet verklikt,’ aapte ze me na. ‘Besef je niet hoe zielig je klinkt, en dat tegen papa?’


  Iedereen hier zal me haten, dacht ik. Ik hoefde het niet hardop te zeggen, ze hoorde me toch wel.


  ‘Je haten? Niemand hier is op je gesteld. Ga naar huis en hou op met dat zelfbeklag. Dat is een Heauenstone niet waardig.’


  Zodra mevrouw Hathaway terugkwam, verdween Cassie in het niets.


  ‘Kom mee,’ zei mevrouw Hathaway. ‘Ik wil dat je je boeken en schriften haalt om mee te nemen naar de bibliotheek.


  Ik stond snel op en liep met haar mee naar mijn kamer. Ellie was bezig haar koffer te pakken en keek pas naar me toen ik begon mijn boeken bijeen te zoeken.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil niet dat je met Semantha praat. Wat ze wel en niet doet gaat jou niet langer aan,’ zei mevrouw Hathaway. ‘Het heeft maar heel weinig gescheeld of ik had de politie gebeld.’ Ze bracht haar duim en wijsvinger heel dicht bij elkaar. Toen liep ze de gang in om de andere meisjes te controleren.


  Ellie ging zwijgend verder met haar spullen te pakken. Plotseling liep ze naar mijn kast en haalde de zwartsatijnen jurk van de hanger, pakte de rode schoenen en het tasje, en stopte alles in haar koffer. Ze deed een van de koffers dicht, bleef toen even staan en staarde uit het raam.


  ‘Weet je, je bent me feitelijk veel verschuldigd, Semantha. Ik heb de andere meisjes nooit verteld dat je in jezelf praat. Ik heb ook gehoord dat je de naam van je overleden zus noemde. Ik negeerde het omdat ik medelijden met je had, maar je bent beslist niet goed bij je hoofd en je zult eindigen in een gekkenhuis.’


  Ze ging haastig verder met het pakken van haar tweede koffer en haar reistas toen mevrouw Hathaway terugkwam.


  ‘Er schijnt nog een ander probleem te zijn,’ zei mevrouw Hathaway. ‘Miss Patton, laat die koffers met rust en volg me naar het kantoor van mevrouw Hingle.’


  ‘Waarom?’


  Mevrouw Hathaway gaf geen antwoord en liep de deur uit. Ellie draaide zich met een ruk naar me om.


  ‘Wat heb je nog meer gezegd?’


  ‘Niks. Ik heb helemaal niks gezegd. Misschien heeft een van je nieuwe beste vriendinnen haar iets verteld,’ zei ik. Ik kon aan haar gezicht zien dat die mogelijkheid zojuist bij haar opkwam.


  Ze liep naar de deur en keek links de gang in. Toen keek ze naar rechts. Ik kon de voetstappen ook horen.


  Ik kwam naast haar staan. Links in de gang liep Pam Dorfman te praten met Kasofsky. Vanuit de hal liep een van de beveiligers van de campus de gang in. Ellie sperde haar ogen open, rende terug naar de koffer die ze had gesloten en maakte hem weer open. Ze zocht onder de kleren en haalde een gouden ketting tevoorschijn. Toen holde ze naar de badkamer, en even later hoorde ik dat ze de wc doortrok op het moment dat de beveiliger binnenkwam. Hij liep regelrecht naar haar koffers en begon ze te doorzoeken.


  ‘Wat doet u? Dat zijn mijn spullen. Dat mag u niet doen. Dat is tegen de wet.’


  ‘We hebben het recht elke kamer en ieders eigendommen te doorzoeken,’ antwoordde hij. ‘Dat is een deel van de overeenkomst die je ouders hebben getekend toen je hier werd toegelaten. Als ik jou was, zou ik maar opschieten. Mevrouw Hathaway wacht op je.’


  Ze keek me zo wanhopig aan dat ik medelijden met haar kreeg. De beveiliger begon haar kleren uit de koffer te halen. Toen hij zich weer omdraaide, liep ze snel de kamer uit.


  ‘Als je weet waar ze de dingen verstopt heeft die ze heeft gestolen, dan kun je het maar beter vertellen,’ zei hij. ‘Anders zou je als medeplichtige kunnen worden beschouwd, dame.’


  ‘Vertel het hem,’ fluisterde Cassie. ‘Ter wille van papa moet je het hem vertellen. Vertel het hem!’


  ‘Ze heeft deze dingen een keer voor me meegebracht,’ zei ik, en haalde de jurk, schoenen en het tasje uit haar koffer. Ik maakte een van mijn laden open en overhandigde hem de oorbellen.


  ‘Wat nog meer?’ vroeg hij. ‘Er is nog meer. Dat weet ik zeker.’


  ‘Ik weet verder niets behalve…’


  ‘Behalve wat?’


  ‘Ik denk dat ze een ketting door de wc heeft gespoeld.’


  Hij liep naar de badkamer en kwam toen weer terug. ‘Gebruik de wc niet,’ zei hij.


  Ik liep naar de deur en keek de gang in. Kasofsky kwam langs met Pam Dorfman. Ze keek me met een voldaan gezicht aan. Ze had zichzelf weten te redden. De ratten die het zinkende schip verlieten.


  Maar wie was ik om dat te zeggen? Denk eens aan wat ik die beveiliger had verteld. Ik kromp ineen bij al mijn tegenstrijdige gevoelens. Vroeger mochten ze me niet, maar nu zouden ze me haten.


  ‘Denk niet aan ze. Je wilt toch niet op dit schip blijven,’ mompelde Cassie. ‘Laat het zinken.’
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  Het zinkende schip


  


  Nog geen uur later keek ik uit het raam van mijn kamer en zag de politieauto. Ik bleef als gehypnotiseerd staan. Dit was heel wat erger dan te worden geschorst en je ouders onder ogen te moeten komen. Ellie zou nu in ernstige moeilijkheden raken. Dit was geen dwaze uitspatting die haar ouders haar uiteindelijk zouden vergeven. Een paar ogenblikken later werd ze door de veiligheidsagent en een politieman met haar handen geboeid op haar rug het gebouw uit geleid en achter in de auto geduwd. Ik wist dat alle meisjes achter hun eigen ramen geschokt toekeken. Mevrouw Hathaway stond een paar minuten op de trap met een andere politieman te praten, waarna hij in de auto stapte en ze met Ellie wegreden. Ik ving een korte blik op van haar gezicht achter het raam. Ze zag eruit als een klein meisje, doodsbang. De tranen sprongen in mijn ogen.


  ‘Hou op met dat stomme medelijden. Wees blij dat je van haar af bent,’ hoorde ik Cassie fluisteren. ‘Denk liever aan alle moeilijkheden die ze je had kunnen bezorgen en wat dat zou hebben gedaan met papa.’


  ‘Ik ben niet zo hard als jij, Cassie,’ fluisterde ik terug, ik denk niet dat ik dat ooit zal zijn.’


  ‘O, ja, dat zul je wél,’ hield ze vol. ‘Op een dag zul je precies zo zijn als ik.’


  Niet lang nadat de politieauto was verdwenen, kwamen er twee taxi’s. Natalie Roberts stapte in een ervan, en Cara Allen in de andere. Ook hen keek ik na toen ze wegreden. Toen liep ik naar de deur van mijn kamer en keek de gang in. Ik zag Pam zachtjes praten met een paar andere meisjes. Ze keek even naar mij en keerde me toen snel de rug toe. Ook al wist ik hoe Cassie hierover dacht, toch had ik medelijden met Ellie. Ik wist zeker dat haar grootste teleurstelling was geweest dat haar zogenaamde goede vriendin haar had verraden om haar eigen hachje te redden. Maar tot mijn verbazing ging Pam naar haar eigen kamer en kwam weer naar buiten met haar koffers. Ze liep naar de hal, waar de veiligheidsagent op haar stond te wachten, een van haar koffers overnam en met haar naar buiten liep. Nieuwsgierig volgde ik hen en zag dat ze stalstond om met mevrouw Hathaway te praten voordat ze in een derde taxi stapte.


  Ik was in de war. Als zij ook gedwongen was om te vertrekken, waarom had ze zich dan tegen Ellie gekeerd?


  ‘Ze mag haar examens een week na de diploma-uitreiking doen,’ zei Amanda Crowley, alsof ze mijn gedachten kon lezen. Ze was naast me komen staan. ‘Als ze voor alle examens slaagt, krijgt ze haar diploma. Dat was de deal die ze heeft gesloten.’


  ‘O.’


  ‘Jij hebt het ’m ook mooi geflikt, hè?’


  ‘Ik? Hoezo?’


  Ze grijnsde. ‘Ze heeft dingen voor jou gestolen. Dat weet iedereen. Ze heeft het een paar van de meisjes verteld. Jij bent medeplichtig. Jij had naast haar in die politieauto moeten zitten. Maar nee, niet prinses Heavenstone.’ Ze draaide zich om en liep weg.


  ‘Slangenkuil,’ mompelde Cassie.


  Toen ik terug was in mijn kamer, belde ik Ethan.


  ‘Hoi,’ zei hij. ‘Wat is er?’


  Ik vertelde hem wat er allemaal gebeurd was nadat hij me bij de campus had afgezet. Hij luisterde zwijgend en zei toen: ‘Wow. Afschuwelijk. Je wilt vast niets liever dan daar weg zijn.’


  ‘Ja, maar toch heb ik medelijden met haar, Ethan. Je had haar moeten zien toen ze in die politieauto stapte.’


  ‘Ja, ik heb ook medelijden met haar, maar het verbaast me niet dat zoiets als dit haar is overkomen,’ zei hij. ‘We kunnen ons het best concentreren op wat we moeten doen om het studiejaar goed af te sluiten en ons door niets in de war laten brengen.’


  Ik was benieuwd wat hij precies bedoelde met dat ‘niets’. Viel wat er in het motel was gebeurd ook daaronder?


  ‘Oké. Bel me als je tijd hebt,’ zei ik.


  Hij beloofde het en hing op.


  Er ging geen dag voorbij zonder dat ik op zijn telefoontje wachtte, maar ik hoorde niets van hem. De vrijdag vóór de diploma-uitreiking belde ik hem weer. Zijn kamergenoot antwoordde en klonk geërgerd dat hij werd gestoord. Hij brabbelde iets dat Ethan naar huis was in verband met een familieaangelegenheid. Hij wist niet zeker wanneer hij terugkwam. Hij hing op voordat ik hem op het hart kon drukken Ethan te zeggen dat ik had gebeld.


  Die donderdag, even na twaalven, arriveerden papa en oom Perry. Ze waren met de privéjet gekomen, die papa gehuurd had. Tot mijn verrassing was Lucille Bennet ook bij hen. Ik had staan wachten voor het raam van mijn kamer en zag hen aankomen in een limo. De chauffeur deed het portier open en papa stapte als eerste uit, draaide zich om en stak zijn hand uit naar een lange vrouw, die maar enkele centimeters kleiner was dan hij. Ze had lichtkastanjebruin haar, halflang, in laagjes geknipt, vrij steil, heel aantrekkelijk, vond ik.


  Ze zag er elegant en zelfverzekerd uit in een duur, wit designerpakje met een jasje met driekwart mouwen en een rok, en had een heel zelfverzekerde houding. Het jasje had zwarte biezen en een bloempatroon op de linkerschouder. Papa droeg een van zijn zwarte pakken met een robijnrode das, en oom Perry, die, knap als altijd, vlak achter hem uitstapte, droeg een lichtblauw pak met das.


  Ik holde de gang door naar de hal om ze te begroeten. Papa hield de deur open voor Lucille en oom Perry, en volgde hen naar het studentenhuis.


  ‘Hé, Sam,’ hoorde ik oom Perry roepen. Zo lang ik me kon herinneren had hij me zo genoemd.


  ‘Hallo,’ zei ik, en liep snel naar voren om eerst papa te omhelzen en een zoen te geven en dan hem.


  ‘Onze gediplomeerde,’ zei oom Perry lachend.


  ‘Semantha, mag ik je voorstellen aan Lucille? Ze was zo vriendelijk om met ons mee te reizen om je diploma-uitreiking bij te wonen,’ zei papa.


  ‘Vriendelijk?’ fluisterde Cassie. ‘Mocht wat! Een hele opoffering, reizen in een privéjet en een limousine. Het is duidelijk waar ze op uit is.’


  ‘Hallo,’ zei ik. Ze stak heel langzaam haar hand uit terwijl ze haar ogen over mijn gezicht liet gaan alsof ze op zoek was naar een onvolkomenheid. Ik had geen idee hoeveel, en óf, papa haar over mij had verteld en wat er gebeurd was. Natuurlijk moest ze het weten van mijn zwangerschap, maar welke detaals kende ze?


  ‘Ik ben zo blij je te leren kennen, Semantha. Je vader heeft me zoveel over je verteld. Gefeliciteerd met je diploma.’


  ‘Dank u.’


  Omdat ze me zo scherp aankeek, wendde ik mijn blik snel af naar oom Perry, wiens duidelijke enthousiasme over het weerzien me goed deed en maakte dat ik me meer op mijn gemak voelde.


  ‘Je ziet er wijzer uit,’ zei hij glimlachend.


  ‘Zo voel ik me niet.’


  ‘Dat komt wel,’ beweerde hij.


  ‘Zijn je koffers gepakt om meteen daarna te vertrekken?’ vroeg papa.


  ‘Ik wed dat die dagen geleden al gepakt waren,’ zei oom Perry.


  Ik knikte lachend. Ik hoefde niets te zeggen. Hij kon in mijn ogen zien dat het waar was. Toen keek ik op mijn horloge en om me heen, in de hoop Ethans auto te zien. Ik voelde nog steeds Lucilles ogen op me gevestigd, die elke beweging van me volgden. Ik begon me heel verlegen te voelen.


  ‘Kijk haar recht in de ogen,’ fluisterde Cassie. ‘Laatje niet intimideren.’


  Ik keek haar aan, probeerde net zo flink en hard te zijn als Cassie en knipperde nauwelijks met mijn ogen.


  Maar ze bleef me aanstaren. Ze had amandelvormige grijsblauwe ogen die zelfvertrouwen uitstraalden, versterkt door haar ferme maar vrouwelijke lippen. Ze was niet zo mooi als mama, maar heel aantrekkelijk en ze had een mooi, statig figuur. Ik wilde het niet toegeven, en Cassie zou dat zeker nooit doen, maar ze zag eruit alsof ze papa goed zou aanvullen. Het was gemakkelijk te geloven dat de mensen hen zouden zien als een kracht uitstralend echtpaar. Alles aan haar zei: ik neem de leiding en steun mijn man.’


  ‘Ik zal nooit de plechtigheid van mijn diploma-uitreiking vergeten,’ zei ze. ‘Ik had de vorige avond zo lang gefeest, dat ik bijna in slaap viel op het podium.’


  ‘Hoe kun je dan zeggen dat je het nooit zult vergeten? Hoe kun je je iets ervan herinneren?’ wilde Cassie me laten vragen.


  ‘Goed, ik hoop dat we nog tijd hebben voor een lunch,’ zei papa, op zijn horloge kijkend. ‘Hoe laat moet je in de aula zijn?’


  ‘Halfvier.’


  ‘Dan hebben we nog een paar uur. Weet je iets behoorlijks hier in de buurt?’ vroeg papa.


  Ik dacht aan de koffie-en-sandwichshop waar Ethan me vorige week nog mee naartoe had genomen en knikte.


  ‘Was er niet iemand met wie je ons kennis wilde laten maken?’ vroeg oom Perry met een ondeugende grijns.


  ‘Ik had gehoopt dat hij hier vroeg zou zijn, maar hij had een dringende familiekwestie, en ik weet niet zeker of hij nog kan komen,’ zei ik.


  ‘Zullen we haar koffers nu vast in de limousine leggen, Perry?’ vroeg Lucille. ‘Om tijd te besparen?’


  ‘Goed idee. Laten we dat doen, Semantha,’ zei hij.


  Ik keek even naar Lucille en zag hoe trots ze was dat haar voorstel werd geaccepteerd. Ik ging hen voor naar mijn kamer. Sommige meisjes keken vol belangstelling naar mijn familie. Met geen van hen had ik veel te maken gehad na het vertrek van Ellie en de anderen, dus stelde ik niemand voor aan mijn vader. Ze draaiden zich snel om, keerden me de rug toe en concentreerden hun belangstelling op zichzelf, wat in feite geen komedie was.


  ‘Jammer dat er zo’n onaangenaam eind kwam aan je schooljaar,’ merkte Lucille op, met een blik op de andere meisjes. ‘Ik kan me voorstellen hoe moeilijk het voor je was om zo’n kamergenote te hebben.’


  ‘Waarom vertelt papa het haar niet?’ fluisterde Cassie.


  Ik zei niets en bleef naar mijn kamer lopen.


  ‘Ziet er goed uit,’ zei Lucille. ‘Stukken beter dan wat ik op mijn school had.’


  ‘We hebben er genoeg voor betaald,’ zei papa. ‘Eén jaar hier was net zo duur als mijn hele collegeopleiding, en dat komt niet alleen door de inflatie.’


  ‘Ze verdient het,’ zei Lucille met een glimlach naar mij.


  ‘O jee! Doe me een lol,’ fluisterde Cassie. ‘Ik denk dat ze de helft van de tijd in de lucht zweeft in plaats van te lopen.’


  Ik stopte nog een paar dingen in mijn reistas. Oom Perry pakte mijn twee koffers en ik wierp een laatste blik in de kasten en laden. Toen ik in het kastje in de badkamer keek, zag ik de verjaardagskaars. Ik staarde er even naar en deed toen het kastje dicht.


  Lucille kwam achter me staan. Het was alsof ze alles wat ik deed in het oog wilde houden.


  ‘Heb je alles?’


  ‘Ja,’ zei ik snel. Had ze de kaars gezien?


  ‘Al is het hier nog zo gezellig en goed ingericht,’ zei ze, ‘als je ook maar enigszins op mij lijkt, zul je het niet betreuren dat je weggaat.’


  ‘Ik verheug me erop om naar huis te gaan.’


  ‘Heb je er al over gedacht wat je hierna wilt gaan doen?’ vroeg ze, terwijl we naar de hal liepen.


  ‘Nee.’


  ‘En als je dat wel had gedaan, zou je het haar toch niet vertellen voor je het papa en oom Perry verteld had,’ fluisterde Cassie. ‘Waar haalt ze het lef vandaan!’


  Lucille gaf mijn vader een arm en zei: ‘De jonge mensen van tegenwoordig hebben zoveel meer tijd nodig om zich te settelen dan wij.’


  ‘Dat komt omdat wij vroeger altijd zo’n haast hadden,’ merkte oom Perry op.


  ‘Ik zou het geen haast noemen, Perry, maar een gevoel van verantwoordelijkheid, ambitie.’


  ‘Semantha is een van de meest verantwoordelijke jonge vrouwen die ik ken,’ zei hij. ‘Ik zou haar altijd de sleutels van het koninkrijk toevertrouwen, hè, Sam?’


  Ik glimlachte slechts. Als ik Cassie was, dacht ik, zouden de sleutels van het koninkrijk goed bij me passen, maar ik betwijfelde of ik meer van ons bedrijf wist dan de doorsnee klant.


  ‘Wat lief,’ zei Lucille. ‘Je hebt een goede cheerleader in je oom.’


  ‘En in haar vader,’ zei oom Perry. ‘Ja toch, Teddy?’


  ‘Absoluut. Ze is mijn alles.’


  ‘Ik hoop het, dacht ik. Ik hoopte het uit de grond van mijn hart.


  Ik verwachtte eigenlijk een klacht over het restaurant, omdat het niks bijzonders was, maar zelfs Lucille vond het ‘verrukkelijk pittoresk’, wat dat ook mocht betekenen. Het verbaasde me hoeveel invloed ze had op wat papa wilde eten. Ze scheen al precies te weten wat hij wel en niet kon verdragen.


  ‘Ze zit achter me heen om de tien pond kwijt te raken die dr. Moffet wil dat ik afval,’ vertelde papa toen ze hem de machtige club-sandwich van knoflookbrood, en frieten afraadde. Het slot was dat hij dezelfde salade nam die zij bestelde. Oom Perry en ik kozen de hamburgers, de specialiteit van het restaurant. Toen ik uitlegde dat ik hier geweest was met Ethan Hunter, begon Lucille me over hem uit te vragen. Ze wilde weten waar hij vandaan kwam, wie zijn familie was, wat hij na college ging doen en wat voor student hij was geweest.


  ‘Ze gedraagt zich nu al alsof ze je moeder is,’ fluisterde Cassie kwaad.


  Ik kon merken dat ze mijn antwoorden erg vaag en onbevredigend vond.


  ‘Het klinkt niet alsof je zo intiem met hem was,’ zei ze.


  ‘Meer dan ik met enige andere jongen ben geweest,’ snauwde ik.


  Papa keek scherp op, verbaasd over de toon van mijn stem. Ik kon zijn gedachten bijna lezen: Je klonk nu net als je zus.


  ‘Nou ja, ik denk niet dat je hem nu nog vaak zult zien,’ zei Lucille. ‘Als ik de jonge vrouwen van vandaag één ding aanraad, dan is het je niet halsoverkop in een romantische relatie te storten. Dat was mijn fout.’


  ‘Je bent te hard voor jezelf, Lucille,’ zei oom Perry. Ik wist niet of hij het serieus bedoelde of niet. Zo was oom Perry altijd. Hij woog wat hij werkelijk dacht af tegen wat hij moest zeggen en klonk daarom nooit helemaal oprecht. Cassie haatte dat.


  ‘Misschien,’ zei ze, ‘maar toch geef ik elke jonge vrouw die ik ken dat advies, zelfs Williams nichtjes, die nog steeds meer met mij praten dan ze met hem deden.’


  ‘Ze mogen zich gelukkig prijzen dat ze jou als raadsvrouw hebben,’ zei papa.


  ‘Hij dweept met haar. We hebben een hoop werk te doen,’ fluisterde Cassie.


  Toen we terugkwamen op de campus, zocht ik Ethan tussen de familieleden en vrienden die zich begonnen te verzamelen. Ik zag hem niet, maar bleef hopen. Ik ging naar binnen om mijn baret en toga te halen en te luisteren naar de laatste instructies van mevrouw Hathaway. Het zou geen lange plechtigheid worden. Er waren maar vierendertig meisjes om het diploma in ontvangst te nemen. De spreekster was Helen Fleming, die in 1995 was afgestudeerd en nu senator was in de staat New York.


  Ik overzag de menigte toen we over het middenpad naar het podium liepen om onze plaatsen in te nemen. Ethan was nergens te bekennen. Mijn verwachtingen verdwenen als sneeuw voor de zon, en al werd dit geacht een vreugdevolle dag voor me te zijn, er daalde een zwarte wolk van teleurstelling op me neer. Ik luisterde nauwelijks naar een van de spreeksters en hoorde bijna niet dat mijn naam werd afgeroepen toen het tijd werd om op te staan en mijn diploma in ontvangst te nemen. Mevrouw Hathaway hield mijn hand iets langer vast van die van de andere meisjes.


  ‘Je kunt erg trots zijn op jezelf, Semantha,’ zei ze. ‘Je hebt heel wat obstakels moeten overwinnen om zover te komen. Veel succes, kindlief.’


  ‘Dank u,’ zei ik en keek naar papa, oom Perry en Lucille. Oom Perry zwaaide, papa leek in gedachten verdiept en Lucille keek tevreden en bleef iets in zijn oor fluisteren. Ten slotte knikte papa en glimlachte naar me toen ik weer terugliep naar mijn plaats. Alleen oom Perry maakte een foto.


  Later stelde ik hen voor aan een paar van mijn docenten, en toen herinnerde Lucille papa aan de tijd. Ik wierp een laatste wanhopige blik op de menigte in de hoop Ethan te zien, maar ik zag hem niet. Als hij er geweest was, zou hij naar ons toe zijn gekomen, dacht ik.


  ‘Vergeet hem,’ zei Cassie. ‘We vinden we! iemand die een Heavenstone waard is.’


  ‘En, hoe voel je je?’ vroeg oom Perry toen we in de limousine zaten en op wegwaren naar het vliegveld. Hij pakte mijn hand en kneep er zachtjes in.


  ‘Niet veel anders,’ zei ik.


  Het was waar. Het was bijna of een ander op dat podium had gezeten. Ik had geen vriendinnen om te omhelzen en samen mee te huilen. Behalve mijn omgang met Ethan had ik geen herinneringen aan school die ik kon koesteren en later aan mijn kinderen kon vertellen. Nu leken mijn jaren op Collier en zelfs de afgelopen weken een droom. Straks zou ik wakker worden en weer thuis in mijn eigen bed liggen.


  Misschien was alles een lange nachtmerrie geweest. Misschien zou ik straks wakker worden en mama door de gang horen lopen om me wakker te maken en zou Cassie klagen dat mama me te veel betuttelde.


  ‘Als ze te laat op school komt, is het haar eigen schuld,’ zou Cassie zeggen.


  En mama zou antwoorden: ‘Daarom ben ik hier. Om ervoor te zorgen dat ze niet te laat komt, en dat zou jij ook horen te doen, Cassie. We moeten voor elkaar zorgen in deze wereld.’


  ‘Er zijn grenzen, mama. Ze zal te afhankelijk van ons worden en te zwak.’


  ‘Onzin,’ zou mama zeggen met een kort maar zacht lachje. ‘Een Heavenstone kan immers nooit te zwak zijn, weet je nog?’


  ‘Ze is nog geen Heavenstone,’ zou Cassie antwoorden, en het daarbij laten, wat ze er ook mee mocht bedoelen.


  Ik kon ze zo duidelijk horen praten. Het leek alsof er geen tijd verstreken was.


  O, laat het alsjeblieft waar zijn, bad ik.


  ‘Doe niet zo idioot,’ mompelde Cassie in mijn oor. ‘Open je ogen en kijk naar papa en zijn Lucille. We hebben geen tijd uoor dromen.’


  Cassie had gelijk. Ze gedroegen zich als twee pubers, giechelden en fluisterden en zaten zo dicht bij elkaar dat ze beslist het bloed door elkaars aderen voelden stromen. Ik keek naar oom Perry om te zien wat hij ervan vond. Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. Toen boog hij zich naar me toe en fluisterde in het oor waaraan Cassie de voorkeur gaf.


  ‘Je vader komt eindelijk weer tot leven, Sam. Dat is goed. Het zal ook beter voor jou zijn, voor ons allemaal, als hij zich weer gelukkig voelt.’


  Ik keek hem verbaasd aan. Zag hij dan niet wat ik zag? Zag hij niet hoe bazig Lucille was, hoe egocentrisch?


  ‘Zie je nou?’ zei Cassie. ‘Ik heb je toch gezegd dat hij een stommeling is?’


  De rest van de reis was oom Perry de enige die met me praatte. Papa zat te bellen met een van zijn managers, en als Lucille niet met hem praatte, las ze een modetijdschrift. Oom Perry beschreef een paar veranderingen die hij in de kledinglijn had aangebracht. Ondanks een paar bezuinigingen die papa had doorgevoerd toen Cassie voor hem werkte, had oom Perry vastgehouden aan wat hem het meest interesseerde en de collectie uiteindelijk weer teruggebracht tot zijn vroegere omvang.


  ‘Heb je geen zin om bij mij te komen werken?’ vroeg hij kort voordat we landden. ‘Ik heb je mening en advies altijd op prijs gesteld, en het is heel wat interessanter dan het werk dat je vader doet.’


  ‘Misschien,’ zei ik.


  Ik had er echt nog niet over nagedacht wat ik nu wilde gaan doen. Ik had vroeger eens overwogen les te gaan geven, maar het idee om met zoveel verschillende persoonlijkheden te worden geconfronteerd en daarmee dagelijks te moeten omgaan, was angstwekkend gebleken. Ik wilde niet voor een publiek staan, hoe klein of hoe jong dat ook was.


  Ik dacht dat oom Perry de nacht over zou blijven toen we geland waren, maar hij zei dat hij de volgende ochtend moest werken en beloofde het weekend te zullen komen. Ik verwachtte dat papa eerst Lucille thuis zou brengen, maar er werd geen woord over gezegd, en hij gaf de chauffeur geen andere aanwijzingen.


  Ik was moe na die dag en de reis, maar het weerzien met ons historische huis, dat zich aftekende tegen de met heldere sterren bezaaide lucht, gaf me nieuwe energie. Papa overdreef niet als hij ons doorzaagde over ons erfgoed en onze banden met het verleden via dit prachtige huis, ons Heavenstone. Het was vertroostend en veilig, een wereld op zichzelf. De stemmen, het gelach en zelfs de tranen van droefheid en van vreugde weergalmden nog door het huis, evenals de voetstappen van onze grootouders, overgrootouders en zoals Cassie ze altijd noemde, onze driedubbele overgrootouders.


  Toen ik daar opgroeide, had ik vaak het gevoel dat het huis echt leefde, een eigen hartslag had, dat het levensbloed door de buizen en bedrading stroomde. Elk licht was een oog, elk gekraak van de trap of de vloer een gekerm. Cassie en ik hadden ons altijd geschaamd als we een kras maakten op een muur of een vloerplank, of een bord of een glas braken. Reparaties leken medische behandelingen. Het was verboden Heavenstone op enige manier te verwonden. Er waren niet veel van onze leeftijdgenoten, zo die er al waren, die soortgelijke gevoelens hadden voor hun huis. De meeste gezinnen van de leerlingen op onze school verhuisden geregeld van de ene plaats naar de andere, van het ene huis naar het andere; hun ouders beschouwden hun huizen als een investering en niet als een tuin om een familie te kweken.


  Ik voelde me altijd dichter bij mama en zelfs bij Cassie in het huis dan op het kerkhof. Ik herinnerde me nog zo goed waar mama had gestaan of gezeten als ze iets moois of liefs had gezegd of er mooi en gelukkig had uitgezien. Ik zat graag in haar lievelingsstoel of keek uit het raam waardoor zij had gekeken, om de wereld door haar ogen te kunnen zien. Hier zijn, de dingen aanraken die zij had aangeraakt, de dingen gebruiken die zij had gebruikt, hielpen me om zelfs nu nog haar aanwezigheid te voelen. Ze bevond zich nog steeds in ons huis en gaf me nog steeds een gevoel van veiligheid en van grote liefde. Ik kon me nooit, maar dan ook nooit, eenzaam voelen in Heavenstone. De herinneringen zouden me altijd omringen en troosten. Lucille Bennet zou dat niet begrijpen, dacht ik. Cassie had wel gelijk gehad. Hoe kon iemand anders dan een Heavenstone het begrijpen?


  Natuurlijk waren er ook andere, somberdere herinneringen die voortdurend in ons huis tot leven kwamen. Toen Cassie zeker wist dat mama aan een overdosis slaappillen was overleden, probeerde ze later alle sporen van haar dood uit te wissen door de slaapkamer van onze ouders te veranderen. Ze kon de meubels, het tapijt en de gordijnen vervangen, maar niets kon het beeld uitwissen van mama die levenloos op bed lag. Niets zou het gejammer en gehuil kunnen overstemmen. Ik zou nooit naar de zoldertrap kunnen kijken zonder Cassie omlaag te zien vallen. En ik kon niet in mijn eigen bed in slaap vallen zonder, zoals ik Ethan had verteld, nu en dan mijn verkrachting opnieuw te beleven.


  Op een keer, toen papa en ik een van onze pijnlijke gesprekken hadden nadat het allemaal voorbij was, had papa gezegd: ‘Hoe moeilijk het ook zal zijn, Semantha, we moeten onze demonen hier trotseren. We kunnen ons hierdoor niet uit ons huis en onze geschiedenis laten verjagen. We zullen nooit zijn wie we werkelijk zijn als we weggaan. Wees sterk. Ga de strijd met ze aan.’


  Ik beloofde dat ik het zou doen, en ik was ervan overtuigd dat ik het kon, maar dat was voordat Cassie uit haar graf was opgestaan om bij me te komen spoken. Dat was in het laatste jaar dat ik op die particuliere school was steeds erger geworden, dus was ik banger dan gewoonlijk toen we Heavenstone naderden.


  ‘Home Sweet Home,’ zei papa toen we over de oprijlaan reden.


  Ons huis was in gotische stijl gebouwd in de groene regio van Kentucky, omdat papa’s voorouders zich daar hadden gevestigd toen ze Engeland hadden verlaten. Het huis had tien kamers. Vijf beneden: de grote zitkamer met de originele veldstenen open haard met steen tot aan het plafond; een grote eetkamer met een prachtige kroonluchter, die jaren geleden geïmporteerd was uit Frankrijk; een keuken die vijf keer gerenoveerd was om meer moderne apparatuur te kunnen aanschaffen, twee keer al nadat papa en mama getrouwd waren; een tv-kamer van donker eikenhout; en papa’s kantoor thuis met zijn bibliotheek van in leer gebonden eerste uitgaven.


  Nog voordat we uitgestapt waren, stond mevrouw Dobson al bij de deur. De chauffeur haalde mijn koffers uit de auto, en we liepen de trap op. Ik dacht dat papa wilde wachten tot ik me geïnstalleerd had voor hij Lucille naar huis zou brengen.


  ‘Welkom thuis, miss Semantha,’ zei mevrouw Dobson. Ze bukte zich om mijn reistas te pakken.


  ‘Laat maar, mevrouw Dobson,’ zei ik en hield hem vast. Sinds ze voor ons was komen werken, had ze me vertroeteld. Mijn vader bezwoer me dat hij haar geen speciale instructies had gegeven om voor me te zorgen. Ze was nu meer als een lieve oma voor me.


  ‘O, maar je zult wel moe zijn, miss Semantha. Al dat reizen en die opwinding moeten je hebben uitgeput.’


  ‘Het is niks, mevrouw Dobson. Echt niet. Ik voel me prima.’


  ‘Ze is nog jong genoeg om zo’n korte trip aan te kunnen,’ zei Lucille bijna kortaf. ‘We waren niet bepaald tussendekspassagiers.’


  Mevrouw Dobson keek haar zonder iets te zeggen aan.


  Papa nam mijn koffers over van de chauffeur. ‘Ik doe het verder wel, Jeff. Dank je.’


  ‘Goed, meneer Heavenstone.’


  Hij draaide zich om en liep terug naar de limousine. Ik keek naar Lucille. Waarom stuurden ze de auto weg?


  We gingen naar binnen.


  ‘Moet ik iets te eten klaarmaken, meneer Heavenstone?’ vroeg mevrouw Dobson.


  ‘We hebben in het vliegtuig gegeten. Dank u, mevrouw Dobson.’ Hij draaide zich om naar Lucille.


  ‘Ik zal haar naar haar kamer brengen en dan kom ik beneden. Schenk vast een scotch en soda voor me in, wil je?’


  ‘Natuurlijk. Welkom thuis, Semantha,’ zei ze tegen mij, en ging naar de tv-kamer.


  ‘O, dat kan ik wel, meneer Heavenstone,’ zei mevrouw Dobson en pakte de koffer op.


  ‘Zijn ze niet te zwaar voor u?’


  ‘Nee hoor,’ zei ze. ‘Ik heb zwaardere dingen getild en hogere hellingen opgedragen dan deze mooie trap.’


  Het was niets voor papa om haar de koffers te laten dragen, maar hij gaf snel toe.


  ‘Ik neem er ook een,’ zei ik scherp.


  ‘Oké,’ zei papa. ‘Als je hebt uitgepakt, kom dan beneden, dan kunnen we bijpraten. Tenzij je te moe bent.’


  ‘O, nee, papa, ik voel me uitstekend.’


  ‘Goed, tot straks dan,’ zei hij en liep haastig naar Lucille.


  Mevrouw Dobson en ik liepen de trap op.


  ‘Hoe was de diploma-uitreiking?’ vroeg mevrouw Dobson.


  ‘Goed,’ zei ik.


  ‘Ondanks wat je tegen je vader zei, geloof ik toch dat je moe bent,’ zei ze, toen ze de spanning in mijn stem hoorde.


  ‘Nee, nee, het gaat prima,’ antwoordde ik. Het was zo lang geleden sinds papa en ik een gesprek onder vier ogen hadden gehad, dat ik zo gauw mogelijk naar beneden wilde.


  Maar mevrouw Dobson had me in de loop der jaren goed leren kennen. Ze keek me onderzoekend aan toen we boven waren en naar mijn kamer liepen.


  ‘Ik denk dat er wel een paar verrassingen voor je zullen zijn nu,’ zei ze.


  Ik bleef staan en draaide me naar haar om. ‘Ja, die zijn er.’


  Ze knikte en we liepen verder naar mijn kamer. Hoe kort of hoe lang de periode ook was tussen mijn verblijf hier en elders, ik verstarde altijd even als ik voor het eerst weer in mijn kamer kwam. Papa had geprobeerd een paar veranderingen voor me aan te brengen na de verkrachting. Hij had een donkerder tapijt laten leggen, had een nieuwe matras en beddengoed gekocht, de gordijnen vervangen en de muren laten overschilderen, maar als ik naar mijn kamer keek, zag ik altijd weer de oude kamer, de kamer waarin Cassie mijn zwangerschap had geregeld. Het maakte het moeilijk die eerste stap naar binnen te doen, maar natuurlijk deed ik het. Papa’s woorden klonken weer in mijn oren: ‘We moeten onze demonen hier trotseren.’


  ‘Ik kan alles voor je uitpakken, miss Semantha. Ga jij maar douchen en je verkleden als je wilt. Ik weet zeker dat je naar beneden wilt naar je vader en mevrouw Bennet.’


  ‘Is ze vaak hier?’ vroeg ik.


  Mevrouw Dobson zweeg. Ik wist dat het niets voor haar was om te roddelen, maar mijn vraag raakte kennelijk een diepere snaar. Hij scheen haar zelfs te verbazen.


  ‘Misschien kan je vader het je beter vertellen, miss Semantha.’


  ‘Me wat vertellen? Is ze hier vaak? Het kan me niet schelen. Ik vroeg me alleen af waarom -’


  ‘Miss Semantha, mevrouw Bennet heeft haar intrek genomen in Heavenstone House,’ flapte ze eruit. Ze sloeg haar hand voor haar mond alsof de woorden haar ontsnapt waren.


  ‘Is ze hier ingetrokken? Wanneer?’


  ‘Ongeveer twee weken geleden. O, lieve hemel, ik wou dat je vader het je verteld had. Ik weet niet of het hem wel zal bevallen dat ik het heb gedaan. Misschien bereiden ze zich nu net erop voor dat te doen. O, hemeltje.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen, mevrouw Dobson,’ zei ik terwijl ik zacht haar hand drukte en me vooroverboog om tegen haar te fluisteren. ‘Als ze het vertellen, zal ik net doen alsof ik het voor het eerst hoor.’


  Ze knikte en glimlachte. ‘We lijken wel twee samenzweerders in Buckingham Palace,’ zei ze spottend.


  ‘Vindt u het prettig dat ze hier is komen wonen, mevrouw Dobson?’


  ‘O, het is niet aan mij om over zoiets te oordelen.’


  ‘Maar ik weet zeker dat u wel een oordeel hebt.’


  Ze keek me even aan, maar antwoordde niet. Het zou gemeen zijn om haar een opinie te ontfutselen, dacht ik, en ging snel een douche nemen en me verkleden. Toen ik in de spiegel keek voordat ik naar beneden ging, zag ik Cassie achter me staan.


  Ze hoefde geen woord te zeggen.


  We waren zussen. Ik hoefde maar naar haar gezicht te kijken om precies te weten wat ze dacht.


  Lucille Bennet mocht hier dan zijn ingetrokken, ze zou nooit de plaats van onze moeder kunnen innemen.


  Niet als wij er iets over te zeggen hadden, en met Cassie altijd naast me was ik daarvan overtuigd.
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  De demonen trotseren


  


  Ik hoorde papa en Lucille lachen toen ik binnenkwam. Ze stonden naast elkaar bij de bar en zoenden elkaar. Ik liep de kamer weer uit, want ik wilde niet laten merken dat ik ze betrapt had. Ik wachtte even en liep toen weer naar binnen. Ze draaiden zich allebei naar me om.


  ‘Nu dus officieel welkom thuis, Semantha,’ zei papa. Hij deed een stap naar voren en omhelsde me. ‘Hoe denk je over een drankje? Je bent nu oud genoeg. Wat wil je drinken?’


  ‘Witte wijn, denk ik,’ antwoordde ik.


  ‘Heel verstandig,’ zei Lucille en hield haar wijnglas op om me te laten zien dat zij ook wijn dronk.


  Papa schonk een glas voor me in, en ik ging op de roodleren bank zitten. Ik herinnerde me nog dat mama besloten had nieuwe meubels te kopen voor deze kamer. Het was altijd een uiterst belangrijk besluit om iets hier in huis te vervangen, hoe versleten of beschadigd iets ook mocht zijn. Papa zei altijd dat het was of je de geschiedenis wilde begraven als we iets veranderden.


  Lucille ging zitten in wat altijd papa’s favoriete gecapitonneerde leren fauteuil was geweest, en hij bleef naast haar staan. Beiden keken me aan met een identieke maffe grijns op hun gezicht.


  ‘Ik veronderstel,’ begon papa, ‘dat je je afvraagt waarom Lucille nog hier is.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Nee.’


  Ze keek hem glimlachend aan en hij pakte haar hand, die hij vasthield terwijl hij zich weer tot mij richtte. ‘Lucille heeft haar intrek genomen in Heavenstone, Semantha. Het was bij wijze van proef, en ik geloof dat de proeftijd nu voorbij is en het oordeel geveld is.’


  Terwijl hij aan het woord was, bleef Lucille vol bewondering naar hem opkijken. Ik herinnerde me hoe Cassie op die manier naar hem keek. Het gaf me altijd het gevoel dat ik niet voldoende aandacht aan hem besteedde of hem voldoende respect en liefde betoonde.


  Plotseling zette hij zijn glas whisky neer, stak zijn hand in de zak van zijn jasje en haalde er een doosje uit dat duidelijk een ring bevatte. Ik hield mijn adem in toen hij het opende om de inhoud aan Lucille te laten zien.


  ‘O, Teddy!’ riep ze uit. Ze zette haar glas wijn neer en pakte voorzichtig de ring uit het doosje. Zelfs vanaf de plek waar ik zat kon ik zien dat het een heel grote diamant was. Ze schoof hem aan haar vinger. ‘Hij past precies.’


  Hij knielde om haar een kus te geven. Toen draaide hij zich om naar mij. ‘Zo, Semantha, je bent getuige geweest van het moment waarop Lucille en ik ons hebben verloofd.’


  Ik zag dat hij wachtte tot ik zou zeggen ‘Gelukgewenst’, maar het was alsof Cassie haar hand op mijn mond legde. Ik deed mijn best om een glimlach tevoorschijn te toveren.


  ‘Semantha?’


  ‘Het is een beetje een schok voor haar, denk ik,’ zei Lucille. ‘En ze heeft een lange dag achter de rug.’


  ‘Het had jouw dag moeten zijn,’ fluisterde Cassie. ‘Niet haar dag. Jij hebt je diploma gehaald


  Ik knikte, nog steeds sprakeloos. Ik kende deze vrouw nog geen vierentwintig uur, en straks zou ze mijn stiefmoeder zijn, papa’s nieuwe vrouw. Het was niet eerlijk. Waarom had hij niet kunnen wachten tot ik wat tijd met haar had doorgebracht? Waarom had papa daar niet aan gedacht?


  Papa begon rood aan te lopen, duidelijk een teken dat hij kwaad begon te worden. Cassie zou hebben gezegd: ‘Nu komt het! Hou je oren dicht.’


  ‘Je bent nu een jongedame. We hebben je geleerd hoe je je moet gedragen. Je had de beleefdheid kunnen hebben om ons geluk te wensen, Semantha.’


  ‘Het spijt me. Ik stond op het punt dat te doen, papa. Ik was een beetje overrompeld. Gelukgewenst, mevrouw Bennet. En jij ook, papa,’ zei ik, en deed mijn best op een bredere glimlach, maar hij leek nog steeds niet tevreden over mijn reactie.


  Ik kon er niets aan doen dat het geforceerd leek. Ik kwam weer op de tweede plaats! Ik was altijd jaloers geweest op papa’s liefde voor Cassie. Ik had altijd geweten dat Cassie zijn lieveling was, de perfecte dochter. Na al zijn ontdekkingen over haar en haar overlijden, had ik gedacht dat hij me echt zou willen leren kennen, me echt zou zien staan. Eindelijk zouden we echt vader en dochter worden.


  En juist toen ik dacht dat dat nu allemaal zou gaan gebeuren, schoof papa Lucille Bennet tussen ons. Ik herinnerde me de keer dat hij me voor het eerst vertelde dat hij een date met haar had. Dat leek nog niet zo lang geleden. Hoe kon hij zo snel zo’n belangrijk besluit nemen als iemand ten huwelijk vragen? Papa was nooit impulsief. Was het alleen omdat hij eenzaam was?


  En waarom had papa niet door wat me dwarszat en waarom begreep hij dat niet? Werden vaders niet geacht hun kinderen beter te kunnen begrijpen dan anderen? Wat moest ik doen om hem mijn verdriet te tonen? In tranen uitbarsten?


  ‘Noem me alsjeblieft Lucille, Semantha. Ik hoop echt dat jij en ik elkaar bij de voornaam kunnen noemen. Ik wil meer je vriendin zijn dan je stiefmoeder.’


  ‘En je boft dat je een vriendin zult hebben met Lucilles wijsheid en ervaring,’ zei papa. ‘Ik hoop dat je het zult weten te appreciëren,’ voegde hij eraan toe, met een kwade autoritaire blik in zijn ogen. Het was alsof hij zei: Ik zou het maar appreciëren, want anders…


  ‘Dat doet ze heus wel, Teddy. Geef het kind de kans.’


  Hij ontspande zich, maar schudde toch zijn hoofd en bleef geërgerd naar me kijken. Ik voelde de tranen in mijn ogen prikken en sloeg ze neer terwijl ik mijn wijn dronk.


  ‘Ik zal jullie even alleen laten, zodat jullie samen kunnen praten,’ zei Lucille. Ze stond op en zette haar glas wijn op de bar. ‘Ik verlang toch naar een warm bad om wat te relaxen, Teddy.’


  ‘Je hoeft niet weg,’ zei hij. ‘Vanaf vandaag zullen we nooit geheimen voor elkaar hebben.’ Aan de manier waarop hij naar me keek kon ik zien dat die verklaring meer voor mij bestemd was dan voor haar. Het klonk ook eerder als een dreigement.


  Ze glimlachte en keek me aan als iemand die net een belangrijk twistgesprek heeft gewonnen.


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei ze. ‘Tot straks. Goedenacht, Semantha.’


  ‘Goedenacht.’


  Ze liep de deur uit, en de stilte die daarop volgde bleef lange tijd nagalmen in mijn oren.


  ‘Ik ben erg teleurgesteld in je, Semantha,’ begon papa. ‘Ik had gehoopt dat nog een jaar op die particuliere school je wat volwassener zou hebben gemaakt. Ik besef wel dat je heel wat hebt meegemaakt, maar je kunt je niet eeuwig blijven wentelen in de ellende van het verleden. Heavenstones geven niet op, geven zich niet over. Iedereen aan deze muren was een held of had de wil en de moed het leven van zijn of haar kinderen te verbeteren. Het zit in ons bloed.


  ‘Lange tijd na alles wat er gebeurd is was ik net als jij zo gedeprimeerd en ongelukkig dat ik van niets en niemand kon genieten. Mijn voetstappen galmden door dit huis en wekten voortdurend de slechte herinneringen op. Ik gaf niet toe, maar ik boekte ook geen vooruitgang. O, ik bedoel niet in het bedrijf. Onze zaak is een zelfstandig wezen. Hij heeft zijn eigen leven, en zal zich tegen elke economische recessie teweerstellen en die overleven. Wij leven ervan, en ik bedoel niet alleen van de opbrengst. Ik bedoel de reputatie, de geschiedenis, de essentie ervan. Als ik naar mijn werk ga, is het met nieuwe energie, en ik hoop dat als je besluit niet in het onderwijs te gaan, je een goed plekje zult vinden in ons bedrijf. Ik weet dat Perry wil dat je voor hem komt werken.


  ‘En nu,’ ging hij verder, al heen en weer lopend, ‘hoewel mijn relatie met Lucille als een verrassing voor je komt, hoop ik dat je volwassen genoeg zult zijn om te begrijpen dat zij ervoor verantwoordelijk is dat ik iets belangrijks heb teruggekregen. Ik kan niet alleen maar werken, eten en slapen, zie je. Ik moet ook nog een leven hebben. Ik wil reizen, theaters bezoeken, me weer amuseren op feesten en diners. Kortom, ik ben er nog niet klaar voor om in mijn graf te kruipen, en Lucille, God zegene haar, zag waar ik behoefte aan had en schonk me onmiddellijk haar liefde. Ze heeft de grauwe luchten verjaagd en de spinnenwebben uit mijn hoofd verdreven. Ik ben weer een gelukkig mens, Semantha, en als ik gelukkig ben, zul jij ook gelukkig zijn.


  ‘Dus voorlopig zou ik willen dat je ophield met alleen aan jezelf te denken. Denk aan ons allemaal, aan het erfgoed van Heavenstone, en word de steun waarop we kunnen bouwen. Het zal ook niet gemakkelijk zijn voor Lucille, weet je. Ze moet zich aanpassen, zich opofferingen getroosten en compromissen sluiten. Het is niet eenvoudig voor een vrouw om in de schaduw te treden die is achtergelaten door een vorige vrouw, vooral door iemand die zo fantastisch was als je moeder, maar ze is daartoe van harte bereid, en een van de prioriteiten in haar leven, heeft ze gezegd, zul jij zijn.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja, jij,’ zei papa, die voor me bleef staan. Hij hield zijn handen op zijn rug en keek op me neer. Even leek hij breder en langer dan ik hem normaal zag. ‘Lucille weet het natuurlijk van de baby, en ze weet ook hoe dat is gebeurd.’


  ‘Je hebt haar verteld over Cassie, wat ze heeft gedaan?’


  ‘Er mogen geen grote geheimen zijn tussen een man en een vrouw die op het punt staan met elkaar te trouwen, Semantha. Als en wanneer je de man van je dromen ontmoet, moet je zeker weten dat hij bereid is zijn hart en ziel volledig voor je open te stellen.’ Hij zweeg even. ‘Anders… anders is het geen huwelijk, maar een wettige verbintenis, een legale fusie van twee financiële eenheden. Het is niet compleet en solide, gebouwd op een fundering van liefde, zoals ik vroeger had met je lieve moeder.’


  Hij zweeg, haalde diep adem en ging terug naar zijn stoel. Hij keek naar me terwijl hij zijn glas leegdronk. Het duurde even voor alles wat hij had gezegd tot me was doorgedrongen.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat ze zelfs weet wat Cassie met mama heeft gedaan, papa? Ik bedoel, met de slaappillen?’


  ‘We zijn er nooit zeker van geweest of ze met opzet al die slaappillen heeft gebruikt voor de drank van je moeder. Ze kan het poeder… op die manier voor je moeder hebben klaargemaakt omdat je moeder dat wilde, en toen… toen schaamde ze zich, voelde zich schuldig, dus verborg ze het flesje op zolder. Ze wist dat zij ervan beticht zou worden.’


  Ik staarde hem met open mond aan.


  ‘Kijk niet zo naar me, Semantha. Zo prettig is het niet voor een jonge vrouw om zoiets te doen.’


  ‘Maar wat ze met mij heeft gedaan… die verkrachting?’


  ‘Dat was natuurlijk heel verkeerd, maar ik heb begrip voor haar motieven. Haar verlangen om mij een plezier te doen was heel groot, te groot misschien, maar toch geloof ik niet dat ze een van ons heeft willen kwetsen. Ze liet zich gewoon meeslepen door haar enthousiasme. Ze sprong gewoon in het diepe.’


  ‘Nee, papa, ze sprong niet in het diepe, ze gooide mij erin.’


  ‘Hoe dan ook, Semantha. Ik wil niet dat we daarbij blijven stalstaan!’ Hij schreeuwde het bijna. Hij besefte het en dwong zich tot kalmte. ‘Dat doet ons geen van beiden goed. Om kort te gaan, nee, ik heb Lucille niet verteld over je moeder en Cassie, en ik sta erop dat je daarover nooit iets tegen haar zegt. Dat is een duister hoofdstuk in ons verleden. Het zou haar alleen maar deprimeren, en aan het begin van een nieuw leven voor ons beiden heeft dat geen zin. Wat schieten we er trouwens mee op als we Cassie nog dieper begraven dan ze al begraven is?’


  Ik wilde hem vertellen dat Cassie niet in haar graf gebleven was en daar misschien nooit zou blijven. Ze stond nu zelfs pal naast hem en keek me glimlachend aan. Maar ik zei niets. Ik wendde me af. Het was alsof hij een ijspegel had geslagen in mijn toch al gekwetste hart. Ontkennen wat Cassie had gedaan, het negeren, of zoeken naar een nieuwe, troostvollere interpretatie, bagatelliseerde wat er met mij en mama gebeurd was. Papa dacht nog steeds meer aan Cassie dan aan ons, vooral aan mij nu, zelfs na alles wat er gebeurd was. Maar wat kon ik eraan doen? Alleen al de gedachte erover te moeten praten maakte me misselijk, en ik wilde niet dat hij nog kwader op me zou worden dan hij nu al was. Ik draaide me weer naar hem om.


  ‘Wanneer gaan jij en Lucille trouwen? Volgende week?’ Ik vond het geen domme vraag. Kijk maar hoe snel hij zich met haar verloofd had.


  Zijn knorrige gezicht verzachtte en hij glimlachte weer. ‘O, nee, niet volgende week. We maken er geen simpel vluggerdje van. We willen een grote bruiloft, hier, op ons eigen terrein. Ze is al begonnen met de voorbereidingen. Ze zal er geen doorsnee toestand van maken, daar kun je zeker van zijn. Ze zegt dat protocollair de uitnodigingen acht weken van tevoren moeten worden verzonden, maar we zijn van plan de bruidssuite te boeken voor de Ecstacy Cruise in de laatste week van augustus, dus heeft ze toegestemd in wat volgens haar het absolute minimum is van zes weken. De uitnodigingen gaan over twee dagen de deur uit.’


  ‘Twee dagen? Jullie zijn dus al klaar met de uitnodigingen en de gastenlijst?’


  Hij glimlachte. ‘Je zult merken dat Lucille in dat opzicht op mij lijkt. Als er iets te doen valt, gaat ze er met hart en ziel tegenaan tot het gedaan is en goed gedaan. Ze is een vrouw die van actie houdt en ze zal een aanwinst zijn voor het management van Heavenstone. Ze had praktisch de leiding van het dealership van haar man voor vier automerken en toen hij stierf heeft ze de zaak heel winstgevend weten te verkopen. Ze is niet alleen de dochter van een bankier, ze is net zo capabel als een bankier. Je zult veel van haar kunnen leren. Over alle aspecten van het leven.’


  Hij boog zich naar voren.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik een echte steun voor je ben geweest toen je die moeilijke periode doormaakte, Semantha. Je had de wijsheid nodig van een volwassen vrouw, en toen je moeder weg was en we niemand hadden die close genoeg was om te kunnen vertrouwen, moest je je er op eigen houtje doorheen slaan. O, ik heb je alle mogelijke medische en psychologische hulp verschaft en je naar de beste particuliere school gestuurd die ik kon vinden, maar het zou veel beter voor je zijn geweest als je hier iemand had gehad die de dingen als vrouw had kunnen beoordelen en begrijpen. Nou ja, zo staan de zaken dus.’ Hij sloeg met zijn handen op zijn knieën en stond op. ‘Ik weet niet hoe jij erover denkt, maar ik ben erg moe en we hebben morgen een lange dag voor de boeg. Er komen een paar grote veranderingen in het warenhuis in Lexington.’


  Hij liep naar me toe en pakte mijn hand. Ik stond op en hij omhelsde me en gaf me een zoen op mijn wang.


  ‘Welkom thuis, Semantha. Ik hoop dat je leven veel en veel beter zal zijn in de komende dagen, weken, maanden en jaren.’


  Met die woorden draaide hij zich om en liep de deur uit. Ik bleef even staan en ging toen weer zitten.


  ‘Heb je wel eens een hoop shit gehoord over een vrouw?’ mompelde Cassie. Ik schudde mijn hoofd. Ik voelde dat ze naast me stond en naar de deur keek. ‘Die man is veranderd. Hij zou nooit iets verbloemen. Hij was niet bang voor de waarheid en zou beslist nooit leugens verzinnen om zich goed te kunnen voelen. Onze voorouders zullen zich omdraaien in hun graf en rammelen met hun knekels. Ik weet dat mijn botten dat doen. Die vrouw moet een heks zijn om hem zo gauw onder haar betovering te krijgen. En hoe zit het met dat organisatietalent van haar? Als ze de uitnodigingen al besteld heeft, had ze niet zo verrast hoeven te zijn door die verlovingsring. Het was pure komedie.’


  Ja, dacht ik, papa was veranderd, en die verlovingsring en aankondiging leken inderdaad een spel dat werd opgevoerd ten behoeve van mij.


  ‘Natuurlijk was het dat. Je kunt Lucille Bennet onmogelijk vertrouwen of aardig vinden. Ik kreeg een verkeerd gevoel, een kil gevoel, op het moment dat ze haar opwachting maakte. Ik kon het in haar ogen zien toen ze naar je keek. Ze weet dat jij de enige bent die tussen haar en papa staat, de enige die hem zover zou kunnen krijgen haar iets te weigeren.


  ‘Ik durf te wedden dat als je de zaak onderzoekt, je zult ontdekken dat zij verantwoordelijk is voor het hartinfarct van haar man. Ze is slecht voor je, Semantha, en ze zal heel slecht zijn voor papa. Jij zult haar tegen moeten houden. Stop haar, Semantha!’


  Hoe zou ik dat moeten doen? Ik ben jou niet, Cassie, dacht ik. Ik meng geen poeder uit slaappillen door haar drank. Ik stond op en liep naar de deur.


  ‘Je hebt gehoord wat hij zei. Mama heeft het zelf gewild. Ik heb haar alleen maar geholpen. Je hebt hem gehoord!’


  O, ja, dacht ik. Wie is de zaak nu aan het verbloemen?


  Ik liep snel weg en haastte me de trap op, achtervolgd door Cassies gelach. Ik voelde me uitgeput. Het was de dag van mijn diploma-uitreiking geweest, maar ik had een paar serieuze teleurstellingen meegemaakt. Ethan was duidelijk uit mijn leven verdwenen en mijn vader werd de man van een ander.


  Welkom thuis, dacht ik. Welkom terug bij de demonen.


  Ik lag nog geen twee minuten in bed voor ik in een diepe slaap viel. Ik lag te woelen en te draaien, terwijl beelden en herinneringen door elkaar dwarrelden. Soms zag ik Cassie op de zoldertrap en soms zag ik Lucille Bennet. Ik weet zeker dat ik lag te kermen en te kreunen in mijn slaap, maar ik werd pas wakker toen ik op mijn deur hoorde kloppen. Ik wreef in mijn ogen om de schimmige beelden te verjagen en ging rechtop zitten. Er werd weer, luider nu, geklopt.


  ‘Ja?’


  Lucille deed de deur open en kwam glimlachend de kamer in. Ze droeg een fraaie, smaragdgroene zijden ochtendjas en had haar haar naar achteren geborsteld. Hè? Sliep ze met make-up? Ze liep naar het linkerraam en trok de gordijnen open om het heldere zonlicht binnen te laten.


  Wat is er?’ vroeg ik.


  ‘Meer dan genoeg,’ zei ze met een kort lachje. ‘Het is een prachtige dag. Je zult er geen moment van willen missen.’


  Ze trok ook de gordijnen voor het andere raam open en draaide zich toen weer naar me om.


  ‘Ik heb tegen je vader gezegd dat je vanmorgen zou willen uitslapen. Hij had gehoopt gezamenlijk te ontbijten, maar hij is al naar zijn werk. Hij kon niet langer wachten. Ik had hem beloofd dat ik na een uur of zo even bij je zou gaan kijken. Hoe voel je je na zo’n belangrijke dag?’


  Verward en teleurgesteld, wilde ik zeggen, maar ik zei: ‘Ik weet het niet. Uitgeput, denk ik.’


  ‘Natuurlijk ben je dat. Ik heb mevrouw Dobson gevraagd je ontbijt klaar te maken en bij je te brengen. Ze zei dat ze precies wist wat je wilde hebben, wat je favoriete ontbijt was. We moeten je maar even verwennen. Het komt je toe. Je had een paar heel goede cijfers, en je moet hard gewerkt hebben, beslist harder dan een van die andere meiden naar wat ik ervan gezien heb.’


  ‘Ik heb niks bijzonders gedaan. Ik heb geen enkele prijs gewonnen.’


  ‘Wat ik zie van de jongelui tegenwoordig is het al heel wat als je met fatsoenlijke cijfers je eindexamen haalt.’


  Ik haalde mijn schouders op. Ik was niet happig op haar complimentjes. Complimentjes krijgen maakt dat je bij iemand in de schuld staat. Dat was iets wat Cassie me had geleerd, en dat was blijven hangen. Ik wilde niet bij Lucille in de schuld staan, op geen enkele manier, maar ze was niet gemakkelijk af te poeieren. Ze staarde me even aan met die onderzoekende blik van haar, kneep haar ogen samen en ontspande toen haar lippen, glimlachte bijna.


  ‘Ik heb begrepen dat je geen echt sociaal leven hebt geleid op school, tenminste tot de laatste weken. Je was geen lid van een club of team?’


  ‘Nee.’


  ‘Deed je helemaal niet mee aan buitenschoolse activiteiten? Dat is de beste manier om vrienden te maken.’


  Ze knikte en ging op mijn bed zitten. ‘Ik ken je probleem, Semantha. Je staat jezelf gewoon niet toe van iets te genieten. Je voelt je schuldig als je dat doet, hè? Je denkt, omdat je moeder zo jong en tragisch is gestorven en je zusje… je zusje de dingen heeft gedaan die ze deed en op zo’n afschuwelijke manier om het leven is gekomen, dat het verkeerd is als jij je gelukkig voelt.’


  Ze pakte mijn hand vast. Ik wilde hem terugtrekken, maar het leek of papa ook in de kamer was, toekeek en mijn reacties bestudeerde.


  ‘Ik weet hoe moeilijk het voor je is dat alles te vergeten. Misschien is het onmogelijk het echt te vergeten, maar wat ik doe met slechte herinneringen is ze bedekken met goede herinneringen, met opzet dingen gaan doen voor mijn eigen plezier, gelukkige momenten creëren, en na een tijdje duwt het gewicht van dat alles de slechte herinneringen steeds verder omlaag, tot ze niet zo vaak meer bij je terugkomen. En zelfs als ze dat doen zijn ze gemakkelijk opzij te schuiven. Lijkt dat je geen goed plan?’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja, maar ik weet niet of ik dat kan.’


  ‘Natuurlijk kun je dat.’ Ze gaf me een klopje op mijn hand. ‘En vertel nu eens over die jongeman die niet op je diploma-uitreiking kwam opdagen. Tijdens de lunch kon ik merken dat je niet veel over hem wilde vertellen. Je gaf zulke vage antwoorden. Maar wat je aan je vader had verteld deed me denken dat er een goede relatie begon te ontstaan.’


  Had papa haar dat verteld? Wat had hij haar niet verteld, behalve wat hij niet wilde dat ik ooit tegen haar zou zeggen over Cassie en mama? Hij was al bezig mijn privéleven met haar te delen nog voordat ze verloofd waren. Het maakte me kwaad en stelde me teleur, maar wat kon ik daar nu nog aan doen?


  ‘We gingen een tijdje met elkaar uit, ja,’ antwoordde ik.


  ‘Vertel me eens wat meer bijzonderheden over hem. Je zei dat hij Ethan heette?’


  ‘Ethan Hunter. Ik heb je verteld dat hij op het SUNY Albany-college zit en economie wil studeren.’


  ‘Is hij al officieel ingeschreven bij een universiteit? Welke?’


  ‘Nee. Hij wil dit jaar werken om praktijk op te doen. Waarom wil je trouwens zoveel over hem weten?’


  Ze glimlachte. ‘Als het op mannen aankomt, heb ik een goed instinct. Dat blijkt wel uit het feit dat ik verloofd ben met je vader. Dus vertel eens echt. Wat voor soort jongen is Ethan? Ik bedoel niet zijn cijfers, maar je indruk over hem als mens. Teken hem voor me uit, zodat ik een beeld van hem krijg.’


  ‘Het is niet belangrijk meer.’


  ‘Geef me nou maar mijn zin. Alsjeblieft.’


  ‘Hij is heel intelligent, ambitieus, volwassen,’ zei ik snel. Ik beschreef zijn uiterlijk en voegde eraan toe dat hij een heel aantrekkelijke glimlach had.


  ‘En zijn familie? Je hebt niet veel over ze verteld tijdens de lunch.’


  ‘Ik heb je verteld dat zijn vader accountant is. Ik weet niet hoe rijk ze zijn.’ Er klonk iets van Cassies scherpte door in mijn stem.


  ‘O, ik ben niet onder de indruk van mensen met geld, Semantha. Zoals je je kunt voorstellen hebben we dankzij mijn vaders positie bij de bank altijd rijke mensen gekend. In mijn ogen maakt geld potentieel interessante mensen alleen maar saai en vervelend.’


  ‘Echt waar? Doet geld dat met je? Hoezo?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Ze maken het zich te gemakkelijk, doen zelden spontane, interessante dingen. Hun leven wordt beheerst door allerlei adviseurs. Ik ken mensen die zelfs niet weten hoe groot hun vermogen is. Ze laten het aan een ondergeschikte over om te bepalen of ze dit of dat kunnen kopen, en vaak als ze iets willen, wordt het hun uit het hoofd gepraat omdat het financieel minder verstandig is dan de aanschaf van iets wat ze helemaal niet zo graag willen hebben. Voor sommige mensen betekent geld vrijheid, maar voor de meesten is het, voor zover ik kan beoordelen, een vorm van gevangenschap.


  ‘Maar om terug te komen op mijn vraag, ik zou over je vriend geen oordeel vormen dat gebaseerd is op het inkomen van zijn familie. Geld vormt niet je karakter, maar je karakter kan je helpen geld te krijgen. Dat wil zeggen, als je eerlijk en betrouwbaar bent. Is je vriend eerlijk en betrouwbaar?’


  ‘Ik geloof niet dat hij echt mijn vriend is,’ antwoordde ik. ‘Ik bedoel, we hebben elkaar nooit gezegd dat we met niemand anders zouden omgaan, en er zijn geen beloftes gedaan voor de toekomst.’


  ‘En vooral – hij is niet op je diploma-uitreiking gekomen, en ik weet dat je dat heel erg vond,’ voegde ze er met een begrijpend knikje aan toe. ‘Heb je enig idee waarom niet? Heeft hij je sindsdien niet meer gebeld?’


  Ik had wel een idee, maar dat wilde ik haar niet vertellen. Dat was zeker. Toch had ik het gevoel dat ze het aan mijn gezicht kon zien.


  ‘Nee, hij heeft niet gebeld.’


  ‘Hoe dan ook. Ik wilde je alleen geruststellen dat één teleurstelling in de liefde niets te maken heeft met wat later kan komen, en ook om je te verzekeren, zonder er zelfs maar iets meer over te weten, dat het niet iets is wat je jezelf moet verwijten. Kijk eens naar jezelf – een schrandere, mooie, gezonde jongedame uit een befaamde familie die ieders afgunst wekt.’


  Ze klopte weer op mijn hand en stond op.


  ‘Het ergste wat je kunt doen is verdrinken in teleurstelling, en ik heb precies de juiste oplossing om dat te voorkomen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik zou heel graag willen, Semantha, dat je je met hart en ziel bezighield met de trouwplannen van je vader en mij. Er is zoveel te regelen – muziek, menu, bloemen, jurken voor de bruidsmeisjes, van wie ik hoop dat jij de eerste zult zijn. Ik zou graag jouw mening horen over alles en ik zou het fijn vinden als je met me mee wilde naar de diverse besprekingen en winkels. Te beginnen met vandaag.’


  ‘Vandaag? En je moeder dan?’ vroeg ik.


  ‘Wat is er met haar?’


  ‘Doet zij niet mee?’


  ‘Mijn moeder is bijna vijf jaar geleden gestorven.’


  ‘O.’


  ‘En ik heb geen zussen. Dus je ziet, er zijn maar twee vrouwen. Ik hoop echt dat we goede vriendinnen zullen worden, en er is geen betere gelegenheid dan samen plannen maken voor mijn huwelijk, vind je niet?’ vroeg ze met een stralende, warme glimlach.


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Mooi zo.’


  Mevrouw Dobson kwam binnen met mijn ontbijt.


  ‘Ik had wel beneden kunnen komen om te ontbijten,’ zei ik, meer voor mevrouw Dobson dan voor Lucille.


  ‘Ik heb je gezegd dat we je nu een beetje verwennen. Laat ons,’ zei Lucille. ‘U bent het toch met me eens, hè, mevrouw Dobson?’


  ‘Miss Semantha is niet gemakkelijk te verwennen, mevrouw. Ze denkt altijd aan anderen,’ antwoordde ze zonder haar aan te kijken. Ze zette het blad op mijn bedtafeltje en plaatste dat op mijn schoot.


  ‘Ja, nou ja, dat is precies het soort dat we willen verwennen,’ hield Lucille vol. ‘Zullen we afspreken dat we over twee uur vertrekken?’ vroeg ze aan mij. ‘Ik heb een afspraak bij mijn kleermaakster om mijn jurk te passen en de jurken voor de bruidsmeisjes te bekijken. Buiten jou zijn er nog drie. Een van mijn beste vriendinnen van college, Claire Dubonnet, komt uit Monaco overgevlogen. Ze werkt voor de prins.’


  Ik zag dat mevrouw Dobson me onderzoekend aankeek om mijn reactie te zien.


  ‘Dus ik kan op je rekenen?’ ging Lucille verder toen ik geen antwoord gaf.


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Mooi zo. En zoals je kunt zien, is het een prachtige dag, een schitterende dag voor een nieuw begin voor ons allebei, Semantha. Nogmaals, welkom thuis’, en met die woorden liep ze weg.


  ‘Ik heb de roereieren gemaakt zoals jij ze graag hebt, miss Semantha, met kaas.’


  ‘Dank u, mevrouw Dobson. Wist u dat mijn vader van plan was met mevrouw Bennet te trouwen?’


  ‘De vogeltjes kwetterden erover, ja.’


  ‘Vrolijk of triest?’


  Ze keek me slechts aan en ging weg, maar bleef even bij de deur staan. ‘Bel me als je nog iets anders wilt, miss Semantha.’


  Ik begon aan mijn ontbijt.


  “‘Waarom was je zo aardig tegen haar?’ vroeg Cassie.


  ‘Ik heb geen keus. Ik wil niet dat papa overstuur raakt. Misschien… misschien is ze niet zo slecht. Ze klonk alsof ze echt in me geïnteresseerd was, en het beviel me wat ze zei over rijke mensen.’


  ‘Je bent altijd te stom geweest om mensen te zien zoals ze zijn,’ mompelde Cassie. ‘Of het die idioten waren op de openbare school of Ellie of Ethan. Snap je het dan niet? Ze gebruikt papa’s geluk als haar wapenschild. Zodra ze met hem getrouwd is zal ze erop uit zijn je kapot te maken.’


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘Ja,’ hield ze vol.


  ‘Nee!’ schreeuwde ik, luid genoeg om haar weg te blazen uit mijn hoofd. Ik dacht dat mijn gil iemand naar mijn kamer zou lokken, maar blijkbaar had niemand me gehoord. Ik had geen honger meer, maar at zoveel mogelijk, zodat mevrouw Dobson zich niet zou afvragen waarom ik mijn eetlust had verloren.


  Het laatste wat ik wilde was dat iemand zou weten hoe vaak Cassie tegen me sprak buiten het graf.


  En hoe ik daardoor in de war raakte.
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  Trouwplannen


  


  Lucille had papa’s limousine en chauffeur tot haar beschikking. Toen we instapten overhandigde ze me een catalogus van bruidstaarten.


  ‘Ik wil graag jouw mening erover hebben,’ zei ze. ‘Het moet een grote taart worden. We hebben besloten de gastenlijst te beperken tot achttienhonderd. Natuurlijk zouden we veel meer mensen kunnen uitnodigen, maar we willen dat die achttienhonderd zich op deze speciale dag tot de uitverkorenen voelen.’


  ‘Achttienhonderd mensen?’


  ‘Ja,’ zei ze lachend. ‘Ik denk dat het nogal veel lijkt, maar dit is een enorm landgoed, en jouw vader en mijn vader hebben in de loop der jaren heel veel belangrijke kennissen gekregen. Let wel, ik zei kennissen en niet vrienden,’ ging ze verder. ‘Ik wil dat je dat even goed tot je laat doordringen, het verschil tussen een vriend en een goede kennis.’


  Hoewel ze zich gedroeg alsof ze me lesgaf, had ik toch niet het gevoel dat ze neerbuigend deed.


  ‘Een echte vriend,’ vervolgde ze, ‘is zelfs nog belangrijker dan een bloedverwant. Familieleden zijn vaak jaloers op elkaar en te gemakkelijk over te halen om te geloven dat deze of gene alles op een zilveren blaadje kreeg aangereikt, vooral broers en zussen die vinden dat hun ouders de ander voortrekken.’


  Dat was Ellie, dacht ik, en wat papa en Cassie betrof, had ik daar inderdaad altijd in geloofd. Lucille had gelijk. Misschien moest ik luisteren naar sommige dingen die ze zei.


  ‘Weet je, een echte vriend of vriendin – een zeldzaam verschijnsel – is oprecht blij voor je als het je goed gaat. Het wekt geen ergernis en jaloezie bij ze op in plaats van vreugde. Echte vrienden denken niet aan zichzelf als ze iets voor je kunnen doen, vooral in tijden van nood, en als je een goede vriend bent zul je hetzelfde doen voor hem of haar. Heb je echte vrienden, Semantha?’


  ‘Niet zoals jij bedoelt,’ bekende ik.


  ‘Precies. Van alle kennissen die ik in de loop der jaren heb opgedaan, en zoals je ziet, zijn dat er heel veel, ken ik er maar drie of vier die ik beschouw als echte vrienden. Voor echte vrienden maken tijd en afstand niets uit. Je blijft elkaar altijd trouw. Ik hoop dat je op een dag een paar echte vrienden zult hebben, ook al zijn het er niet meer dan ik heb.


  ‘Natuurlijk,’ ging ze verder, ‘kan niemand een grotere vriend voor je zijn dan je man, net als jij voor hem. Je vader en ik zijn in feite echte vrienden geworden voordat we geliefden werden. Had je het gevoel dat zoiets mogelijk was met die jongen met wie je toen uitging, die Ethan?’


  ‘Dat weet ik niet. Zo lang hebben we elkaar niet gekend, Lucille.’


  ‘Toch zou ik nog geen oordeel vellen tot je weet wat de reden was waarom hij niet op de diploma-uitreiking is gekomen en kennis met ons heeft gemaakt. We zullen zien.’


  Waarom vond ze dat zo belangrijk?


  ‘Hoe?’


  ‘De tijd zal het leren.’


  ‘En als ik nooit meer iets van hem hoor of zie?’


  ‘Nou… dan heeft de tijd het je geleerd, hè?’ zei ze grijnzend. ‘Kom, kijk eens naar die ontwerpen voor bruidstaarten. Ik ben benieuwd welke bij jou in de smaak vallen.’


  Ik staarde naar het boek. Er waren taarten met veel verdiepingen en allerlei soorten bloemdecoraties. De traditionele taarten waren rond, maar er waren ook zes- en achthoekige taarten, in een duizelingwekkende variatie. Ik had geen idee hoe een bruid ooit een keus kon maken, tot ik een ontwerp zag dat leek op de taart op de trouwfoto’s van papa en mama. Hij had de vorm van een fraai ingepakt geschenk, met gespoten silhouetten van de bruid en bruidegom.


  ‘Vind je die mooi?’ vroeg ze, toen ze zag dat ik er zo lang naar keek.


  ‘Waag het niet de taart aan te raden die onze ouders op hun bruiloft hadden,’ waarschuwde Cassie.


  Ik haalde mijn schouders op en sloeg de pagina om.


  Ik zag een reusachtige zeshoekige taart met bovenop een jadebeeldje van een engel. Onder aan de pagina was een schatting van honderd dollar per portie. Ik wilde de pagina omslaan.


  ‘Dat is mijn keus,’ zei ze.


  In gedachten maakte ik snel de vermenigvuldiging.


  ‘Dat is honderdtachtigduizend dollar alleen voor de taart,’ zei ik.


  Ze lachte. ‘Nou, één ding had ik nooit van je verwacht en dat is commentaar op de kosten van iets. Bravo. Dat bewijst dat je een zakelijk instinct hebt, maar je vader en ik willen nog maar één keer trouwen, Semantha. Het is een huwelijk voor het leven.’ Ze wees naar de taart. ‘Ik denk erover het Heavenstone-embleem erop te laten plaatsen, in jade zoals die engel, of misschien in zilver. De Heavenstone Stores maken zo’n groot deel uit van wie je vader is, en ik zal ook zo’n groot deel zijn van wie hij nu is. Als je met iemand trouwt, trouw je met alles van hem, alles wat voor hem belangrijk is. Wat vind je?’ vroeg ze met een knikje naar de taart. ‘Zal ik die voor ons laten maken?’


  ‘Dat lijkt me leuk.’


  ‘O, het zal veel meer zijn dan alleen maar leuk. Hij zal het pièce de résistance zijn, Semantha. Kun je je voorstellen hoe de gasten er omheen lopen en hem bewonderen, foto’s ervan nemen?’ Ze lachte weer. ‘Het zal het duurste dessert zijn dat een van hen ooit heeft gehad en een bruiloft die niemand ooit zal vergeten. Er komt een orkest van zesentwintig man. Je vader laat een dansvloer bouwen van honderdtachtig vierkante meter met snoeren veelkleurige lampjes erboven. We krijgen tenten met tafels die versierd zijn naar het thema liefde en huwelijk, en geven de gasten een souvenir dat ze zullen koesteren en niet zomaar in een doos stoppen en vergeten. Ik heb hopen ideeën daarvoor. Na de kledingontwerper gaan we naar de huwelijksplanners om erover te praten en hun suggesties te horen voor het menu. Natuurlijk hebben we niet alleen een fotograaf voor de trouwfoto’s gehuurd maar ook een professionele filmregisseur om het hele evenement te filmen.


  ‘Wat het menu betreft, had ik het volgende gedacht.’ Ze draaide zich naar me om en keek me recht in het gezicht. Ik moest heimelijk even lachen. Ze was net een klein meisje dat was losgelaten in een speelgoedwinkel en niet naar de prijzen hoefde te kijken.


  ‘Natuurlijk kaviaar en champagne, minstens drie speciale soorten soep, kreeft in roomsaus met gehakte truffels, en runder- en varkensfilets en chartreuse van fazant, en sorbets om de smaak te neutraliseren tussen de gangen door. Met een grote verscheidenheid van rode en witte wijn, alle soorten sterkedrank en heel dure port voor na het diner. Het advies voor de wijnen krijg ik van een beroemde Franse sommelier. Het lijkt me belangrijk om een grote variatie te bieden op een huwelijk als dit, vooral met zo’n uitgebreide gastenlijst, vind je niet?’


  Ik knikte, maar zag dat ze een enthousiastere reactie wilde.


  ‘Spannend, hè?’


  ‘Ja,’ zei ik met opengesperde ogen. ‘Het is allemaal heel opwindend, Lucille. Ik kan me geen grootsere bruiloft voorstellen, behalve misschien van een koning of een koningin.’


  Ze lachte om mijn poging haar enthousiasme te evenaren.


  ‘Sorry. Ik overdonder je met mijn opwindende plannen. Je moet het gevoel hebben dat je onder een waterval staat of wordt meegesleurd door een vloedgolf.’


  ‘Ja.’ Ik probeerde niet ongelukkig over te komen, maar hoe meer ze het erover had dat zij en papa één zouden worden, hoe meer ik me buitengesloten voelde.


  ‘Probeer me maar te negeren als ik zo op hol sla.’ Ze kneep in mijn hand. En toen riep ze uit: ‘O, het is zo fantastisch om jou met dit alles bij me te hebben.’


  Ze boog zich naar me toe en omhelsde me, en ik dacht: Hou je mond, Cassie. Geen sarcastische en gemene opmerkingen. Ik wilde net zo gelukkig zijn als Lucille. Zou ik dat ooit worden? Misschien zou ik nooit verder komen dan meeleven met de blijdschap van papa en Lucille, en als Lucille bereid was me in hun vreugde te laten delen, dan was ze misschien niet zo slecht als ik eerst had gedacht.


  Ondanks mijn vrees dat ik mijn belangstelling zou verliezen en overal mee naartoe gesleept zou worden, was er weinig of geen tijd om me te vervelen als ik samen met Lucille was. We brachten uren door in de showroom van de kledingontwerper. Ze liet me onmiddellijk mijn jurk passen en zei tegen de naaister dat hij perfect moest zitten. Ik dacht dat geen van de voorgestelde veranderingen haar tevreden zou stellen. Dit was te strak; dat was te wijd. Waarom spendeerde ze zoveel tijd aan mij? Ze beantwoordde die vraag door me te vertellen dat elke onvolkomenheid of fout op haar zou terugkaatsen. ‘Maar,’ ging ze verder, ‘ik wil ook voor jou dat hij je prachtig zal staan. Je zult op zoveel trouwfoto’s staan. Dat zijn blijvende herinneringen.’


  Eindelijk, na nog een laatste aanpassing, gaf ze haar goedkeuring. Daarna gingen we lunchen in een Frans restaurant om nog enkele mogelijkheden te verkennen voor het huwelijksmenu. Zij was bijna voortdurend aan het woord, vertelde waar ze overal in de wereld geweest was, over de beroemde restaurants in Londen en Parijs en Rome, en een paar van de gastronomische maaltijden die ze had genoten. Ik kon me niet voorstellen dat iemand een leven met meer glamour kon leiden dan zij, en het grootste deel ervan nog wel voordat ze zo oud was als ik. Waarom was zij zo gezegend?


  Ze zag de afgunst in mijn gezicht, en ik voelde me onmiddellijk schuldig dat ik een gezicht had dat volgens Cassie zo gemakkelijk af te lezen was dat het in een bibliotheek thuishoorde.


  ‘Laat je niet ontmoedigen,’ zei Lucille en pakte mijn hand. ‘Op een goede dag zul jij ook al die dingen doen, Semantha. Dat weet ik zeker. Ik zal ervoor zorgen dat het gebeurt.’ Ze perste haar lippen samen en knikte.


  ‘Wat bedoelt ze daarmee?’ fluisterde Cassie. ‘Zij zal ervoor zorgen? Wiens leugen is dit eigenlijk?’


  Ik vroeg het niet.


  Meteen na de lunch nam Lucille me mee naar haar kapper om me eens goed te bekijken en een aantrekkelijkere stijl voor me te bedenken. Ze bladerde een aantal foto’s door en wees er toen een aan en vroeg me wat ik daarvan dacht. Het verbaasde me eerst, want ik had gedacht dat het gewaagder, sexyer, was dan wat haar zou bevallen. Toen ik het met haar eens was, maakte ze een afspraak voor me.


  ‘Verknoei het niet,’ waarschuwde ze hem. ‘Wat je met haar doet, doe je met mij.’


  Hij keek voldoende geschrokken.


  Een paar ogenblikken later liepen we haastig naar het kantoor van de huwelijksplanner, om de suggesties door te nemen voor het menu en de geschenken voor de bruiloftsgasten. Ze koos voor de Waterford-champagneglazen die bijna net zo duur waren als de bruidstaart. Het duizelde me bij het horen van al die uitgaven, ondanks haar opmerking dat dit voor hen beiden het enige blijvende tweede huwelijk zou zijn. Ze wilde nog nadenken over het menu, dus kon zelfs de simpelste hors d’oeuvre haar goedkeuring niet wegdragen.


  Daarna deed ze me verbaasd staan door met me naar haar favoriete juwelier te gaan, waar een eindexamengeschenk op me lag te wachten. Ik was sprakeloos toen de verkoopster het tevoorschijn haalde. Ze pakte het uit het papier en legde het op de toonbank. Even kon ik er slechts naar staren. Mijn keel werd droog en de tranen sprongen in mijn ogen.


  Lucille had mijn vader blijkbaar een van mijn mooiste babyfoto’s laten opzoeken, waarop ik samen met mama stond, die me in haar armen hield. Ze had hem in een gouden ovale lijst laten zetten op een gouden voet waarin de woorden DE LIEFDE VAN EEN MOEDER IS VOOR EEUWIG waren gegraveerd.


  ‘Naar je zin?’ vroeg ze toen ik niets zei.


  ‘O, ja, dank je, Lucille.’


  ‘Mooi.’


  Toen ik me naar haar omdraaide, stroomden de tranen over mijn wangen.


  ‘O, jee,’ zei ze tegen de verkoopster. Toen omhelsde ze me, hield me stevig vast en fluisterde: ‘Ze heeft haar liefde doorgegeven aan mij om die aan jou te geven, en dat is precies wat ik van plan ben te doen. Het is een grote verantwoordelijkheid, maar die zal ik voor eeuwig en altijd van harte aanvaarden.’


  Ik zei niets. Cassie kreunde en kermde in mijn achterhoofd, maar ik wist haar te beletten in mijn gedachten te dringen. Ik was vaak niet sterk genoeg om haar woorden buiten te sluiten. Ik klampte me vast aan Lucille en liet haar toen los en wachtte tot de verkoopster mijn cadeau in de doos verpakt had. Met de doos in mijn armen volgde ik Lucille naar de auto.


  ‘Bedankt dat je vandaag met me bent opgetrokken,’ zei ze toen we terugreden naar huis. ‘Ik denk dat je je met andere dingen heel wat meer zou hebben geamuseerd.’


  ‘O, nee. Ik vond het leuk, Lucille.’


  ‘Heus? Ik was zo bang dat je je zou vervelen.’ Ze lachte, giechelde toen alsof ze net zo jong was als ik, en kneep zachtjes in mijn hand. ‘Je vader zal wel verbaasd zijn over alle beslissingen die we vandaag genomen hebben.’


  We? dacht ik. Ze betrok me er echt bij.


  Zodra we thuis waren holde ik naar mijn kamer en vond de ideale plek voor mijn cadeau: op het tafeltje naast mijn bed, zodat ik het meteen kon zien als ik ’s ochtends wakker werd. Ik ging op bed zitten en staarde ernaar. Ik schaamde me dat ik de laatste maanden zo weinig aan mama gedacht had. Herinneringen aan haar joegen me angst aan, omdat ik vreesde dat ze me te bedroefd zouden maken om het leven aan te kunnen, maar dat was egoïstisch van me, dacht ik nu. Mijn moeder verdiende het niet om te worden vergeten. Ik wist zeker dat ze net zoveel van me had gehouden als elke moeder van een dochter kon houden. Het was slecht om haar van me af te duwen, alleen om te voorkomen dat ik van streek zou raken. Je moet onze demonen onder ogen zien, prentte ik mezelf in. Laat ze niet winnen. Had papa me dat niet verteld? De moeilijkste strijd zou zijn met Cassie. Zelfs in haar graf was ze nog sterker dan ik, en ik was bang dat ze dat altijd zou blijven.


  Er werd op mijn deur geklopt.


  ‘Ja?’


  Mevrouw Dobson kwam met een verbaasd gezicht binnen.


  ‘Je holde zo hard naar je kamer toen je thuiskwam dat ik je niet eens kon roepen,’ zei ze. ‘Gaat het goed? Heb je een prettige dag gehad met mevrouw Bennet?’


  ‘Ja, het gaat prima. Sorry dat ik u heb laten schrikken. Wat is er, mevrouw Dobson?’


  ‘Dit is voor je bezorgd,’ zei ze, en overhandigde me een klein, in cadeaupapier verpakt doosje. Er was een kaartje aan bevestigd. Ze wilde zich omdraaien, maar ik riep haar terug.


  ‘O, nee. Blijf hier. Even zien wat erin zit,’ zei ik. Op het felicitatiekaartje stond geschreven VEEL GELUK, RAAD EENS WIE? Gewoonlijk zou ik onmiddellijk aan Ethan hebben gedacht, maar ik wist dat oom Perry dat altijd schreef op zijn verjaardags- en vakantiekaarten aan ons. Cassie zei dan meesmuilend dat hij zich schaamde om zijn eigen naam erop te schrijven of zoiets.


  Ik maakte het doosje open en haalde er een Rolex-dameshorloge uit.


  ‘O, wat mooi!’ zei mevrouw Dobson.


  ‘Kijk,’ zei ik, en liet het haar zien. ‘De datum van mijn eindexamen staat erin gegraveerd.’


  Hier had oom Perry wél zijn naam vermeld. Hoe ze ook over hem dacht, ik wist zeker dat Cassie groen zou zien van jaloezie. Hij had haar nooit iets gegeven dat ook maar half zo mooi of duur was.


  ‘Wat een pracht van een horloge,’ zei mevrouw Dobson, wier ogen afdwaalden. ‘Dat is je moeder met jou, hè?’ vroeg ze, knikkend naar mijn geschenk van Lucille.


  ‘Ja.’


  ‘Wat een prachtige lijst.’ Ze las de inscriptie. ‘Heel lief, miss Semantha. Heb je dit van je vader?’


  ‘Nee, dat heeft Lucille voor me gekocht. Ze heeft het me vandaag gegeven.’


  ‘Heus? Lucille?’ mompelde ze.


  Ze keek wat aandachtiger naar de lijst en de foto, alsof ze nog verbaasder was dan ik was geweest. Misschien had zij haar ook verkeerd beoordeeld, dacht ik.


  Nu ik in mijn kamer was, had ik niet anders verwacht dan klachten en kritiek van Cassie, maar het bleef stil. Het viel me nu trouwens op dat ik Cassies stem de hele dag nauwelijks had gehoord. Misschien kwam dat niet alleen omdat ik haar het zwijgen wilde opleggen. Misschien had Lucille haar net zo overdonderd als mij.


  Mevrouw Dobson knikte. ‘Heel mooi, miss Semantha. En wat een prachtig horloge. Betekenisvolle cadeaus, allebei.’ Ze glimlachte en ging weg.


  Ik ging douchen en me aankleden voor het eten; ik voelde me een stuk gelukkiger dan gisteren.


  Papa en Lucille zaten al aan tafel toen ik binnenkwam. Ik had de nodige tijd besteed aan mijn haar en make-up, dankzij Lucilles invloed en commentaar die dag.


  ‘Hé, wie is die mooie vrouw?’ vroeg papa. ‘Ik herken haar niet.’


  ‘Je ziet er beeldig uit, Semantha,’ zei Lucille. Zodra ik zat, begon ze te vertellen over onze dag. Hij bleef naar me kijken om te zien of ik het ermee eens was en net zo enthousiast was als zij. Ik zag hoeveel plezier het hem deed. De kosten schenen hem niet te deren en hij was het met alle beslissingen eens.


  ‘Mijn twee meiden,’ zei hij, van mij naar Lucille kijkend. ‘Je maakt me enthousiaster voor een huwelijk dan ik ooit voor mogelijk had gehouden.’


  ‘Tot dusver, Teddy,’ zei Lucille. ‘Ik heb nog een verrassing voor je om dat enthousiasme wat aan te wakkeren.’


  ‘Nog meer?’ Hij hief zijn armen op. ‘Ik weet niet of ik daar nog tegen kan. Wat is het?’


  ‘Het kantoor van de gouverneur heeft gebeld. Hij en zijn vrouw komen definitief.’


  ‘Wel, wat zegje me daarvan, Semantha?’


  ‘Hij hoort te komen, papa. Je levert de staat een hoop belastinggeld op.’


  ‘Wat? Hoor je dat, Lucille? Is ze een Heavenstone of niet?’


  ‘Absoluut een Heavenstone,’ zei Lucille met een glimlach naar mij.


  Als mijn handen niet op tafel hadden gelegen, denk ik dat ik ze zou hebben opgeheven, vol nieuwe trots, maar toen ik naar de andere kant van de tafel keek, naar de plaats waar Cassie altijd had gezeten, zag ik dat haar gezicht kwader stond dan ooit.


  Ze was niet kwaad vanwege mijn toenemende vriendschap met Lucille of het feit dat ik hun huwelijk accepteerde. Ze was kwaad omdat ik eindelijk begon haar te vervangen.


  ‘Je zult er spijt van krijgen,’mimede ze, en verdween.


  ‘Wat heb je om je pols?’ vroeg papa, die eindelijk de Rolex opmerkte.


  ‘Een eindexamencadeau van oom Perry.’


  ‘Heus? De stiekemerd. Hij is me een slag voor geweest.’


  We hoorden de deurbel.


  ‘Nou, dan nu de klap op de vuurpijl,’ zei papa. ‘Mevrouw Dobson,’ riep hij. ‘Wij doen wel open. Wacht nog maar even met opdienen,’ ging hij verder toen ze verscheen. Ze knikte alsof ze al op de hoogte was.


  ‘Wat is er?’


  ‘Volg me maar,’ zei hij. Ik keek naar Lucille, maar haar gezicht verried niets. Feitelijk keek ze nog verbaasder dan ik. Beiden stonden op, en nieuwsgierig en opgewonden liep ik met ze naar de voordeur. Een jongeman stond voor de deur met een grote bruine envelop.


  ‘Alle papieren zitten hierin, meneer Heavenstone, en de sleutels natuurlijk.’


  ‘Dank je, George.’


  Ik deed een stap achteruit en wachtte gespannen af. Vóór de komst van Lucille kwam papa zelden met een verrassing. Hij had het altijd over het belang van een fundering, een voorbereiding – voor alles.


  ‘Kom, Semantha,’ zei papa. ‘Je eindexamencadeau wordt ongeduldig.’


  Ik liep naar de deur en zag een rode Aston Martin cabriolet met een enorm geel lint eromheen gebonden. Papa zocht in de bruine envelop en haalde er een sleutelbos uit.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei hij.


  ‘God, Teddy, dat is een auto van bijna tweehonderdduizend dollar!’ zei Lucille.


  Ik draaide me naar haar om, nu oprecht verbaasd dat ze niet


  had geweten wat hij me zou geven en dat ze net zo onder de indruk was als ik, meer nog misschien, omdat ik weinig verstand had van auto’s.


  ‘Nou en? Ze is de enige Heavenstone die nog over is om te verwennen,’ zei papa. Hij keek aandachtig naar mij. ‘Bovendien zijn we erg trots op haar prestaties, als je bedenkt wat ze allemaal heeft moeten doormaken.’


  ‘Natuurlijk zijn we dat,’ zei Lucille snel, en omhelsde me. ‘Veel geluk ermee, Semantha, je zult beslist een hoop bekijks krijgen als je daarin rijdt.’


  Gezamenlijk liepen we de trap af om de auto nader te bekijken. Papa maakte het lint los en liet mij en Lucille instappen om snel een foto te nemen.


  ‘Ik hoop dat je begrijpt dat dit meer is dan zomaar een auto, Semantha,’ zei Lucille, terwijl ze met haar hand over het mooie, soepele leer streek. Er lag een zweem van echte afgunst, zelfs boosheid, in haar stem, maar toen glimlachte ze en ging snel verder. ‘Maar natuurlijk doe je dat. Je bent echt niet te verwend om mooie dingen te appreciëren.’


  ‘Nu je me hebt verteld hoeveel hij kost, denk ik dat ik te bang ben om erin te rijden. Die auto zal een hoop aandacht trekken.’


  ‘Nou, en?’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Laat je nooit, maar dan ook nooit, een schuldig gevoel geven omdat je mooie en dure dingen hebt, Semantha. Geloof me, als ze het zich konden permitteren, zouden anderen die ook hebben. Rijke mensen die dat gevoel hebben, bagatelliseren niet alleen hun eigen betekenis en identiteit, maar ook het harde werk en de inspanningen die hun ouders zich hebben getroost om hun de positie te verschaffen die ze nu bekleden. Ik hoor bij degenen die zeggen: als je het hebt, pronk er dan mee.’ Ze lachte. ‘Al moet ik erbij zeggen dat ik dat niet van mijn vader geleerd heb. Per slot is hij bankier, en bankiers potten hun geld op in plaats van het uit te geven.’


  ‘Waar zeuren jullie over?’ riep papa uit. ‘Ik heb honger. Laten we gaan eten. Jullie hebben tijd genoeg om erin rond te rijden en ermee te pronken.’


  ‘O, dat weten we, Teddy. Die gelegenheid zullen we altijd hebben,’ zei Lucille met een knipoog naar mij.


  We stapten uit. Ik keek achterom naar mijn auto en toen op mijn horloge en dacht: Lucille heeft gelijk. Ik zal me niet schamen voor wat ik heb en wie ik ben. Ik wist zeker dat ik dat zou kunnen en toch respect houden voor de mensen die veel minder hadden. Tenminste, dat hoopte ik.


  We gingen terug naar de eetkamer en naar het gesprek over hun trouwerij. Toch leek het me dat papa’s eindexamengeschenk Lucille enigszins de wind uit de zeilen had genomen. Onwillekeurig had ik een beetje medelijden met haar, het speet me dat ik haar uit het spotlight had verdreven. Ik denk dat papa dat ook besefte, want zodra we klaar waren met het hoofdgerecht, zei hij: ‘Ik heb gehoord dat Lucille je vandaag ook haar cadeau heeft gegeven, Semantha.’


  ‘O, ja, papa. Je moet mee naar mijn kamer om het te bekijken.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Mevrouw Dobson, wilt u de koffie en het dessert over tien minuten brengen?’ Hij stond op. ‘Lucille?’


  ‘Waarom gaan jullie niet samen naar boven om het te bekijken, Teddy? Ik zie jullie in de tv-kamer. Ik wil even iets controleren op je kantoor,’ zei ze. ‘Ik wacht op een fax van senator Bride. Zijn secretaresse vertelde me dat ze zeker wist dat hij ons huwelijk zou bijwonen, maar ik heb het graag zwart op wit.’


  Papa knikte.


  ‘Ze gaat helemaal niks controleren,’ fluisterde hij tegen me toen we naar de trap liepen. ‘We hebben al bericht van senator Bride. Zie je hoe gevoelig en discreet ze kan zijn, Semantha? Dat was gewoon een smoesje. Ze wil dat we even vader en dochter onder elkaar zijn. Je zult Lucille net zo gaan waarderen als ik, dat weet ik zeker.’


  Ik vroeg me af of hij Cassies gegil net zo duidelijk kon horen als ik. Het galmde door de gangen en kaatste als een pingpongbal tegen alle deuren en ramen.


  Toen we in mijn slaapkamer kwamen en hij de ingelijste foto zag, bleef hij er zo lang zwijgend naar kijken dat ik dacht dat hij in tranen zou uitbarsten voor hij iets zei.


  ‘Een prachtige lijst, perfect,’ zei hij zachtjes. ‘Je moeder heeft erg veel van je gehouden, van jullie allebei. Vroeger kon ik me het leven zonder haar niet voorstellen. Het leek of onze liefde voor elkaar een heilige muur om ons heen had opgericht die ons beschermde.’


  Hij haalde diep adem, zoog de lucht op als iemand die net uit de diepte boven water komt. Papa was niet iemand die zijn emoties gemakkelijk toonde, vooral niet tegenover mij. Hij kon kwaad zijn, ja, maar uiterlijke droefheid stond hij zichzelf niet vaak toe. Hij knikte en glimlachte, en beheerste zich weer snel. Ik kon bijna zien hoe hij zijn emoties bij hun nekvel pakte en op hun plaats zette.


  ‘Ik vind het blijk geven van een geweldig zelfvertrouwen dat Lucille aan dat geschenk voor jou heeft gedacht. Ze gelooft, net als ik, dat je haar zult gaan accepteren als een heel goede vriendin, zij het niet als een moeder. Het was goed van je om vandaag met haar te gaan shoppen. Toen we elkaar pas leerden kennen vertelde ze me dat ze het zo jammer vond dat ze enig kind was en geen oudere of jongere zus had. Ik denk dat je meer een jonger zusje voor haar zult zijn dan een stiefdochter, denk je niet? Dat hoop ik in ieder geval.’


  Hij draaide zich naar me om en realiseerde zich dat ik al die tijd dat hij aan het woord was naar hem had staan staren. Zonder verder nog iets te zeggen sloeg hij zijn arm om me heen en trok me dicht tegen zich aan. Zwijgend lieten we allebei onze tranen de vrije loop. Eindelijk huilden we samen, van vreugde en verdriet. Dat had Lucille bereikt. Ze had papa en mij bijeengebracht op de manier zoals ik altijd gehoopt had.


  ‘Kom, laten we eens zien wat mevrouw Dobson voor dessert heeft. Ze vertelde me dat ze iets speciaals wilde maken voor je eerste dinertje thuis na je diploma-uitreiking.’


  Ze had iets speciaals gemaakt. Haar beroemde Engelse witte taart met de woorden GEFELICITEERD, MISS SEMANTHA in chocola. Papa voerde ons applaus aan. Ik kon zien hoe graag mevrouw Dobson hem een plezier deed. Lucille had waarschijnlijk de meeste van zijn complimentjes naar zich toegetrokken en had zij er maar weinig in ontvangst kunnen nemen.


  ‘Dit is het recept van mijn eigen moeder,’ zei ze trots. ‘Dit kregen we alleen bij heel bijzondere gelegenheden.’


  Ik bedankte haar en omhelsde haar, wat haar verlegen maakte, dus vluchtte ze de kamer uit.


  Later zaten we gedrieën in de tv-kamer met elkaar te praten. Feitelijk was hoofdzakelijk Lucille aan het woord, die de discussie voorzette over hun bruiloft en de voorname gasten die ze verwachtten. Nu en dan richtte ze zich tot mij om mijn bijval te vragen voor haar opinie over iets dat we hadden gezien of besteld voor het huwelijk. Papa keek gelukkiger dan ik hem ooit had gezien. Normaal zou me dat van streek hebben gebracht. Normaal zou ik het vreselijk hebben gevonden dat hij gelukkiger zou zijn dan in de tijd met mama, maar vanavond gunde ik hem alles.


  Ik voelde me heel anders toen ik die avond ging slapen. Iets wat Lucille me had geadviseerd leek waar te zijn. Ze had gezegd dat de manier waarop zij omging met slechte herinneringen was ze te bedelven onder goede, opzettelijk dingen te doen die ze prettig vond, gelukkige momenten te creëren, en na een tijdje zakten de slechte herinneringen onder al dat gewicht steeds verder weg, tot ze niet zo vaak meer terugkwamen. En dat, zelfs als het gebeurde, ze gemakkelijk te onderdrukken waren.


  Vandaag was daar het bewijs van. Ik had niet veel meer gedacht aan Ethan of Ellie of mijn ongelukkige ervaringen op school. Ik vroeg me af of ik dat morgen ook zou kunnen, en de dag daarna. Ik wilde het. Om te beginnen had Cassie weinig of niets te zeggen. Ze lag stil in haar graf, en mijn gedachten waren vol wonderbaarlijke en verrukkelijke nieuwe mogelijkheden. Misschien zou ik bij oom Perry gaan werken. Misschien zou ik iemand vinden die beter was dan Ethan. Misschien zouden we weer een gezin vormen.


  Als een dovende sintel in een haard vervaagde het beeld van Cassies kwade gezicht en verduisterde toen. Ik kon slapen, en deze keer zou ik niet bang zijn voor mijn dromen. Het Heavenstone-huis slaakte een zucht van opluchting. Er klonk geen gekerm en gekreun in de buizen, vloeren, plafonds en muren. Beneden openden onze voorouders weer hun ogen. Misschien had papa gelijk. Onze familie was te sterk en te machtig. Het noodlot zou stalstaan bij ons hek met zijn zak vol moeilijkheden en rampen, over onze oprijlaan turen en snel verder trekken naar de huizen van zwakkere en meer kwetsbare families.


  Ik stelde me een bord voor op het grasveld: PAS OP VOOR DE HEAVENSTONES.


  Glimlachend viel ik in slaap, niet langer bevreesd voor de komende ochtend.


  Maar vóór die ochtend had ik een afschuwelijke nachtmerrie. Daarin schepte Lucille modder in Cassies graf en bedekte haar kist.


  En Cassie schreeuwde mijn naam, smeekte me Lucille te doen ophouden.


  Ik liet haar doorgaan met scheppen.
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  Pas op voor de Heavenstones


  


  Dit keer was ik dankbaar voor het zonlicht dat ’s morgens door de open gordijnen naar binnen viel en de nachtmerrie uit mijn hoofd verdreef. Hij spatte als een zeepbel uiteen, en ik stond gauw op om te douchen, me aan te kleden en naar beneden te gaan voor het ontbijt. Oom Perry had bericht achtergelaten dat hij met me zou komen lunchen. Ik was verbaasd dat hij de reis op een werkdag wilde maken, maar ik wist dat hij zich ernstig bezorgd maakte over mij en mijn reactie op papa’s huwelijk met Lucille.


  In de donkere periode na Cassies dood, toen papa zo teruggetrokken en somber was, was oom Perry degene die urenlang met me praatte, autoritjes met me maakte, met me ging eten in restaurants, probeerde me te helpen met het verwerken van wat iedereen als een onmogelijke reeks tragedies zou hebben beschouwd. Hij was als een brandende kaars in de duisternis voor me geweest.


  Hoewel ik het nooit zo goed onder woorden kon brengen als Cassie, had ik oom Perry altijd gezien als de zachtere, mildere kant van de Heavenstones. Niet dat ik papa onvriendelijk vond, maar hij was meer wat Cassie noemde ‘macho stoer’. Ze zei dat papa veel meer van de ruige, individualistische pioniersgeest had geërfd dan oom Perry. Ze suggereerde niet dat het kwam omdat oom Perry homo was. Dat had er niets mee te maken, zei ze. Er waren veel krachtige en succesvolle en zelfs meedogenloze zakenmensen die homoseksueel waren. Nee, zei ze, het kwam domweg omdat de onafhankelijke, moedige en vastberaden geest die onze voorouders zo succesvol had gemaakt, gemakkelijker in papa’s genen was gedrongen dan in die van oom Perry. Oom Perry, zei ze, was meer het kind van zijn moeder dan van zijn vader. Al kwam ze er nooit recht vooruit, ze geloofde absoluut dat dat ook voor mij gold. Ze had altijd gedacht dat zij meer een Heavenstone was dan ik, en dat papa daarom nooit zoveel van mij zou houden als van haar.


  ‘En oom Perry houdt meer van jou dan van mij,’ zei ze, ‘maar geloof me, Semantha, daar kan ik mee leven. Het kan me geen moer schelen of hij me respecteert of aardig vindt. Hij is helemaal voor jou.’


  Oom Perry besefte dat ook. Ik wist dat hij zich nooit erg op zijn gemak had gevoeld in Cassies aanwezigheid, en graag veel tijd met mij doorbracht, bij voorkeur zonder haar. Hij noemde nu zelfs nooit meer haar naam. Het lag op het puntje van mijn tong hem te zeggen dat ik niet, zoals hij, elke gedachte aan Cassie kon vergeten en vermijden. Ik vroeg me af hoe hij zou reageren als ik hem vertelde dat ze er nog steeds was, binnen in mijn hoofd – dat ik haar stem nog steeds hoorde. Misschien zou hij dan wel willen dat ik weer onder geregelde psychiatrische behandeling kwam. En dat wilde ik absoluut niet, niet nu. Dus besloot ik geen woord over Cassie te zeggen.


  Het verbaasde me te horen dat papa en Lucille allebei al weg waren voordat ik beneden kwam. Mevrouw Dobson zei dat ze naar buiten renden ‘alsof het huis in brand stond’. Ze wist niet waarom, maar zei dat ze meer opgewonden leken dan verontrust. Ik kon zien dat ze nieuwsgieriger was dan gewoonlijk, wat mij nóg nieuwsgieriger maakte, maar ik vertelde haar dat ik geen flauw idee had.


  Voor het eerst sinds ik terug was uit school, was ik alleen thuis. Mevrouw Dobson en Doris hadden hun werk, en bovendien gingen ze geen van beiden buiten hun werk met me om. Natuurlijk was ik vaak alleen thuis geweest toen ik naar Collier ging en in de vakanties thuiskwam. Papa nam zelden een dag vrij buiten de zondag en sinds mama’s overlijden zelfs dat niet altijd. Meestal had ik huiswerk. Met alles wat ik kon doen op de computer en in onze eigen prachtige bibliotheek, hoefde ik het huis niet uit.


  Maar nu was al dat schoolwerk verleden tijd en ik had weinig om me bezig te houden. Alle plannen en ambities voor de toekomst stonden op een laag pitje. Ik had niet veel om naar uit te zien en niet veel te doen, wat de reden was dat ik zo enthousiast deelnam aan de trouwplannen van papa en Lucille. Natuurlijk stimuleerde dat dromen en fantasieën over mijn eigen huwelijk en bruiloft. Ik wilde niet zo’n enorm feest als papa en Lucille. Ik dacht aan een huwelijk in een kleine kapel, gevolgd door een familiediner, en dan een fantastische huwelijksreis. Het enige wat ik nodig had was een bruidegom, iemand die van me hield, iemand van wie ik kon houden, maar ik had zelfs geen date met iemand. Niemand van de jongens die ik kende toen ik naar de openbare school ging, belde me ooit of stuurde me een e-mail. Ik wist zeker dat het voor hen was of ik nooit had bestaan.


  Die gedachte deprimeerde me, maar op het ogenblik had ik tenminste oom Perry’s bezoek om naar uit te kijken. Ik vertelde mevrouw Dobson dat hij kwam lunchen en vroeg haar om haar kipsalade klaar te maken. Oom Perry hield van de manier waarop ze die bereidde met appels en peren. Ik wist dat ze erg op hem gesteld was. Ze sprak over hem als een ‘echte gentleman’, iemand die haar deed denken aan haar laatste werkgever in Londen. Ze zei dat ze de tafel zou dekken op het terras achter het huis, bloemen zou neerzetten en er een ‘zondagse high tea’ van zou maken.


  Terwijl ik op hem wachtte, maakte ik een inspectietocht door het huis. Ik was nieuwsgierig om te zien of Lucille al veranderingen had aangebracht of ermee was begonnen. De deur van de kamer die de kinderkamer van de kleine Asa had moeten worden, was nog steeds op slot. Daar was ik blij om. En afgezien van de manier waarop Lucille haar toilettafel had ingericht, was er in de grote slaapkamer niets veranderd. Ik liep naar binnen en, een beetje met het gevoel van een voyeur, maakte ik haar kast open en bekeek haar fraaie kleren en schoenen. De kast bevatte al veel meer dan mama ooit had gehad. Er hing ook een ander parfum, al was de kamer zelf nog steeds zoals Cassie hem opnieuw had ingericht.


  Ik herinnerde me dat ze het had gedaan zonder papa’s toestemming en haar plannen in het geheim had uitgewerkt met de binnenhuisarchitect. Zelfs ik had geen idee waar ze mee bezig was, tot op de dag dat alles klaar was. Ik zal nooit de verraste en geschokte blik van papa vergeten toen hij die dag de kamer binnenkwam. Het was toen pas goed tot hem doorgedrongen dat mama definitief weg was. Ik wist dat Cassie het daarom gedaan had. Ze had nooit moeite gehad om de waarheid onder ogen te zien en had hetzelfde verwacht van ieder ander, zeker van papa.


  Ik had haar gezegd dat ik het wreed vond en dat ik nooit zoiets zou doen. Ze antwoordde dat het de reden was waarom zij meer een Heavenstone was dan ik. Zij kon de harde, noodzakelijke dingen doen, zonder zich door emoties te laten beïnvloeden.


  ‘Je verlaagt jezelf en je overtuiging niet om ze aan te passen aan de inferieure opvattingen van anderen. Je dwingt ze zich te verheffen tot jouw niveau, of ze dat pijnlijk vinden of niet. Dat is wat Heavenstones doen,’ hield ze me voor.


  Ik dacht bij mezelf dat ik, als ze gelijk had, mijn naam zou willen veranderen.


  Ik haatte de gedachte dat mama volledig uit mijn bestaan gewist was. Zelfs alle sporen van haar in haar eigen slaapkamer waren verdwenen. Cassie had hun trouwfoto’s en foto’s van ons met mama weggestopt. Die had papa tenminste weer teruggezet, maar toen ik nu om me heen keek besefte ik dat ze weer verdwenen waren, kennelijk ter wille van Lucille.


  ‘Natuurlijk,’ fluisterde Cassie, die haar kans schoon zag om de sluizen in mijn hoofd weer te openen. ‘Stommeling. Ze heeft je die foto gegeven om je te verleiden. En dat is pas het begin. Tegen de tijd dat ze klaar is met je, zul je denken dat je nooit een moeder gehad hebt.’


  Ik legde mijn handen voor mijn oren en holde de kamer uit. Toen ik gekalmeerd was, zette ik mijn verkenningstocht voort. Alles was hetzelfde in alle logeerkamers, en ik wist al dat er beneden niets veranderd was. Voor zover ik wist, was daar niets verplaatst, nog geen asbak in de tv-kamer. Lucille had blijkbaar echt respect en bewondering voor de familie Heavenstone, dacht ik. Dat, of ze was bang de dingen op de proef te stellen. Toch kon ik me niet voorstellen dat Lucille de vrouw ernaar was om zich bij iets neer te leggen wat haar niet beviel. Ik denk dat zij en papa uiteindelijk goed bij elkaar passen, was mijn conclusie.


  ‘Ondanks alles wat jij denkt,’ mompelde ik tegen een donkere hoek waarin ik Cassie kon zien staan als een geest die samengesteld was uit spinnenwebben.


  Oom Perry was blijkbaar tot een soortgelijke conclusie gekomen. Nadat ik hem bedankt had voor mijn horloge, praatte hij er tijdens de lunch alleen maar over hoe mijn vader veranderd was sinds hij Lucille had leren kennen. Ik moest hem gelijk geven.


  ‘Soms vind ik hem er jonger uitzien.’


  ‘Precies,’ zei oom Perry. ‘Verdriet veroudert.’


  Toen vertelde hij me dingen over mijn vader die hij altijd verzwegen had.


  ‘Er waren momenten na het overlijden van je moeder, waarop ik dacht dat hij zich werkelijk van het leven zou kunnen beroven, Sam. Dan zag ik hem in zijn kantoor uit het raam zitten staren met een stapel werk voor zich op zijn bureau. Meestal hoorde hij me niet eens binnenkomen, en als hij besefte dat ik er was en zich naar me omdraaide, zag ik een wezenloze blik in zijn ogen. Hij was een schaduw van de man die hij geweest was. Vrijwel niets interesseerde hem of wond hem op. Hij deed alles automatisch.


  ‘En die dag, die rampzalige dag toen Cassie van de trap viel, wist hij goed komedie te spelen voor iedereen, ook voor jou, maar hij was iemand die in de ruimte zweefde. Ik deed dingen voor de zaak die ik nooit eerder had hoeven doen. Werknemers kwamen bij me voor antwoorden en instructies over zaken waarvan ik eerlijk gezegd niet op de hoogte was, maar omdat hij geen antwoorden of instructies had gegeven, en er deadlines waren, moest ik snel leren. Op de een of andere manier wist ik de juiste beslissingen te nemen, en we overleefden het, maar toen jij naar die particuliere school ging, werd hij zo depressief dat ik er nog meer van overtuigd raakte dat hij er serieus over dacht een eind aan zijn leven te maken.’


  ‘Toen ik wegging?’


  ‘Ja. Alleen in dit grote huis, met alle vervagende gelukkige herinneringen, weet ik zeker dat het hem leek of alles weg was, zijn hele gezin hem was ontnomen. Je hebt geen idee hoe hij altijd pochte en opschepte over jullie drieën voordat al die tragedies over hem heen kwamen.’


  ‘Vooral Cassie natuurlijk,’ zei ik.


  Oom Perry ontkende het niet. Hij haalde zijn schouders op en dronk van zijn frisdrank. ‘Hij dacht dat ze een goede invloed had op jou en je moeder. “Ze zullen zich allebei gelukkiger en beter voelen dankzij Cassie,” zei hij, als ik ook maar de geringste kritiek op haar uitte of me bezorgd toonde. Te bedenken dat hij de realiteit onder ogen moest zien dat het niet waar was, maar in feite precies het tegenovergestelde…’ ging oom Perry hoofdschuddend verder. ‘Het vernietigde zijn zelfvertrouwen. In die tijd schrok hij terug voor zelfs de kleinste, onbelangrijkste beslissingen, vooral wat personeel betrof. En toen…’


  ‘En toen?’


  ‘En toen ontmoette hij Lucille en begon steeds vaker met haar uit te gaan. Ik zweer je,’ vervolgde oom Perry met zijn jongensachtige glimlach, ‘dat hij, als hij over haar sprak, klonk als een verliefde tiener. Ik geneerde me soms zelfs voor hem, vooral als hij op een overdreven manier haar lof zong, haar voorstelde als een soort geschenk van de goden. Mijn oudere, wijzere, strenge en correcte broer, die zich gedroeg als een smoorverliefde schooljongen, die de meest maffe dingen dacht en deed, zoals twee verschillende sokken aantrekken en drie keer dezelfde man goedemorgen wensen. Het personeel wist niet wat ze ervan moesten denken, en veel waren bang dat hij bezig was zijn verstand te verliezen, tot natuurlijk het gerucht ging dat hij verliefd was. Dat leek het excuus te zijn dat ze zouden accepteren voor alles wat hij deed. En ik zag, Sam, dat ze hem daardoor zelfs sympathiek begonnen te vinden.’


  ‘Hoe bedoel je? Begonnen hem sympathiek te vinden? Hebben ze hem niet altijd aardig gevonden?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘De meeste werknemers hadden respect voor je vader, maar ze waren allemaal bang voor hem. Ik zou nooit hebben gezegd dat ze hem sympathiek vonden, maar nu kan ik het met de hand op het hart zeggen.’


  ‘Zelfs niet toen mama nog leefde?’


  ‘Misschien in het begin, maar mijn broer kan erg zelfgenoegzaam zijn. Hij moest het imago ophouden van wat hij geloofde dat een Heavenstone hoorde te zijn. Hij glimlachte nauwelijks en maakte zelden een praatje met een ondergeschikte. Hij begon algauw te lijken op die portretten aan de muren van dit huis. Ik ben blij dat je moeder weigerde te poseren voor een van die portretschilders. In ieder geval, zoals je zelf toegeeft, zie jij ook een grote verandering in hem.’


  ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Goed dan, ik neem aan dat we allebei onze zegeningen moeten tellen en blij zijn dat Lucille Bennet in zijn leven is gekomen, en dat wil zeggen ook in dat van ons, hè?’


  ‘Ik denk het wel, oom Perr,’


  Hij hield zijn hoofd enigszins schuin en glimlachte. ‘Je klinkt minder overtuigd dan ik.’


  ‘Dat ben ik heus wel. Het is alleen wat moeilijker voor mij omdat…’


  Hij knikte. ‘Als je haar volledig accepteert, heb je het gevoel dat je de herinnering aan je moeder verraadt?’


  ‘Precies.’ Ik glimlachte. Ik zou nooit ontkennen dat Cassie gelijk had gehad wat mij betrof. Mijn gedachten waren zo gemakkelijk te lezen dat ik werkelijk een bibliotheekkaart zou moeten hebben voor mijn gezicht.


  ‘Het is Hamlet, maar dan omgekeerd,’ zei oom Perry. ‘Meteen in het begin leren we hoe hij over zijn vader denkt en hoe hij denkt over het accepteren van zijn oom als plaatsvervanger.’


  ‘Ik weet het. Ik hou van dat toneelstuk.’


  ‘Goed dan,’ zei oom Perry en boog zich naar me toe. ‘Pas op voor geesten, Sam.’


  ‘Mama spookt niet bij me op die manier, oom Perry. Zij zou papa nooit ook maar iets van zijn geluk ontnemen.’


  Hij nam me even aandachtig op, boog zich toen weer voorover. ‘Maar Cassie wel?’


  Ik was geschokt. Ik had overwogen het hem te vertellen. Hoe wist hij dat? Ik wist zeker dat ik hem daartoe geen enkele reden had gegeven. Spookte ze ook bij hem?


  ‘Ik kan het niet helpen dat ik eraan denk wat zij zou zeggen, oom Perry. Ze aarzelde nooit om voor haar mening uit te komen.’


  Hij wuifde het weg. ‘Vecht ertegen of laat het langs je afglijden, Sam. Ik spreek niet graag een kwaad woord over de doden, maar ik heb nooit een seconde moeite gehad om te geloven wat je ons vertelde dat Cassie had gedaan. Cassie was een slecht kind, wat je vader ook dacht. Ik zag dat al toen ze pas vier was, zag hoe ze zich vastklampte aan je vader maar niet aan je moeder. Ik kon zien hoe ze achteruitdeinsde als ze haar aanraakte. Ze mocht niet eens haar haar borstelen.’


  Ik zei niets. Ik wist zeker dat Cassie naar ons luisterde. Hij zag dat ik om me heen keek op het terras en trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Je bent bang dat iemand ons zal horen? Maak je niet ongerust, zo praat ik niet tegen je vader. Ik zal niets meer over haar zeggen. Ik kan zien dat je je daar ongemakkelijk bij voelt. Goed.’ Hij ging op andere loon verder en legde zijn gevouwen handen op tafel. ‘Laten we het liever over jou hebben. Heb je er nog over gedacht om bij mij te komen werken? Je hebt nu die prachtige nieuwe auto. Je kunt zelf rijden en zelf je werktijden bepalen. Je kunt er net zoveel bij betrokken raken als je zelf wilt. Wat vind je ervan?’


  ‘Wat zou ik precies moeten doen?’


  ‘Van alles, Semantha. We moeten altijd weer de nieuwe kledinglijn beoordelen, en je weet hoe ik jouw mening daarover op prijs stel, vooral wat de tienermarkt betreft. En verder zijn er de reclamecampagnes, advertenties, afspraken met tijdschriften, kranten, televisie en radio. We werken ook samen met een internetbedrijf om onze website op te poetsen en beginnen op allerlei gebied onze producten te promoten. Er is een hoop werk voor je. Het is belangrijk dat we altijd het perspectief van de jeugd in het oog houden.’


  ‘Oké, oom Perry. Ik zal er echt serieus over denken.’


  ‘Je zou na het huwelijk kunnen beginnen. Dan zijn zij op huwelijksreis, en zal het hier nogal stil en eenzaam zijn.’


  ‘Ja, dat zou een mogelijkheid zijn.’


  ‘Goed, missie volbracht,’ zei hij en klapte in zijn handen.


  ‘Welke missie? O, dus daarom wilde je met me lunchen, hè?’ vroeg ik en keek hem plagend achterdochtig, met toegeknepen ogen aan.


  ‘Hé zeg, ik ben nog steeds een beetje een Heavenstone, een sluwe samenzweerder.’


  Ik lachte. Wat er ook gebeurde, oom Perry zou er altijd voor me zijn als ik te gedeprimeerd raakte of gewoon wat energie en hoop nodig had. Het gebeurde niet vaak dat hij geen heldere ster aan de hemel was. Soms, dacht ik, moest zelfs Cassie dat bij zichzelf toegeven, zij het nooit tegen mij.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Ik heb nog een en ander te doen vandaag. Zeg maar tegen mevrouw Dobson dat ze zichzelf weer overtroffen heeft.’


  Ik stond ook op en gaf hem een arm. Hij wilde nooit anders dan gearmd met me lopen. Tot grote ergernis van Cassie, dacht ik. ‘De blinde die de blinde leidt,’ zei ze dan tegen me. ‘Zo zien jullie eruit.’


  Alleen in jouw ogen, dacht ik. Alleen in jouw ogen.


  ‘Ik heb gehoord dat je nu intensief meewerkt aan de planning voor het huwelijk,’ zei oom Perry toen hij de voordeur opende.


  ‘Zo intensief niet, nee. Lucille wilde dat ik meeging om de jurken te bekijken en een paar dingen uit te zoeken bij de weddingplanner, maar ik denk dat ze zelf haar keus al had gemaakt. Ze wil dat ik help bij de bloemenarrangementen, het altaar, de stoelen, de voedselstalletjes, en elk moment bij haar ben – zonder dat ik er ook maar iets vanaf weet. Ik bedoel, ik zal doen wat ze wil, maar ik weet dat ze me alleen maar het gevoel wil geven dat ik erbij betrokken ben.’


  ‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Je bent pienter en mag niet worden onderschat. Je weet precies wat er in je omgeving aan de hand is. Het komt allemaal op zijn pootjes terecht, Sam. Doe het rustig aan en begin vast met plannen te maken voor het werken bij mij. Ik heb te veel ouwe knarren om me heen.’


  Hij gaf me een zoen en hield me even stevig vast, iets wat hij altijd had gedaan. De meeste familieleden kussen elkaar alsof ze een klopje op de schouder geven en lopen dan door, maar oom Perry gaf me altijd het gevoel dat hij echt van me hield. Het was voor hem net zo belangrijk als voor mij.


  ‘Tot gauw,’ zei hij en liep naar zijn auto, maar bleef even staan om die van mij te bewonderen. ‘Het is echt een schitterende wagen.’


  ‘Ik durf er gewoon niet in te rijden!’ riep ik uit.


  ‘Onzin. Je moet hem meteen inrijden, Sam. Geen maagdelijke auto in de Heavenstone-collectie!’


  Lachend keek ik hem na toen hij wegreed. Ik bleef in de portiek staan tot hij uit het zicht verdwenen was, en toen kreeg ik het koud en sloeg mijn armen om me heen. Ik had behoefte aan zon en besloot een wandeling te maken. Langer dan een uur liep ik in gedachten verdiept langzaam te slenteren, maar toen ik op het voetpad kwam, bijna aan het eind van onze tuin, deed iets me omdraaien. Het leek of iemand me op de schouder had getikt, en ik keek achterom naar het huis.


  Ik zag haar achter het zolderraam naar me staan kijken. Ze wil niet terug naar haar graf, dacht ik.


  ‘Laat me met rust!’ schreeuwde ik.


  Glimlachend week ze achteruit. Mijn hart begon te bonzen. Ze wist dat als er één plek in huis was waar ik nooit wilde komen, het de zolder was. Daar had ik in de oude ladekast de lege capsules van de slaappillen gevonden en had ik beseft wat ze met mama had gedaan. Onze worsteling om dat bewijs boven aan de zoldertrap was geëindigd in haar val en dood. Al had niemand me dat hoeven te vertellen, ik had mevrouw Dobson eens tegen Doris horen zeggen dat de doden spoken op de plek waar ze zijn gestorven. Ze trekken zich er terug zoals vampiers in hun kist, om voortdurend weer terug te komen.


  Ik huiverde en liep door naar huis. Ik was zo in gedachten verdiept, dat ik de limousine niet hoorde die over de oprijlaan reed en vlak achter me stopte.


  ‘Semantha!’ riep Lucille toen ze uitstapte.


  ‘O, hallo,’ zei ik. Ik voelde de brede glimlach op mijn gezicht terwijl ik bedacht dat mama er overdag nooit zo chic had uitgezien en feitelijk nooit om designerkleding had gegeven. Ze was veel conservatiever geweest, wat Cassie en ik passend vonden voor het imago van een Heavenstone-vrouw, en vooral papa’s vrouw.


  Maar nu was er Lucille, in een zalmkleurig zijden pakje met een smalle band om het van voren dichtgeknoopte jasje, dat korte pofmouwtjes en een nauwe kokerrok had. Met de heldere zijden sjaal om de breedgerande hoed, zag ze er inderdaad uit als een model dat rechtstreeks van een modeshow kwam. En met haar lengte en figuur zou ze overal opvallen, waar ze ook kwam.


  ‘Je vader en ik hebben een opwindende ochtend en lunch gehad,’ zei ze. ‘We waren allebei in paniek vanochtend en moesten halsoverkop naar Frankfort om met de gouverneur te lunchen. Je vader heeft een helikopter gehuurd. Kun je je zoiets voorstellen? Hij zal het je vertellen als hij vanavond thuiskomt, maar ik kan het niet voor me houden.’ Ze keek alsof ze elk moment kon barsten van opwinding. Ze was zo enthousiast dat ik onwillekeurig zelf ook opgewonden raakte, al had ik geen idee waarom.


  ‘Wat is er?’


  ‘Je vader is benoemd tot Kentucky Citizen of the Year, hetzelfde jaar waarin je vader en ik gaan trouwen! Ik denk dat we allebei goed zijn voor elkaar en,’ voegde ze er snel aan toe, ‘ook voor jou.’


  ‘Dat klinkt geweldig, Lucille.’


  ‘De officiële plechtigheid vindt pas plaats als we terugkomen van onze huwelijksreis. Het komt in alle kranten en op de televisie. Er wordt een groot diner dansant gegeven met een gastenlijst waar de koningin van Engeland jaloers op zou zijn. We moeten iets heel bijzonders voor je kopen om aan te trekken.’ Ze zweeg even voor een adempauze. ‘En hoe was de lunch met je oom?’


  ‘Heel plezierig.’


  ‘Hij is erg dol op je,’ zei ze terwijl we naar huis liepen. ‘En bezorgd voor je.’


  ‘Ik weet het. Hij wil dat ik bij hem kom werken.’


  ‘Ja, ik hoorde het hem vragen toen we terugkwamen uit New York. Ik geloof dat hij het echt meende. Weet je,’ ging ze verder, en stond onder aan de trap stil, ‘er is geen reden waarom je de dingen zou overhaasten. Waarom geniet je niet eerst van de zomer en overleg je intussen rustig wat je graag zou willen doen? Ik zou het vreselijk vinden als je ergens opgesloten zat in een achterkamer met andere leden van het personeel en niet de kans kreeg mensen van je eigen leeftijd te ontmoeten. Misschien moet je eens denken over een groepsreis naar Europa of nog eens overwegen of je toch niet liever gaat studeren. Je weet dat we je toegang kunnen verschaffen tot elke universiteit waar je naartoe wilt, vooral hier in Kentucky. Ik zou geen haast maken en me niet halsoverkop in oninteressant werk storten.’ Ze liep de trap op voor ik kon antwoorden.


  ‘Oom Perry’s werk is interessant,’ riep ik haar na.


  Ze draaide zich om, haalde haar schouders op en schudde haar hoofd. ‘Hoe dan ook, Semantha, ik wil alleen maar zeggen dat je niet moet doen wat je al eerder in problemen heeft gebracht, impulsieve beslissingen nemen. Laat alles even rusten, denk erover na… zoals over elke beslissing die je leven zal veranderen. Niets is te onbelangrijk als het om ons geluk gaat.’ Ze lachte en liet haar blik dwalen over ons grondbezit. ‘Over geluk gesproken, is dit geen paradijs? Kijk eens waar we wonen en wat we bezitten. Zijn we niet de gelukkigste mensen ter wereld?’ Voor ik kon reageren, ging ze verder. ‘Ik moet me gaan verkleden, stap af van dat tienermeisje met de grote verbaasde ogen en begin met een paar belangrijke telefoontjes.’


  ‘Nou, ze schilderde je geweldige oom Perry af als een suffe, ouderwetse kerel, die je een baantje biedt in een achterkamertje. Vind je haar nog steeds zo geweldig?’ hoorde ik Cassie fluisteren. Ik draaide me met een ruk om maar zag haar niet.


  Ik liep de trap op naar mijn kamer. Ik was halverwege toen ik Lucille hoorde gillen. Het was zo’n doordringend gekrijs dat mijn hart even stalstond. Mevrouw Dobson, die net uit de tv-kamer kwam, waar zij en Doris bezig waren geweest de meubels te wrijven, bleef als aan de grond genageld staan.


  ‘Wat was dat?’ vroeg ze aan mij.


  Ik schudde mijn hoofd.


  Een seconde later verscheen Lucille boven aan de trap.


  ‘Wie is in onze slaapkamer geweest en heeft aan mijn toilettafel gezeten?’ vroeg ze.


  Mevrouw Dobson en ik zwegen. Doris kwam de kamer uit en keek ook naar boven.


  ‘Nou?’


  ‘Doris heeft vanmorgen zoals gewoonlijk het bed opgemaakt en de badkamer schoongemaakt,’ zei mevrouw Dobson. ‘We hadden


  verder geen reden om in uw kamer te komen. Wassen en stomen komen volgens het rooster morgen pas aan de beurt, zoals u weet, en…’


  ‘Geef me geen preek over het huis! Iemand is in mijn kamer geweest!’ schreeuwde Lucille. Haar woorden daverden als donderslagen boven ons hoofd.


  Mevrouw Dobson draaide zich om naar Doris, die ondanks haar geringe lengte, iets meer dan anderhalve meter, onvermoeibaar was, voor alle karweitjes in was, wat ze ook moest optillen of doen. Ze was niet gemakkelijk te intimideren.


  ‘Ik raak nooit iets aan op uw toilettafel, mevrouw Bennet,’ zei Doris vastberaden. ‘U hoeft niet tegen ons te schreeuwen.’


  Lucille ontspande haar schouders en had zichzelf snel weer onder controle. Ze sprak kalmer, maar op kille, afgemeten toon.


  ‘Nou, iemand heeft het gedaan. Ik laat deze speciale gezichtscrème uit Frankrijk komen,’ zei ze en hield een stukje glas omhoog. ‘Hij komt uit een speciale kleine organische fabriek. Elk potje kost zevenhonderdvijftig dollar! Dit potje lag op de grond, het glas gebroken, de crème over de grond verspreid. Ik zal nooit iets op mijn gezicht smeren waarin kleine stukjes glas kunnen zitten. Deze pot is waardeloos, een verlies van zevenhonderdvijftig dollar.’


  ‘Ik verzeker u dat ik niets heb aangeraakt, mevrouw Bennet,’ zei Doris.


  ‘Nou wat is er dan mee gebeurd? Is het van de tafel gesprongen? Ik ben erg teleurgesteld, mevrouw Dobson. Heel erg teleurgesteld,’ zei ze en draaide zich met een ruk om.


  Een ogenblik lang zei niemand iets, en toen vroeg mevrouw Dobson aan Doris of ze misschien per ongeluk tegen de toilettafel had gestoten of tegen iets dat erop stond.


  ‘Absoluut niet,’ zei Doris. ‘U weet dat ik me nooit overhaast in mijn werk.’


  ‘Misschien heeft ze het zelf wel van de tafel gestoten. Ze doet alles altijd gauw-gauw. Maar wie ben ik, dat ik iemand als haar zou beschuldigen,’ zei mevrouw Dobson. Ze keek even naar mij en volgde Doris naar de keuken.


  Toen ik weer naar boven ging, zag ik Cassie naar me glimlachen. Even later was ze verdwenen, maar toen ik mijn kamer binnenkwam stond ze voor het raam en keek omlaag naar de ingang van onze tuin.


  ‘Jij hebt het toch niet gedaan?’ vroeg ik.


  Ze bewoog zich niet en gaf niet onmiddellijk antwoord. Eindelijk draaide ze zich om met een dreigende, kwade grijns op haar gezicht, dezelfde blik van woede die me vroeger huilend naar mama deed lopen.


  ‘Jij bent te laf om iets te doen, Semantha. Dat ben je altijd geweest. En tussen haakjes, ook al zag je me niet, ik heb de waanzin gehoord die oom Perry je vertelde. Het verbaast me niks, en ook niet dat hij vindt dat het papa beter gaat sinds hij Lucille heeft leren kennen. Ze vermoordt de Heavenstone in papa. Straks zijn hij en Perry niet meer van elkaar te onderscheiden, twee schoothondjes in Lucilles schaduw.’


  Ik wilde mijn hoofd schudden.


  ‘Dat wil zeggen, als ik het toelaat,’ ging ze verder, en glipte weg in de zachte bries die door een open raam naar binnen waaide.


  Misschien was het tijd om papa te vertellen over Cassie, dacht ik. Misschien moest hij weten dat ze nog hier was.


  Maar wat ik vreesde was niet dat hij me niet zou geloven.


  Ik vreesde dat hij dat wél zou doen.


  En dat hij er blij om zou zijn.
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  Politiek


  


  Lucille beklaagde zich bij papa over haar crème zodra hij die middag thuiskwam. Na met mevrouw Dobson en Doris te hebben gesproken, kwam hij naar mijn kamer. Hij was van streek en liep te ijsberen omdat hij dacht dat een van hen loog. Dat kon ik niet over mijn kant laten gaan.


  ‘Het is allemaal een stom misverstand, papa. Dat wéét ik.’


  ‘Wat bedoel je? Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  ‘Toen Lucille en jij vertrokken waren, heb ik een kleine rondgang gemaakt door het huis. Ik wilde zien of er veranderingen waren aangebracht in huis sinds Lucille hier is komen wonen. Ik wilde jullie niet bespioneren of zo, maar ik ging naar jullie slaapkamer. Ik dacht aan de veranderingen waar Cassie voor had gezorgd, en ik dacht aan mama.’


  Hij staarde me even aan en deed toen een stap naar voren. ‘Heb jij die crème van haar toilettafel gestoten? Is dat wat je me wilt vertellen?’ vroeg hij.


  ‘Nee.’ Ik schudde heftig mijn hoofd. ‘Ik heb niets op die toilettafel aangeraakt.’


  ‘Wat wil je dan zeggen, Semantha? Waarom noem je dit een stom misverstand en weet je het zo zeker?’


  ‘Ik heb geen gebroken potje op de grond zien liggen, en mevrouw Dobson en Doris waren al in die kamer geweest om hun werk te doen, zoals elke ochtend. Toen ik boven was, waren zij beneden alweer druk bezig.’


  Hij dacht even na en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik heb die pot gezien. Hij was gebroken. Ik begrijp niet wat je bedoelt, Semantha. Zeg op. Wat wil je nou precies zeggen?’


  ‘Ik denk dat Lucille hem per ongeluk zelf eraf heeft gestoten toen ze terugkwam en het zich niet bewust was.’


  Eerst, toen zijn mond open- en dichtging, dacht ik dat hij nog kwader zou worden, maar tot mijn verbazing glimlachte hij.


  ‘Lucille zou het zelf hebben gedaan? Je weet niet hoe belachelijk dat klinkt, Semantha. Om te beginnen had ze, als ze die pot per ongeluk eraf had gegooid, hem kapot horen vallen, en verder, als er iets is waarvan we Lucille nooit kunnen beschuldigen, dan is het dat ze niet goed oplet en verstrooid is. Het is gewoon onmogelijk dat ze zoiets zou doen zonder het te beseffen. Zij niet. Ik heb nog nooit iemand gekend die zoveel aandacht voor detaals heeft als zij.


  ‘Ik zeg alleen maar dat ik geen gebroken potje heb gezien, papa, en -’


  ‘Blijkbaar is mevrouw Dobson of Doris terug geweest in de kamer zonder dat jij het gemerkt hebt en heeft een van hen een ongelukje gehad. Misschien heeft Doris de tissuehouder bijgevuld of vervangen of zoiets.’


  ‘Ze zouden geen van beiden zoiets verbergen, papa. Ze zouden het onmiddellijk opbiechten.’


  ‘Er is geen andere oplossing, Semantha. Ik heb ze allebei een waarschuwing gegeven. Ze weten dat ik erg van streek ben. Ik wil eerlijkheid in dit huis. Voor mij is dit huis een tempel, en bedrog of oneerlijkheid wordt hier niet getolereerd.’


  Waar was je toen Cassie nog leefde? wilde ik vragen, maar ik durfde het niet.


  ‘Voorlopig zullen we het hierbij laten, maar als er weer zoiets gebeurt, vertrouw ik erop dat jij bij me komt en me op de hoogte stelt. Ik wil aan ons drieën denken als aan een eenheid. Wat met een van ons gebeurt, gebeurt met ons allemaal, snap je? Begrijp je dat echt?’ vroeg hij nadrukkelijk en keek me scherp aan.


  ‘Ja, papa.’


  ‘Oké. Ik heb al een nieuwe pot voor haar besteld. Die zal vannacht worden verstuurd en morgen hier zijn. Ik wil er verder geen woord meer over horen.’


  ‘Goed,’ zei ik. Hij knikte en liep naar de deur. ‘Papa.’


  ‘Ja?’


  ‘Door al die opwinding ben ik het vergeten. Gefeliciteerd met je verkiezing tot Kentucky Citizen of the Year. Lucille heeft het me verteld.’


  ‘O, ja? Bedankt, Semantha. Het zal een heuglijke plechtigheid zijn voor ons allemaal.’ Hij glimlachte. ‘Ik geloof dat Lucille enthousiaster was dan ik.’ Hij liet zijn kin zakken en sloeg zijn ogen naar me op. ‘Ik denk dat zij en haar vader er iets mee te maken hebben gehad. Hoe dan ook. Het is een mooi huwelijkscadeau. We zullen het er tijdens het eten vast nog wel over hebben.’


  Zodra hij weg was, verscheen Cassie in de deuropening. Ze keek hem na en draaide zich toen om naar mij.


  ‘Wat een stommeling is hij nu geworden. Als zij iets te maken had met zijn uitverkiezing, dan was het niet voor hem, maar voor haarzelf Ze zal alles doen om hoger op de sociale ladder te komen, daarvoor zal ze zelfs op zijn rug gaan staan. En jij hebt de moed niet hem dat te vertellen. Hij gedraagt zich meer als een devote bediende dan als een verloofde. Je -’


  Ik liep naar voren en deed de deur voor haar neus dicht.


  Later, toen ik naar beneden ging, zag ik Lucille in haar eentje zitten op de patio aan de achterkant. Ze dronk een glas wijn en las in een groot aantekenboek. Ik was niet van plan bij haar te gaan zitten, maar ze draaide zich met een ruk om alsof ze kon voelen dat ik naar haar stond te kijken. Omdat ik niet wilde dat ze zou denken dat ik haar bespioneerde of zo, liep ik door de openstaande terrasdeuren naar haar toe. Het was een mooie schemeravond, met hier en daar melkwitte wolkjes, zo stil dat ze geschilderd leken op de donker wordende fluwelige lucht. Mama noemde dat de Nacht der Engelen en vertelde Cassie en mij dat de stralende sterren die in de lucht verschenen en steeds helderder werden, de ogen waren van de engelen die op ons allen neerkeken om te beslissen wie ze zouden helpen.


  ‘Als je heel goed kijkt,’ zei ze, ‘kun je ze zien.’


  Cassie vond dat belachelijk, maar zelfs vandaag nog zou ik er een eed op kunnen doen dat ik inderdaad engelen zag.


  Lucille glimlachte. ‘Ik ben blij dat je naar buiten bent gekomen, Semantha. Ga zitten,’ zei ze, en wees naar de stoel tegenover haar.


  Toen ik zat, zag ik dat het aantekenboek van de weddingplanner was. Ze sloeg het snel dicht.


  ‘Het spijt me dat je me vandaag zo kwaad hebt meegemaakt,’ zei ze. ‘Geloof me, dat is niet mijn normale optreden tegen bedienden of welke werknemer dan ook.’


  Ze nam een slokje wijn. Ik wist niet goed wat ze verwachtte dat ik zou zeggen, dus hield ik mijn mond.


  ‘Ik vind het bewonderenswaardig dat je je geroepen voelt mevrouw Dobson en Doris te verdedigen. Per slot kennen ze jou veel langer dan mij. Loyaliteit is heel goed als die gericht is op de juiste personen.’


  Ik besefte dat papa haar moest hebben verteld wat ik tegen hem gezegd had. Het was geen echt verraad, maar het maakte me wél duidelijk hoe vastbesloten hij was toen hij zei dat we geen geheimen voor elkaar mochten hebben. Ik realiseerde me dat hij me ervan wilde doordringen dat het nooit hij en ik aan één kant en Lucille aan de andere kant zou zijn.


  ‘Mevrouw Dobson en Doris breken nooit iets, en zelfs al zouden ze het een keer doen, dan zouden ze er niet om liegen,’ zei ik.


  Ze schudde haar hoofd en glimlachte weer. ‘Semantha, Semantha, ik benijd je om je onschuld, vooral als ik eraan denk wat je in je jonge leven al hebt meegemaakt. Ook ik wilde zo graag leven in een wereld vol zuurstokken en lolly’s, een wereld vol eerlijke en oprechte mensen. Het is vreselijk als je beseft hoe weinig mensen je maar echt kunt vertrouwen. Sommigen kunnen dat niet aan en brengen hun leven door met de kop in het zand. Ik stelde me ze altijd voor als oud en moe en eenzaam, niet meer in staat te rationaliseren of de andere wang toe te keren. Het moet voor hen veel moeilijker zijn dan voor de rest van ons, die volwassen en vroeg genoeg in ons leven de werkelijkheid onder ogen leren zien om pijn en verdriet te vermijden.’


  Ze hield haar hoofd schuin en veranderde de toon van haar stem, alsof ze nu tegen een klein kind sprak.


  ‘Denk je dat je vader dit alles bereikt heeft met naïviteit en vermijding van de werkelijkheid? Nauwelijks. Hij is een van de emotioneel meest stabiele en sterkste mannen die ik ooit heb gekend, en daarom, buiten zijn andere geweldige eigenschappen, houd ik zoveel van hem.’


  ‘Noch mevrouw Dobson, noch Doris, heeft ooit over iets tegen mijn vader of mij gelogen,’ hield ik vol. Ik zou nooit iets anders zelfs maar in overweging nemen, wat ze ook zei.


  ‘Je mag geloven wat je wilt,’ zei ze. ‘Ik wil alleen dat je je plaats begrijpt in dit historische en belangrijke huis en in deze familie. Het is goed om je personeel fatsoenlijk en rechtvaardig te behandelen, maar het is iets heel anders je tot hun niveau te verlagen. Er moet een professionele afstand zijn tussen jou, mij, je vader, en hen, Semantha. Sommige bedienden zijn zich heel goed bewust van die afstand, en hoe ze ook glimlachen of tegen je spreken, in feite haten ze het om je op je wenken te moeten bedienen.’


  ‘Maar…’


  ‘En er zijn er ook die zich niet eens realiseren hoe erg ze het vinden om bediende te zijn. Zo komen mevrouw Dobson en Doris bij me over.’ Haar gezicht verhardde, haar ogen werden ijskoud en glashard. ‘Ik ben ook opgegroeid met huispersoneel, en de meeste vriendinnen van me ook. Ik kan personeel onmiddellijk beoordelen. Ik weet niet zeker of mevrouw Dobson en Doris zijn opgewassen tegen het werken in zo’n vooraanstaand huis, voor zo’n belangrijke familie.’


  ‘O, maar dat zijn ze absoluut!’ riep ik uit. ‘Mevrouw Dobson heeft gewerkt bij lords en lady’s in Londen.’


  ‘Titels kunnen worden gekocht, en sommige zijn zo twijfelachtig dat ze grenzen aan ridiculiteit.’


  ‘Hoe dan ook. Mevrouw Dobson is meer dan een oma voor me geweest en -’


  ‘Dat is nou precies wat ik wil zeggen,’ viel ze me in de rede. ‘Een bediende is geen lid van je familie, Semantha.’ Ze ontspande haar schouders en glimlachte weer. ‘Maar laten we het daar nu niet over hebben. Er zijn veel te veel belangrijkere dingen om over te praten. We moeten het huwelijk en de receptie zo goed mogelijk organiseren.’ Ze keek op haar horloge. ‘Manglesthorpe, mijn weddingplanner, komt straks. We hebben tijd genoeg voor we gaan eten. We zullen over het terrein lopen en alles regelen en een plek geven. Ik wil graag dat je met ons meeloopt. Hier.’ Ze schoof het aantekenboek over de tafel naar me toe. ‘Bekijk het serviesgoed maar even, en als je een suggestie hebt, laat het dan vooral weten. Ik wil de dingen graag door jongere ogen zien. Soms geeft onschuld je een verrassend nieuwe kijk op de dingen.’


  ‘Waarom vraag je mijn vader niet je hier bij te helpen?’


  ‘Waarom? Doodeenvoudig. Hij heeft alles op mij afgeschoven, wat ik prima vind,’ zei ze glimlachend. ‘Ik hoop alleen maar dat ik aan zijn verwachtingen beantwoord. Jouw mening is erg belangrijk voor me, Semantha, niet alleen over de bruiloft, maar ook over de manier waarop het huis zal worden gerund.’


  ‘Het huis?’


  ‘We zullen dingen moeten veranderen omdat de tijd en onze behoeften veranderen, toch?’


  ‘Waarschijnlijk wel, ja,’ antwoordde ik, al had ik geen flauw idee wat ze bedoelde met ‘onze behoeften’. Het leek me dat er al heel goed werd gezorgd voor de behoeften van mij en mijn vader. ‘Maar papa houdt niet erg van veranderingen in huis.’


  ‘O, geen dramatische veranderingen, niets dat afbreuk zou doen aan het Heavenstone-imago of zo, maar een huis is meer dan een collectie meubelen, beelden en schilderijen. Dit is als een levend, ademend dier.’ Haar ogen versmalden. ‘Dat is feitelijk de reden waarom ik voorstelde om de tijd te nemen voor je beslissing ten aanzien van je toekomst en niet halsoverkop te besluiten voor de zaak te gaan werken. Ik zal in en buiten het huis een hele hoop te doen hebben, en ik zal afhankelijk zijn van jouw interesse en je alertheid op wat er in het huis omgaat.’


  Waar had ze het over? Interesse, en alertheid – op wat? Noch papa, noch ik of zelfs Cassie had het runnen van een huishouden ooit zo gecompliceerd gevonden.


  Ze dronk haar glas leeg. ‘Kijk intussen het boek van de weddingplanner door. Ik ga gauw naar binnen om andere schoenen aan te trekken. We hebben nog tijd voor het donker wordt, maar ik weet zeker dat ik een hak breek als ik over het grasveld ga slenteren.’


  Ze stond op en boog zich naar me toe om me een zoen op mijn wang te geven.


  ‘Ik ben zo blij dat we dit babbeltje hebben gehad. Ik verheug me enorm op al onze toekomstige intieme gesprekken. We zullen elkaars vertrouweling zijn en in de kortste keren onze diepste geheimen aan elkaar toevertrouwen.’


  Ze draaide zich om en liep haastig naar binnen. Een ogenblik later voelde ik dat Cassie naast me stond. Ik keek haar niet aan en nam het woord voordat ze iets kon zeggen.


  ‘Dat is het soort vrouw dat jij zou zijn geworden,’ zei ik.


  Toen ik me omdraaide, was ze verdwenen.


  Nog geen tien minuten later hoorde ik mevrouw Dobson meneer Manglesthorpe begroeten. Lucille kwam ijlings de trap af en stelde hem aan me voor.


  ‘Ik heb meneer Manglesthorpe gevraagd nu te komen, wat ongeveer de tijd is waarop de receptie zal beginnen,’ legde ze uit. ‘Dat is de beste manier om te zien hoe het zal worden.’


  ‘Laten we hopen dat we net zo’n mooie avond zullen hebben als deze avond belooft te zijn,’ zei hij, meer tegen mij dan tegen Lucille. ‘Maar ik heb in ieder geval voor grote tenten gezorgd.’


  ‘Het zal niet durven regenen. Semantha en ik zullen het niet toestaan, hè, Semantha?’


  Ik knikte. Normaal zou ik het een maffe opmerking hebben gevonden, maar Lucille klonk en keek alsof ze echt geloofde dat ze het weer haar wil kon opleggen.


  We begonnen aan de wandeling over het terrein. Het gaf me een nogal raar gevoel achter Lucille en Manglesthorpe aan te hobbelen, zelfs al draaide Lucille zich nu en dan naar me om en vroeg: ‘Ben je het ermee eens?’


  Mij maakte het weinig uit of de bar met softdrinks vlak bij de tweede bar stond of niet. Ik was het ook beslist niet oneens met hun besluit om de tafels in een U-vorm te plaatsen, zodat meer mensen het podium konden zien, en wat voor gecompliceerds was er aan de plek voor het altaar om te voorkomen dat de gasten in de zon keken?


  Maar ik was verbaasd toen ze tegen Manglesthorpe zei dat de dansvloer vóór het podium moest worden opgesteld, zodat ik me meer betrokken zou voelen bij de activiteiten.


  ‘Ik wil niet dat iemand aan de kant komt te staan op deze bruiloft, vooral niet de jonge mensen. We willen er middenin zitten, hè, Semantha?’


  ‘Ja,’ zei ik snel, al had ik geen idee hoe ik er middenin zou kunnen zitten. Ze glimlachte naar me alsof zij iets wist wat ik niet wist.


  Later, tijdens het eten, beschreef Lucille de arrangementen voor de bruiloft aan papa, en liet het weer voorkomen alsof ik wezenlijk deel uitmaakte van de genomen beslissingen. Papa was in een veel betere stemming en prees alles wat Lucille had besloten. Het enige moment waarop hij even van zijn stuk werd gebracht was toen ze vroeg of hij zeker wist dat hij oom Perry als zijn getuige wilde.


  ‘Natuurlijk wil ik dat. Hij is mijn broer,’ zei hij, en bleef glimlachen. Hij keek snel even naar mij. Ik wist zeker dat ik heel geschokt keek dat ze zoiets zelfs maar zou vragen.


  ‘Eh, ik dacht alleen… ik weet hoe close je was met senator Brice. Denk je eens in hoe dat eruit zou zien, hoe indrukwekkend dat zou zijn.’


  ‘Wat? Bedoel je dat je denkt aan kapitein Brice als getuige?’


  ‘Hij was een oorlogsheld, en ik weet dat hij voor die gelegenheid zijn uniform zou aantrekken,’ zei ze. ‘Dat zou een mooie foto zijn in de kranten.’


  Weer keek hij even naar mij en toen glimlachte hij. ‘Dat klinkt alsof je het er al met hem over gehad hebt,’ zei hij.


  ‘Niet met hem. Je weet dat ik al jaren bevriend ben met Meg Brice.’


  Hij zweeg. Ik zei niets, maar ik wist zeker dat hij mijn ogen op zich gericht voelde.


  ‘Ik wil Perry’s gevoelens niet kwetsen,’ zei hij.


  Daar was ik dankbaar voor en ik hield niet langer mijn adem in. Ik dacht niet dat Lucille erop door zou gaan, maar ze verbaasde me.


  ‘Perry is een heel scherpzinnig man. Ik weet zeker dat hij het politieke voordeel ervan zou zien.’


  ‘Politieke?’ vroeg ik. Het woord vloog mijn mond uit alsof Cassie het eruit had geschoten. ‘Ik bedoel, het is een bruiloft, geen verkiezing.’


  Lucille keek naar me met die glimlach die ze me gaf als ze wilde dat ik me een snotneus zou voelen, een kind dat deuren en ramen wijd opengooide om te kunnen zien wat er in de echte wereld gebeurde.


  ‘Als je het sociale niveau hebt bereikt van je vader en mij, Semantha, heeft alles wat we doen politieke consequenties.’ Ze keek vol bewondering naar papa en pakte zijn linkerhand met haar rechterhand. ‘Je vader weet dat ik heimelijke ambities voor hem heb.’


  ‘Wat voor heimelijke ambities?’


  ‘O, Lucille,’ zei hij. ‘Laten we het daar nu niet over hebben.’


  ‘Nee, Teddy, ze hoort het te weten. Ze is nu volwassen, en bovendien hoort ze van elk besluit in de familie op de hoogte te zijn.’ Lucille draaide zich weer naar me om. ‘Er is serieus over gesproken of je vader zich verkiesbaar zal stellen als de termijn van de huidige gouverneur is afgelopen. Dat is over amper twee jaar, en hij heeft duidelijk te kennen gegeven dat hij zich niet opnieuw verkiesbaar stelt.’


  ‘Maar…’ Ik keek naar papa. ‘Hoe kun je gouverneur zijn en tegelijk de Heavenstone Corporation besturen?’


  Ook Lucille keek naar hem, wachtend op zijn antwoord.


  ‘Nou… Lucille komt aan boord om me te assisteren en enkele van mijn bestuurlijke verantwoordelijkheden over te nemen,’ antwoordde hij. ‘Mettertijd kan ze meer doen.’


  Het klonk als een gerepeteerd en in het geheugen geprent antwoord, een antwoord dat zij in zijn hoofd had geplant.


  Ze knikte, liet papa’s hand los en richtte zich weer tot mij.


  ‘Daarom drong ik er bij je op aan om er nog eens goed over na te denken voor je bij je oom gaat werken in een min of meer ondergeschikte positie in ons bedrijf. Naarmate ik meer zakelijke verantwoordelijkheden op me neem, zal het management van dit grote huis voor een groot deel op jou neerkomen. Ik zal je helpen de nodige ervaring op te doen zodra we terugkomen van onze huwelijksreis, maar onderschat niet het belang hiervan voor het imago en de reputatie van de Heavenstones.


  ‘En,’ ging ze verder, terwijl ze papa’s hand weer in de hare nam, ‘hoe belangrijk dit huis en de geschiedenis ervan zijn voor je vader. Ik weet zeker dat hij zou willen dat iemand die hij kan vertrouwen, die begrip heeft voor het erfgoed, de leiding op zich neemt als wij weg zijn voor ons werk. Natuurlijk zullen we allemaal verhuizen naar het gouverneurshuis als je vader tot gouverneur zou worden benoemd, maar we zullen geen kapotte gloeilamp hier onvervangen laten.’


  Ze keek weer naar mij.


  ‘Tenzij je natuurlijk een romantische relatie hebt met iemand en misschien nog hier woont. Dan zijn al onze problemen opgelost.’


  Ik staarde haar verbijsterd aan. Ze plande niet alleen de toekomst van papa, maar ook die van mij.


  Een brede glimlach verscheen op papa’s gezicht. ‘Ze weet leiding te geven en ze denkt goed na, onze Lucille,’ zei hij. Hij gaf een klopje op haar hand. ‘Oké. Ik zal het bespreken met Perry en de zaak gladstrijken. Ga jij maar door met senator Brice.’


  De adem stokte me weer in de keel. Natuurlijk zou oom Perry zich terugtrekken als papa het hem vroeg, maar ik wist dat hij zich diep gekwetst zou voelen. Hoe was het mogelijk dat papa dat niet besefte?


  ‘Dat is fantastisch, Teddy,’ zei Lucille.


  Ze staarden elkaar een ogenblik verliefd aan en toen stond papa op.


  ‘Ik heb nog een en ander te doen op kantoor,’ zei hij. ‘Er zijn een paar dingen blijven liggen, en ik zou graag alles vóór morgen klaar hebben.’


  ‘Ik loop met je mee,’ zei ze en gaf hem een arm. Toen ze achteromkeek naar mij, meende ik een uitdrukking van volkomen zelfverzekerdheid en macht op haar gezicht te zien. Het was alsof ze zei: Zie je, hij is als was in mijn handen.


  Ik keek hen na toen ze wegliepen en ging weer terug naar de patio aan de achterkant. Ik tuurde door de tuin naar de plek waar het altaar was gepland en waar ze elkaar trouw zouden beloven. Mijn hart zonk in mijn schoenen. Ik haalde een paar keer diep adem en liep naar het zwembad en de kleedcabine. Cassie kwam tevoorschijn uit de schaduw van een van onze grote oude eiken. Aanvankelijk zei ze niets en bleef slechts naast me lopen.


  ‘Wil je nog steeds de deur voor me dichtsmijten en me het zwijgen opleggen?’ vroeg ze ten slotte. Ik zei niks en liep gewoon door. ‘Als een man zich zo stom gedraagt voor een vrouw, kun je in geen enkel opzicht van hem op aan. Jij zult papa’s ogen en oren moeten worden, Semantha. Het zal jouw taak zijn hem wakker te schudden.’


  Ik bleef doorlopen, al bleef zij staan.


  ‘Je zult mijn hulp nodig hebben!’ riep ze me achterna. ‘Wil je mijn hulp of niet? Ik ga het je niet smeken, Semantha. Nou?’


  Ik dacht even na en draaide me toen om. ‘Ja,’ zei ik.


  Ze haalde me in en naast elkaar wandelden we verder, zonder veel te zeggen. Het was net als vroeger, voordat al die verschrikkelijke dingen waren gebeurd, de tijd waarin ik dacht dat we echte zussen zouden worden, de Heavenstone-zusjes, de beroemdste zussen in heel Kentucky, wier gezamenlijke foto in kranten en tijdschriften stond. Het onderschrift zou luiden: SCHOONHEID EN INTELLIGENTIE. We zouden worden beschouwd als twee helften van één prachtige vrouw.


  Ik voelde Cassies hand in de mijne. ‘Maak je maar niet ongerust,’ fluisterde ze. We zullen hem redden én onszelf.’


  ‘En mijn kleine meisje dan?’ mompelde ik. ‘Wie zal haar redden?’


  Mijn hand voelde leeg aan, en toen ik opkeek, zag ik dat ze verdwenen was.


  Maar de sterren fonkelden nu helder, en toen ik omhoogkeek en ze bestudeerde, zag ik mijn engel. En dat, meer dan Cassie, gaf me hoop voor de toekomst.


  Ik ging terug naar huis met het plan om naar mijn kamer te gaan en televisie te kijken, maar toen ik binnenkwam en naar de trap liep, werd ik geroepen door Lucille.


  ‘Ben jij dat, Semantha?’


  Ik keek in de zitkamer en zag haar zitten in papa’s lievelingsstoel.


  ‘Ik heb je gezocht na je vaders vertrek. Waar was je?’


  ‘Wandelen.’


  ‘Nou moet je even naar me luisteren, Semantha,’ begon ze. ‘Kom hier,’ beval ze. ‘Ga zitten.’


  ‘Wat wil je?’ vroeg ik, maar ik ging naar binnen en nam plaats tegenover haar.


  ‘Het bevalt me niet dat je zoveel tijd in je eentje doorbrengt. Het is niet normaal voor een meisje van jouw leeftijd met al jouw kwaliteiten om zo teruggetrokken te leven. En kom niet met je therapie en de hele rest. Ik heb ogen en oren en ik kan je zien en horen. Er is niks mis met je. Jij kunt ook gelukkig zijn.


  ‘Ik weet dat je een beetje van je stuk was gebracht aan tafel, maar je moet me geloven als ik zeg dat ik naar de toekomst kijk, voor ons allemaal, ook voor je oom Perry. Denk je niet dat hij trots zou zijn op zijn broer als zijn broer tot gouverneur werd gekozen? Denk je niet dat zijn leven erop vooruit zou gaan en dat hij er ook van zou profiteren? Nou?’


  ‘Misschien wel, ja.’


  ‘Loop dan niet te mokken over die kleine verandering in de trouwplannen. Hij zal het prima vinden.’


  ‘Ik loop niet te mokken.’


  ‘Je bent niet bepaald een geheim dat in raadselen is gehuld, Semantha. Je draagt je hart op de tong, om het zo maar eens uit te drukken. Ik leef nog niet zo lang met je samen, maar ik kan bijna net zo goed als je vader je emoties zien en voelen. Toen hij wegging was hij overstuur omdat jij overstuur was.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Hij vroeg me er nog eens met je over te praten. Hij is erg gevoelig voor je stemmingen, en wat hém dwarszit, zit mij dwars. Je wilt toch dat hij gelukkig is?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Doe dan je best om de dingen op zijn manier te bekijken. Maak je kleine ongenoegens niet zo duidelijk zichtbaar. Als je je in de kaart laat kijken, verlies je het spel. Dat advies heeft mijn moeder me eens gegeven, en ik ben het nooit vergeten. Wil je het proberen?’


  ‘Ja,’ zei ik snel. Ik wilde bij haar vandaan.


  ‘Zeg geen dingen die je denkt dat ik wil horen, alleen om van me af te zijn, Semantha. Ik wil doen wat goed is voor iedereen, ook voor jou. Ik wil dat jij ook gelukkig bent, heel gelukkig. Ik ben vastbesloten je te helpen een prettig en productief leven te leiden. Het zal je vader goed doen, en daardoor zal hij zich gelukkiger voelen. Het is niet goed dat je geen vrienden van je eigen leeftijd hebt en niets doet wat een jong meisje hoort te doen.’


  ‘Ik ben drie jaar op een particuliere school geweest. Ik heb het contact verloren met iedereen die ik kende.’


  ‘Hm, misschien kunnen we daar iets aan doen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Geef me tijd om erover na te denken. Ik bedenk wel wat. Je zult het zien. Geef me de kans om alles voor je te zijn wat ik kan. Vertrouw me een beetje, wil je?’


  Ik wilde knikken, maar het leek of Cassie haar hand onder mijn kin legde en me belette mijn hoofd te buigen. Lucille keek misnoegd toen ik bleef zwijgen.


  ‘Oké,’ wist ik er ten slotte uit te brengen.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Je kunt naar je kamer gaan als je wilt.’


  ‘Ingerukt mars!’ fluisterde Cassie.


  Ik stond op en liep langzaam de kamer uit. Ik had het gevoel dat mijn hoofd een bijenkorf vol boze bijen was. Gedachten, gevoelens, herinneringen, dwarrelden rond, keerden en draaiden alles in onontwarbare knopen. Ik zou willen schreeuwen om mijn oren te bevrijden van alle stemmen die ik hoorde.


  Een van die stemmen was reëel, maar het duurde even voor dat tot me doordrong.


  Mevrouw Dobson stond in de deuropening van de keuken, riep me fluisterend en wenkte me. Ik keek achterom naar de zitkamer om me ervan te overtuigen dat Lucille niet keek en liep toen naar de keuken. Doris zat aan de keukentafel, met haar handen rond een kop thee. Ze keek op. Mevrouw Dobson stond naast haar.


  ‘We willen dat je weet dat wij absoluut niets te maken hebben met het breken van mevrouw Bennets pot crème,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde ik.


  ‘We wilden je alleen maar laten weten dat we nooit iets zouden doen om je vader of jou verdriet te doen, miss Semantha, en we zijn allebei verontrust omdat hij zich van streek maakte over ons.’


  ‘Ik weet het, mevrouw Dobson. Ik heb er met hem over gesproken. Hij zei dat we het voorlopig maar moesten vergeten.’


  ‘We dachten wel dat je het voor ons op zou nemen. Nietwaar, Doris?’


  ‘Ja, dank u,’ zei Doris. ‘Ik zou het vreselijk vinden om deze baan te verliezen voor iets wat ik niet gedaan heb.’


  ‘Die verlies je niet,’ beloofde ik. Ik glimlachte naar hen en liep de keuken uit.


  Mevrouw Dobson volgde me naar de trap. Ik draaide me naar haar om teneinde haar gerust te stellen, maar ik kon zien dat ze nog meer op haar hart had.


  ‘Wat is er, mevrouw Dobson?’


  Ze keek eerst naar de deur van de zitkamer en boog zich toen voorover om me iets in te fluisteren. ‘Ik zag dat mevrouw Bennet de post bekeek en er een envelop uit haalde die aan jou geadresseerd was,’ zei ze.


  ‘Wanneer?’


  ‘Gisteren. Ik dacht dat ze hem misschien per ongeluk had meegenomen, maar ik wilde het zeker weten. Heeft ze hem aan jou gegeven?’


  ‘Nee. Ik heb geen post ontvangen.’


  Ze knikte. ‘Ik vermoedde al zoiets. Je vader vertelde ons dat hij geen bedrog wenst in dit huis. Het is een heel speciaal huis, en een heel speciale familie. Ik vond niet dat ik het recht had iets te zeggen over je post, maar ik wil ook niet ten onrechte beschuldigd worden.’


  ‘Nee, natuurlijk vind je dat niet prettig, en jullie horen ook niet beschuldigd te worden,’ zei ik.


  ‘Als je tegen haar zegt dat ik het verteld heb, zal ze heel kwaad op me zijn, dat weet ik zeker, en waarschijnlijk zal ze dan bij je vader gaan klagen, maar ik heb hier niet zo lang gewoond en voor goede, aardige mensen gewerkt om nu stilletjes te moeten rondsluipen en me onzichtbaar te maken. Als iemand je niet kan luchten of zien, wens je niet dat ze blind worden. Je loopt gewoon weg. Dat heeft mijn moeder me geleerd. Sorry dat ik je gestoord heb,’ voegde ze er nog aan toe en keerde terug naar de keuken.


  Ik keek weer naar de zitkamer.


  Wat deed Lucille met mijn post? Wie zou mij schrijven?


  Na het gesprek dat we zojuist hadden gehad, leek het me niet het juiste moment om te informeren naar die brief die aan mij geadresseerd was en haar te beschuldigen. Ik liep de trap op met het vaste voornemen erachter te komen waarom ze, als ze die brief per ongeluk had meegenomen, hem nog niet aan mij had gegeven.


  Ik kon niet vermoeden hoe gauw dat zou zijn en welke impact het zou hebben op de toekomst die Lucille zo graag voor me wilde uittekenen.


  


  I0

  

  De brief


  


  Ik was van plan Lucille de volgende dag aan te spreken over de brief, maar ze was al weg toen ik beneden kwam om te ontbijten, en na het werk gingen zij en papa met mensen dineren. En die avond kwamen ze lachend thuis en dronken nog een slaapmutsje in de tv-kamer. Ik wilde er trouwens toch niet over beginnen waar papa bij was. Maar de volgende ochtend stond ik met opzet vroeg op en wachtte tot Lucille uit hun slaapkamer kwam. Papa ging als eerste weg, en toen zij tevoorschijn kwam, deed ik net of ik op hetzelfde moment naar beneden ging voor het ontbijt.


  ‘Goeiemorgen, Semantha.’ Ze bleef boven aan de trap wachten.


  ‘Goeiemorgen.’


  ‘Wat zijn je plannen voor vandaag? Ik ga naar Lexington om met de vrouw van de gouverneur te lunchen,’ zei ze voor ik kon antwoorden. ‘Ik zou je wel vragen om mee te gaan, maar het is niet netjes om iemand te overvallen met een onverwachte gast.’


  ‘Geeft niet. Ik ga wat lezen en bij het zwembad zitten. Oom Perry stuurt me een paar schetsen van ontwerpen om te bekijken – kleren voor meisjes van mijn leeftijd; ik gaf hem vroeger altijd mijn mening erover.’


  ‘Leuk. Ik heb even een blik geworpen op die sector van de zaak. Hij kan wel iets gebruiken om de verkoop te bevorderen.’


  We liepen naar de trap.


  ‘Hij wilde dat ik vandaag naar zijn kantoor zou komen, maar ik heb hem gevraagd ze naar me toe te sturen.’


  ‘Goed. Ik vind het prettig als je hier bent om op het huis te passen,’ zei ze glimlachend. ‘Je kent dat oude gezegde: Als de kat van huis is, dansen de muizen. Wat lees je op het ogenblik? Mijn vader was altijd kritisch op alles wat ik las. Ik moest ervoor zorgen dat het een intrinsieke waarde had en niet alleen maar amusement was.’


  ‘The Magic Slipper.’


  ‘Dat ken ik niet.’


  ‘Het is een moderne versie van Assepoester, die zelfs je vader een intrinsieke waarde zou toekennen, zoals jij het noemt.’


  Ze lachte. ‘Dat waag ik te betwijfelen. Ik moest mijn moeder omkopen om toestemming te krijgen om Beauty and the Beast te zien.’


  ‘Zielig. Maar over lezen gesproken,’ zei ik toen we onder aan de trap stonden, ‘ik vroeg me af of jij misschien per ongeluk post voor mij kan hebben opgepikt.’


  ‘Post?’ Ze bleef even staan. ‘Wanneer?’


  ‘Gisteren misschien?’


  ‘O, weet je, misschien heb ik dat wel gedaan. Ik heb de hele stapel opgepakt en naar het kantoor van je vader gebracht. Ik heb de helft ervan nog niet gecontroleerd,’ zei ze. ‘Verwacht je post?’


  Ik haalde mijn schouders op.


  ‘Waarom denk je dat ik per ongeluk iets zou hebben opgepakt dat aan jou geadresseerd was?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Ik vroeg het me alleen maar af. Een paar van de meisjes zeiden dat ze in contact met me zouden blijven.’


  Ik wist dat mevrouw Dobson had gezegd dat ze niet bang zou zijn als ik zou vertellen dat ze de aan mij geadresseerde envelop had gezien, maar tenzij ik niet anders kon, zag ik geen reden waarom ik Lucille nog meer tegen haar in zou nemen.


  ‘O, ik begrijp het. Nou, ga rustig naar zijn kantoor en bekijk de stapel zelf,’ zei Lucille kalm. ‘Ik wil even iets ontbijten en dan ga ik. Het was zo’n toestand met al die voorbereidingen voor het huwelijk, en alle zakelijke en sociale dingen, dat ik geen seconde de tijd heb gehad om na te denken over de post. Ik hoop dat er iets gezelligs voor je bij is,’ ging ze verder en liep door naar de eetkamer.


  Of ze was een uitstekende actrice, óf ze had echt per ongeluk een brief meegenomen die voor mij bestemd was, dacht ik op weg naar het kantoor. Cassie was er al. Ze stond achter papa’s bureau.


  ‘Per ongeluk. Of ze is een uitstekende actrice? Je mag drie keer raden,’ zei ze. Ik negeerde haar en liep naar de stapel brieven die op het bureau lag. Ik had de helft doorgekeken toen ik de brief vond. Hij was van Ethan.


  ‘Ze heeft hem gelezen,’ zei Cassie. ‘Ze heeft hem opengestoomd en gelezen.’ Ik draaide de envelop om en bekeek hem aandachtig. De gegomde rand was een klein beetje gescheurd en toen ik hem in het licht hield, zag het er inderdaad uit of er wat nieuwe gom was aangebracht. Maar zolang ik geen forensisch expert had om de vingerafdrukken op de brief zelf te identificeren, kon ik er niet zeker van zijn. Ik maakte de envelop open, haalde de brief eruit en ging achter het bureau zitten om hem te lezen. Aan de datum zag ik dat hij bijna een week oud was.


  
    Lieve Semantha,


    


    Het spijt me dat ik je afstudeerplechtigheid heb gemist. Eerlijk gezegd, ben ik ook die van mijzelf misgelopen. Ik werd naar huis geroepen omdat mijn vader een hartinfarct had gehad. De eerste dagen was het kantje boord, en toen besloten de artsen tot een operatie en een driedubbele bypass. Alles is goed gegaan, maar ik ben de eerste weken van zijn herstel hier gebleven. Natuurlijk heb ik in die tijd mijn eigen leuen op een laag pitje gezet. Het gaat hem nu goed.


    Ik hoop dat de ceremonie goed is verlopen en je familie het fijn vond erbij te kunnen zijn. Ik weet hoe moeilijk die laatste weken op Collier voor je zijn geweest, en ik had er graag voor je willen zijn.


    Misschien zien we elkaar gauw weer eens. Ondanks dat maffe gedoe aan het eind, heb ik echt genoten van onze tijd samen. Laat me weten hoe het met je gaat.


    


    Liefs, Ethan

  


  Onder aan de brief vermeldde hij zijn e-mailadres. Ik vouwde de brief op en stopte hem weer in de envelop. Dit was wel erg onverwacht. Toen Ethan de dag van de diploma-uitreiking niet was gekomen of had gebeld, had ik aangenomen dat hij na alles wat hij over mijn verleden had gehoord en alle opschudding vanwege Ellie, niets meer met me te maken wilde hebben. Ik had hem praktisch afgeschreven, alle leuke herinneringen onderdrukt die als luchtbelletjes in een vijver naar boven dreigden te komen. Zelfs Lucilles vragen wekten geen nieuwe hoop. Ik wachtte op Cassies sarcastische of valse opmerkingen over Ethans brief, maar ze hield haar mond.


  ‘Was er iets voor jou bij?’ vroeg Lucille toen ik in de eetkamer kwam. Ze las de societypagina en dronk haar koffie, zittend in papa’s lievelingsstoel.


  ‘Ja.’ Ik legde de envelop voor me neer op de tafel.


  ‘O, mijn excuses. Ik heb zo lopen draven de afgelopen dagen dat het me domweg ontgaan is.’


  Mevrouw Dobson kwam binnen met mijn koffie en favoriete ontbijtgranen en fruit. Lucille wachtte tot ze weg was.


  ‘En,’ zei ze, met een knikje naar de envelop, ‘was het goed nieuws?’


  ‘Min of meer. Hij was van Ethan Hunter.’


  ‘Die jongeman met wie je omging?’


  ‘Ja. Hij legde uit waarom hij niet op de diploma-uitreiking was. Zijn vader had een hartinfarct gehad, en hij moest naar huis om bij zijn moeder te zijn.’


  ‘Heeft zijn vader het overleefd?’


  ‘Ja, maar hij kreeg een driedubbele bypass.’


  ‘Nou, dat is dus goed nieuws,’ zei ze glimlachend. ‘Ik herinner me nog dat ik zei dat je niet te snel moest oordelen. We zijn allemaal zo impulsief als we jong zijn. We hebben het geduld niet om de dingen wat te laten betijen. Aardig dat hij je heeft geschreven. Belt hij je?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ik, en begon aan mijn ontbijt. ‘Ik denk dat hij wil dat ik eerst iets van me laat horen. Hij heeft me zijn e-mail-adres gegeven.’


  ‘Ik wil je niet vertellen wat je moet doen, maar hij klinkt heel attent en niet iemand die zijn tijd wil verspillen,’ zei ze. Ze pakte de krant weer op en las verder, waarbij ze nu en dan namen hardop uitsprak en uitlegde hoe zij ze kende. Er scheen tijdens haar leven geen liefdadigheids- of amusementsgebeuren te zijn geweest dat ze niet had meegemaakt. Na het ontbijt vertelde ze me dat ze nog een hoop dingen te doen had vóór haar afspraak met de gouverneursvrouw. Ze zei ook dat zij en papa die avond weer ergens gingen dineren


  ‘Ik vind het afschuwelijk dat je zo veel alleen bent, Semantha,’ zei ze terwijl ze opstond om weg te gaan.


  ‘Dat is niet erg.’


  ‘Dat is het wél. Ik weet wat je hebt doorgemaakt, en ik ben bang dat alle vorderingen die je hebt gemaakt bij je therapeut weer teniet worden gedaan. Ik beloof je dat ik, zodra het me mogelijk is, meer tijd voor je zal vrijmaken. Misschien moet je Ethan even schrijven om hem te vertellen dat je geen wrok koestert of zo,’ voegde ze er glimlachend aan toe, en vertrok.


  Ze is zo verwarrend, dacht ik. Soms gaf ze me het gevoel dat ze alleen maar aan zichzelf dacht, en ze uiteindelijk de familie, of wat er nog van over was, schade zou berokkenen, en soms, zoals nu, leek ze oprecht bezorgd voor mijn welzijn. Zou ze werkelijk als een oudere zus voor me kunnen zijn, een beproefde, trouwe vriendin? Moest ik haar die kans geven?


  Aan de andere kant van de tafel zat Cassie op haar stoel. Ze staarde me aan en schudde haar hoofd, alsof ik een verloren zaak was. Dat had ze vaker gedaan dan ik haren op mijn hoofd had. Mevrouw Dobson kwam om Lucilles ontbijt af te ruimen.


  ‘Ze heeft inderdaad een brief meegenomen die voor mij bestemd was,’ zei ik en liet haar de envelop zien. ‘Ik heb niet gezegd dat u het had gezien. Ze vertelde me dat ze een stapel post had opgepakt en die nog niet had nagekeken.’


  Ze zweeg. ‘En?’


  ‘Ik heb de stapel doorgekeken en de brief gevonden. Ze zei dat ze het per ongeluk had gedaan.’


  Mevrouw Dobson ging verder met opruimen, maar bleef toen even staan, keek naar de deur en toen naar mij. ‘Ik heb heel wat deftige mensen gekend in mijn leven, miss Semantha, mensen van standing, sommigen uiterst fatsoenlijk, sommigen precies het tegenovergestelde. Die vrouw,’ vervolgde ze met een knikje naar de deur, ‘doet nooit iets per ongeluk.’


  Ze ging terug naar de keuken.


  Aan de andere kant van de tafel liet Cassie een brede glimlach zien.


  ‘Je kunt denken wat je wilt,’ zei ik, ‘maar, als iemand weet hoe het is als mensen slecht over je denken zonder harde bewijzen, ben ik het wel.’


  Ze bespotte me met een gezicht vol overdreven verdriet en medelijden. Ik maakte me snel uit de voeten.


  Die middag, voor ik iets anders deed, ging ik achter mijn computer zitten en tikte een paar regels aan Ethan, zoals Lucille had gesuggereerd. Ik bedankte hem voor zijn brief, stuurde mijn beste wensen voor zijn vader, en gaf duidelijk te kennen dat ik graag iets van hem wilde horen als hij de gelegenheid had me terug te mailen. Ik beschreef de diploma-uitreiking en vertelde hem iets over papa en Lucille en de plannen voor een grootse bruiloft. Ik vertelde hem ook over de nieuwe eer die papa ten deel was gevallen, maar schreef niets over Lucilles politieke ambities voor hem.


  Later trok ik mijn badpak aan, pakte het boek dat ik wilde gaan lezen, en liep naar het zwembad. Beneden zag ik dat oom Ferry’s ontwerpen waren bezorgd. Ik nam ze mee naar het zwembad en ging op een ligstoel zitten.


  We hadden een lichtblauw betegeld zwembad van bijna olympische afmetingen, dat aan het verste eind diep genoeg was voor een duikplank. Er was een reusachtige cabine met badkamers en vijf kleedkamers met douches. Papa had een grootbeeldtelevisie met een plat scherm laten installeren onder het dak van de schaduwrijke patio, waar een mooie blauw-met-witte keramische bar was met een volledige keuken erachter. Rechts was een ingebouwde barbecue. Verspreid rond het zwembad stond een tiental tafels met parasols, en opzij stonden nog meer tuinmeubelen met tafels.


  Ik leunde achterover en dacht aan de geweldige party’s rond het zwembad met livemuziek die papa en mama jaren geleden hadden gegeven. Ik mocht tot tien uur opblijven, maar daarna liet ik de ramen van mijn slaapkamer open, zodat ik de muziek en het gelach kon horen. Sinds mama’s overlijden waren zulke party’s niet meer voorgekomen. Ik stelde me voor dat Lucille wel wat party’s zou geven als zij en papa getrouwd waren, maar wat ze ook deed en hoe schitterend die feesten ook waren, voor mij konden ze nooit meer zo zijn als vroeger.


  Ik begon oom Perry’s nieuwe ideeën te bestuderen voor de tienermode in de Heavenstone-lijn. Sommige tekeningen deden me denken aan de outfits die de meisjes op Collier droegen. Verder had hij een lijst opgesteld van mogelijke tijdschriften waarin hij wilde adverteren. Hij vroeg me te overwegen welke het meest effectief zouden zijn. Ik las niet één tijdschrift, maar een aantal ervan had ik gezien in het studentenhuis. Hij voegde er een kort briefje bij, waarin hij opnieuw schreef dat hij hoopte dat ik op zijn afdeling zou komen werken.


  Ik was juist tot de conclusie gekomen dat ik daar wel wat voor voelde toen de telefoon ging. Ik zag dat het mijn privélijn was. Ik nam aan dat het papa was en nam snel op.


  ‘Hoi, bedankt voor je e-mail,’ hoorde ik Ethan zeggen. ‘Er schijnt een hoop te doen te zijn op Heavenstone. Hoe gaat het met je?’


  ‘Oké,’ zei ik. Het duizelde me. Hoe kwam hij aan mijn telefoonnummer? Ik kon me niet herinneren dat ik het in mijn e-mail vermeld had of het hem gegeven had toen we in Albany waren. Ik wilde niet geërgerd klinken, dus vroeg ik het niet. ‘Hoe gaat het met je vader?’


  ‘O, eigenlijk heel goed sinds de bypass. We hebben hem eindelijk zover gekregen dat hij stopt met roken. Feitelijk zijn we allemaal zelf onze ergste vijand. En, wat zijn je plannen? Ga je naar college?’


  ‘Misschien ga ik voor mijn oom Perry werken. Hij heeft de leiding over een aantal dingen, ook tienermode die onder ons handelsmerk op de markt komt.’


  ‘Klinkt heel interessant. Ik heb altijd het gevoel gehad dat je op een of andere manier bij het imperium van je vader betrokken zou raken. Ik kan het je niet kwalijk nemen.’


  ‘En jij?’


  ‘O, zoals ik je zei, ik neem rustig de tijd om mijn keus te maken. Na alles wat er gebeurd is, vind ik dat ik wel een adempauze kan gebruiken voor ik eventueel een baan ga zoeken.’


  ‘Wat rust kun je vast wel gebruiken. Soms lijkt het allemaal veel te snel te gaan.’


  ‘Ja. Dat is eigenlijk de ware reden waarom ik zo blij was van je te horen.’


  ‘O?’


  ‘Ik zat erover te denken naar Kentucky te komen. Ik ben daar nog nooit geweest. Misschien kan ik een paar dagen bij jou in de buurt blijven en kunnen we elkaar ontmoeten. Wat vind je daarvan?’


  Mijn hart begon te bonzen bij het denken aan de mogelijkheden. Na wat Cassie had gedaan en de geboorte van mijn dochtertje, dacht ik dat de kans op een vaste relatie vrijwel nihil was. Ethans eerste reactie op mijn onthullingen had me ervan overtuigd dat ik gelijk had, en het feit dat hij niet op de diploma-uitreiking was gekomen of gebeld had, had me in die overtuiging gesterkt. Waarschijnlijk was ik daarom zo onwillig weer deel te nemen aan het sociale leven, hoe Lucille er ook op aandrong.


  Nu vroeg ik me af of ik me zou kunnen vergissen. Kon ik aan dr. Ryans commentaar voorbijgaan dat ik weer ‘enigszins’ normaal kon worden? Was het mogelijk dat ik ook een gelukkig leven zou kunnen hebben? Als papa na al die tragedies weer optimistisch en hoopvol kon zijn, waarom ik dan niet?


  ‘Dat lijkt me een fantastisch idee, Ethan. Je zou hier kunnen logeren. We hebben ruimte in overvloed.’


  ‘Weet je het zeker? Zou je vader dat goedvinden?’


  ‘O, natuurlijk wel. Maar als je het prettiger vindt, zal ik het hem vragen zo gauw ik de kans krijg, en dan bel ik je.’


  ‘Geweldig, Semantha. Ik kijk ernaar uit je weer te zien.’


  ‘En ik kijk ernaar uit jou weer te zien.’


  ‘Oké, ik wacht op je telefoontje. Tot gauw.’


  ‘Wacht even.’


  ‘Wat is er?’


  ‘Je vergat me je telefoonnummer te geven.’


  Hij lachte. ‘Ik denk dat ik zo opgewonden was dat mijn hersens niet meer werkten,’ zei hij, en gaf me het nummer.


  Toen ik ophing besefte ik dat Ethan, omdat Lucille per ongeluk mijn brief in de grote stapel post had begraven, had kunnen denken dat ik niets meer met hem te maken wilde hebben. Ik had het aan mevrouw Dobson te danken, maar ik was te opgewonden om kwaad of verontwaardigd te zijn. Ik probeerde meteen mijn vader te bellen op zijn werk. Hij was in vergadering, dus moest ik bijna een halfuur wachten, maar eindelijk belde hij, blijkbaar bang dat er iets mis was. Toen ik hem vertelde wat ik wilde, begon hij te lachen.


  ‘Natuurlijk is hij welkom,’ zei hij. ‘Ik zal het meteen aan Lucille vertellen. Ze maakte zich meer zorgen over je dan ik. Ze zal blij zijn te horen dat je weer iets aan je sociale leven doet.’


  ‘Dank je, papa.’


  ‘Tot straks,’ zei hij.


  Zodra hij had opgehangen, belde ik Ethan.


  ‘Fijn,’ zei hij, toen ik hem vertelde dat mijn vader hem graag wilde leren kennen. ‘Weet je, ik denk dat ik met het vliegtuig kom in plaats van met de auto, dan kan ik er morgen aan het eind van de middag zijn. Ik huur een auto op de luchthaven.’


  ‘Heus?’


  ‘Ja, heus. Ik zal je de tijden e-mailen, zodat je precies weet wanneer je me kunt verwachten. Ik popel van verlangen om jou te zien en je vader te leren kennen.’


  Zodra ik had opgehangen voelde ik me doodzenuwachtig. Er was zoveel te doen voordat Ethan kwam. Welke slaapkamer zou hij willen? Wat zouden we samen kunnen doen? Wat zou ik hem kunnen laten zien?


  Wacht maar tot hij mijn auto ziet, dacht ik. Natuurlijk zou ik hem laten rijden.


  Ik was nu zo opgewonden dat ik bang was dat mijn zenuwen me de baas zouden worden. Haastig pakte ik mijn spulletjes en liep terug naar het huis om met mevrouw Dobson te praten. Toen ze hoorde dat Ethan zou komen en ik hem beschreef en vertelde wie hij was, was ze opgetogen.


  ‘Hij lijkt me heel aardig.’ Ze dacht even na. ‘Ik zou zeggen dat de logeerkamer naast jouw kamer het meest geschikt is. Die heeft het mooiste uitzicht op de achterkant van het landgoed. Maar Doris en ik zullen hem wel in gereedheid moeten brengen. We zijn al een paar weken niet meer in die kamer geweest, al weet ik zeker dat er alleen maar wat stof zal liggen. We gaan meteen aan de slag, Semantha. En ik neem aan dat je ook een etentje wilt plannen.’


  ‘Een etentje? O, ja! Kun je iets Italiaans maken? Ethan is dol op de Italiaanse keuken.’


  ‘Mijn werkgever, die een huis had in Mayfair in Londen, was altijd een fan van mijn kreeft Alfredo. Ik had het recept gekregen van de kok van zijn favoriete Italiaanse restaurant. Hij zei dat ik het nog beter klaarmaakte dan de kok zelf, en hij was niet iemand die gul was met complimentjes. Meer zal ik er niet over opscheppen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Klinkt perfect.’


  ‘Maar misschien kun je het beter eerst even overleggen met je vader en mevrouw Bennet.’


  ‘Papa houdt van kreeft. Ik weet zeker dat ze het goed zullen vinden. Als zij er niet zijn, neem ik dat soort beslissingen,’ zei ik, denkend aan wat Lucille tegen me had gezegd. Dit was immers wat ze wilde, dat ik de leiding op me nam in huis, zodat zij haar aandacht en tijd kon wijden aan de zaak? Bovendien vond ik het een prettig gevoel om de leiding te nemen, vooral zo vlak voor Ethans komst.


  ‘Oké. Ik zal naar de markt moeten, dus weet je het zeker?’


  ‘Ik weet het zeker.’


  ‘We zullen ook een speciaal dessert maken,’ zei mevrouw Dobson. ‘Dank u.’


  ‘Ik moet zeggen, miss Semantha, dat dit de eerste keer is sinds je school is afgelopen en je weer thuis woont, dat ik weer wat kleur zie in dat mooie gezichtje van je. Ik denk dat die jongeman heel wat meer voor je betekent dan je laat blijken,’ zei ze plagend.


  Ik voelde dat ik bloosde.


  ‘Goed zo. Blijf zo opgewonden en enthousiast als je wilt,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik moet gaan uitzoeken wat ik morgen aan zal trekken!’ riep ik uit, en liep haastig de deur uit, gevolgd door haar lach. Ik holde de trap op met het gevoel dat ik weer twaalf was toen ik alles wat er in ons huis gebeurde spannend vond. Dat wil zeggen, tot Cassie me te pakken kreeg. Dan zei of deed ze iets wat me weer met twee benen op de grond terecht deed komen.


  ‘Doe eens niet zo luchthartig en oppervlakkig,’ zei ze dan. ‘Wij zijn de zusjes Heavenstone.’


  Ze wist mijn vrolijkste en opwindendste momenten op de vlucht te jagen. Zelfs mama bekritiseerde haar als ze haar zo tegen me hoorde praten.


  ‘Laat haar toch lekker jong zijn,’ zei ze dan.


  ‘Jong is tot daar aan toe, stom is heel wat anders,’ was Cassies antwoord. Ze liet zich nooit intimideren, niet door mama en niet door onze docenten. Alleen papa kon haar beteugelen en haar scherpe tong bedwingen. Zijn goedkeuring en afkeuring waren de enige volwassen reacties die ze belangrijk vond.


  In ieder geval was ik vastbesloten me nu niet door haar te laten beïnvloeden. Ik zou haar negeren als ze tevoorschijn kwam en mijn oren dichtstoppen als ze iets zei. Ze moet het hebben geweten, want de rest van de dag fluisterde ze zelfs niet tegen me. Vlak voor het eten vond ik Ethans e-mail op mijn computer. Hij vertrok vroeg genoeg om tegen drie uur ’s middags bij ons te zijn. Ik brandde van verlangen het iedereen te vertellen tijdens het eten, en ook mevrouw Dobson, die me verzekerde dat alles in de logeerkamer in gereedheid gebracht was.


  Papa leek plezier te hebben over mijn enthousiasme en blij te zijn voor me. Ik zag dat hij en Lucille veelbetekenende blikken uitwisselden, die me niet duidelijk waren, tot papa aankondigde dat hij op Lucilles voorstel geregeld had dat ik Ethan overmorgen een rondleiding zou geven door ons warenhuis in Lexington.


  ‘Dat lijkt me geweldig, papa. Bedankt.’


  ‘Ik wou dat ik de eer ervoor kon opeisen, maar het was helemaal Lucilles idee.’


  ‘Dank je, Lucille.’


  ‘Graag gedaan. Ik ben blij dat alles goed voor je is afgelopen. Een romantische teleurstelling is zo ingrijpend als je zo jong bent als jij.’


  ‘Wil je ons soms vertellen dat jij die hebt meegemaakt?’ vroeg papa op plagerige toon.


  ‘Laten we zeggen dat ik er een paar heb veroorzaakt,’ antwoordde ze. Ze moesten allebei lachen.


  Zoveel in me verzette zich ertegen, maar ik kon er niks aan doen, ik was blij voor hen, blij met de manier waarop ze elkaar aankeken, elkaars hand vasthielden, zachtjes praatten en lachten, of alleen maar naar elkaar keken. Was het vroeger ook zo met mama? Ik voelde me schuldig dat ik het me zelfs maar afvroeg.


  Die avond ging ik naar bed in de verwachting dat ik zou dromen van Ethan, zijn ogen, zijn glimlach, zijn fantastische kussen, en me zou voorstellen dat we ons net zo zouden gedragen als papa en Lucille. Ik had geen enkele gedachte meer had gehad in de trant van Cassie sinds ik had gehoord van Ethan. Ze was er zo zeker van dat het voorbij was, dat hij een Heavenstone onwaardig was. Misschien gedroeg ik me nu een beetje te zelfgenoegzaam, te overmoedig, en ergerde ze zich daaraan, maar toen ik in bed lag en mijn hoofd op het kussen legde, dat naar ik hoopte een bron zou worden van prettige dromen waaruit ik kracht zou kunnen putten, wist ik zeker dat ik haar hoorde fluisteren: ‘Doe niet zo naïef. Er is iets mis.’


  Uit mijn ooghoek zag ik haar naast mijn bed knielen, maar ik reageerde niet. In plaats daarvan draaide ik haar mijn rug toe en begroef me halsoverkop in mijn fantasieën.


  Vanaf het moment dat ik opstond rende ik als een bezetene rond. Ik was te opgewonden om trek te hebben, maar mevrouw Dobson stond erop dat ik fatsoenlijk at. Ze gaf me een knipoog en zei: ‘Iets zegt me dat je al je energie nodig zult hebben.’


  Ik probeerde bezig te blijven. Ik wilde lezen, maar mijn blik dwaalde voortdurend af en mijn oren waren gespitst op elk geluid dat erop wees dat er iemand aankwam. Overdag werden er voortdurend dingen bezorgd, en door de omvang van ons terrein waren er mannen constant aan het werk in de tuin, bij het zwembad en met het dagelijks onderhoud. Twee keer holde ik de trap op en inspecteerde de logeerkamer waar Ethan zou slapen, om me ervan te overtuigen dat er genoeg handdoeken en washandjes waren, maar mevrouw Dobson had te veel ervaring om iets te vergeten. Ze had zelfs nieuwe tubes tandpasta in het kastje gelegd en nieuwe, nog niet uitgepakte stukken zeep op de wastafel en in de douche.


  Ik dwong me de kipsalade te eten die mevrouw Dobson voor mijn lunch had klaargemaakt, en toen ging ik een lange wandeling maken om mijn bonzende hart en gespannen verwachting tot rust te brengen. Allerlei vragen tolden door mijn hoofd. Was ik in enig opzicht veranderd? Zou hij naar me kijken en denken: Wat haalde ik me in mijn hoofd haar hier te komen opzoeken? Zou dit alles, het landgoed van de Heavenstones, hem intimideren en hem van me doen afkeren? Toen ik jonger was, dachten de meeste meisjes en jongens dat we te hoog op de sociale ladder stonden. De meisjes dachten dat ik op hen en hun huizen neerkeek, en de jongens dachten dat ik mezelf als een soort prinses beschouwde. Hoe nonchalant ik ook deed over onze roem en rijkdom, ze konden het niet van zich afzetten. Natuurlijk was Cassie van mening dat als ze dat niet konden, het ook niet was voorbeschikt, en dat ik sowieso weinig of niets met ze te maken moest hebben. Ze bleef maar hameren op onze verantwoordelijkheid jegens de reputatie van de Heavenstones. Of ik het wilde of niet, ze dwong me te denken dat ik beter was dan de meeste mensen.


  Het was voor Ethan iets heel anders om me te leren kennen en met me om te gaan op Collier – ver van ons landgoed en het imperium van de Heavenstone-warenhuizen – dan door onze indrukwekkende ingang te rijden, over onze lange oprijlaan met de prachtige tuinarchitectuur en mooie lantaarns, het oog gericht op het immense huis. Plotseling was ik bang hem mijn dure verjaardagscadeau te laten zien. Die auto zou zijn gehuurde vehikel overschaduwen. En in het omgekeerde geval? Als ik zijn vader zou ontmoeten, zou ik natuurlijk denken dat hij me niet goed genoeg vond voor zijn zoon.


  Mijn elkaar afwisselende golven van opgetogenheid en spanning ebden weg. Ik verviel in een van mijn karakteristieke depressies en plofte neer op de stoel bij het zwembad, staarde naar het water en dacht: Hij zal hier in een oogwenk in en uit zijn, allerlei excuses verzinnen om zo snel mogelijk weg te kunnen. Dit wordt een ramp. Juist toen ik me op de bodem van die donkere put bevond, ging de telefoon. Ik was nog nooit zo blij geweest oom Perry’s opgewekte stem te horen.


  ‘Ik verlang ernaar die knaap te leren kennen. Ik heb gezien hoe gespannen je keek tijdens de diploma-uitreiking en hoe teleurgesteld je was toen hij niet kwam,’ begon hij. ‘Iedereen die dat licht in je ogen tevoorschijn kan toveren heeft mijn zegen.’


  ‘Ik wou dat je vanavond hier was, oom Perry.’


  ‘Ik had willen komen, maar een goede vriend van me viert zijn vijftigste verjaardag. Het is een speciale dag voor hem en…’


  ‘O, ik begrijp het.’


  ‘En jullie komen morgen bij mij, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed, probeer er vroeg te zijn, zodat ik met jullie allebei kan gaan lunchen. Ik weet dat je vader en Lucille voor ’s avonds een diner hebben geregeld, en het leek me beter als jullie met z’n vieren waren.’


  ‘Jij bent meer een deel van de familie dan zij ooit zal zijn,’ zei ik.


  Hij zweeg even. Toen zei hij: ‘Ik waardeer het dat je dat zegt, Semantha, maar laat haar nooit merken dat je er zo over denkt. Ze wordt de vrouw van je vader.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ik.


  Hij lachte. ‘Het doet me goed te horen dat je je zo zenuwachtig maakt over een jongen. Ik bedoel, een jongeman. En hoe zit het met mijn ontwerpen? Ik durf te wedden dat je er zelfs nog niet naar gekeken hebt.’


  ‘Dat heb ik wél gedaan. Ik vind ze geweldig. Ik zal ze morgen meenemen met de lijst van tijdschriften die ik weet dat meisjes van mijn leeftijd lezen.’


  ‘Dank je, Sam. Ik wens je een heel prettige avond. Ik hou van je en ik wil dat je gelukkig bent.’


  De tranen sprongen in mijn ogen. Ik bedankte hem en hing op. Zijn telefoontje was precies wat ik nodig had. Mijn enthousiasme en verwachting kwamen in volle vaart terug. Ik ging er weer tegenaan en rende rond in huis, tot mevrouw Dobson vriendelijk opmerkte dat ik me misschien wel wat zou willen optutten. Het was bijna drie uur!


  Ik holde naar mijn kamer om te doen wat ze zei. Vervolgens ging ik voor het raam staan en staarde naar de ingang van het landgoed. Als mensen zenuwachtig zijn, zeggen ze dat ze vlinders in hun buik hebben. Mij leek het meer of ik een zak vol knikkers had ingeslikt, die nu in me rondrolden.


  Toen ik zag dat het hek openging en een onbekende auto naar binnen reed, snakte ik naar adem en kon me even niet verroeren. Toen schoot ik zo snel naar beneden dat ik op de laatste paar treden bijna mijn enkel verzwikte. Ik hoorde mevrouw Dobson lachen, maar rende verder naar de voordeur en naar de trap van de veranda. Ethan parkeerde achter mijn auto en stapte langzaam uit. Hij droeg een dun hemd van geel katoen en met korte mouwen, en een spijkerbroek. Hij stond niet stom met open mond om zich heen te kijken, maar het was duidelijk dat hij diep onder de indruk was, en hij draaide zich langzaam om teneinde alles te overzien. Eindelijk zag hij me staan en lachte.


  ‘Hoi!’ riep hij en kwam naar me toe.


  Ik liep langzaam de trap af. Ik zei niets. Hij lachte en zoende me, alsof we de laatste scène speelden van een romantische film, een lange, innige kus.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei hij. Toen lachte hij weer. ‘Wat is er? Heb je je tong verloren?’


  ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je er echt bent.’


  Hij knikte, keek omhoog naar het huis en zei: ‘Ik ook niet. Je hebt niet overdreven. Het lijkt echt een paleis.’


  ‘Het is maar het huis waar ik woon,’ zei ik.


  ‘Nou, iets zegt me dat het wel wat beter is dan het motel waar ik mijn intrek had willen nemen als ik hier kwam. Maar het is leuk zoals je het omschrijft,’ ging hij verder. ‘Ik zal mijn koffer even pakken.’


  Ik volgde hem naar de gehuurde auto. Hij pakte zijn koffer en bleef even staan om mijn auto te bewonderen.


  ‘Een Aston Martin,’ zei hij. ‘Hebben jullie nog meer bezoek?’


  ‘Nee, dat is mijn auto. Mijn eindexamencadeau.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Maak er niet zo’n ophef van,’ zei ik, en deed net of ik me ergerde.


  ‘Morgen mag jij erin rijden. We gaan naar Lexington om het warenhuis te bezichtigen, we lunchen met mijn oom en dineren met mijn vader en Lucille.’


  ‘Hm, in dat geval zal ik mijn afspraak met de president annuleren.’


  ‘Dat zou ik maar doen,’ zei ik. Lachend sloeg hij zijn arm om me heen toen we de trap opliepen en naar binnen gingen.


  Ik merkte het pas toen ik hem had voorgesteld aan mevrouw Dobson en Doris en nadat ik hem zijn kamer had gewezen, maar het was iets dat ik de hele dag al gevoeld had.


  Cassie was verdwenen.


  En in mijn hart hoopte ik dat het voorgoed zou zijn.


  


  II

  

  Aankomst


  


  Het was mevrouw Dobson die tegen me zei: ‘In ’s hemelsnaam, laat die jongen even op adem komen, miss Semantha.’


  Ik had hem onmiddellijk meegesleept door het huis en stond op het punt hem ook nog de tuin te laten zien. Ze boog zich naar me toe en fluisterde: ‘Hij heeft zelfs zijn koffer nog niet uitgepakt.’


  Ethan lachte, maar ik besefte dat ik overdreef en stond erop dat hij terugging naar zijn kamer om zijn spulletjes uit te pakken.


  ‘Laat alles maar op bed liggen wat gestreken moet worden,’ riep mevrouw Dobson ons na toen we weer naar de trap liepen. ‘Doris komt het over een uur halen.’


  ‘Word je altijd zo op je wenken bediend?’ vroeg Ethan toen we op weg waren naar zijn kamer.


  ‘Nee. Voordat mijn moeder stierf werkten we allemaal in huis om het schoon en opgeruimd te houden. Cassie was er waarschijnlijk het best in en het meest toegewijd. Ondanks dat het huis zo groot is, wilde mijn moeder het onderhoud ervan in eigen hand houden. Het was een hoop werk, maar ze bemoeide zich absoluut niet met het bedrijf en genoot van onze privacy, onze intimiteit.’


  ‘Dat moet heel wat voeten in de aarde hebben gehad; jullie familie is zo beroemd in deze staat. Ze moet een geweldige vrouw zijn geweest.’


  ‘Dat was ze,’ zei ik. ‘En ze was heel mooi. Ik zal je later de fotoalbums laten zien, als mevrouw Dobson tenminste niet vindt dat ik je overbelast.’


  Hij lachte en trok me dicht tegen zich aan. ‘Ik vind het heerlijk als je dat doet, Semantha. Ga er vooral mee door.’ Hij gaf me een zoen op mijn wang.


  ‘Mijn vader en Lucille zullen zo wel thuiskomen. Zullen we allebei even gaan douchen en ons verkleden om een borrel met ze te drinken voor het eten?’


  ‘Goed idee. Klop op mijn deur als je klaar bent.’


  Hij zoende me weer en we namen afscheid in de gang. Haastig liep ik naar mijn kamer om me voor te bereiden op een naar ik hoopte heerlijke avond. Ik had net een douche genomen toen papa belde om te zeggen dat ze onderweg waren.


  ‘Is je jongeman veilig aangekomen?’


  ‘Ja, papa. We zijn ons net aan het verkleden voor een cocktail met jou en Lucille.’


  ‘Uitstekend, Semantha. Lucille heeft voor vanavond al gereserveerd bij Melvin’s.’


  ‘O, nee, papa!’ zei ik. ‘Mevrouw Dobson heeft een speciaal diner gemaakt voor vanavond, kreeft Alfredo. Ik had haar gevraagd iets Italiaans te koken, omdat Ethan daar zo van houdt, en toen bedacht ze dit. Ik vond het een goed idee, dus heb ik gezegd dat ze dat moest doen.’


  ‘Echt waar?’


  ‘En ze zorgt ook voor een speciaal dessert.’


  ‘O?’


  Ik hoorde hem iets mompelen tegen Lucille.


  ‘Dit overvalt ons een beetje, Semantha.’


  ‘Het spijt me, papa. Ik had het te druk om het je te vertellen, maar ik dacht dat het in orde zou zijn.’


  ‘Ja, ja, het is prima. Ik verheug me erop,’ zei hij. ‘Tot straks.’


  Ik hoorde aan de gespannen toon in zijn stem dat Lucille er niet blij mee was en hem dat duidelijk aan zijn verstand had gebracht. Ze had de laatste tijd vaak kritiek op mevrouw Dobsons kookkunst. Als ze zou beginnen over het feit dat ik het diner had gepland zonder met haar te overleggen, zou ik haar eraan herinneren dat ze wilde dat ik meer verantwoordelijkheid nam in huis. En dat was precies wat ik had gedaan. Ik had het hun waarschijnlijk eerder moeten vertellen, maar dat hoefde ze toch niet erg te vinden. Niettemin voelde ik enige lucht ontsnappen uit de ballon van mijn blijdschap. Me ongerust maken over Lucilles ongenoegen was belangrijker geworden dan me zorgen te maken hoe papa zou reageren, want hij richtte zich volkomen op haar glimlach of haar afkeuring. Ik voelde me als een ballerina die op een dun laagje ijs danst


  Ik dacht eraan hoeveel gecompliceerder het leven op Heavenstone was geworden, en bewoog me in een slakkengangetje. Ik verloor de tijd uit het oog en wilde juist aan mijn haar beginnen, toen er zachtjes op de deur werd geklopt. Ik had een handdoek om me heen geslagen na de douche en had nog niet eens besloten wat ik aan zou trekken.


  ‘Ja?’


  Ethan stak zijn hoofd om de deur.


  ‘O, sorry. Ik vergat dat vrouwen veel langer nodig hebben,’ zei hij lachend.


  ‘Nee, het is mijn schuld. Ik heb te veel getreuzeld. Ik kom zo,’ zei ik, en liep haastig naar mijn toilettafel.


  ‘Mag ik binnenkomen om toe te kijken?’


  ‘Ik hoef alleen nog wat lippenstift op te doen, meer niet.’


  ‘Alles wat je doet interesseert me, Semantha, hoe onbelangrijk het jou of iemand anders ook mag lijken. Ken je dat liedje?’ vroeg hij en zong toen: ‘Little things mean a lot…’ (kleine dingen zeggen zoveel).


  Ik hield ervan zoals zijn ogen en zijn woorden mijn hart sneller deden kloppen en me een verrukkelijk warm gevoel gaven. Ze verdreven de nerveuze spanning.


  ‘Kom binnen, malle. Sta daar niet bij de deur te zingen.’


  Hij liep mijn kamer in, deed de deur zachtjes achter zich dicht en ging achter me staan, keek naar me in de spiegel. Met zijn ogen zo strak op me gericht, had ik moeite met de lippenstift op mijn trillende lippen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik, toen ik zag dat zijn ondeugende blik snel overging in serieuze bezorgdheid.


  ‘Dat ik niet vlak voor de diploma-uitreiking, of in ieder geval vlak erna, contact met je heb opgenomen is onvergeeflijk, dat weet ik,’ zei hij op een toon die nauwelijks boven een gefluister uitkwam, ‘maar ik hoop dat je me gelooft als ik zeg dat ik te midden van alle opschudding rond de ziekte van mijn vader, voortdurend aan jou heb gedacht, jouw gezicht heb gezien, jouw stem gehoord. Misschien was dat maar goed, want het hield me voldoende op de been om een steun te zijn voor mijn moeder.’


  Hij legde zijn hand zacht op mijn rechterschouder. Ik liet de haarborstel zakken en keek hem in de spiegel aan.


  ‘Waarom heb je eigenlijk niet gebeld, Ethan, zodat ik zou weten waarom je niet kon komen?’


  Hij schudde zijn hoofd en haalde zijn hand van mijn schouder. ‘Dat was de tegenstrijdigheid, de ironie van alles. Ik wilde je bellen, maar ik dacht dat het niet fatsoenlijk zou zijn als ik aan jou en mij dacht in die moeilijke tijd. Ik besef nu hoe belachelijk dat was. Ze zou er waarschijnlijk alle begrip voor hebben gehad. Soms gedraag ik me als een volslagen idioot.’


  ‘Nee, nee. Het is heel logisch wat je zegt. Je dacht in de eerste plaats aan je ouders. Dat was goed. Ik vind het niet erg. Ik begrijp het. Als de rollen omgekeerd waren, zou ik me waarschijnlijk net zo hebben gedragen.’


  ‘Feitelijk maakte het alles alleen maar erger. Ik durfde je daarna niet meer te schrijven of te bellen. Ik verwachtte geen moment dat je het me zou vergeven. Ik had me als een zak gedragen die laatste dagen, vooral in het motel.’


  ‘Ik weet niet of ik in jouw plaats anders zou hebben gereageerd als ik zo’n verhaal te horen kreeg.’


  ‘Je bent zo lief, Semantha, zo vergevensgezind.’


  Hij boog zich naar voren om zijn vingers weer op mijn schouder te leggen en me te kussen. Ik sloot mijn ogen om het diep tot me te laten doordringen en te genieten van de prikkeling die door mijn hele lichaam joeg. En toen voelde ik dat hij me in mijn hals zoende. Ik deed mijn ogen niet open, tot ik besefte dat hij de handdoek omlaagschoof en mijn borsten ontblootte. Hij pakte ze met zijn handen beet en ik draaide me om, bracht mijn lippen dicht bij zijn mond. In plaats daarvan kuste hij me zacht onder mijn arm, en de handdoek viel op de grond. We zoenden elkaar opnieuw. Hij fluisterde mijn naam, en toen hoorden we stemmen. Lucille liep de trap op en riep iets omlaag naar mevrouw Dobson. Snel pakte ik de handdoek op en wikkelde die om me heen.


  ‘Ze zijn thuis,’ zei ik. ‘Ik moet opschieten.’


  ‘Ik zal gauw terugsluipen naar mijn kamer,’ zei hij en liep naar de deur. Maar voordat hij daar was, werd er geklopt en zonder iets te zeggen kwam Lucille binnen, die stokstijf bleef staan toen ze Ethan zag. Ik hield mijn adem in, maar in plaats van geshockeerd te kijken, glimlachte ze.


  ‘O, sorry. Het was niet mijn bedoeling jullie te storen. Ik wilde je alleen laten weten dat we thuis zijn en zien in hoeverre je gereed was voor het diner. Je vader had een belangrijk telefoongesprek. Uiteraard.’


  Ethan draaide zich naar me om als iemand die in drijfzand wegzinkt en hoopt te worden gered.


  ‘Dit is Ethan Hunter, Lucille. We waren ons net aan het verkleden.’


  ‘Ja. Ik nam aan dat jij het was. Ik ben blij je te leren kennen,’ zei ze en stak haar hand naar Ethan uit. Op dat moment drong het pas tot me door dat altijd als Lucille haar hand uitstak naar iemand, ze haar palm omlaagdraaide, alsof ze verwachtte dat de ander haar ring zou kussen. Ethan schudde haar hoffelijk en snel de hand.


  ‘Ik ook. Ik bedoel, blij u te ontmoeten. Het spijt me dat ik zo suffig kijk. Ik denk dat ik nog erg onder de indruk ben van Heavenstone. Het is allemaal zo…’


  ‘Overweldigend?’ vulde ze aan en richtte haar blik op mij. Ik stond nog steeds met de handdoek om me heen.


  ‘Ja, precies.’


  ‘Daar hoef je je niet voor te schamen. Ik kan me niet voorstellen dat iemand hier voor het eerst komt en zich niet overweldigd voelt. Goeie reis gehad?’


  ‘Perfect. Alles was op tijd.’ Hij draaide zich naar mij om. ‘Ik ga terug naar mijn kamer en wacht op je, Semantha,’ zei hij, in een poging op fatsoenlijke wijze weg te komen.


  ‘Doe niet zo mal,’ zei Lucille en stak haar hand uit om zijn arm beet te pakken. ‘Ga naar beneden naar het kantoor van meneer Heavenstone en stel je voor aan Semantha’s vader. Hij zal nu wel uitgetelefoneerd zijn. Jullie mannen hebben samen wat tijd nodig zonder dat wij om jullie heen dwarrelen als motten rond een kaarsvlammetje.’ Ze schonk hem een van haar liefste, innemendste glimlachjes.


  Hij keek naar mij om mijn reactie te zien.


  ‘Goed idee, Ethan. Ik ben over een minuut of tien klaar.’


  ‘Oké,’ zei Ethan. ‘Tot straks.’ Bij de deur bleef hij even staan en knikte naar Lucille. Ze keek hem na tot hij weg was en draaide zich toen om naar mij.


  ‘Ik wilde niet bij jullie komen binnenvallen. Ik had natuurlijk moeten wachten tot je zei “Binnen”. Sorry.’


  ‘Het is oké, Lucille.’


  ‘Je hebt me niet verteld hoe knap hij is. En hij gedroeg zich heel stoer en mannelijk. Hij wist een mogelijk pijnlijke situatie uitstekend op te lossen. Ik heb genoeg zogenaamde gedistingeerde jongemannen ontmoet om te weten dat hij er met kop en schouders boven uitsteekt. Ik ben blij voor je, Semantha. Gefeliciteerd met je verovering.’


  Haar onverwachte stroom complimentjes wekte gemengde gevoelens bij me op. Natuurlijk deed haar ogenblikkelijke instemming me goed, maar al kende ik Lucille maar korte tijd, toch voelde ik dat dit niet haar stijl was. Naar wat ik had gezien van de manier waarop ze mensen behandelde, vooral mensen die ze voor het eerst ontmoette, onverschillig wie – verkoopsters in warenhuizen of obers in restaurants – ze moesten altijd door een laag van cynisme heenbreken voor ze een vriendelijk woord voor hen over had, of van haar voetstuk stapte. Haar filosofie was dat je mensen, wie ze ook waren, eerst met twijfel en wantrouwen tegemoet moest treden. Ze had wel eens gemompeld dat volgens haar respect het hoogste was wat je een vreemde kon bieden. En ze twijfelde er nooit aan dat ze, als ze iemand met respect behandelde, dat beschouwde als een gift van iemand die ver boven hen stond.


  ‘Ik heb geen verovering gemaakt, Lucille. We zijn niet verloofd of zo. Hij komt gewoon een paar dagen logeren.’ Ik kon er niks aan doen dat mijn stem een beetje geërgerd klonk, al wist ik niet zeker waarom.


  ‘Natuurlijk ben je niet verloofd, maar één blik op zijn gezicht als hij naar je kijkt zegt me dat je een verovering hebt gemaakt. Je hoeft je niet verlegen te voelen. Ik wilde alleen maar opmerken dat ik een heel goede eerste indruk van hem heb. Ik denk dat je genoeg ervaring hebt om te weten dat tijd en behoedzaamheid geboden zijn voor je tot een serieuze relatie overgaat. Tenminste, ik hoop dat je dat weet.’


  Waar ik het lef vandaan haalde om het te zeggen weet ik niet. Misschien had ik iets overgenomen van Cassie, maar ik hield stand en antwoordde: ‘Jij en mijn vader kennen elkaar toch nog niet zo lang, en jullie zijn een heel serieuze relatie aangegaan.’


  Ze glimlachte, maar niet kil of terughoudend. Het was meer de dromerige, zachte glimlach van een schoolmeisje.


  ‘Nee, niet erg lang, maar als je onze leeftijd hebt bereikt en zoveel emotionele strijd in je leven hebt doorstaan, ontwikkel je een diepere wijsheid. Zoals een ervaren diamantklover je onmiddellijk kan vertellen of een diamant veel waard is of niet, kunnen je vader en ik alle nodige lagen afpellen om diep in ons hart te kunnen zien, en we hebben allebei goud ontdekt. Ik hoop dat jij dat ook zult doen.’ Ze draaide zich om en liep naar de deur. ‘Ik zie je beneden, en in de komende paar dagen hoop ik je te helpen goed op je te laten inwerken wat je in zijn hart hebt gevonden. Je lijkt me een tikje onzeker. Ik wil je alleen maar helpen je zelfvertrouwen te versterken, Semantha.’


  Mijn gemengde gevoelens verdwenen niet, maar nu dacht ik dat het mogelijk was dat ik haar weer verkeerd beoordeeld had en onnodig hard tegen haar was geweest terwijl ze alleen maar blij voor me wilde zijn. O, waarom was alles toch zo gecompliceerd? Even wenste ik zelfs dat Cassie naast me stond. Maar toen bedacht ik snel dat ik nu op eigen benen moest staan, het was zwemmen of verdrinken.


  Haastig kleedde ik me verder aan, bang dat papa Ethan zo bang zou maken of intimideren, dat hij voortijdig zou vertrekken, maar toen ik de trap afliep kon ik ze allebei horen lachen. Ze waren al begonnen met een borrel.


  ‘Daar komt onze kleine prinses,’ zei papa toen ik de zitkamer binnenkwam.


  Hij en Ethan zaten tegenover elkaar. Ethan stond op. Papa keek hem met blijde verbazing aan en knikte naar mij voor hij zelf opstond.


  ‘Witte wijn, Semantha?’


  ‘Graag, papa.’


  Hij liep naar de marmeren bar om een nieuwe fles chardonnay open te maken, Lucilles lievelingswijn.


  ‘Je ziet er fantastisch uit,’ zei Ethan.


  Ik had de blauwgroene strapless jurk aangetrokken die ik voor papa’s verjaardag had gedragen. Ik verwachtte dat papa er iets over zou zeggen, maar dat deed hij niet. Mama had me eens verteld dat papa nooit zag wat ze aanhad. Dat was niet het geval geweest bij Cassie, maar ze had gelijk wat haar en mijzelf betrof. ‘Maar,’ had ze eraan toegevoegd, ‘hij vertelt me wel altijd dat ik er zo mooi uitzie. Het is een vaste grap dat hij me vraagt of ik een nieuwe jurk gekocht heb, terwijl ik die al twee of drie keer heb gedragen.’


  Het viel me echter op dat papa nooit vergat commentaar te geven op Lucilles kleren. In ieder geval was zijn houding jegens een andere vrouw dan Cassie in dat opzicht veranderd, maar ik was er vanzelfsprekend niet bij geweest toen hij mama pas had leren kennen. Misschien had hij toen ook zoveel aandacht aan haar geschonken. Cassie had natuurlijk mama de schuld gegeven van papa’s onverschilligheid.


  ‘Ze laat toe dat hij geen rekening met haar houdt. Ze zal hem nooit eens verrassen,’ had ze gezegd. Ik had het toen al moeten weten, had moeten voelen hoe onnatuurlijk het is voor een dochter om zo kritisch te zijn op haar moeder, maar net als papa zocht ik excuses voor haar. Cassie was gewoon te intelligent om iets anders te zijn dan objectief en eerlijk.


  ‘Laten we op Lucille wachten voor we een toast uitbrengen,’ zei papa terwijl hij me mijn glas wijn overhandigde. ‘Weet je, Semantha, je hebt me niet verteld dat meneer Hunter economie studeert en dat hij de toekomstige-ondernemersprijs van zijn universiteit heeft gewonnen. Hoe kon je zoiets over het hoofd zien?’


  ‘Ik wist niks van een prijs,’ zei ik, naar Ethan kijkend. ‘Je hebt het er nooit over gehad, anders had ik het me wel herinnerd.’


  ‘O, bescheiden, hè, Ethan?’ zei papa. ‘Laat ik je een snel advies geven. Niemand blaast je loftrompet beter dan jijzelf. Wie je ook inhuurt om je zaken of je carrière te promoten, ze zullen nooit dezelfde passie ervoor aan de dag leggen. Het is geen schande om trots te zijn op je prestaties, en maar al te vaak moeten we voor onze eigen vette krantenkoppen zorgen.’


  ‘U hebt gelijk,’ zei Ethan. ‘Dat zie ik nu ook wel in, vooral in deze competitieve omgeving.’


  ‘Precies. Ha, daar is ze!’ riep papa uit. ‘Ethan, dit is -’


  ‘We hebben elkaar al ontmoet, Teddy,’ zei Lucille.


  Het verbaasde me dat zij ook een strapless jurk had aangetrokken, een van haar elegante zwartsatijnen jurken met een geplooide buste. Daarbij droeg ze oorbellen van smaragd en diamant en een gouden ketting met smaragden en diamanten klaverviertjes.


  ‘Kijk eens aan,’ zei papa. ‘Lucille draagt een speciaal cadeau dat ik haar heb gegeven. Je hoort je vereerd te voelen, Ethan. Die oorbellen en ketting waren ter gelegenheid van een klein feestje van ons.’


  Lucille lachte. ‘Je vader wil me met alle geweld elke maand cadeautjes geven om onze eerste echte date te vieren,’ zei ze.


  ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen,’ zei Ethan.


  Lucilles ogen leken te glinsteren toen ze naar hem keek en hem met een kort knikje bedankte.


  ‘Een glas van je witte wijn?’ vroeg papa, terwijl hij al bezig was in te schenken.


  ‘Ja, lieverd.’ Ze ging naar de bar.


  Ik liep dichter naar Ethan toe. ‘Hun kleine herinneringsfeestje was de eerste avond dat ik jou ontmoette,’ fluisterde ik.


  ‘Dan zal ik moeten beginnen jou ook cadeautjes te geven,’ antwoordde hij.


  ‘Goed, laten we drinken op de hoop dat Ethan van zijn verblijf hier geniet,’ zei papa, zijn glas heffend.


  Lucille bleef glimlachen. ‘Ik denk dat ik wel kan zeggen dat hij dat al gedaan heeft,’ merkte ze op.


  Ethan bloosde en dronk in plaats van iets te zeggen.


  Onze gesprekken die avond, zowel tijdens de borrel als aan tafel, gingen over meer onderwerpen dan ooit. Ik kon zien dat papa onder de indruk was van Ethans kennis over de huidige detailhandel, inclusief enkele gunstige en minder gunstige belastingwetten. Als het gesprek te saai werd naar haar smaak, ging Lucille over op iets dat te maken had met hun aanstaande huwelijk. Discussies over voedsel en muziek leidden tot meer gedachtewisselingen over het bruiloftsmenu en de keuzes die ze had gemaakt voor het orkest.


  ‘Het klinkt als de bruiloft van de eeuw,’ merkte Ethan op.


  ‘Voor ons is het dat ook,’ antwoordde Lucille. ‘Maar lief van je om dat te zeggen.’


  Tot mijn verbazing gaf ze mevrouw Dobson ook een complimentje voor het diner, maar later zei ze dat we voor echte kreeft Alfredo naar Eva’s Bistro moesten in Lexington.


  Na het eten gingen we naar de tv-kamer, waar papa Ethan zijn mooie stereo-installatie en hd-tv liet zien.


  ‘Niet dat we tegenwoordig zo veel tijd hebben om ervan te genieten,’ zei hij.


  ‘Dat is je eigen schuld, Teddy,’ zei Lucille zacht berispend. ‘Je hoort betere managers te hebben, zodat je gemakkelijker verantwoordelijkheden kunt overdragen. Je bent niet anders dan een president en zijn kabinet.’


  ‘Let op, Ethan,’ zei papa. ‘Een goede echtgenote ziet waarin ze haar man moet sterken en er op subtiele, soms misschien niet al te subtiele, wijze voor moet zorgen dat hij zich daaraan houdt.’


  ‘Misschien luisteren we daarom het best naar kritiek van degenen van wie we houden en die van ons houden,’ zei Ethan, naar mij kijkend.


  ‘Goed opgemerkt,’ antwoordde papa.


  Kort daarna stelde Lucille voor dat Ethan en ik een wandeling zouden maken.


  ‘Per slot hoeven ze niet al hun tijd met ons door te brengen, Teddy,’ zei ze tegen papa. ‘Ik weet zeker dat ze een hoop hebben in te halen.’


  ‘O, natuurlijk. Ga maar gauw. Laat hem het zwembad zien,’ opperde papa. ‘Alle lichten zijn aan. Veel plezier.’


  ‘Dank u, meneer,’ zei Ethan, en keek toen naar mij. Ik stond op en ging hem voor.


  ‘Mijn aanstaande stiefmoeder heeft de hebbelijkheid om alles over te nemen,’ mompelde ik. ‘Zelfs onze agenda.’


  ‘Eigenlijk ben ik blij dat ze het voorstelde,’ fluisterde Ethan. Hij lachte en trok me snel mee naar buiten. ‘Maar begrijp me niet verkeerd. Je vader is een geweldige man. Vanaf het moment dat ik hem ontmoette voelde ik me op mijn gemak met hem.’


  ‘Daar ben ik blij om, Ethan.’


  ‘Ik kan begrijpen waarom hij zo’n succes heeft. En je aanstaande stiefmoeder is ook een heel prettige verrassing.’ Toen ik geen commentaar gaf, vroeg hij: ‘Mag je haar niet?’


  ‘Hoe zeggen ze dat? De jury is nog in beraad.’


  Hij lachte, maar werd toen serieus, kneep zijn ogen samen en keek me scherp aan. ‘Niemand kan je moeder vervangen, daarvan ben ik overtuigd. Dat is wat je vader doormaakt. Het is niet eenvoudig om met iemand te trouwen die gelukkig getrouwd was maar zijn of haar partner heeft verloren.’


  ‘Laten we het daar nu niet over hebben,’ zei ik, misschien iets te scherp.


  Hij hield zijn mond en we liepen verder tot we bij het zwembad kwamen. Zoals papa had gezegd, brandden alle lichten. Het water glinsterde.


  ‘Prachtig,’ zei Ethan. ‘Het ziet eruit als een olympisch zwembad.’


  ‘Bijna.’


  ‘Ik was op highschool lid van het zwemteam, weet je.’


  ‘Nee, dat heb je me nooit verteld, net zo min als over die universitaire prijs.’


  ‘Ach, nou ja, ik raakte een beetje verstrikt in mijn ambities en besloot me op college bij geen enkel team aan te sluiten. Ik wilde me niet laten afleiden van mijn werk. Ik had me vast voorgenomen cum laude af te studeren. Als we morgenochtend eens vóór het ontbijt gingen zwemmen met je vader en toekomstige stiefmoeder?’


  Ik moest lachen om zijn enthousiasme. ‘Oké, maar papa staat vroeg op.’


  ‘En Lucille?’


  ‘Vaak net zo vroeg.’


  ‘Oké, als we ze mislopen, dan moet dat maar. We zien ze wel als we naar Lexington gaan. Ik ben trouwens niet hier gekomen om mijn tijd met hen door te brengen.’


  Ik was blij dat te horen. Even had ik gedacht dat hij meer belangstelling had voor mijn vader en Lucille en het Heavenstone-concern dan voor mij.


  Hij plofte neer op een bank en klopte op de plek naast hem om me uit te nodigen naast hem te komen zitten.


  ‘Ik zou hier vannacht onder de sterren kunnen slapen als jij bij me was,’ zei hij. ‘Hé, dan zouden we ons als we wakker werden, gewoon kunnen uitkleden en in het water springen.’


  ‘Doe niet zo gek.’


  ‘Ik mag toch dromen?’


  Hij sloeg zijn arm om me heen en ik ontspande me en legde mijn hoofd op zijn schouder.


  ‘Wat is het hier heerlijk rustig,’ zei hij. ‘Waar ik woon is zoveel lawaai van verkeer, claxons, piepende remmen en andere herrie, dat je ’s nachts zelfs je ramen niet open durft te laten. Ik ben blij dat ik deze reis heb gemaakt.’


  ‘Ik ook.’


  Hij draaide zich om en wilde me kussen, maar staarde me toen net iets te lang aan.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb zo’n verschrikkelijke spijt van de manier waarop ik me in dat motel heb gedragen. Het was zo’n schok toen ik hoorde over die afschuwelijke ervaring van je, die nog veel erger was omdat je zus erbij betrokken was.’


  ‘Laat maar, Ethan. Het is in orde. Praat er alsjeblieft niet meer over.’


  ‘Nee, het is niet in orde. Het was erg onvolwassen en egoïstisch van me. Ik had meer sympathie en begrip moeten hebben. Hoe vaak komt het ter sprake? Ik bedoel, met je vader?’


  ‘Nooit. Hij doet alsof het nooit gebeurd is.’


  ‘Dus er is echt geen contact… ik bedoel, wat je vertelde over die familieleden en…’


  ‘Nee. Ze worden zelfs niet uitgenodigd voor het huwelijk.’


  Hij knikte. ‘Goed,’ zei hij na een tijdje. ‘Dan zal ik dat ook doen, alsof het nooit gebeurd is.’


  Ik weet dat hij dat zei om me gerust te stellen, maar dat deed het niet. Als ik hem vertelde hoe ik altijd de verjaardag van mijn dochter vierde en hoe vaak ik haar meende te horen huilen, zou hij er anders over denken, maar het was niet iets dat ik iemand wilde toevertrouwen, nu niet en misschien nooit.


  We vielen bij het zwembad zelfs een tijdje in slaap in elkaars armen, hij door de vermoeiende reis en ik door alle opwinding. Ik hoopte ook dat het kwam omdat we zo in elkaar opgingen, ons zo behaaglijk en veilig voelden, dat we niet bang waren om over te gaan van woorden naar gedachten naar dromen. Hij was eerder wakker dan ik. Toen ik mijn ogen opendeed, zag ik dat hij me glimlachend aanstaarde.


  ‘Hoe lang ben je al wakker?’ vroeg ik.


  ‘Een tijdje. Ik wilde je niet wakker maken. Je zag er zo engelachtig uit.’


  Ik ging rechtop zitten en streek met mijn vingers door mijn haar. De paar wolken die in de lucht hadden gehangen waren weggedreven en de sterren straalden ongehinderd.


  ‘Het is een schitterende avond,’ zei Ethan.


  ‘De ogen van engelen.’


  ‘Hè?’


  ‘Zo noemde mijn moeder de sterren.’


  ‘Mooi uitgedrukt.’


  ‘We kunnen beter naar binnen gaan. Het is al laat, en je hebt wilde ideeën over vroeg opstaan,’ zei ik.


  Hij lachte, stond op en pakte mijn hand.


  Zwijgend liepen we terug. Toen we binnenkwamen was het stil in huis. Het licht in de tv-kamer was uit. Mevrouw Dobson en Doris hadden allang alles opgeruimd en waren naar bed. Ik zag geen licht schijnen onder de deur van papa’s kantoor, dus was hij niet laat opgebleven om wat achterstallig werk in te halen.


  Op onze tenen liepen we de trap op. Bij de deur van mijn kamer bleven we staan, en Ethan kuste me goedenacht, maar hij gaf me niet slechts een zoen en liep door. Hij hield me een tijdlang in zijn armen alsof we jaren gescheiden waren geweest of oceanen hadden moeten oversteken om weer bij elkaar te zijn. Misschien was voor hem de komst naar Heavenstone wel of hij een soort oceaan overstak, alsof hij een diepe, brede kloof tussen ons dichtte. Hij zoende me weer en wenste me fluisterend welterusten. Ik keek hem na toen hij wegging, en zich toen omdraaide en met luidere stem fluisterde: ‘Maak me wakker als jij wakker bent.’


  ‘Als jij eerder wakker bent dan ik, kom mij dan wekken,’ fluisterde ik terug.


  Glimlachend liep hij naar zijn kamer. Ik kon me geen avond herinneren waarop ik rustiger ging slapen en met dieper vertrouwen in mijn dromen over de toekomst. Geen nachtmerrie zou het wagen mijn drempel van geluk te overschrijden, geen droeve gedachte, geen angst, niets. Slaap zou zijn als het binnenzweven van een warme ruimte, wachtend op de zachte por van de ochtendzon om me te wekken, en nooit zou ik gretiger wakker worden en een nieuwe dag begroeten.


  In mijn bed rolde ik me op, kroop behaaglijk onder mijn dekbed en legde mijn hoofd op het geurige, zachte kussen. Had ik gedroomd voordat ik naar bed ging? Sliep Ethan werkelijk in de kamer dicht bij die van mij? Bijna kreeg ik het gevoel dat ik in zijn kamer moest gaan kijken of hij er werkelijk was. Ik lachte mezelf uit en dacht toen alleen nog maar aan zijn ogen, zijn glimlach en zijn lippen op mijn mond. Zoals ik had gehoopt, maakte de slaap zich snel van me meester en hield me de hele nacht gevangen.


  Ik dacht dat ik nog steeds droomde toen ik mijn naam hoorde fluisteren in mijn oor. Ik opende mijn ogen en zag dat Ethan geknield lag naast mijn bed. Hij droeg een van onze voor gasten bestemde ochtendjassen met het Heavenstone-embleem. Ik knipperde met mijn oogleden en ging rechtop zitten.


  ‘Ik hoorde je vader en Lucille naar beneden gaan om te ontbijten,’ zei hij. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je langer hebt geslapen dan ik.’


  ‘Ik moest meer dromen afmaken,’ zei ik. Hij lachte. Hij zat op de grond en bleef naar me omhoogkijken. ‘Heb je niet goed geslapen?’


  ‘O, jawel. Dat bed is of je op een wolk ligt. Ik dacht alleen dat het misschien onbeleefd zou zijn als ik niet samen met ze kwam ontbijten. Ik wil niet dat je vader denkt dat ik een lui varken ben.’


  ‘Ik dacht dat je zei dat het je niet kon schelen. Dat je hier was om mij te zien.’


  ‘Dat weet ik, maar ik wil niet de schijn wekken dat ik een soort playboy ben of zo.’


  ‘Dat zal hij niet denken, daar zal ik wel voor zorgen. Maak je niet ongerust.’


  ‘We zouden ons kunnen aankleden en beneden zijn voor ze weggaan, alleen om ons gezicht te laten zien.’


  ‘Ik heb liever dat je hieronder kruipt,’ zei ik en tilde het dekbed op.


  Hij lachte, keek naar de deur en schudde zijn hoofd. ‘Ik zou te zenuwachtig zijn.’


  ‘Lucille heeft me beloofd nooit meer binnen te komen zonder mijn toestemming.’


  ‘Later,’ hield hij vol, en stond op. ‘Laten we nu gauw naar beneden gaan voordat ze vertrekken.’


  Ik veronderstel dat ik begripvoller had moeten zijn. Voor mij was papa gewoon papa, maar voor iemand die niet tot de familie behoorde was hij natuurlijk een superster. Dat gold vooral voor Ethan die nu het Heavenstone-domein met eigen ogen had gezien. Met tegenzin gaf ik toe en hij ging haastig weg om zich aan te kleden. Kermend stond ik op, waste mijn gezicht, borstelde mijn haar en trok een ochtendjas aan. Hij kwam terug, volledig gekleed in een lange broek en een mooi blauw hemd.


  ‘Jij had ook in een ochtendjas naar beneden kunnen gaan,’ zei ik. ‘Nu zal ik eruitzien als de verwende meid.’


  ‘Jij mag in een ochtendjas naar beneden, ik niet. Jij bent de Heavenstone-prinses.’


  Ik weet dat ik me gevleid had moeten voelen, maar toen hij dat zei, kromp ik even ineen. Mijn leven lang had ik geprobeerd geen prinses te zijn in de ogen van mijn klasgenoten, vooral op Collier, maar het leek onmogelijk. Als een koningskind hoefde ik papa maar om iets te vragen en ik kreeg het.


  ‘Doe niet zo bekrompen, alsjeblieft,’ waarschuwde ik. Hij lachte, maar keek een beetje onrustig. Alsof hij bang was iets te doen dat me ook maar in het minst van mijn stuk zou brengen. ‘Ik maak maar gekheid, Ethan. Laten we gaan voor je een zenuwinzinking krijgt en mijn therapeut nodig hebt.’


  Hij moest weer lachen, en giechelend liepen we samen de trap af naar de eetkamer. Ze waren net klaar, maar ik moet zeggen dat papa blij opkeek dat we vóór hun vertrek beneden waren gekomen.


  ‘Ik neem aan dat jullie allebei goed geslapen hebben,’ zei Lucille.


  ‘Dit huis zou slapeloosheid kunnen genezen,’ zei Ethan.


  Papa lachte, en Ethan begon hem precies de vragen te stellen over onze kunstvoorwerpen, portretten en ingelijste documenten die hij graag hoorde. Lucille moest hem er zelfs aan herinneren dat het al laat begon te worden.


  ‘Vanavond tijdens het eten zetten we dit gesprek voort,’ zei hij. ‘Lucille heeft onze manager, Richard Erickson, gevraagd jullie persoonlijk te begroeten en rond te leiden in de zaak. Ik heb begrepen dat jullie met Perry gaan lunchen, Semantha?’


  ‘Ja, papa.’


  ‘Mooi. Ik hoop dat jullie een prettige dag zullen hebben,’ zei hij. En toen deed hij iets wat hij al heel lang niet gedaan had. Hij bleef bij mijn stoel staan en wachtte tot ik zou opstaan om hem een afscheidszoen te geven. Ik keek naar Lucille, maar ik kon aan haar gezicht niet zien of ze het leuk vond of zich ergerde. Het was die emotieloze uitdrukking die Cassie een masker van ijs noemde.


  En net als een masker van ijs liet het een kilte bij me achter.


  En een vraag. Zal het uiteindelijk smelten en verdwijnen, of komt en gaat het als de waarheid te gevaarlijk zou zijn om te tonen?


  


  I2

  

  Als een droom


  


  Onze dag in een van Heavenstone Stores bleek voor mij net zo instructief als voor Ethan. Omdat ik samen met hem was en hij zoveel belangrijke vragen wist te stellen, kwam ik veel meer te weten over het functioneren van de warenhuizen, ’s Morgens was papa noch Lucille aanwezig. Ze woonden een vergadering bij van de Kamer van Koophandel, maar het was duidelijk dat Richard Erickson de strikte opdracht had gekregen het grootste deel van zijn energie en aandacht aan ons te besteden.


  Richard Erickson werkte al bijna tien jaar in de zaak, maar ik kon me niet herinneren dat ik ooit meer dan vijf woorden tegen hem gezegd had of hij tegen mij. Maar hij was kennelijk zenuwachtig. Hij was lang en mager, met voor een man verfijnde gelaatstrekken en wimpers waar een meisje als Ellie een moord voor zou doen. Hij schraapte voortdurend zijn keel voor hij antwoord gaf en wendde zijn lichtbruine ogen van me af, alsof hij bang was tekort te schieten. Later zou oom Perry ons vertellen dat de meeste managers in de warenhuizen zich niet op hun gemak voelden door Lucilles kritische toezicht op hun werk en net zo zenuwachtig waren als Erickson, die waarschijnlijk vermoedde dat ik rapport aan haar zou uitbrengen. Oom Perry scheen het Lucille niet kwalijk te nemen, al leek hij het ook niet goed te keuren.


  ‘Afgaande op het weinige wat ik weet en gezien heb van meneer Heavenstone,’ zei Ethan, na oom Perry’s verklaring te hebben gehoord, ‘kan ik me niet voorstellen dat hij iemand zou ontslaan die zijn werk goed doet. Ik zie hem als wat wij noemen “een integer man”.’


  Oom Perry keek even naar mij. Ik zag dat heimelijke, ondeugende lachje om zijn mondhoeken verschijnen. ‘Iemand die verliefd is kan soms niet helder meer zien en dat kan zijn oordeel beïnvloeden,’ zei hij. ‘En mijn broer is onmiskenbaar een verliefd man.’


  Ethan lachte, maar ik wist al wanneer zijn lach oprecht was en wanneer het een reactie was die van hem verwacht werd. Ik had me voorover willen buigen en hem toefluisteren: ‘Je hoeft nooit op je hoede of bang te zijn om oom Perry de waarheid te vertellen. Hij zal nooit vals of gemeen zijn en hij roddelt nooit.’


  Later ontspande Ethan zich toen hij en oom Perry in discussie raakten over zijn modeafdeling en bedrijfsreclame. Ik zag dat oom Perry onder de indruk was van Ethans kennis van de diverse media. Hij ratelde zoveel feiten en cijfers op dat je zou denken dat hij in zijn laatste vier studiejaren het Heavenstone-bedrijf als hoofdvak had.


  ‘Een intelligente jongeman,’ zei oom Perry toen Ethan even naar het toilet was. ‘Intelligent en knap. Ik heb Teddy vanmorgen slechts heel even gesproken, maar hij leek erg in zijn nopjes met hem.’


  Toen boog hij zich naar me toe en vroeg heel zachtjes: ‘Hoe denkt Lucille over hem? Enig idee?’


  ‘Ik denk dat haar jury nog in beraad is,’ zei ik.


  Hij lachte. ‘Ik zou niet graag willen dat zij in een jury zat die mij moest beoordelen, ook al wist ik dat ik onschuldig was,’ zei hij. ‘Ze zou de advocaat van de verdediging zich uit de naad laten werken, maar ik neem aan dat dat een goede eigenschap is. Ze is een bijzondere vrouw, anders dan je moeder, maar misschien precies wat Teddy op het ogenblik nodig heeft. Die bruiloft – niet te geloven! Het wordt het sociale evenement van het jaar. Er zijn zelfs mensen die hun best doen om te worden uitgenodigd, complotteren om een uitnodiging te krijgen. Ik weet niet hoeveel mensen me hebben gebeld om me te vragen hun een dienst te bewijzen of me die beloofden als ik hun ter wille kon zijn.’


  Ethan kwam terug bij oom Perry’s laatste woorden.


  ‘Te oordelen naar wat ik erover gehoord heb, kan ik het hun niet kwalijk nemen. Ik denk dat als ik een van hen was, ik net zo hard mijn best zou doen om een uitnodiging te krijgen,’ zei hij.


  Oom Perry glimlachte naar me. ‘Ik denk niet dat je zo erg je best hoeft te doen om een uitnodiging te krijgen voor iemand die je erbij wilt hebben, hè, Sam?’ Hij knipoogde. Tot op dat moment was het niet bij me opgekomen Ethan uit te nodigen. Waarschijnlijk had ik gedacht dat hij dan weer thuis zou zijn om een goede baan te zoeken.


  Bovendien zat me nog iets anders dwars in verband met de bruiloft. Ik wilde er nu niet over beginnen, maar ik kon het nog steeds niet verkroppen dat papa Lucilles zin had gedaan om oom Perry als getuige te vervangen.


  ‘Misschien wordt het meer dan een feestelijke gebeurtenis, meer een politiek evenement, oom Perry.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De senator als getuige van mijn vader,’ antwoordde ik. ‘Ik weet zeker dat ze niet zo close zijn.’


  Ethan trok zijn wenkbrauwen op. Ik had het hem niet verteld. ‘Een senator?’ vroeg hij.


  Ik knikte. ‘Oom Perry hoort mijn vaders getuige te zijn.’


  ‘O, maak je daarover maar geen zorgen,’ zei oom Perry. ‘Ik was je vaders getuige toen hij met je moeder trouwde. Dat betekende veel en veel meer voor me dan deze keer.’


  Tranen glinsterden in mijn ogen. Hij had geen betere woorden kunnen kiezen om me op mijn gemak te stellen.


  ‘Laten we maar rustig aan doen, Sam. Het zal allemaal prima gaan.’ Hij pakte mijn hand vast. ‘Kom, we gaan terug naar mijn kantoor. Ik zal je laten zien waar je zou werken als je een echte baan wilt, en ik zou graag je mening horen over reclame op internet, Ethan.’


  ‘Het zal me een eer zijn,’ antwoordde hij.


  Oom Perry keek me aan met een flauw glimlachje dat iets van een waarschuwing inhield. Ethan klonk een beetje té diplomatiek. Het opende de deur voor een gedachte à la Cassie. Jemig, Semantha, laat hem ophouden met slijmen. Zelfs een blinde zou door die laag suiker heen kunnen kijken.


  Toen we uitstapten op de parkeerplaats floot oom Perry bewonderend toen hij mijn auto zag. ‘Hoe vond je het om daarin te rijden?’ vroeg hij aan Ethan.


  ‘Als in een droom. We reden niet, we zweefden.’


  We liepen naar oom Perry’s kantoor, waar hij Ethan onmiddellijk zijn plannen voor internetreclame voorlegde. Ethans opmerkingen waren vriendelijk maar kritisch. Hij wist al zijn kritiek goed te onderbouwen, en aan het eind van de middag had hij oom Perry overgehaald een paar veranderingen aan te brengen.


  ‘Slimme jongen,’ zei oom Perry toen we even iets konden zeggen zonder dat Ethan erbij was. ‘En die niet bang is om tegen te spreken als hij vindt dat hij gelijk heeft. Dat had ik niet verwacht. Het bevalt me.’


  Zijn oordeel over Ethan maakte mijn hele dag goed, maar ik kon niet zeggen dat ik erg enthousiast was over mijn toekomstige werkplek op oom Perry’s afdeling. Die gaf me een enigszins claustrofobisch gevoel. Hij besefte het en zei dat ik er rustig over na moest denken. Hij beloofde me dat wat ik ook besloot, hij nog steeds op mijn adviezen zou afgaan. Het deed me denken aan Lucilles soortgelijke advies, maar dat vertelde ik hem niet. Misschien was ik nu de diplomaat.


  Later, toen we weer alleen waren, zei Ethan dat hij niet dacht dat ik het prettig zou vinden mijn tijd door te brengen in een klein kantoor in een van de warenhuizen. Hij praatte Lucille, die praktisch hetzelfde had gezegd, bijna woord voor woord na, en zei dat ik meer onder jonge mensen moest verkeren.


  ‘Misschien moet je het wat laten betijen en een paar cursussen op een college volgen,’ voegde hij eraan toe. ‘Er is een goed college hier in de buurt.’


  Ik zei niets, maar ergens was ik niet blij met die suggestie. Als ik een jongen was die omging met een meisje als ik, zou ik niet willen dat ze in een omgeving kwam waar ze iemand anders zou kunnen ontmoeten en misschien verliefd zou worden. ‘Ware, hartstochtelijke liefde maakt je egoïstisch,’ had mama eens tegen me gezegd. Ik was toen nog te jong om te begrijpen wat ze bedoelde, maar nu wist ik het. Je wordt onredelijk jaloers en je wilt je geliefde met niemand delen, zelfs niet om een goede reden.


  Ik denk dat Ethan mijn teleurstelling zag. Snel ging hij verder. ‘Tenminste, als het een meisjescollege is.’


  Lucille had alles voor ons geregeld toen zij en papa onze dag planden. Ze had ervoor gezorgd dat we ons konden opfrissen in de badkamers voor de directie en het hoofd van de mannenmode opdracht gegeven Ethan in nieuwe kleren te steken. Zo verging het mij ook op de damesafdeling. Het leek een vervroegd kerstfeest. Omdat ik nooit echt geprofiteerd had van het feit dat ik de dochter van mijn vader was, voelden Ethan en ik ons als kinderen die zijn losgelaten in een snoepwinkel. We holden de trappen op en af om elkaar te laten zien wat we gekozen hadden.


  Later, toen we Lucille en papa ontmoetten en Lucille ons een complimentje gaf voor onze keuzes, zei Ethan: ‘Ik heb me nog nooit zo schuldig gevoeld. Ik heb nog nooit zoveel van iemand aangenomen zonder het op de een of andere manier verdiend te hebben.’


  ‘Zie het maar als een eindexamencadeau van meneer Heavenstone en mij, Ethan,’ antwoordde Lucille.


  ‘Ja, maar -’


  ‘Maak het niet zo belangrijk,’ drong ze aan.


  Hij zei niets meer, maar het leek hem echt te storen, en ik kon zien dat het voor mijn vader weer een punt in zijn voordeel betekende. Het maakte genoeg indruk op hem om Ethan een goede raad te geven, die hij zelfvan zijn vader had gehoord.


  ‘Lueille heeft gelijk. Wij doen het graag – maar jij hebt ook gelijk, Ethan. Je moet nooit te diep bij iemand in de schuld raken. Semantha’s grootvader zei altijd dat ik ervoor moest zorgen dat iemand die me een dollar gaf iets ter waarde van een dollar terugkreeg van mij. Verplichtingen zijn gif voor je bron van onafhankelijkheid.’


  ‘Dat is zo,’ antwoordde Ethan. ‘Mijn vader geeft me nu en dan dezelfde raad.’


  ‘Verstandige man.’


  ‘Jullie tweeën maken je te veel zorgen over kleinigheden,’ zei Lucille half schertsend.


  Later gingen we naar het schitterende, chique restaurant dat papa voor ons diner had uitgezocht. Zelfs ik was ervan onder de indruk dat iedereen ons erg belangrijk leek te vinden. Ik kon zien dat Ethan zich overweldigd voelde, maar hij wist zijn houding te bewaren, en toen papa hem vroeg naar zijn mening over alles wat hij in ons warenhuis had gezien, wist hij hem uitstekend van repliek te dienen, wat papa en Lucille net zo leek te imponeren als het oom Perry had gedaan.


  ‘Het is goed zo nu en dan weer eens een frisse kijk op de dingen te krijgen,’ zei Lucille. ‘Mensen kunnen te zelfverzekerd worden in de status-quo.’


  ‘Dat is zonder meer waar,’ zei papa.


  Ik dacht dat zelfs als het regende en Lucille zou zeggen dat de zon scheen, papa haar gelijk zou geven. Was dat weer de Cassie in me?


  Maar het waren een heerlijke dag en avond geweest. Ethan en ik waren opgetogen toen we naar huis reden. Papa en Lucille kondigden aan dat ze in zijn gebruikelijke hotel in de stad zouden overnachten omdat ze de volgende ochtend vroeg een heel belangrijke vergadering hadden. We spraken af dat we de volgende avond gezamenlijk zouden dineren en Lucille het restaurant zou uitzoeken, liever dan thuis te eten. Er werd geen woord gezegd over de duur van Ethans verblijf, maar we namen allemaal aan dat hij niet voor slechts drie nachtjes die lange reis had gemaakt. Toen ik hem vroeg wanneer hij wilde vertrekken, welke datum op zijn vliegbiljet stond vermeld, verraste hij me met de mededeling dat het een open ticket was. Hij keek me verlegen aan.


  ‘Ik wist niet zeker hoe je over me zou denken na die laatste keer in Albany. Ik dacht dat je misschien alleen maar beleefd was, maar ik wilde het risico nemen.’


  ‘Daar ben ik blij om, Ethan.’


  Hij glimlachte en drukte op het gaspedaal. Beiden brandden we van verlangen om thuis te zijn.


  Het was al laat, dus verwachtte ik niet dat mevrouw Dobson of Doris nog op zou zijn, maar toen we de trap opliepen, meende ik mevrouw Dobson uit mijn ooghoek te zien. Ze was echt als een oma voor me, bezorgd over mijn veilige thuiskomst. Bij de deur van mijn kamer bleven we staan. Hij strekte zijn armen naar me uit om me te omhelzen.


  ‘Niet hier,’ zei ik, en liep door naar zijn logeerkamer. Hij had geen uitleg nodig. Zonder iets te zeggen deed hij de deur voor me open, en ik ging naar binnen. Zijn eerste kus was behoedzaam, voorzichtig, bijna zo voorzichtig als een man een vrouw zou zoenen die een gekneusde lip had. Ik trok hem naar me toe en zoende hem zo lang en innig dat hij geamuseerd glimlachte.


  ‘Ik snap het,’ zei hij lachend, en zoende me weer, nu in mijn hals, waarna hij me optilde en naar zijn bed droeg. Ik bleef roerloos liggen en keek naar hem terwijl hij zich uitkleedde voordat hij naast me in bed kroop en ook mijn kleren uittrok. Geen van beiden zeiden we iets. Ik maakte me ongerust dat hij op een of andere manier zijn passie kwijt zou raken en hij was waarschijnlijk bang dat hij iets zou zeggen dat pijnlijke herinneringen bij me zou wekken. Zwijgen was nu onze beste bondgenoot, en dat wisten we.


  Zijn zoenen en liefkozingen, onze omhelzingen en ongebreidelde hunkering naar elkaar zeiden alles. Geen van beiden leken we te denken aan de gevolgen of ons erom te bekommeren. Ons liefdesspel had een ritme en een passie die niet de geringste onderbreking of aarzeling duldden. We leken bijna in paniek te verkeren, bang dat als we even stopten, we ten prooi zouden vallen aan een catastrofe. Instinct en rauwe hartstocht bezielden ons. Al die tijd ging het als een mantra door me heen dat dit een eind zou maken aan elke twijfel, elke angst die ik had dat ik niet in staat zou zijn te beminnen of bemind te worden. Ik was niet beschadigd. Mijn toekomst was net zo veelbelovend als die van elk ander meisje van mijn leeftijd.


  Mijn kreten en gekerm op de juiste momenten gaven hem meer zelfvertrouwen en voldoening. Op een gegeven moment drukte hij zijn handen op het bed en richtte zich op, zodat hij op me neer kon kijken en alles in mijn gezicht bestuderen, de vuurrode gloed op mijn wangen, de opwinding in mijn ogen, mijn vochtige lippen. Zijn blik ging naar mijn borsten en mijn buik, en ik zag het genot in zijn gezicht. Het was alsof hij een kunstenaar was, geen minnaar, alsof hij Pygmalion was geworden, de mythologische Griekse beeldhouwer, die verliefd werd op de door hemzelf geschapen sculptuur. De korte pauze scheen hem nog meer seksuele energie te geven. We gingen door, tot we uitgeput en bevredigd naast elkaar lagen, luisterend naar het bonzen van ons hart en ons genotvolle gehijg.


  ‘Blijf bij me vannacht,’ fluisterde hij. ‘Ik wil met jou in mijn armen in slaap vallen.’


  Ik nestelde me naast hem en legde mijn wang op zijn borst. Ik kon zijn hartslag langzaam weer normaal horen worden en voelde zijn lippen op mijn voorhoofd. Geen van beiden zeiden we iets. De slaap werd als een warme deken over ons uitgespreid.


  Toen ik wakker werd, lag hij nog steeds naast me en keek me recht in de ogen. We zoenden en vrijden weer. Toen ging ik haastig naar mijn eigen kamer, om tenminste de schijn te wekken dat ik daar had geslapen. Ik voelde me te verlegen om mevrouw Dobson onder ogen te komen als ze wist dat ik de nacht in Ethans bed had doorgebracht. Ik was niet bang dat ze iets zou zeggen, of me zelfs maar een hint zou geven dat ze het wist, maar het was voldoende dat ik zou weten dat ze het wist.


  Ethans wens werd die ochtend ook vervuld. Voordat we gingen ontbijten drong hij erop aan een duik te nemen in het zwembad. Haastig gingen we in ons badpak naar buiten en werden pas goed wakker in het water, waar we elkaar speels onderspatten en ons toen lieten drijven, ik in zijn armen, onze lippen hartstochtelijk en verlangend op elkaar geperst. Later vroeg ik mevrouw Dobson ons ontbijt op de patio te serveren, zodat we ons badpak en onze badjas aan konden houden. Het was een prachtige dag, met slechts hier en daar een enkel wolkje in de lucht, terwijl we gestreeld werden door een warme bries. Het geurde naar bloemen en pas gemaaid gras. Ethan leunde achterover, zo intens genietend van alles, dat ik het zelf ook voor de eerste keer leek te zien. Ik vertelde het hem, en hij glimlachte.


  ‘Als je iets ziet wat je al heel vaak hebt gezien, maar nu met iemand om wie je veel geeft of van wie je houdt, wordt het fris en nieuw.’


  ‘Van wie je houdt?’ vroeg ik zacht. Durven we dat woord zo snel al te gebruiken? vroeg ik me af.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een goede test is wat je net zei. Als je van iemand houdt, zie je plotseling alles door haar of zijn ogen. Het is alsof je je lichaam, geest en ziel met elkaar deelt.’


  ‘Heel poëtisch voor een econoom,’ zei ik plagend.


  Hij lachte. ‘Je bent te slim. Nee, dat zijn niet mijn woorden. Ik heb ze ooit gelezen en ik ben ze nooit vergeten in de hoop dat ik eens een goede reden zou hebben om ze te citeren.’


  ‘En die heb je nu?’


  ‘Anders zou ik ze niet gezegd hebben.’ Hij nam een slokje van zijn koffie en keek me onderzoekend aan. ‘Loop ik te hard van stapel?’


  ‘Alleen als het een einde heeft,’ zei ik.


  Glimlachend stond hij op en boog zich voorover om me een zoen te geven. ‘Dan ga ik te langzaam,’ fluisterde hij.


  Ik wenste dat ik de rest van de dag kon invriezen. Alles wat we deden, ook al had ik het al eerder gedaan, leek nu iets bijzonders. We gingen roeien op ons meer, en later maakte mevrouw Dobson een picknick voor ons klaar. We spreidden een plaid uit op een van de hooggelegen plekken van het landgoed, zodat we uitzicht hadden op het bos en de heuvels in het westen. We praatten urenlang, alsof we elkaar zoveel mogelijk moesten onthullen in zo kort mogelijke tijd. Uitgeput door ons eigen enthousiasme, vielen we weer in slaap in elkaars armen en liepen toen langzaam terug naar het huis, hand in hand, als twee mensen in een verrukkelijke droom, die bang zijn te ontwaken.


  Alsof we wisten dat we het nodig hadden, spraken we af dat we een tijdje alleen zouden blijven om ons voor te bereiden op de ontmoeting met papa en Lucille voor een aperitief en het diner. Pas toen ik naar de ingelijste foto keek van mama en mij, die Lucille me had gegeven, dacht ik aan Cassie. Ik was te tevreden, te gelukkig, om ook maar één duistere gedachte de kans te geven haar grimmige gezicht te tonen. Maar ik dacht wél aan vragen die ik haar wilde stellen.


  O, waarom gunde je me geen romance zoals deze, liet je me niet genieten van zo’n belofte, Cassie? Waarom hield je niet genoeg van me om me gelukkig te willen zien? Wat had ik je misdaan? Hoe verward en gekweld moest je ziel zijn, gevangen in die ijzeren kist van afgunst Je lag erin nog voordat je stierf.


  Voor ze kon reageren ging ik snel douchen en mijn haar wassen, om er alleen nog maar aan te denken hoe ik me nog aantrekkelijker kon maken voor Ethan. Er zou geen ander beeld in mijn spiegel te zien zijn dan dat van mijzelf en mijn oren zouden gesloten zijn voor alle woorden die niet uit mijn eigen mond kwamen.


  Opgefrist en aangekleed gingen Ethan en ik naar beneden, naar papa en Lucille, die net zo opgetogen en gelukkig waren in hun relatie als Ethan en ik in die van ons. De muziek, het gelach en het getinkel van de glazen gaven me het gevoel dat papa en Lucille net zo jong waren als Ethan en ik. We leken twee stelletjes die samen uitgingen. Ik kon me niet herinneren papa ooit zo zorgeloos en kwajongensachtig te hebben meegemaakt, en Lucille had niet aardiger kunnen zijn tegen Ethan. Papa en Lucille hadden het een en ander gehoord over de reactie van het warenhuispersoneel op Ethan en mij. Ik vermoedde dat een deel afkomstig was van oom Perry. Ze vonden het grappig dat we beschouwd werden als de prins en prinses van Heavenstone. De enige wanklank was voor mij het genoegen dat Lucille scheen te scheppen in het angstige ontzag van onze werknemers.


  ‘Je vader en ik vinden dat jullie elk warenhuis van de keten moeten bezoeken,’ zei ze. Ze lachten allebei. Ik zag dat Ethan het ook leuk vond, maar voor mij was het als een prachtig orkest dat een symfonie speelde en een valse toon liet horen.


  ‘Angst is niet hetzelfde als respect,’ zei ik. Mijn hart stond even stil. Het was niet iets dat ik normaal zou zeggen. Het was Cassie. Ze had een opening gevonden waar ze haar hoofd doorheen kon steken.


  Iedereen stopte met lachen.


  ‘Hoe ben je erin geslaagd zo’n gevoelige en deemoedige dochter groot te brengen, Teddy?’ vroeg Lucille met een kille glimlach. Papa keek me slechts aan. Ik wist dat hij iets aardigs over me wilde zeggen, maar hij zat klem tussen mij een plezier doen en Lucille beledigen.


  ‘Papa heeft nooit neergekeken op zijn personeel,’ zei ik, ‘maar misschien was het ook de invloed van mijn moeder.’


  Als ik een bom had laten ontploffen in de kamer, zou het effect niet groter zijn geweest. Lucille draaide zich om en keek op haar horloge.


  ‘Het wordt tijd voor het restaurant.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei papa, verlangend om weg te gaan.


  Ethan keek van de een naar de ander; hij leek op een koorddanser die bang was om in de ene of de andere richting te leunen.


  ‘Zullen we allemaal in mijn auto gaan?’ vroeg papa.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Lucille voor iedereen.


  Toen we in papa’s auto zaten, maakte ze weer gebruik van de gelegenheid en concentreerde het gesprek nu op Ethan, richtte haar vragen als zoeklichten op zijn verleden. Na een tijdje vond ik het meer op een sollicitatiegesprek gaan lijken. Het ging zelfs in het restaurant nog door. En toen, op weg naar huis, vroeg ze hem wanneer hij van plan was te vertrekken.


  ‘Ik zou graag langer willen blijven, maar ik denk dat ik beter morgen terug kan gaan om te zien hoe het met mijn vader is.’


  ‘Zo hoort het ook,’ zei Lucille.


  Ik zweeg omdat hij dat niet tegen mij had gezegd, en onwillekeurig nam ik het hem kwalijk dat hij haar had geantwoord zonder het eerst met mij te overleggen.


  ‘Tja,’ ging Lucille verder na de lange stilte, ‘natuurlijk is het eigenlijk aan Semantha om dat te beslissen, en niet aan ons, maar Teddy en ik zouden je graag willen uitnodigen voor onze bruiloft.’


  ‘Dank u,’ zei Ethan. Hij draaide zich om naar mij, en ik wendde mijn blik af. De tranen stonden in mijn ogen. Dat zou mijn verrassing zijn geweest als we vanavond weer thuis waren.


  Niemand zei iets. Iedereen wachtte op mij.


  ‘Ik had Ethans uitnodiging al geschreven en klaargelegd om hem vanavond te geven,’ zei ik.


  ‘O, het spijt me, lieverd. Ik heb het gras voor je voeten weggemaaid. Vergeef het me alsjeblieft.’


  ‘Semantha is niet zo gauw op haar teentjes getrapt,’ zei papa met een glimlach naar mij.


  Plotseling stond Cassie naast me. Ze boog zich naar me toe en fluisterde in mijn oor.


  ‘De eerste zijn is minder belangrijk dan de rechthebbende zijn,’ zei ze me voor.


  Als de pop van een buikspreker, herhaalde ik het. Stilte kan soms klinken als een donderslag.


  Lucille draaide zich naar me om en glimlachte. ‘Je hebt volkomen gelijk, Semantha. Dat is zonder meer waar. Het spijt me dat ik je verrassing heb bedorven.’


  ‘Die is voor mij niet bedorven,’ zei Ethan. Hij sloeg zijn arm om me heen en trok me dichter naar zich toe. Op dat moment verdween Cassie. ‘Als jij het wilt,’ fluisterde hij, ‘kom ik terug.’


  ‘Natuurlijk wil ik dat.’


  Hij kuste me zacht en ik leunde tegen hem aan. Niemand zei verder iets tijdens de rit. Lucille maakte nog een excuus toen we thuiskwamen. Voornamelijk ter wille van papa, deed ik alsof het niets te betekenen had en zei dat ze zich geen zorgen moest maken. Boven aan de trap gingen we uit elkaar. Papa gaf me een nachtzoen en zei: ‘Bedankt voor je begrip.’


  Ik keek hen na toen ze naar hun kamer gingen en liep toen vlug naar Ethan.


  ‘Je kunt hard zijn als je dat wilt,’ zei hij en voegde er toen snel aan toe: ‘Dat mag ik wel.’


  ‘Kom binnen,’ zei ik en hield deze keer de deur van mijn kamer open. Hij volgde me naar binnen en ik overhandigde hem de uitnodiging die ik voor hem had klaargelegd op mijn toilettafel. ‘Die had ik je willen geven zodra je me had verteld dat je wegging.’


  ‘Dank je. Ik sprak mijn moeder vandaag toen we na de picknick thuiskwamen en besloot een tijdje terug te gaan. Ik vind het vreselijk om niet bij je te kunnen zijn, daarom wilde ik het je niet meteen vertellen en stelde ik het uit.’


  ‘Ik ben blij dat ze je wilden uitnodigen, Ethan. Ik denk dat ik me niet erg op mijn gemak zou hebben gevoeld als ik je dit had gegeven en na het ze te hebben verteld, zou vermoeden dat ze het niet erg op prijs stelden.’


  ‘Ik ben blij dat ze me aardig vinden, maar jouw gevoelens zijn belangrijker, Semantha.’


  Hij zoende me en maakte toen aanstalten om te gaan vrijen.


  Ik aarzelde. ‘Ik ben echt moe en jij moet morgen op reis,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte. ‘Zo lang zal ik niet weg zijn.’ Hij gaf me snel een zoen en bleef bij de deur even staan. ‘Ik kom je wakker maken als je niet bent opgestaan voor het ontbijt.’


  ‘Ik sta op.’


  ‘Slaap lekker,’ zei hij.


  Ik bleef naar de deur staren toen hij hem achter zich had dichtgetrokken. Ik wist dat het maar heel even zou duren, en ik had gelijk.


  Cassie stond naast me.


  ‘Niks is zo simpel als het lijkt,’ zei ze. ‘Vooral niet met mannen en Lucille. Je kunt me niet buitensluiten, Semantha.’


  Ik sprak niet tegen, maar was het ook niet met haar eens. Ik ging naar bed en probeerde alleen aan Ethan te denken en aan de heerlijke tijd die we samen hadden gehad. Ik denk dat ik heel wat vermoeider was dan ik dacht. Ik viel in slaap zodra mijn hoofd het kussen raakte en werd de volgende ochtend veel later wakker dan mijn plan was. Toen ik mijn ogen opendeed en zag hoe laat het was, sprong ik mijn bed uit, bang dat Ethan al vertrokken was. Ik was bijna aangekleed en wilde op weg gaan naar beneden toen hij lachend mijn kamer binnenkwam.


  ‘Hoe lang ben je al op?’


  ‘Uren. Ik kwam binnen om je wakker te maken, maar je was zo diep in slaap dat ik het niet over mijn hart kon verkrijgen. Ik had alle tijd, dus ging ik met je vader en Lucille ontbijten. Ik ben twee keer bij je komen kijken, heb mijn koffer gepakt, en nu ben ik weer terug.’


  ‘Het spijt me, Ethan.’


  ‘Niks aan de hand.’


  Hij keek zo vrolijk, dat ik wist dat hij me nog iets wilde vertellen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik. ‘Je gezicht straalt.’


  ‘Je vader heeft me een goede baan aangeboden bij het plaatselijke Heavenstone warenhuis.’


  ‘Wat voor baan?’


  ‘Assistent-manager. Eerlijk gezegd denk ik dat Lucille er veel mee te maken had.’


  Ik wist dat hij wachtte op een enthousiaste reactie van mijn kant, maar het leek of Cassie zich in de hele kamer vermenigvuldigde. Eerst stond ze in de rechterhoek te knikken en toen stond ze in de linkerhoek. Ze stond vlak achter Ethan en toen naast hem.


  ‘Ben je niet blij?’


  ‘Ja, natuurlijk ben ik dat. Wanneer zou je beginnen?’


  ‘Meteen na het huwelijk,’ zei hij. ‘Ik voel me nogal opgetogen. Het is of je een promotie krijgt nog voordat je begonnen bent.’


  ‘Is dat echt wat je wilt, Ethan?’


  ‘Wat is dat voor vraag? Een baan op managerniveau bij het Heavenstone-concern? Ik ken wel tien MBA’s (Master of Business Administration) die er een moord voor zouden doen.’


  ‘Dan ben ik echt blij voor je.’


  Hij keek op zijn horloge, ik moet ervandoor. Mijn koffer ligt al in de auto. Ik vind het vervelend om zo halsoverkop te vertrekken, maar ik moet die vroege vlucht halen. Er is nu een hoop voor me te doen thuis.’


  Ik streek mijn haar naar achteren. ‘Oké, laten we naar beneden gaan.’


  ‘Je vader en Lucille zijn net vertrokken.’


  ‘Dat ik me nou juist deze ochtend moet verslapen.’


  ‘We zullen ochtenden genoeg hebben, Semantha.’ Hij pakte mijn hand en we liepen de trap af. Mevrouw Dobson kwam de keuken uit toen ze ons hoorde om me te vertellen dat ze een vers ontbijt voor me had klaargezet.


  ‘Ik kom zo,’ riep ik terug, en volgde Ethan naar zijn huurauto.


  ‘Ik kom terug in mijn eigen auto,’ zei hij. Hij pakte mijn beide handen beet en kuste me zacht. ‘Ik weet dat je een moeilijke tijd achter de rug hebt, Semantha. Ik hoop dat ik een beetje geluk in je leven kan brengen. Jij hebt geluk in mijn leven gebracht.’


  ‘Dank je, Ethan. Het spijt me dat ik niet zo enthousiast lijk als ik hoorde te zijn. Het gebeurt allemaal ook zo gauw.’


  ‘Vertel míj wat! Het duizelt me.’


  ‘Rij voorzichtig, Ethan.’


  Hij zoende me weer en stapte in zijn auto. Toen hij de motor had gestart, draaide hij het raam omlaag en blies me een zoen toe.


  ‘Hoeveel van dit alles geloof je, Semantha?’ vroeg Cassie.


  Ik gaf geen antwoord. Ik draaide me om en liep weer naar binnen om te ontbijten. Later belde papa me en zei dat hij vergeten had me te vertellen dat hij en Lucille naar een liefdadigheidsfeest gingen in Lexington. Ik verwachtte dat hij me zou vertellen dat hij Ethan had aangenomen, maar hij zweeg erover. Hij verontschuldigde zich slechts dat hij weer een nacht en een dag niet thuis zou zijn en dat ik alleen zou moeten eten. Ik zei dat het prima was, en toen werd hij weggeroepen voor een belangrijk telefoongesprek. Ik vroeg me af of hij ooit een telefoontje kreeg dat niet belangrijk was.


  Het was doodstil in huis nu Ethan weg was. Hij was werkelijk een zonnestraal in huis geweest, die me had gekoesterd met zijn warmte. Doris was al naar de logeerkamer om die aan kant te maken. Het duurde niet lang of de kamer zag eruit alsof er nooit iemand in geslapen had.


  Later, na de lunch, slenterde ik naar het zwembad om te lezen. Het monotone geluid van de tuinapparatuur deed me van tijd tot tijd indommelen, tot een paar grote donkere wolken uit het westen binnendreven en de wind opstak. Ik voelde dat ik wegzakte in een depressie, en als iemand die in een diepe, donkere put valt, deed ik mijn uiterste best me vast te klampen aan alles wat me in het licht zou kunnen houden.


  Blijkbaar hadden een paar mussen een nest gebouwd in de dakrand van de cabin. Misschien omdat de wind uit die richting kwam of misschien omdat ze eindelijk oud genoeg waren, hoorde ik het smekende gepiep van de hongerige jonge vogeltjes. Ik zag hoe de moeder herhaaldelijk heen en weer vloog om ze te voeren. Ze was onvermoeibaar, en de kleintjes leken onverzadigbaar. Het hield een tijdlang mijn aandacht vast, en toen kwam er een idee in me boven waaraan ik nooit had durven denken.


  Ik sprong op en liep haastig terug naar het huis om me te verkleden. Mevrouw Dobson hoorde me naar boven gaan en belde om me haar plannen voor het avondeten te vertellen.


  ‘O, doe geen moeite vanavond, mevrouw Dobson,’ zei ik. ‘Ik ga uit.’


  ‘O? In je eentje?’


  Ik glimlachte. ‘Ja, mevrouw Dobson, maar wees maar niet ongerust.’


  Ze knikte, maar dat wilde niet zeggen dat ze het ook niet zou zijn. Ik lachte even en ging me haastig verkleden. Twintig minuten later was ik op weg naar mijn auto. Aarzelend, met trillende vingers, bleef ik even zitten voor ik de motor startte. Zou ik hier spijt van krijgen? Zou papa kwaad zijn?


  ‘Doe het,’ zei Cassie. Ze zat naast me. ‘Hou toch eens op met je zorgen te maken over wat anderen ervan zullen denken. Verdomme, Semantha,’ ging ze verder, toen ik nog steeds aarzelde. ‘Heb ik je dan geen greintje Heavenstone-moed weten bij te brengen?’


  Ik keek haar aan en startte toen de motor.


  ‘Tevreden?’


  ‘We zullen zien,’ antwoordde ze, sloeg haar armen over elkaar en leunde achterover.


  Ik reed weg over de oprijlaan en langzaam door het hek – te langzaam voor haar, dat wist ik zeker – maar eenmaal op de snelweg ging ik harder rijden.


  ‘Ik heb geen idee wat ik moet doen als ik daar eenmaal ben,’ mompelde ik.


  ‘Daar kom je wel achter,’ zei ze. ‘Met mijn hulp natuurlijk.’


  Ongeveer een uur later sloeg ik van de snelweg af en volgde een weg waarover ik in mijn dromen al vele malen eerder was gereden. Het was een heel mooie landelijke omgeving, met grote boerderijen en paardenkampen. Achter de omheinde landschappen met glooiende heuvels zag ik merries en veulens grazen. Sommige hieven hun hoofd op en keken naar me als ik langsreed. De veulens op hun spichtige benen die naast de moeders draafden, zagen er zo fris en jong uit dat ik dacht dat ze pas weken of maanden oud waren. Hun nieuwsgierige blikken brachten een glimlach op mijn verder nerveuze gezicht. Het was alsof de natuur meehielp gedachten te wekken aan allerlei soorten baby’s.


  Ik concentreerde me slechts op een ervan.


  Ik ging langzamer rijden toen ik bij het huis kwam van mama’s nicht. Royce en Shane hadden ook een farm waar ze volbloeds fokten. Ik was er nog nooit geweest, maar ik had altijd precies geweten waar het was. Ik minderde vaart en stopte op een breed, onbebouwd terrein naast de weg, vlak tegenover de oprijlaan. Ik zette de motor af en bleef zitten, zonder goed te weten wat ik nu moest doen of waarom ik zelfs maar gekomen was.


  In de afgelopen jaren had ik een paar verhalen gelezen over precies deze situatie, een situatie waarin een getrouwd stel het kind adopteert van een tienermeisje. De meeste geadopteerde moeders uitten dezelfde angst, dat op een dag de biologische moeder haar kind zou opeisen en ze het risico liepen het kind dat ze als hun eigen kind hadden opgevoed, zouden kwijtraken. Hoe vaak of hoe overtuigend hun advocaten hen ook verzekerden dat de schriftelijke overeenkomsten waterdicht waren, toch bleven ze met die nachtmerrie leven. Een of andere rechtbank, een rechter, wie of wat dan ook, zou dat allemaal teniet kunnen doen ten gunste van de biologische moeder. Wat was per slot krachtiger dan bloed?


  Het deed er niet toe dat ik niet kwam om mijn dochter terug te vragen. Mijn aanwezigheid zou natuurlijk een storm van hysterie veroorzaken, die tot in het huis van mijn vader zou doordringen. Op dit moment zag de boerderij er heel vredig, idyllisch, uit. Het minst van alles zouden ze verwachten dat ik bij hen zou aankloppen. En wat verwachtte ik dat er zou gebeuren als mijn vierjarige dochtertje mij zag? Geloofde ik werkelijk dat er enige herkenning zou zijn, dat ze op de een of andere manier zou voelen dat ik haar moeder was?


  ‘Ik snap niet wat ik hier doe, waarom ik hier gekomen ben,’ mompelde ik.


  ‘Natuurlijk weet je dat. Er woont een Heavenstone in dat huis,’ bracht Cassie me in herinnering. ‘En ze weet niet eens dat ze dat is.’


  ‘Ik kan dit niet doorzetten. Papa zal me haten.’ Ik draaide me met een ruk naar haar om. ‘Dat is wat jij wilt, hè? Jij wilt dat papa me haat. Je bent jaloers op onze nieuwe relatie.’


  Ze lachte. ‘Wat voor nieuwe relatie? Lucille Bennet verblindt hem zo dat hij niets of niemand anders kan zien. Je hebt alleen maar het kind in dat huis.’


  ‘Ik heb Ethan,’ zei ik.


  Ze keek me aan met die neerbuigende Cassie-glimlach.


  ‘Dat ís zo!’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Verrek jij maar!


  Ik wilde juist de motor weer starten toen ik plotseling Shane en Royce uit het huis zag komen. Royce hield de linkerhand van mijn dochtertje vast en Shane haar rechter. Ik was te ver weg om alle detaals van het gezicht van mijn dochter te kunnen zien, maar ik zag wel dat ze mijn goudbruine lokken had, die bijna op haar schouders vielen. Ik herinnerde me dat papa me had verteld dat ze haar Anna noemden.


  ‘Dat is jouw vlees en bloed. Dat is een Heavenstone,’ fluisterde Cassie.


  Ik keek hen na toen ze wegliepen om mijn dochter een nieuw jong veulen te laten zien.


  ‘Stap uit. Ga naar ze toe. Doe net of je alleen maar even langskomt. Zorg dat ze je ziet,’ drong Cassie aan.


  Ik legde mijn hand op de knop van het portier.


  ‘Doe het!’


  Ik probeerde het, maar ik was te bang. Het enige wat ik zag was papa’s vuurrode, woedende gezicht. Ten slotte startte ik de motor weer en reed weg, in de hoop dat ze niet in mijn richting zouden kijken.


  ‘Je bent een lafaard!’ gilde Cassie. ‘Je bent een schande voor de familie Heavenstone. Ik help je niet meer. Ik zal je jammerlijk laten mislukken. Alles in je leven zal misgaan. Je bent een wandelende tragedie!’


  Ik reed door. Ik beefde zo hevig dat ik bang was van de weg te raken. Na een tijdje kalmeerde ik, en Cassie zat niet langer naast me.


  Ze lag te tieren in haar graf.


  Maar haar woorden en dreigementen galmden nog door de auto. Ik twijfelde er niet aan of ze zouden dat blijven doen, in mijn hoofd en in mijn dromen, tot de dag waarop ik haar diep genoeg zou begraven om haar voor eeuwig het zwijgen op te leggen.


  Misschien, dacht ik, had ze gelijk. Misschien zou het dan te laat zijn.


  


  I3

  

  Repetitie


  


  Zoals papa zou zeggen, de resterende dagen vóór de indrukwekkende bruiloft en Ethans terugkomst gingen voorbij als stroop die langs een heuvel omhoogvloeit. Ethan belde me zodra hij thuis was en elke dag daarna, elke keer bijna een halfuur lang. Hij belde me zelfs met geregelde tussenpozen vanuit de auto toen hij op weg was naar Kentucky, om me op de hoogte te houden van zijn vorderingen, en hij eindigde altijd met iets als: ‘Nog twaalf uur voor touchdown.’


  Aan het ontbijt, twee dagen nadat Ethan uit Heavenstone was vertrokken, onthulde papa me eindelijk wat ik al wist: Ethan kwam voor ons werken.


  ‘Ik ben erg ingenomen met die jongeman die je hebt ontmoet, Semantha. Ik geloof dat hij grote mogelijkheden heeft.’ Hij keek naar Lucille, die knikte. Het hinderde me dat hij haar goedkeuring nodig had voor bijna alles wat hij tegenwoordig tegen me zei. ‘Voorlopig,’ ging hij verder, nog steeds naar Lucille kijkend, ‘zullen we hem, op Lucilles voorstel, toestaan gebruik te maken van de gastsuite hier. Ik weet hoe moeilijk het in financieel opzicht is voor jonge mensen om in deze tijd een baan ver van huis te hebben, en we willen niet dat hij tijd verspilt met het zoeken naar woonruimte die hij zich kan permitteren.’


  Beiden keken naar me terwijl ze wachtten op mijn reactie.


  ‘Dat is heel aardig,’ zei ik toonloos, waarop Lucilles wenkbrauwen als twee schijven van een maan omhooggingen. Het drong plotseling tot me door dat als ze dat deed alles in haar gezicht omhoogging. Haar neusgaten verwijdden zich en haar bovenlip werd opgetrokken, waardoor haar kin begon te trillen. Was dat een gevolg van plastische chirurgie?


  ‘Aardig?’ Lucille keek naar papa en glimlachte. ‘Je hoeft je enthousiasme tegenover ons niet te beteugelen of te verbergen, Semantha. Je vader en ik zijn het erover eens dat je nu een jonge vrouw bent. We laten hier niet een paar tieners de vrije hand of zo. Jullie hebben allebei bewezen dat jullie heel verantwoordelijke mensen zijn.’


  ‘Het gaat allemaal zo snel in zijn werk,’ zei ik, om een verklaring te geven voor mijn beheerste reactie.


  ‘Ja. Nou ja, als het iets goeds is, is het prima dat het snel gaat. Maar ik verzeker je dat je vader en ik er lang en diep over hebben nagedacht. Het is allesbehalve een impulsieve beslissing van onze kant. Brengt het je in de war? Heb je liever dat we ons aanbod aan Ethan intrekken en nog even wachten?’


  ‘Nee, nee, natuurlijk niet. Ik vind het geweldig wat jullie voor hem doen,’ antwoordde ik, deze keer een stuk enthousiaster.


  ‘Goed. Nou, dat is dus afgesproken.’


  Ik zei verder niets meer, en ze wilde graag van het onderwerp afstappen en weer praten over de plannen voor de bruiloft en de huwelijksreis, zonder me aan te kijken of mijn mening te vragen over wat dan ook.


  Wat was er gebeurd met haar voorstel mij intens bij alles te betrekken om ons dichter bij elkaar te brengen? Was het alleen maar voor de show geweest of was ze, nu de datum naderde, veel te opgewonden om op iets anders te letten?


  Wat de reden ook was, ik voelde me algauw onzichtbaar en had feitelijk het gevoel dat ik niet meer bestond in dit huis, tot de dag waarop Ethan door het hek zou rijden van het Heavenstone-landgoed. Er werd al gewerkt aan de constructie van de dansvloer en het creëren en arrangeren van de verlichting en versiering die Lucille voor ogen had. Samen met de tuinlieden, waren nog tientallen tijdelijke werknemers druk bezig. Geluidssystemen werden getest en verbeterd, en de grote tent en kleinere tenten voor speciale doeleinden werden ontworpen en opgezet. De cabin en een paar andere gebouwtjes werden opnieuw geschilderd. Er werden nog meer bloemen binnengebracht tot er geen plekje meer zichtbaar was voor de gasten dat niet was opgefleurd. Geen spaander, geen barstje in een looppad bleef ongerepareerd.


  Handwerkslieden, cateraars en dienstverleners schenen dagelijks bijeen te komen om plannen te maken en te repeteren. Lucille stelde een van Heavenstones beste secretaresses aan als haar assistente. Samen met haar weddingplanner struinden die twee door het huis en over het terrein, terwijl Lucille voortdurend opinies, klachten en nieuwe ideeën opdreunde, haar handen fladderend als nerveuze vogels. Iedereen sprong op als ze een bevel snauwde of alleen maar in zijn of haar richting keek. Het hele gedoe leek een enorm marionettenspel, waarbij Lucille aan de touwtjes trok. Dat bracht tenminste een glimlach op mijn gezicht, die het echter niet haalde bij de lach die doorbrak toen Ethan eindelijk uit zijn auto stapte en naar me opkeek. Hij had me gebeld toen hij op tien minuten afstand was, en ik was naar beneden gehold om naar hem uit te kijken en hem te begroeten.


  ‘Man, wat heb ik jou gemist,’ zei hij en holde naar de trap. Hij omhelsde me onstuimig en zoende me zacht. ‘Mijn ouders dachten dat er iets mis was met me, omdat ik er soms met mijn gedachten niet bij was en domweg niet hoorde wat een van hen tegen me zei. Ze wisten niet dat het kwam omdat ik aan jou dacht, jou voor ogen had, van jou droomde. Er was geen ruimte in mijn hoofd voor iets of iemand anders.’


  Misschien school er werkelijk iets van Cassie in me. Welk meisje zou niet opgetogen zijn als ze die woorden hoorde van de man van wie ze meende te houden en hoopte dat hij van haar hield? En toch kon ik de gedachte niet onderdrukken dat die woorden te perfect klonken, zelfs ingestudeerd. Maar, vroeg ik me af, wat gaf het als ze dat waren? Als hij tijdens zijn hele reis, of althans de laatste paar uur op de weg, aan die woorden gewerkt had omdat hij wilde dat ze perfect zouden klinken? Wat was daar mis mee, met een man die zijn uiterste best deed de vrouw te behagen van wie hij hield?


  ‘Gaat alles goed?’ vroeg hij toen ik niet opbloeide als een fleurige bloem in het licht dat zijn enthousiasme uitstraalde?


  ‘Ja, o, ja, Ethan. Ik heb jou ook gemist. Het is hier inmiddels zo druk met zoveel mensen en er gebeurt zoveel, dat ik mezelf niet kan horen denken. Het lijkt meer op een invasie,’ zei ik, en hij lachte.


  ‘Nou ja, het is de bruiloft van de eeuw, niet?’


  ‘Voor Lucille wél, ja. Voor mij is het gewoon een hectisch, krankzinnig gedoe.’


  Hij knikte. ‘Dat geloof ik graag. Maar maak je geen zorgen. Ik ben terug. Ik zal je helpen aan alles te ontsnappen. Ik zal mijn koffers halen. Het is heel wat meer dan de vorige keer, weet je.’


  ‘Ik zal je helpen.’ Ik volgde hem naar zijn auto. Een stoet vrachtwagens reed over de oprijlaan met stoelen en tafels voor achttienhonderd man. We keken ernaar terwijl de wagens geparkeerd werden en de mannen eruit sprongen om snel uit te laden. Ze rukten deuren open, begonnen stoelen op karren te stapelen en schreeuwden bevelen in alle richtingen.


  ‘Wow, je hebt gelijk. Dit ís een invasie,’ zei Ethan. Hij lachte vrolijk. ‘Heel opwindend.’


  Hij gaf mij de kleinste koffer en pakte de handvatten van de twee grote koffers. Lucille moest ons door een of ander raam gezien hebben, want we hadden nog geen drie stappen gedaan, of ze schoot uit de ingang tevoorschijn met twee van haar tijdelijke bruiloftshulpen. Ze mompelde wat en knikte naar ons. Ze holden de trap af om de koffers over te nemen.


  ‘Welkom terug, Ethan,’ zei ze. Hij glimlachte naar haar en haastte zich om haar een zoen op beide wangen te geven, wat ze graag wilde dat mannen en ook vrouwen deden. ‘Semantha, wil je Bob en Steve laten zien waar ze met de koffers naartoe moeten?’ zei ze. ‘Ik moet Ethan tien minuten van je afpakken voordat jij al zijn aandacht opeist. Laten we naar het kantoor gaan,’ zei ze tegen hem.


  Ethan glimlachte naar mij, haalde zijn schouders op en volgde haar gehoorzaam. Ik had papa en haar maar vaag verteld hoe laat ik dacht dat Ethan zou komen, en toch was ze op hem afgevlogen alsof ze het precies geweten had. Het scheen dat niets binnen of buiten het huis plaatshad zonder dat zij het wist en onder controle had. Het was alsof zij besloot wanneer we allemaal zouden eten, slapen en ademhalen. Waar ze Ethan ook voor nodig had, het had toch wel kunnen wachten tot hij zijn koffers had uitgepakt en we samen wat hadden kunnen praten? Woedend als ik was, drong het toch tot me door dat haar twee hulpen met de koffers in de hand stonden te wachten op mijn instructies.


  ‘O, volg me maar naar boven,’ zei ik kortaf, en liep de trap op naar Ethans kamer. Ik zei dat ze de koffers naast het bed moesten zetten. Ze schenen mijn woede aan te voelen, want ze gingen meteen weg, zonder me aan te kijken of een woord te zeggen. Toen ging ik op zijn bed zitten mokken als een kind, tot ik hem haastig de trap op hoorde komen.


  ‘O, daar ben je,’ zei hij toen hij binnenkwam.


  ‘Wat wilde ze? Wat kon ze in godsnaam van je willen dat geen uitstel kon lijden? Wat kon onmogelijk wachten tot je je koffers had uitgepakt na die lange reis?’ vroeg ik, gooide al mijn vragen in één adem eruit. Ik voelde mijn wangen gloeien.


  ‘O, ze maakt zich alleen maar bezorgd dat ik mijn baan bij het warenhuis moet beginnen terwijl zij het zo druk heeft met alles wat zich hier afspeelt. Ze had een paar laatste instructies voor me.’ Hij deed het voorkomen alsof het allemaal erg onschuldig was, niet de moeite om me kwaad over te maken.


  Hij gaf me een zoen op mijn wang en streek mijn haar naar achteren.


  ‘Dat had best kunnen wachten,’ hield ik vol. ‘Je werk begint pas na de bruiloft.’


  ‘Nee. Ze wil dat ik morgen al begin. Ze vindt het tijdverspilling om niet meteen aan de slag te gaan.’


  ‘Morgen?’


  ‘Ik moet zeggen dat ze me op alle manieren steunt, hoopt dat ik succes zal hebben. En ze wilde weten of ik een smoking had voor de bruiloft. Ik had er niet bij stilgestaan dat ik er een nodig zou hebben. Het is mijn eerste black-tie-evenement. Ze nam de telefoon op en gaf Erickson onmiddellijk opdracht morgenochtend vóór alle andere dingen mijn maat op te nemen. Ze ging maar door over de bruiloft en de belangrijke zakenmensen die ik zal leren kennen. En er komen ook zoveel hoogwaardigheidsbekleders. Ik had geen idee. Het is een Who’s Who van de Kentucky-society. Op z’n minst.’


  Dat was precies wat ik niet wilde, wij beiden zo in beslag genomen door de bruiloft dat we elkaar negeerden. Hij zag mijn gezicht en voegde eraan toe: ‘Maar ik heb haar gezegd dat ik terug moest naar jou, dat ik bij jou wilde zijn.’


  Ik geloofde hem niet, maar ik hield mijn mond. Hij legde zijn koffers op het bed en begon ze uit te pakken. Zonder iets te zeggen hielp ik hem alles te sorteren en zijn kleren op te hangen. Hij maakte zich blijkbaar zenuwachtig over zijn besluit om het aanbod te accepteren, want hij praatte aan één stuk door, beschreef de reactie van zijn ouders op zijn carrièrekansen, wat hij had gedaan in de tijd dat hij thuis was, met hoeveel ongeduld hij had gewacht op het moment dat hij zou vertrekken, en de weersomstandigheden tijdens zijn reis.


  ‘Ik haatte de regen, want die zorgde voor vertraging.’ Eindelijk haalde hij adem en keek me aan. ‘En wat heb jij in al die tijd gedaan?’


  ‘Wachten tot dit huwelijk achter de rug zou zijn,’ antwoordde ik bits. ‘Het kan voor mij niet gauw genoeg afgelopen zijn.’


  ‘Wacht,’ zei hij.


  Hij stopte met zijn bezigheden en pakte mijn beide handen vast, leidde me naar de bank alsof ik zijn kleine meid was en niet zijn vriendin. We gingen zitten.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik weet wat je doormaakt,’ begon hij.


  ‘O, ja?’


  ‘Ja. Het is begrijpelijk. Je bent overstuur omdat je vader zich door dit alles laat meeslepen en niet veel aandacht aan jou besteedt. Het is logisch dat je ook iets tegen Lucille hebt.’


  ‘Iedereen is mijn therapeut,’ zei ik.


  ‘Ik probeer niet de therapeut uit te hangen. Ik probeer je er alleen van te overtuigen dat de rust zal terugkeren. En bovendien ben ik nu hier, en ik zal bij je zijn en je tijd in beslag nemen. Ik wil trouwens toch liever niet dat je aan iets of iemand anders denkt dan aan mij.’


  ‘Bij mij? Je gaat aan het werk, Ethan, en blijkbaar onmiddellijk, en dat zal je behoorlijk in beslag nemen. Ik weet zeker dat ze heel wat meer voor je te doen zal hebben dan je denkt. Lucille heeft dat heel duidelijk gemaakt toen ze op je afkwam zodra je hier was.’


  ‘Ja, ik weet het, maar wat voor werk ze me ook geven, aan het eind van de dag kom ik meteen naar jou toe, en elk ander moment van de dag zullen we samen zijn. Misschien,’ zei hij glimlachend, ‘ook van de nacht. Ze kan maar beter niet proberen zich ook daarmee te bemoeien. Er zou een breekijzer voor nodig zijn om ons uit elkaar te halen.’ Hij klonk een beetje als mijn vader. Hij knipoogde.


  Ik moest lachen om zijn verleidingspoging.


  ‘Zo is het beter. Dat is het meisje dat ik zo haastig weer ging opzoeken.’


  ‘En niet naar een carrière bij Heavenstone?’


  ‘Alleen als jij daarbij bent inbegrepen.’ Mijn sceptische blik irriteerde hem. Hij liet mijn handen los. ‘Denk je soms dat ik op eigen houtje niet ergens anders een goede baan kan krijgen? Er zijn genoeg bedrijven die een jonge, aankomende manager zoeken, ik heb uitstekende aanbevelingen van mijn docenten en ik ben cum laude geslaagd, Semantha. Ik ben echt niet wanhopig. En ik dacht erover om verder te studeren voor mijn MBA. Keuzes genoeg.’


  ‘Ik weet het. Het spijt me dat ik dat zei.’


  ‘Oké.’ Hij glimlachte weer. ‘Je bent een beetje verloren geraakt in dit alles, maar ik ben er nu. We zullen een verdomd leuke tijd hebben.’ Hij stond op om verder te gaan met uitpakken.


  Later gingen we naar buiten om te kijken naar de voorbereidingen voor het huwelijk. Lucille zag ons maar liep door met haar assistente en weddingplanner, nog steeds haar bevelen opdreunend. Ik zag dat Ethan diep onder de indruk was van alles.


  ‘Dit is geweldig,’ zei hij. ‘Het is toch wel iets anders om erover te horen dan het met eigen ogen te zien. Dit vereist waarschijnlijk meer planning dan destijds bij Gettysburgh.’ Toen ik niet enthousiast reageerde, ging hij verder. ‘Hé, wij zullen ook een leuke tijd hebben op de bruiloft. We zullen net doen of het feest voor ons wordt gegeven.’


  ‘Je bedoelt alsof het onze bruiloft is?’


  ‘Waarom niet?’


  Dat was wat ik graag wilde horen.


  ‘Maar voorlopig,’ vervolgde hij, ‘wat zou je ervan zeggen als we vanavond samen gingen eten? Of blijf je liever thuis bij je vader? Ik weet dat ze straks op huwelijksreis gaan en -’


  ‘Ben je mal? Hij en Lucille weten niet eens dat ik aan tafel zit.’


  ‘Laten we er dan gewoon vandoor gaan, wat rondrijden en ergens stoppen om rustig een hapje te eten,’ zei hij. ‘Ik ga douchen en me verkleden.’


  Het leek een transfusie. Ik voelde mijn blijdschap en enthousiasme terugkeren. We lachten en holden naar binnen, de trap op, als twee mensen die bang zijn om hun vliegtuig te missen.


  Hij is terug, dacht ik. Hij is echt voor mij teruggekomen. Hij verdiende mijn sceptische en zure gezicht niet. Ik schaamde me dat ik me zo negatief en onvolwassen had gedragen. Hij werd er ook niet kwaad om. Hij was net zo geduldig en vol begrip als oom Perry. Ik was vastbesloten het goed te maken en vrolijker en amusanter te zijn.


  Ik was zo ongeduldig en opgewonden dat ik eerder klaar was dan hij en naar beneden ging om tegen mevrouw Dobson te zeggen dat we vanavond niet thuis zouden eten. Ik hoorde Lucille in de gang bij het kantoor van mijn vader en ging naar beneden om haar uit te dagen en het ook haar te vertellen. Zij mocht dan binnenkort de koningin zijn, maar ik was nog steeds de prinses. Haar reactie stelde me echter teleur. Ik nam aan dat ze wilde dat we er vanavond zouden zijn en tijdens het diner aandachtig zouden luisteren naar haar verslag aan papa. Wij, en in het bijzonder Ethan, zouden haar gehoorzame publiek zijn, maar ik was vast van plan om nee te zeggen.


  ‘Goed idee,’ zei ze glimlachend. ‘Jullie hebben er recht op een tijdje voor je alleen te hebben om bij te praten en plannen te maken. Bovendien zullen jullie je toch maar vervelen met die eindeloze detaals over de bruiloft. Veel plezier.’ Ze zwaaide even met haar hand ten teken dat ik kon gaan en richtte zich weer tot haar assistente. Ik voelde me als een opblaaspop waaruit de lucht ontsnapt, en liep haastig weg.


  Ethan kwam net de trap af.


  ‘Ik heb tegen mevrouw Dobson gezegd dat ze vanavond niet voor ons hoeft te dekken,’ zei ik. ‘En ik heb Lucille verteld dat we uitgaan.’


  ‘Waarom? Ze is niet de opzichter van je studentenhuis,’ zei Ethan plagend. ‘Van nu af aan ben ik de enige bij wie je je aan en af moet melden, begrepen? En dat zou ik maar doen ook.’


  ‘Oké, stoere held.’


  Hij lachte, en we liepen naar de auto. Toen we bij het hek waren, zagen we dat papa’s auto naar binnen reed. Hij stopte en draaide zijn raam omlaag.


  ‘Waar gaan jullie naartoe?’


  ‘En eindje rijden en dan wat eten.’


  ‘Prima. Ik wou dat ik met jullie mee kon. Het is hier net een gekkenhuis.’


  ‘We zouden niets liever willen,’ zei Ethan. ‘Waarom gaat u niet mee?’


  ‘Wil je soms dat ik vermoord word?’ grapte papa. ‘Je ziet er goed uit, Semantha. Veel plezier.’


  ‘Dank je, papa.’


  ‘Je vader is een geweldige kerel,’ zei Ethan. ‘Hij verdient het om gelukkig te zijn.’


  Ik heb nooit gezegd dat hij het niet verdient, dacht ik. Ik weet alleen niet of hij het ook zal zijn.


  Ethan vroeg of ik voorkeur had voor een bepaald restaurant. Bijna zonder het te beseffen zei ik hem de wegen te volgen om langs het huis van mijn nicht te komen. Ethan bleef praten over onze toekomst, de dingen die hij op een dag wilde doen, de plaatsen die hij wilde bezoeken. Deze baan, deze kans voor hem op een nieuw leven, was als Columbus die zijn schepen liet uitvaren naar de Nieuwe Wereld. Zijn enthousiasme werkte aanstekelijk, maar hoe dichter we bij Shane en Royce’ huis kwamen, hoe zenuwachtiger ik werd. Aan de ene kant wilde ik Ethan laten weten wie hier woonde, maar aan de andere kant was ik bang dat hij zo geschokt zou zijn dat ik hem hierheen had gebracht, dat hij zich van me zou afkeren. Per slot waren mijn herinneringen aan zijn reactie in het motel nog heel levendig. Ik zei niets toen we er langsreden. Ik was blij dat noch Shane noch Royce te zien was.


  Later vonden we een intiem restaurant met een kleine patio, die uitzicht bood op een vredig landschap. We konden paarden zien grazen bij een kleine vijver. Het leek net een olieverfschilderij, omdat de wolken zo stil in de lucht hingen en de paarden er zo tevreden uitzagen. Ethans enthousiasme voor zijn werk en voor onze blijvende relatie was, zoals papa zou zeggen, precies wat we nodig hadden. We dronken wijn en hadden een heerlijk diner. Er speelde een violist in het restaurant die van tafel naar tafel ging. Bij onze tafel, misschien omdat hij zag dat we hand in hand zaten en elkaar in de ogen keken, speelde hij ‘La Vie en Rose’.


  ‘Vanaf dit moment is dat ons lied,’ zei Ethan. Hij boog zich naar voren en kuste me.


  Had ik een betere afloop van de dag kunnen wensen? Ik voelde dat ik me had laten meeslepen, maar was er blij om. Op weg naar huis zaten we nu en dan hand in hand, maar zeiden niet veel. Voor mij, en ik neem aan ook voor hem, was het of we in een warm bad zaten, alleen was ons bad gevuld met liefde. We waren niet laat thuis, maar toen we binnenkwamen was het stil in huis. Elk beeld leek te slapen. De lichten waren gedimd, de oude staande klok tikte nauwelijks hoorbaar, alsof het Heavenstones sluimerende hart was.


  ‘Waarschijnlijk zijn ze allebei moe,’ fluisterde Ethan toen we de trap opliepen. ‘Ik weet zeker dat ze zich uitgeput zullen voelen. Ze zullen er hierna echt een tijdje tussenuit moeten.’


  Ik kon zien dat Ethan zelf ook vermoeid was. Ik wist dat hij zich ter wille van mij energiek probeerde voor te doen, maar ik zei dat hij naar bed moest en goed uit moest slapen. Morgen was een belangrijke dag voor hem. Bovendien, dacht ik, zouden we spoedig heer en meester zijn in dit huis. Papa en Lucille zouden op huwelijksreis zijn. We maakten er geen geheim van dat Ethan en ik dachten zelf een soort huwelijksreis te hebben als ze weg waren.


  ‘Ga naar bed,’ zei ik. ‘Ik kom je alleen even welterusten wensen.’


  ‘Alleen welterusten? Dat zien we nog wel,’ zei hij plagend, maar toen ik klaar was en mijn nachthemd aanhad en naar zijn kamer ging, lag hij al in bed, in diepe slaap, zo diep dat hij niet wakker werd toen ik hem een zoen gaf. Hij knipperde zelfs niet met zijn ogen. Ik trok zijn deken recht, deed een stap achteruit en keek naar hem, naar zijn knappe gezicht, als om me ervan te overtuigen dat hij er echt was en dat we echt dachten aan een leven samen. Toen deed ik zijn licht uit en sloot zachtjes zijn deur.


  Toen ik terugliep de gang in stond tot mijn verbazing Lucille voor mijn deur. Ze had haar badjas aan en had haar gezicht ingesmeerd met een van haar speciale dure crèmes. In het licht van de gang had haar gezicht een gelige gloed en glansden haar ogen katachtig.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik. ‘Is er iets met mijn vader?’


  ‘Nee, nee. Het gaat prima met hem. Ik vind dat we samen moeten praten. Ik zal na vanavond niet veel tijd hebben om met je alleen te zijn. We hebben morgen allerlei lastminutevoorbereidingen en dan laat op de dag de bruiloftrepetitie. Zoals je weet, gaan je vader en ik meteen na de bruiloft tien dagen op huwelijksreis.’


  ‘Waarover moeten we praten?’


  ‘Je toekomst,’ zei ze. Ze deed de deur van mijn kamer open en ging een stap opzij.


  Ik keek haar aan alsof ik dacht dat ze gek geworden was, maar ik ging naar binnen. Ze volgde me en sloot de deur achter zich.


  ‘Mijn toekomst?’


  ‘Je kunt naar bed gaan,’ zei ze.


  Wat gek, dacht ik. Wat was ik nu, haar kleine meid? Toch deed ik wat ze zei. Ik was moe en ik wilde slapen. Misschien, als ik mijn ogen dichtdeed, zou ze ophouden met praten en weggaan.


  In plaats daarvan liep ze dichter naar het bed toe, frutselde wat aan mijn deken en glimlachte.


  ‘Ik loop al dagenlang rond met het plan dit gesprek met je te hebben,’ begon ze. ‘Ik moet me verontschuldigen dat het zo lang geduurd heeft en ik zo opging in de voorbereidingen voor de bruiloft. De helft van de tijd vergat ik de lunch, al heb ik die niet echt nodig. Ik zal niet worden zoals veel vrouwen en mijn figuur verwaarlozen zodra ik getrouwd ben omdat ik nu een man heb of zo. Daar kun je van op aan. Je zult je nooit hoeven te schamen om met mij gezien te worden.’


  ‘Wat voor gesprek, Lucille?’


  ‘Het moeder-dochtergesprek dat je hoort te hebben. Ik realiseer me dat ik nooit hetzelfde voor je kan betekenen als je moeder.’ Ze knikte naar de foto van mijn moeder en mij in de lijst die ze voor me gekocht had, ‘maar ik ben niet iemand om een verantwoordelijkheid uit de weg te gaan. Als ik met je vader trouw neem ik niet alleen alle genoegens maar ook alle lasten van hem op me, volgens de trouwgelofte die ik afleg. Ik zal het uit de grond van mijn hart menen als ik “Ja” zeg.’


  ‘Ik zie mezelf niet graag als een last voor mijn vader, Lucille.’


  ‘Nee, ik bedoel niet dat jij een last bent. Ik bedoel zijn verantwoordelijkheden,’ zei ze snel. Toen glimlachte ze weer. ‘Jee, ik denk dat ik nu goed op mijn woorden moet passen. Dat is goed. Je bent een intelligente, alerte jongedame.’


  ‘Wat is er nu echt, Lucille? Ik ben moe.’


  ‘Ethan,’ zei ze.


  ‘Ethan?’


  ‘Ik weet dat ik tegen je gezegd heb dat jullie je allebei als verantwoordelijke volwassenen zullen gedragen, en ik weet zeker dat jullie dat ook zullen doen, maar ik wilde je niet de indruk geven dat ik – of liever gezegd, je vader en ik – dat wij je leven voor je willen uitstippelen. Als Ethan inderdaad de man voor je is en hij zich verder zal ontwikkelen en volwassen worden, prima. Zo niet, dan mag je niet aarzelen het mij te vertellen. Of als je in de war en onzeker bent, vertrouw er dan alsjeblieft op dat ik je zal helpen. Kortom, ik wil graag je vertrouweling zijn, net als een moeder. Ik verwacht niet dat je me om mijn hals valt, ik wil er alleen maar zeker van zijn dat je begrijpt dat ik veel om je geef en er voor je wil zijn.


  ‘Je bent nog erg jong,’ ging ze verder. ‘Wat goed is voor de Heavenstone Corporation hoeft niet per se goed te zijn voor jou persoonlijk.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ethan zou een goede jongeman kunnen zijn om te groeien in ons bedrijf, maar dat wil niet zeggen dat hij wordt voorbereid om je huwelijkspartner te zijn. Zoals ik al zei, als blijkt dat hij de ware is voor jou en jij voor hem…’


  Lieve help, dacht ik. Ze ziet ons werkelijk als haar marionetten, vooral mij misschien.


  ‘Ik geloof niet dat iemand me hoeft te vertellen wie de ware voor me is, Lucille. Bedankt voor je bezorgdheid. Ik ben nu erg moe.’


  Ze staarde me even aan en glimlachte toen. ‘Je bent net zoals ik toen ik jong was, tot het laatst toe opstandig. Zorg ervoor dat je niet iets doet uit koppigheid, want uiteindelijk heb je daar alleen jezelf mee.’ Ze gaf een klopje op mijn bed en liep de kamer uit.


  ‘Dat is wat ik noem jezelf indekken,’ zei Cassie. ‘Op die manier kan papa haar geen enkel verwijt maken voor wat je ook doet


  ‘Dat hoef jij me heus niet te vertellen,’ zei ik, en ging op mijn zij liggen, met mijn rug naar haar toe.


  ‘O, toch wel,’antwoordde ze met haar arrogante Heavenstone-stem.


  Ik deed mijn ogen dicht.


  ‘Ik kom terug in je dromen,’ dreigde ze.


  Het maakte me moeilijker om in slaap te vallen, maar eindelijk lukte het toch. Toen ik wakker werd was het al laat, en Ethan had zich al aangekleed, had ontbeten en was vertrokken voor zijn eerste werkdag en om zijn smoking op te halen. Later in de middag belde hij om me te vertellen wat hij deed en hoe vriendelijk en behulpzaam iedereen was. Ik had hem willen vragen wat hij dan verwacht had met Lucille als sponsor, maar toen ik erover nadacht, besefte ik dat ik hem dan iets zou ontnemen. Misschien waren de andere employés echt onder de indruk van hem. Ethan had een goede uitstraling en voor zover ik kon beoordelen, keek hij nooit op iemand neer. Ik weet zeker dat de anderen zich amuseerden met zijn enthousiasme. Hij beloofde zo gauw mogelijk thuis te komen.


  Intussen liet Lucille me weer mijn jurk passen die ik als het eerste bruidsmeisje bij het huwelijk zou dragen. Ze inspecteerde me zo nauwkeurig dat ik dacht dat ze hem terug zou sturen omdat er een draadje loszat. Maar ze was tevreden en begon toen de repetitie te organiseren. Haar zogenaamde beste vriendinnen arriveerden. Ze leken me wel aardig, vooral Claire Dubonnet, die uit Monaco was komen vliegen. Ook al werkte ze voor de prins, toch vond ik haar ongekunstelder en vriendelijker dan Lucilles andere vriendinnen, die allemaal met heel rijke zakenlieden waren getrouwd. Ik hoorde dat ze vijf jaar geleden gescheiden was, maar een dochter had die een jaar ouder was dan ik en studeerde aan de Sorbonne in Parijs. Hoewel het niet haar bedoeling was, maakte ze toch dat ik me afvroeg hoe Lucilles andere vriendinnen het vonden dat ik niet naar een universiteit ging of enig praktisch werk deed. Dacht ze dat ik een soort geestelijke invalide was of alleen maar een verwend rijk meisje? Maar wat kon het me schelen hoe ze over me dachten, peinsde ik, om er niet meer aan te hoeven denken.


  We stonden allemaal te wachten terwijl de predikant en Lucilles weddingplanner het verloop van de huwelijksceremonie bespraken. Papa leek nerveus, al was het maar een repetitie. Oom Perry die ook was gearriveerd en bij ons thuis zou logeren, was bereid om stand-in te zijn voor senator Brice, die pas morgen kon komen. Ik vond nog steeds dat oom Perry morgen op precies dezelfde plaats als nu hoorde te staan, maar Lucille liet geen gelegenheid voorbijgaan om aan senator Brice te refereren als getuige. Bij elk besluit van de predikant en de weddingplanner had zij het uiteindelijk voor het zeggen, ze wijzigde zelfs het aantal passen van de bloemenstrooisters. Ik hield papa zorgvuldig in de gaten toen de predikant een samenvatting gaf van de feitelijke plechtigheid en de huwelijksgelofte. Papa keek slechts één keer naar mij, maar zijn blik gleed weer snel af naar de predikant en Lucille, die zijn hand zo stevig vasthield dat het bijna leek of ze bang was dat hij zich zou omdraaien en weglopen.


  Ethan verscheen vóór het einde en keek aan de zijkant toe. Zodra ik kon liep ik naar hem toe. Ook het orkest was gekomen voor een repetitie, en we luisterden allebei naar een deel van de muziek.


  ‘Ik ben maar een lastminutegast, maar ik voel me zo zenuwachtig als een bruidegom. Er valt hier zoveel te organiseren,’ zei hij, luisterend naar de weddingplanner, die herhaalde wanneer de champagne moest worden geschonken en wat de obers en serveersters moesten doen tijdens de plechtigheid en onmiddellijk daarna. Er waren plaatsaanwijzers die precies moesten weten waar de hoogwaardigheidsbekleders, zoals Lucille ze omschreef, kwamen te zitten. Een lijst met namen werd vervaardigd op een bord van I,80 bij I,20 meter, en de weddingplanner wees met een stok de diverse plekken aan voor verschillende gasten.


  ‘Je had gelijk. Het lijkt wel de planning voor de invasie in Normandië,’ mompelde Ethan.


  ‘Het is mij allemaal veel te groot en formeel,’ zei ik. ‘Het maakt het zo onpersoonlijk. Ze hadden weg moeten lopen en stiekem trouwen.’


  Ethan lachte. ‘Vergeet het maar dat Lucille zoiets zou doen.’


  Voor het eerst hoorde ik iets laatdunkends in zijn stem. Misschien was hij niet zo gefascineerd door haar als ik had gedacht.


  ‘Vind je haar wel aardig, Ethan?’ vroeg ik.


  Hij keek me aan, haalde zijn schouders op. ‘O, jawel. Ze is heel aardig voor me geweest, en ze is zeker een van de bekwaamste en intelligentste vrouwen die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Ja, maar zou je haar als stiefmoeder willen hebben?’


  ‘Het komt best in orde, Semantha. Maak je niet ongerust.’


  ‘Ik wou dat je mijn echte moeder had gekend,’ zei ik. ‘Dan zou je het begrijpen.’


  ‘Wat begrijpen?’


  ‘Waarom ik haar nu meer dan ooit mis. Waarom ik het zo moeilijk heb hiermee.’


  Hij zei niets. Hij keek nog even naar alle voorbereidingen en ging toen naar binnen om me zijn smoking te laten zien en ons te gaan kleden voor het eten. Het drong nu pas goed tot me door dat dit voor tien dagen de laatste keer zou zijn dat we met z’n vieren aan tafel zouden zitten. Lucille herinnerde me aan het Citizen of the Year-diner, dat we zouden bijwonen als ze terugkwamen na hun huwelijksreis. Ze zei dat ze ervoor zou zorgen dat Ethan werd opgenomen in ons gezelschap. Hij leek nu nog meer overweldigd en nog meer geïmponeerd door haar en vooral mijn vader.


  ‘Laten we ons na de bruiloft niet elke avond zo keurig meer verkleden,’ zei ik later tegen hem. ‘Je ziet dat we voldoende gelegenheid zullen hebben voor formele kleding. Lucille lijkt vastbesloten ons naar elk mogelijk evenement mee te nemen.’


  ‘Wat je maar wilt. Bedenk alleen,’ ging hij verder en strekte zijn armen uit. ‘Jij zult de vrouw des huizes zijn, de meesteres van Heavenstone. Jij zult aan het roer staan van deze grote zeilboot, Semantha. Vaar haar in de richting die je wilt.’


  ‘Zolang de wind het me toestaat,’ zei ik.


  Hij lachte. ‘Hij zou niet anders durven.’


  Hij keek alsof hij het geloofde. Hoe lang, vroeg ik me af, zou het duren voor iemand die in het centrum van het Heavenstone-universum werd opgenomen arrogant genoeg werd om te denken dat hij of zij met de goden en godinnen kon wandelen?


  ‘Minuten,’ fluisterde Cassie.


  Ik draaide me met een ruk om.


  Ik kon Cassie zien dansen op het gras en toen inhaken op de wind die rond het altaar wervelde. Ik wou dat ik net zoveel over de toekomst wist als zij, maar de prijs was te hoog.


  Ik hoopte dat ik die niet zou hoeven te betalen.


  


  I4

  

  De bruiloft


  


  Op de ochtend van de bruiloft was ik mijn bed uit zodra de zon opkwam. Het was alsof Cassie me wakker had gepord uit een wensdroom waarin we allemaal weer jong waren en mama nog leefde en papa ons beschouwde als zijn drie geliefde jonge vrouwen die verlangend wachtten tot hij thuiskwam uit zijn werk. Ik was altijd de uitbundigste, en strekte mijn armen uit om te worden geknuffeld. Mama wachtte naast me op zijn welkomstzoen, en Cassie stond er glimlachend bij alsof ze alles overzag en we allemaal deden wat zij had gepland.


  Zodra de teleurstellende werkelijkheid tot me doordrong, liep ik naar het raam en keek naar buiten, waar het grote gouden oog schuchter boven de horizon tuurde, alsof het niet zeker wist of het was uitgenodigd op de bruiloft.


  ‘Misschien wil de zon deze dag niet laten gebeuren,’ fluisterde Cassie.


  ‘Misschien,’ gaf ik toe.


  De vorige avond na de repetitie van het trouwdiner, waarbij ook Lucilles vader en een paar nichten en neven en haar beste vriendinnen aanwezig waren, gingen we allemaal naar de tv-kamer voor een drankje na het eten. Ethan en ik zaten het grootste deel van de tijd met oom Perry te praten. Het gesprek draaide om Ethans nieuwe baan en hoe oom Perry enkele suggesties van hem ter harte had genomen. Ze merkten allebei dat hun discussie me verveelde, en oom Perry begon te vertellen over een paar van zijn favoriete vakanties. Claire Dubonnet hoorde ons, en zij en oom Perry haalden herinneringen op aan Zuid-Frankrijk en Italië. Ik zag hoe enthousiast Ethan luisterde naar hun reizen en beschrijvingen.


  ‘Stel je eens voor dat je rijk genoeg bent om naar die plaatsen te gaan en in die hotels te logeren,’ zei hij tegen mij.


  Ik hoefde het me natuurlijk niet voor te stellen. Ik was rijk genoeg, maar ik probeerde enthousiast te doen ter wille van hem. Toen papa aankondigde dat hij naar bed ging omdat hij meende morgen een belangrijke dag voor de boeg te hebben, moest iedereen lachen. Spoedig daarna ging ook de rest van ons naar bed, en het werd stil in het grote huis. Het scheen vol ongeloof zijn adem in te houden. Ging dit werkelijk gebeuren? Zou het een nieuwe meesteres krijgen?


  Met het opgaan van de zon kwam het huis tot leven. Samen met Doris en mevrouw Dobson kroop een heel leger tijdelijke bedienden als mieren over het landgoed. Overal weergalmden voetstappen. Deuren gingen open en dicht. Nieuwe stemmen lieten zich horen. Apparaten werden aangezet, en bevelen galmden door de geluidsinstallatie. Zoals Ethan had gezegd in een van zijn reacties op de voorbereidingen, leek het op de tewaterlating van een groot vliegtuigmoederschip. Ik verwachtte half en half Lucille naar buiten te zien komen om een fles champagne stuk te slaan op een zijkant van het altaar.


  Het was interessant het allemaal te zien, maar ik was lang niet zo opgewonden als Ethan. Ik denk dat ik me meer verdoofd voelde dan iets anders. Toen later op de dag de gasten begonnen te arriveren ontstond er een feestelijke atmosfeer. Lucille had gezorgd voor een schare obers en serveersters om elke gast te begroeten met een glas champagne waarin een aardbei dreef. De vrouwen kregen elk een roos, en ceremoniemeesters gingen mensen voor naar de cocktails en hors-d’oeuvres. Het orkest begon te spelen, de machinerie van deze fantastische bruiloft kwam tot leven, en ik moest toegeven dat die perfect functioneerde.


  De aankomst van de gouverneur en zijn vrouw in een helikopter veroorzaakte een nieuwe golf van opwinding. Hij kwam met senator Brice en zijn vrouw. Andere beroemdheden en een paar bekende zakenmensen uit Kentucky begonnen spoedig daarna binnen te stromen. Ethan merkte schertsend op dat er iemand achter de microfoon had moeten staan om hen aan te kondigen, zoals gebruikelijk was bij vorstenhuizen in Europa.


  ‘De heer en mevrouw Zus-en-Zo, de graaf van Kabeltelevisie, de heer en mevrouw Jetset.’


  Ik lachte om zijn imitaties, die hij zorgvuldig buiten Lucilles gehoor hield.


  De kleermaker van het Heavenstone-warenhuis had perfect werk geleverd met zijn smoking. Hij zag er verbluffend knap uit. Zijn eerste dag was deels besteed aan een bezoek aan een hairstylist – nog iets wat Lucille had geregeld. Ik zag dat hij de aandacht trok van andere vrouwen en voelde een steek van jaloezie als hij naar hen knikte en teruglachte. Ik wist zeker dat ze zich allemaal afvroegen wie hij was en hoe het kwam dat hij mijn begeleider was. Misschien verbeeldde ik het me, maar ik dacht dat de tongen meer in beweging waren over ons, over mij, dan over Lucille. Ik wist zeker dat ik iemand hoorde zeggen: ‘Voor geld is alles te koop’, maar toen ik me omdraaide, keek niemand onze richting uit.


  Lucille zorgde ervoor dat alles volgens schema verliep. Degenen die tot taak hadden ons te verzamelen voor de trouwstoet verschenen precies op het moment dat zij had aangegeven, en we kwamen bijeen in het huis voor onze laatste instructies. Ik bestudeerde angstvallig oom Perry’s gezicht om te zien of hij ten slotte toch enige teleurstelling zou laten blijken dat hij werd vervangen als getuige, maar hij glimlachte en knipoogde naar me en keek heel ontspannen en blij. Buiten hadden de achttienhonderd genodigden plaatsgenomen, en de muziek die Lucille had uitgezocht voor de trouwstoet, begon. Papa, senator Brice – die op Lucilles verzoek in zijn militaire uniform was gekomen – en de predikant liepen voorop om hun positie bij het altaar in te nemen. Papa draaide zich om voor hij op weg ging, maar ik wist niet zeker of hij mij zocht.


  ‘Dat doet hij niet,’ fluisterde Cassie. ‘Hij ziet nu niemand anders dan Lucille.’


  Ik zei niets en ik draaide ook niet mijn hoofd om. Toen het tijd was voor mij en de anderen om ons naar het altaar te begeven, bewoog ik me als een robot en hield mijn ogen neergeslagen. Ik wist waar Ethan zou zitten en draaide me even naar hem om. Hij maakte een goedkeurend gebaar, en eindelijk glimlachte ik. Iedereen stond op toen Lucille en haar vader naar buiten kwamen en over het middenpad liepen. Je moest het haar nageven, dacht ik. Ze zag er mooi en net zo statig en elegant uit als de eerste keer dat ik haar had gezien. Ik wist zeker dat iedereen dacht: Zo hoort een meesteres van Heavenstone eruit te zien.


  De volmaakte precisie werd slechts door één ding verstoord, en alleen ik wist waarom. Tot op dat moment liep niemand uit de maat, zei niemand een verkeerd woord. De stem van de predikant klonk luid en duidelijk genoeg dat iedereen elk woord kon horen. Senator Brice overhandigde papa de trouwring, maar op het moment dat hij hem aan Lucilles vinger wilde schuiven, leken zijn vingers te trillen en de ring glipte uit zijn hand op de grond. Er viel een stilte, een algemeen inhouden van de adem. Senator Brice raapte hem snel op en gaf hem weer aan papa. Deze keer schoof hij hem correct en elegant aan Lucilles vinger.


  Alleen ik zag wat er werkelijk was gebeurd.


  Cassie stond naast papa, en toen hij de eerste keer zijn hand uitstrekte, schudde ze aan zijn arm. Toen de ring viel, keek ze me lachend aan.


  Onmiddellijk na de plechtigheid begon het feest. Iedereen ging naar de tafels. Lucille had geregeld dat Ethan naast mij zat bij het podium, samen met haar familie, de gouverneur en zijn vrouw, en senator Brice en zijn vrouw. Ik zag dat Ethan zijn ogen opensperde, vol ontzag bij het zien van al die belangrijke politici aan onze tafel. Hij dronk ook veel, wat me verontrustte. De enige manier om hem te matigen was op te staan en te dansen, en dat deden we direct na de eerste dans van papa en Lucille. Tot mijn verbazing danste Lucilles vader met haar voordat hun dans ten einde was, en papa wenkte mij.


  ‘Toe dan,’ drong Ethan aan.


  Ik stond op en liep de dansvloer op. Ik had niet met hem gedanst sinds ik een klein meisje was.


  ‘En, Semantha, wat vind je ervan? Heeft Lucille een hit gescoord of niet?’


  ‘Het is fantastisch, papa.’


  ‘Ik hoop dat dit een prachtig nieuw begin zal zijn voor ons allemaal,’ zei hij. Hij drukte me dichter tegen zich aan, en toen ik me omdraaide zag ik Cassie staan met een diepbedroefd gezicht. ‘Al heb ik altijd gewild dat het anders zou zijn gelopen voor ons, Semantha,’ ging hij verder. ‘Maar we kunnen de dingen die gebeurd zijn niet veranderen. We moeten doorgaan en sterk zijn.’ Hij hield me een eindje van zich af en keek me met een vastberaden gezicht aan. ‘Het komt allemaal goed met je. Met ons allemaal nu. Als ik terugkom, zullen we een nog hechtere familie zijn.’


  ‘Oké, papa,’ zei ik.


  Hij glimlachte en we beëindigden onze dans.


  ‘Jullie zagen er geweldig uit, zei Ethan. ‘Je vader is heel elegant. Ik hoop dat ik half zo goed zal zijn als ik zo oud ben als hij.’


  ‘Je hebt een goede start gemaakt.’ Hij straalde en leek een paar centimeter langer te worden. ‘Het kan niet misgaan met een cheerleader als jij achter me’,’ fluisterde hij. Hij zoende me vlak onder mijn oor en hield me steviger vast tijdens het dansen.


  We bleven daar tot het diner werd opgediend, en ik kwam tot de conclusie dat Ethan uiteindelijk toch gelijk had. We hadden plezier. Het was een geweldig feest. Ik wist dat ik er nog meer van zou kunnen genieten als ik er niet zo vaak aan dacht dat het papa’s bruiloft was. Bovendien was het niet iets wat een dochter wilde doen, dansen op de bruiloft van haar vader. Maar dat was iets wat je moeilijk kon weigeren, vooral niet als Lucille Bennet er iets over te zeggen had.


  Het aansnijden van de bruidstaart was zo indrukwekkend als ze had voorspeld. De gasten namen foto’s met henzelf voor of naast de taart. Een stuk of zes fotografen en de filmploeg legden het gebeuren vast. Er werd voortdurend aan gasten gevraagd recht in de camera te spreken om hun goede wensen over te brengen aan het echtpaar. Maar voor mij was het luisteren naar de gasten, die de een na de ander opmerkten dat mijn vader er tien jaar jonger en zo gelukkig uitzag, of ik zure melk slikte. Na een tijdje, ondanks het plezier dat Ethan en ik hadden, verlangde ik alleen nog maar naar het eind van de feestelijkheden.


  Ethan had te veel gedronken en dutte nu en dan in. Na de ceremonie van de taart vormde zich een reeks gasten om mijn vader de hand te schudden en Lucille een compliment te geven. Er leek geen eind aan te komen. De enige keer dat Ethan tot leven kwam was als Lucille hem riep om aan iemand te worden voorgesteld of hem wenkte bij haar te komen.


  ‘Wow, ze weet wel wat netwerken is,’ zei hij toen hij weer bij me terugkwam. ‘Ze stelt me alleen maar voor aan mensen die van nut kunnen zijn voor de Heavenstone Corporation. En ik heb nooit geweten dat we zoveel advocaten in dienst hadden.’


  Ik moest even stiekem lachen om zijn gebruik van het woord ‘we’. Papa zou zeggen dat hij zo gauw zo trouw was geworden dat hij een kogel zou opvangen voor de organisatie. Zou hij ook een kogel opvangen voor mij?


  ‘Je hoeft je adem niet in te houden,’fluisterde Cassie. Al stond ze vaak naast me, toch zag ik dat ze papa overal volgde. Geen woord ontging haar. Onwillekeurig vroeg ik me af of Lucille hier zelfs maar in de buurt zou zijn als Cassie nog leefde, maar wat had die vraag nu nog voor zin? Het maakte me alleen maar gedeprimeerd. Ook ik dronk meer dan wenselijk was, en ik merkte dat ik moe begon te worden. Ethan en ik hadden geen van beiden veel zin meer in dansen. Al het lawaai om me heen scheen samen te smelten tot een zacht gedreun. Ik was kotsmisselijk van alle glimlachjes, alle hallo’s en bedankjes van mensen, van wie velen me alleen maar aanklampten om te zien hoe ik reageerde.


  ‘Ik zie zoveel valse lachjes,’fluisterde Cassie. ‘Het is net Mardi Gras met een stoet van maskers


  Ik kon het niet oneens zijn met haar. Toen ik de eerste groep gasten op weg zag gaan naar hun auto’s, slaakte ik een zucht van opluchting. Het einde was in zicht. Eindelijk speelde het orkest het laatste nummer, en de resterende gasten begonnen te vertrekken. Lucille had opdracht gegeven dat niets mocht worden gesloten en niets mocht worden opgeruimd tot alle genodigden verdwenen waren. Het leek wel of sommigen nooit zouden weggaan, maar ten slotte waren ook de laatste gasten vertrokken en het schoonmaken begon.


  Papa en Lucille waren weggeglipt om de laatste voorbereidingen te treffen voor hun vertrek. De limousine zou hen naar hun hotel bij het vliegveld brengen en morgenochtend zouden ze het vliegtuig nemen dat aansluiting bood op hun cruise.


  Toen Ethan en ik en oom Perry naar binnen gingen om te gaan slapen, bestond er geen enkele twijfel dat dat precies was wat we zouden doen. Geen van ons leek in staat nog een minuut langer wakker te blijven. Beide mannen gaven me een nachtzoen en slenterden naar hun diverse slaapkamers. Ethan keek alsof hij geen energie meer had om zich uit te kleden en met smoking en al in bed zou ploffen. Het lukte me met moeite me te wassen en mijn nachthemd aan te trekken. Toen ik onder de lichte deken kroop en mijn hoofd op het kussen legde, zag ik Cassie staan, met een gloed over haar hele lichaam.


  ‘We hebben mama vannacht opnieuw begraven,’ zei ze. ‘Ga met die gedachte maar lekker slapen.’


  Ik draaide haar mijn rug toe, sloot mijn ogen en dook weg in een poel van slaap, verwelkomde de duisternis, stilte en verdoving. Ik deed mijn ogen pas weer open toen het al middag was, en zelfs toen had ik nog twintig minuten nodig om te wennen aan het licht en voldoende energie te verzamelen om te douchen en me aan te kleden. Als een slaapwandelaar strompelde ik de gang door en de trap af. Tot mijn verbazing waren oom Perry en Ethan al op en volledig aangekleed. Ze aten een laat ontbijt op de patio, waar ze het laatste schoonmaakwerk konden overzien. Ze stonden allebei op toen ik naar hen toekwam.


  ‘Hoi, Sam,’ zei oom Perry. ‘Ben je wakker?’


  ‘Nog niet,’ zei ik. Ethan kwam snel naar me toe om me een zoen te geven en schoof een stoel voor me bij. Doris verscheen met verse koffie en diverse broodjes. Ik zei dat ik daar voorlopig genoeg aan had.


  ‘Je vader belde vlak voordat ze aan boord van het cruiseschip gingen,’ zei oom Perry. ‘Ik moest je zeggen dat hij zou bellen zodra hij de kans kreeg. Het was me het feest wél gisteravond. Niemand van de aanwezigen zal het ooit vergeten.’


  ‘De bruiloft die alle bruiloften de loef afsteekt,’ zei Ethan.


  Ik kon zien dat oom Perry wachtte op mijn instemming, maar ik dronk zwijgend mijn koffie.


  ‘Lijkt weer een mooie dag te worden,’ zei hij. ‘Ze zijn bijna klaar met hun werk. Heavenstone zal gauw weer net zo idyllisch zijn als altijd.’


  ‘Niet gauw genoeg,’ mompelde ik.


  Aan de manier waarop oom Perry en Ethan elkaar aankeken kon ik zien dat ze over mij gesproken hadden.


  ‘Kinderen, geniet van de rest van de dag,’ zei oom Perry, terwijl hij opstond. ‘Ik ga ervandoor.’


  ‘Ik kom ook gauw,’ zei Ethan.


  ‘Ik denk dat je nu niet verwacht wordt.’


  ‘Dat is het beste moment om te doen wat je moet doen, als het onverwacht is,’ merkte Ethan op.


  Oom Perry lachte. ‘Je schijnt nu al gehersenspoeld te zijn door Heavenstone. Oké. Als je iets nodig hebt, wat dan ook, Sam, bel me dan, wil je?’


  ‘Dank je, oom Perry.’


  ‘Ik kom in ieder geval over een paar dagen langs en nodig me zelf uit voor het avondeten.’


  ‘Graag, oom Perry.’


  Hij kuste me, gaf Ethan een hand en liep weg.


  ‘Ik mag hem heel graag,’ zei Ethan. ‘Hij is heel anders dan je vader, minder doortastend misschien, maar hij geeft je een kans. Te veel mensen die een hoge positie hebben, zijn zo arrogant, zo neerbuigend.’


  ‘Lucille zou zeggen dat hij niet arrogant genoeg is. Ze weet altijd iets negatiefs te zeggen over iedereen die ze leert kennen.’


  ‘Ach, dat weet ik niet. Ik vermoed dat ze nu heel anders zal zijn.’


  ‘Hoe?’


  ‘Niet zo gespannen over alles. Ze hoeft zichzelf niets meer te bewijzen. Ze heeft alles wat ze wil.’


  ‘Nu we het toch daarover hebben, waarom moet je vandaag naar de zaak? Je hebt oom Perry gehoord. Niemand verwacht het.’


  ‘Ik zal alleen even mijn gezicht laten zien. Ik heb Lucille min of meer beloofd dat ik een oogje in het zeil zal houden.’


  ‘Lucille beloofd? Heeft mijn vader het je gevraagd?’


  Ethan glimlachte. ‘Ik ben niet stom, Semantha. Als Lucille je vraagt iets voor de zaak te doen, is dat praktisch hetzelfde alsof je vader het vraagt.’


  Ik stak mijn ergernis niet onder stoelen of banken.


  ‘Maar ik ben gauw terug. Zo te zien zou je toch wel wat rust kunnen gebruiken. Zullen we later in de middag afspreken bij het zwembad? We relaxen, eten wat simpels, en kijken samen naar een dvd. Lijkt je dat wat?’


  ‘Fijn.’


  ‘Mooi.’ Hij dronk zijn koffie, keek op zijn horloge en stond op. ‘Ik ga me kleden voor kantoor. Blijf jij buiten zitten?’


  ‘Voorlopig.’


  Hij gaf me een vaderlijk kusje op de wang en ging haastig weg.


  Doris kwam naar buiten om te zien of ik nog iets wilde en om vast wat af te ruimen. Ik had nog steeds geen honger.


  ‘Waar is mevrouw Dobson vanmorgen?’ vroeg ik, beseffend dat ik haar nog niet had gezien.


  ‘O, mevrouw Heavenstone zei dat ze vandaag maar vrij moest nemen, samen met haar gebruikelijke vrije dag. Ze is op bezoek bij een paar vrienden in Lexington.’


  ‘Mevrouw Heavenstone?’ mompelde ik zachtjes.


  ‘Ik neem aan dat we haar nu zo zullen noemen, hè?’


  ‘Ja, natuurlijk, Doris. Jij moet vandaag ook vrij nemen. We doen niet veel. Ik wil zeker geen uitvoerige maaltijd vanavond.’


  ‘O, dat kan ik niet…’


  ‘Natuurlijk kun je dat,’ hield ik vol. ‘Nu mijn vader en zijn vrouw op reis zijn, heb ik het hier voor het zeggen,’ zei ik, misschien iets te scherp. Ze kromp even ineen. ‘Amuseer je en ga ook wat vrienden opzoeken. Je hoeft vanavond niet terug te komen.’


  Ze keek om zich heen, alsof ze bang was dat iemand het zou horen. ‘Weet u het zeker?’


  ‘Ik weet het zeker, Doris. Mevrouw Heavenstone is niet de enige die hier de leiding heeft. Ga nu maar.’


  Ze keek me verbaasd aan, knikte en ging weg.


  ‘Heel, heel goed,’ fluisterde Cassie. ‘Misschien is er toch nog hoop voor je.’


  Ik bleef buiten zitten, knabbelde op een broodje met boter, dronk wat koffie, tot de tafel was afgeruimd. Onze vaste tuinlieden kwamen, en binnen de kortste keren zag alles er weer net zo uit als vóór het huwelijk. Nu en dan keek iemand in mijn richting, maar het werk was goed georganiseerd en liep op rolletjes. Ik hoefde geen woord te zeggen. Ons landgoed was altijd al goed onderhouden, maar het leek veranderd sinds Lucilles komst. Het was of een sergeant-instructeur van de mariniers iedereen opnieuw had opgeleid.


  Ethan kwam terug in pak en das. Ik vertelde hem dat mevrouw Dobson er overdag en ’s nachts niet zou zijn en dat ik Doris vrijaf had gegeven.


  ‘Dus we hebben het hele huis voor onszelf?’


  ‘Precies.’


  Hij dacht even na en glimlachte toen. ‘Dan kom ik zeker gauw terug.’


  Hij gaf me een zoen en ging er haastig vandoor. Ik viel bijna weer in slaap bij het luisteren naar het gedreun van maaimachines en tuinapparatuur. Doris kwam me vertellen dat ze wegging. Er lag een ongeruste blik in haar ogen. Het leek haast of ze wilde dat ik haar een schriftelijke opdracht zou geven, zodat ze kon bewijzen dat ze niet zonder toestemming vrij had genomen. In de korte tijd dat Lucille hier in huis was, had ze Doris en het andere personeel het gevoel gegeven dat ze alomtegenwoordig was – overal en altijd hield ze toezicht, zelfs als ze op huwelijksreis was.


  ‘Veel plezier,’ zei ik. Ik begon af te ruimen wat er nog op tafel stond.


  ‘Zal ik dat eerst nog even doen?’


  ‘Nee, Doris, dat kan ik wel. Het gaat prima. Heus. Ga nu maar.’


  Ze knikte, glimlachte en vertrok.


  Wat ik niet had verwacht toen ik weer binnenkwam, was de totale stilte. Ik had zo’n stilte in huis niet meer meegemaakt sinds de tijd voordat mama was gestorven, en zij, papa en Cassie allemaal ergens anders waren. Vreemd, maar zelfs als jong meisje had ik me nooit angstig of eenzaam gevoeld. Papa had ons altijd het gevoel gegeven dat het huis leefde en alle familieleden die uitgebeeld waren op schilderijen en in beelden, in de geest aanwezig waren. Toen ik nog heel klein was, praatte ik tegen ze zoals kleine meisjes praten tegen hun poppen. Gek genoeg, als Cassie me daarop betrapte, bekritiseerde ze me niet en lachte me niet uit. Ze gaf me het gevoel dat zij dat vroeger ook had gedaan en misschien nog wel steeds deed. Meer dan eens had ze gezegd: ‘Die iconen van onze voorouders hebben ons meer te zeggen dan de meeste zogenaamde levenden.’


  Ik wist niet zeker wat ze bedoelde, maar het klonk duidelijk als toestemming om me gesprekken en zelfs gebeurtenissen te verbeelden.


  ‘Oudtante Eleanor viert vandaag haar verjaardag,’ zei ik tegen een ander portret, en zette een denkbeeldige taart en kaarsen neer. Als Cassie me dat zag doen, bleef ze staan om me een en ander van de ware geschiedenis te vertellen.


  Op het ogenblik liep ik door de gang met voorouders, zoals we het noemden, de gang met aan beide kanten portretten, en vroeg: ‘Hoe vinden jullie de nieuwe mevrouw Heavenstone?’


  Ik hoefde hun stemmen niet te horen, ik kon de afkeuring zien in hun ogen.


  Later deed ik wat Ethan had gesuggereerd, trok mijn badpak aan en liep naar het zwembad. Ik zwom een eindje en viel toen in slaap op een ligstoel. Het geluid van een dichtslaande deur wekte me, en met mijn slaperige ogen was het of ik door een soort gaas keek toen ik iemand naar het zwembad zag komen die sprekend op papa leek. Ik ging snel rechtop zitten. Waarom zou papa thuis zijn? Het drong algauw tot me door dat niet hij het was, maar Ethan in een van papa’s smokingjasjes met het embleem van de Heavenstones op de linkerzak geborduurd.


  ‘En hoe gaat het met onze geliefde mevrouw Heavenstone?’ vroeg hij, toen hij vlak bij het zwembad was.


  Ik staarde hem met een flauw glimlachje aan.


  ‘Waar heb je dat jasje vandaan?’


  ‘Uit mijn kast, waar anders?’ Hij bukte zich om me zacht op de lippen te kussen en glimlachte. ‘Als wij de meester en meesteres moeten zijn van Heavenstone, dan moeten we ons ook daarnaar gedragen, vind je niet?’


  Hij ging aan mijn voeten op de ligstoel zitten. Toen keek hij aandachtig om zich heen en knikte.


  ‘Ik zou zeggen dat alles er weer tiptop uitziet, vind je niet, Lucille?’


  Lucille? Hij draaide zich naar me om, in de verwachting dat ik de fantasie voort zou zetten.


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Ik heb een tissue gevonden op het oostelijke gazon.’


  Hij proestte van het lachen. ‘We zullen uitzoeken wie voor dat gazon verantwoordelijk is en hem laten geselen.’


  ‘We gooien hem in de kokende olie.’


  ‘We villen hem levend. Zullen we eens aan het diner gaan denken?’


  ‘Is dit de juiste tijd daarvoor?’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Eén minuut over de juiste tijd.’


  ‘Dan zullen we erover denken.’


  ‘Ik ben zo vrij geweest een Chinees afhaaldiner mee te nemen. Ga jij je verkleden, dan zal ik ervoor zorgen dat alles perfect wordt opgewarmd.’


  ‘Ik verwacht niets minder,’ zei ik en stond op. Hij stond eveneens op en stak zijn arm naar me uit. Ik legde mijn hand erop en samen schreden we naar het huis, lichaam en hoofd in een overdreven arrogante, vorstelijke houding. Ik deed mijn best mijn lachen te bedwingen, maar toen we binnen waren barstte de lachbui los als water dat door een gebroken dam stroomt.


  ‘Kom, kom,’ zei hij. ‘Als je moet lachen, lach dan als een dame.’


  ‘Sorry.’


  Ik beheerste me en liep naar de trap.


  ‘Ik kom zó beneden,’ zei ik. ‘Zorg er alsjeblieft voor dat alles perfect is klaargemaakt en ik niet teleurgesteld word. Teleurstelling is verboden in mijn aanwezigheid.’


  ‘Ja, mevrouw Heavenstone,’ zei hij. Hij lachte kwajongensachtig.


  Ik blies hem een kus toe en ging haastig naar boven.


  Het zou toch nog leuk worden, dacht ik, en voelde een golf van nieuwe energie en opwinding door me heengaan. Ik vond een jurk in mijn kast die het dichtst kwam bij wat Lucille zou dragen en stak mijn haar op zoals zij vaak deed. Het duiveltje in me had vrij spel. Ik ging naar haar en papa’s slaapkamer en zocht in haar sieraden naar iets geschikts, een parelketting en bijpassende pareloorbellen in gouden zetting. Ik vond zelfs een ring met een roze parel die me paste. Voor ik wegging dacht ik even na en besproeide me toen met een van haar dure parfums. De geur was gemakkelijk te herkennen als die van Lucille.


  Ethan had de tafel al gedekt met zijn bord en bestek voor papa’s stoel en die van mij voor Lucilles stoel. Toen hij me zag, bleef hij even roerloos met een bezorgde blik staan. Zijn ogen gingen heen en weer alsof hij bang was dat iemand ons zou betrappen.


  ‘Dat heb je goed gedaan. Grondig als een woelrat,’ zei hij.


  ‘Pardon, ik duld geen vergelijking met woelratten. Engelen, godinnen of vrouwen van politici, oké, maar varkens of woelratten, nee.’


  Hij lachte, ik schijn wel wat begonnen te zijn.’


  ‘Speel niet met vuur als je bang bent je te branden,’ waarschuwde ik. ‘Ben je bang?’


  Ik had hem in zijn ego geraakt. Hij trok zijn schouders op en zijn lichaam leek langer te worden.


  ‘Absoluut niet. Teddy Heavenstone is voor niets en niemand bang. Zullen we aan tafel gaan, mevrouw Heavenstone?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ik en ging zitten. Hij haalde de opgewarmde gerechten. ‘Ruikt goed,’ zei ik. ‘Ik hoop dat je het hebt laten voorproeven.’


  ‘O, ja, ja, natuurlijk. Ze leeft nog.’


  We moesten allebei lachen. Ik besefte dat ik honger had. Ik had niet veel ontbeten en was de lunch vergeten. We gingen eten en Ethan deed me weer verbaasd staan door een van papa’s dure flessen Franse witte wijn open te trekken, en toen gingen we door met ons spelletje, haalden herinneringen op aan het huwelijk zoals we dachten dat papa en Lucille dat zouden doen. We dronken de fles leeg en aten bijna alles van ons Chinese maal. Toen ik opstond en de tafel wilde afruimen, pakte hij mijn linkerpols vast.


  ‘Laat dat voor de bedienden staan,’ zei hij. Hij stond op en trok me dichter naar zich toe. ‘Per slot is dit de eerste nacht van onze huwelijksreis.’


  Hij zoende me, tilde me toen op in zijn armen en droeg me de trap op, als Clark Gable in Gejaagd door de Wind. Boven gekomen wilde hij naar onze kamers lopen, maar ik hield hem tegen.


  ‘Nee,’ zei ik.


  ‘Nee?’


  ‘Linksaf,’ commandeerde ik.


  Hij wist waar ik aan dacht en kreeg weer diezelfde angstige blik in zijn ogen als toen hij me zag, gekleed als Lucille, mijn haar gekapt als Lucille en met haar sieraden en parfum.


  ‘Meen je het?’


  ‘Het is toch onze kamer? Wij zijn de meester en meesteres van Heavenstone.’


  Hij glimlachte en droeg me langzaam naar de kamer van papa en Lucille. Even bleef hij op de drempel staan, nog steeds met mij in zijn armen, en staarde naar het fraaie kingsize bed met het nieuwe hoofdeinde dat Lucille had ontworpen. Het logo van de Heavenstone Corporation was in het midden gegraveerd. De vier pilaren reikten bijna tot aan het plafond. Geen koning of koningin kon een indrukwekkender bed hebben.


  Ik hief mijn hoofd op en drukte mijn lippen op zijn mond. We zoenden en toen glimlachte hij en aarzelde niet langer maar droeg me de kamer in en legde me zachtjes op het bed. Zonder zijn ogen ook maar een seconde van de mijne af te wenden, begon hij mij en toen zichzelf uit te kleden. Voor hij me weer omhelsde, kuste hij me op het puntje van mijn neus en fluisterde: ‘Welkom in de familie, mevrouw Heavenstone.’


  Toen ik in de grote spiegel keek, zag ik Cassie. Op de plaats van haar ogen brandden twee kleine vlammetjes. Haar lippen leken geschilderd met bloed, en haar hals was zo gespannen dat de aderen als blootgelegde boomwortels te zien waren.


  Natuurlijk zou ze woedend zijn, dacht ik. Ik was waar zij zo graag had willen zijn. Het deed er niet toe dat Ethan niet echt papa was. Ik lag in zijn bed en had seks, en zij was met een lang onzichtbaar touw gebonden aan haar doodkist, verstikt in de duisternis.


  Dat is je straf, dacht ik.


  Ze gaf geen antwoord, maar ik wist dat haar zwijgen geen overgave betekende.


  Op een dag zou ze op de een of andere manier de sleutel vinden van haar wraak en de deur openen om de Heavenstones nog meer verdriet te bezorgen.


  


  I5

  

  De huwelijksreis is ten einde


  


  Ethan en ik genoten zo van ons rollenspel als meester en meesteres van Heavenstone, dat we het bij tijd en wijle bleven spelen tijdens de huwelijksreis van papa en Lucille. Ze belden twee keer, meer om me te controleren dan om iets anders. Ik vermoedde dat Lucille vaak met Ethan sprak als hij op zijn werk was. Hij ging er elke dag heen, zelfs op zondag, net als papa vaak deed. Ik hield me bezig met lezen, lichaamsbeweging en wat shoppen. Een paar keer betrapten mevrouw Dobson en Doris Ethan en mij erop dat we papa en Lucille nadeden. Ik zag dat ze glimlachten en stiekem giechelden, maar geen van beiden zei iets.


  Bijna elke avond gingen Ethan en ik vóór het eten zwemmen. Het was dat speciale moment van de dag als de zon nog warm is maar niet drukkend warm, als schaduwen zo verfrissend zijn als koele citroenlimonade, en alles in de natuur tevreden lijkt. Vaak lokten we de nieuwsgierigheid uit van vogels, die zo roerloos op takken of het dak van de cabin zaten, dat het leek of ze opgezet waren. We zwommen, omhelsden elkaar, zoenden en dommelden naast elkaar in tot een van ons honger kreeg. In de eerste week gingen we twee keer buitenshuis eten, en oom Perry hield woord en kwam tegen het eind van de week bij ons eten.


  Soms keken we ’s avonds in de tv-kamer naar een film, tegen elkaar aan genesteld als een oud getrouwd stel, niet verhit en hartstochtelijk, maar rustig. We voelden ons bevredigd en ik weet dat ik me veiliger voelde dan ooit. O, we vrijden overal in huis waar het ons uitkwam, zelfs ’s avonds laat bij het zwembad. We vierden wat je gemakkelijk onze eigen speciale wittebroodsweken zou kunnen noemen.


  Op bewolkte of regenachtige dagen wachtte ik op hem in de zitkamer, als een plichtsgetrouwe echtgenote, gespannen luisterend naar zijn voetstappen, terwijl een golf van opwinding en energie door me heenging.


  ‘En hoe was het vandaag?’ vroeg hij dan schertsend, en voor ik kon antwoorden begon hij te vertellen hoe zijn eigen dag verlopen was, had hele verhalen over het warenhuis en sommige mensen die er werkten. Ik merkte algauw dat hij niet erg enthousiast was over Richard Erickson. Hij vond dat hij niet creatief genoeg was en niet alles uit zijn mensen wist te halen. Ik luisterde beleefd, maar hij besefte algauw dat al die verhalen over de zaak me verveelden. In dat opzicht kon ik Lucille niet evenaren. Ik leek veel meer op mijn moeder.


  Op een keer werd ik ’s nachts wakker, realiseerde me dat hij niet in bed lag en zelfs niet in de kamer was, en ging naar hem op zoek. Ik vond hem in papa’s kantoor, achter de computer, en vroeg hem wat hij daar deed. Ik had het gevoel dat het niet de eerste keer was dat hij midden in de nacht was opgestaan en naar papa’s kantoor was gegaan om te werken.


  ‘Ik ben bezig een rapport af te maken.’


  ‘Wat voor rapport?’


  Hij wendde zijn ogen af, alsof hij onwillig was het me te vertellen en wimpelde mijn nieuwsgierigheid af. ‘O, iets zakelijks.’


  Ik liet me niet met een kluitje in het riet sturen. ‘Wat voor zakelijks maakt het nodig dat je midden in de nacht opstaat en naar beneden gaat, Ethan?’


  ‘Soms herinner ik me dingen in mijn slaap, en dan ben ik bang dat ik ze de volgende ochtend vergeten ben, dat is alles.’


  ‘Bijvoorbeeld? Waar ben je nu mee bezig?’ drong ik aan.


  ‘Het is een rapport dat ik Lucille beloofd heb,’ bekende hij eindelijk. ‘Een soort efficiency-verslag. Alle bedrijven zouden dat op geregelde tijden moeten doen om goed te kunnen functioneren.’


  ‘Dus nu ben je Lucilles spion? Is dat wat je wilt zeggen?’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen, Semantha. Het is geen competitie, het is onze eigen interne evaluatie.’


  ‘Je bent hier nog niet lang genoeg om dat te doen, Ethan.’


  Ik kon zien dat mijn commentaar hem diep kwetste, maar ik kon er niets aan doen dat ik me verschrikkelijk ergerde aan het feit dat een belofte aan Lucille belangrijker was dan met mij samen te zijn, ook al sliep ik.


  ‘Lucille vindt dat ik het kan,’ antwoordde hij, alsof daarmee alles gezegd was.


  ‘Alleen mijn vader weet wie zoiets kan en niet kan,’ zei ik.


  ‘Nou, hij moet het toch wel weten als zij me vraagt dat te doen, denk je ook niet, Semantha?’


  ‘Misschien.’


  ‘Zo belangrijk is het niet. Maak je niet zo druk. Waarom zou je je trouwens van streek maken?’ Hij stond op en kwam naar me toe. Hij pakte mijn beide handen vast en glimlachte. ‘Kom, bederf nu niet onze perfecte, fantastische wittebroodsweken.’


  ‘Je zou toch zeker niet werken op je huwelijksreis?’


  Zijn glimlach verdween. ‘Goed dan. Ik sluit de computer af en kom boven.’


  ‘Doe wat je wilt,’ zei ik, rukte mijn handen los en liep papa’s kantoor uit.


  Enkele minuten later was hij boven en lag naast me, zoende me en zeurde maar door met de ene verontschuldiging na de andere. Ten slotte, om zelf wat slaap te krijgen, zei ik maar dat ik niet van streek was, alleen maar verrast. Maak je niet bezorgd. Hij accepteerde dat en ging zelf slapen, maar ik bleef een onrustig gevoel houden. Er waren nieuwe stromingen onder Heavenstone. Ik kon het gedreun ervan horen en het hield me tot bijna de volgende ochtend wakker.


  Ik vergat het tot de dag waarop papa en Lucille terugkwamen. Tijdens de rest van de tijd werkte Ethan niet meer thuis, en we beleefden weer het plezier dat we vóór onze onenigheid hadden gehad. We waren net klaar met eten toen ze kwamen binnenvallen, beiden met armen vol cadeaus voor Ethan en mijzelf. Het verbaasde me dat papa niets had gekocht voor mevrouw Dobson en Doris. Vroeger, als hij met geschenken thuiskwam na een reis, was er altijd iets voor hen bij.


  Hoewel hun reis fantastisch klonk, konden we zien hoe blij ze allebei waren om weer thuis te zijn. Terwijl papa, Ethan en ik in de tv-kamer zaten te luisteren naar zijn verhalen over hun huwelijksreis, inspecteerde Lucille het hele huis en controleerde zelfs hoe de tuin eruitzag. Papa merkte op dat haar in toom houden was alsof je probeerde een komeet te vangen met een lasso.


  ‘Ze sleepte me mee naar elk warenhuis in elke haven, om te zien hoe de zaken daar werden aangepakt. Soms dacht ik dat we op zakenreis waren, maar zo is mijn Lucille.’


  Mijn Lucille, dacht ik. Elke nieuwe woordkeus, elke keer dat hij aan haar refereerde, deed me ineenkrimpen. Niets, niet de tijd toen ze pas hier was ingetrokken, of de bruiloft, of de huwelijksreis, deed de werkelijkheid zo goed tot me doordringen als het feit dat papa haar betrok bij praktisch alles wat hij over zichzelf zei. Ze waren nu echt een eenheid, en het was boven elke twijfel verheven dat ze op en top mevrouw Heavenstone was, mijn stiefmoeder.


  Ethan noch ik had ook maar enig idee wat Lucille gedaan en gezien had tijdens haar inspectietocht in en buiten het huis. Ze zei niets toen ze terugkwam in de tv-kamer. Ze had meer belangstelling voor wat ik had gedaan, hoe ik mijn tijd had doorgebracht.


  ‘Morgen hoor ik wel wat Ethan gedaan heeft,’ zei ze en richtte haar aandacht op mij.


  Ik had niet veel tijd nodig voor mijn verslag van de afgelopen dagen. Zonder verder commentaar verklaarde ze dat ze moe was en morgen een lange, vermoeiende dag had op het werk. Ze herinnerde ons aan het Citizen of the Year-diner in het weekend, geeuwde en rekte zich uit, wat tevens een wenk was voor papa, die opstond om met haar mee te gaan.


  Ethan zei dat het ook voor hem tijd was om te gaan slapen. Het leek alsof alles wat Lucille besliste ook voor de anderen beslist werd, behalve voor mij natuurlijk. Ik was zelf ook wel moe, maar, misschien om mijn onafhankelijkheid te bewijzen, bleef ik nog een uur beneden televisiekijken. Toen ik later naar boven ging en zag dat het licht gedimd was en het stil was in huis, besefte ik dat onze gedroomde wittebroodsweken voorbij waren en het nieuwe regime was begonnen. Ik verwachtte dat er enkele veranderingen zouden komen, maar had geen flauw idee hoe ingrijpend en hoe dramatisch die zouden zijn.


  Ik ging niet met de anderen naar beneden om te ontbijten. Ethan kwam me vertellen dat hij naar zijn werk ging en met Lucille mee zou rijden in haar auto. Hij deed net alsof het een hele eer was.


  ‘Dus jij komt niet voordat zij naar huis gaat?’


  ‘Nee,’ zei hij en trok een gezicht alsof dat nu pas bij hem opkwam. ‘Tenzij je vader eerder teruggaat, wat ik betwijfel,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Tot vanavond.’ Hij gaf me een haastige kus op mijn mond en holde weg.


  Het besef dat ik nu het grootste deel van de tijd alleen zou zijn drong tot me door toen ik ten slotte naar beneden ging om te ontbijten. Doris was al boven om de kamer van papa en Lucille en ook die van Ethan schoon te maken. Mevrouw Dobson probeerde wat tijd met me door te brengen, maar zij had ook haar werk en leek zich daar meer dan ooit zorgen over te maken.


  Ik dacht na over mijn toekomst toen ik naar het zwembad liep en daar op een stoel ging zitten. Misschien had Ethan gelijk. Misschien moest ik me inschrijven bij een naburig college, of misschien had oom Perry gelijk en moest ik bij hem op kantoor komen. Papa oefende in ieder geval geen druk op me uit om een beslissing te nemen. Ik kon zien dat hij zich bezorgd maakte als ik hem beschreef hoe saai en simpel mijn dagen verliepen, maar ik kon ook zien dat hij bang was een psychisch probleem op te wekken dat me weer terug zou sturen naar dr. Ryan voor therapie. Meer dan eens hoorde ik hem tegen Lucille zeggen: ‘Ze komt er wel.’


  Was ik werkelijk de weg kwijt? Waar begint iemand op zoek te gaan naar zichzelf? Ik had vaak familiealbums bekeken, zoekend naar een aanwijzing in mijn nog zo jonge gezicht. Soms lijken we allemaal vreemden, dacht ik. Zelfs ik leek een vreemde in mijn ogen. Mama placht te zeggen dat ze haar identiteit kreeg door de andere helft van haar huwelijk te zijn en de scepter te zwaaien in Heavenstone. Ze had een grote verantwoordelijkheid gehad, maar ze was gelukkig geweest met wie en wat ze was. Het gaf haar haar identiteit. Andere vrouwen kregen die misschien door hun carrière, had ze gezegd, maar ze was ervan overtuigd dat die zich minder blij en voldaan voelden.


  Ik probeerde belangstelling in me wakker te roepen voor een of andere carrière, las vluchtig beschrijvingen door van beroepen en banen in een boek waarvan ik vermoedde dat Lucille het met dat doel had laten liggen. Niets vervulde me met ook maar enig enthousiasme. Misschien bedoelde papa dat met zijn opmerking dat ik de weg kwijt was. Het kon me gewoon niet schelen welke weg ik zou nemen of waar die heen zou leiden.


  De enige plek waar mijn gedachten me steeds weer naartoe leidden was het huis van mijn nicht en mijn dochtertje. Hoe, zo ooit, zou ik haar ontmoeten? Als ik aan mijzelf en haar dacht over twintig jaar, zou ze dan te horen krijgen wie ik was? Zou ze dan nog enige belangstelling voor me hebben? Zou ze kwaad zijn dat niemand haar ooit de waarheid had verteld? Zou ze denken dat haar adoptieouders diep gekrenkt zouden zijn als ze ook maar enigszins in me geïnteresseerd leek? Het spookte voortdurend door mijn hoofd, maar de laatste tijd was ik er intenser mee bezig. Ik kwam in de verleiding terug te rijden naar de ranch van de Normans om weer te proberen mijn dochter te zien te krijgen.


  Halverwege de middag had ik diep medelijden met mijzelf, zo erg dat ik bijna niet hoorde dat er iemand huilde toen ik thuiskwam om me te verkleden en te lunchen. Ik bleef staan luisteren. Het geluid kwam uit de keuken. Ik liep naar de deur en luisterde nog scherper. Ik kon horen dat mevrouw Dobson probeerde Doris te kalmeren. Wat voor verschrikkelijks was er in haar familie gebeurd? Ik klopte op de deur, zodat ze zouden horen dat ik er was en ging naar binnen. Beiden zaten aan de keukentafel en keken verrast op. Beiden hadden gehuild.


  ‘Wat is er, mevrouw Dobson?’ vroeg ik. Ze keek naar Doris en toen weer naar mij. ‘Wat is er?’


  ‘Mevrouw Heavenstone heeft ons net laten weten dat onze dienst is geëindigd.’


  ‘Geëindigd? Je bedoelt… dat je ontslagen bent?’


  Ze knikte. ‘We krijgen twee maanden salaris, maar moeten vandaag vertrekken.’


  ‘Dat kan niet,’ zei ik.


  ‘Een koerier van de zaak heeft dit net bezorgd.’


  Ze schoof een envelop over de tafel. Ik liep naar voren, pakte hem op en haalde de brief eruit. Er werd geen enkele reden gegeven voor het ontslag. Het was op officieel briefpapier van Heavenstone. Er stond slechts: ‘Uw diensten zijn niet langer vereist.’


  Ik schudde ongelovig mijn hoofd. ‘Ik had geen idee.’


  ‘Wij ook niet,’ zei Doris. ‘Twee maanden salaris is welkom, maar het zal niet gemakkelijk of zelfs maar mogelijk zijn om zo’n goede baan als deze te krijgen. En wat hebben we gedaan om dit te verdienen?’ riep ze uit en hief haar armen op.


  ‘Kom, kom,’ zei mevrouw Dobson. ‘Het heeft geen zin om je zo overstuur te maken.’


  Doris sloeg haar ogen neer.


  ‘Ik bel mijn vader,’ zei ik. ‘Wacht maar even.’


  Dobson glimlachte naar me alsof ik van plan was naar Mars te gaan.


  ‘Ik doe het!’ hield ik vol, en liep haastig de keuken uit naar papa’s kantoor.


  Eerst zei zijn secretaresse dat ik later terug moest bellen, maar ik gilde tegen haar dat ik hem nu meteen moest spreken. Ik wist zeker dat ze allemaal wisten dat ik vroeger in therapie was geweest. Mompelend vroeg ze me aan de lijn te blijven. In tranen vertelde ik hem wat Lucille had gedaan en hoe verschrikkelijk dat was. Hij zei niets.


  ‘Dat kan ze niet maken, papa!’ riep ik uit toen hij niet reageerde zoals ik verwacht had.


  ‘Lucille gaat nu over het huishouden, Semantha. Je weet dat ik me nooit daarmee bemoeid heb. Dat deed je moeder allemaal, en nu doet Lucille het. Ze vindt dat het beter is met een schone lei te beginnen. Je moet haar gevoelens kunnen begrijpen. Ze wil haar eigen sfeer creëren in huis. Dat kunnen we haar toch niet ontzeggen?’


  ‘Maar mevrouw Dobson en Doris hebben fantastisch werk gedaan op Heavenstone. Dat heb je zelf vaak genoeg gezegd.’


  ‘Dat is ook zo, maar Lucille wil meer. Ze wil een meesterkok en meer dan één dienstmeisje. Ze vond dat Heavenstone tijdens onze afwezigheid niet was onderhouden zoals zij het wilde. Dit is haar terrein, Semantha, niet dat van jou of van mij. Ik zal mevrouw Dobson en Doris uitstekende referenties geven.’


  ‘Laat haar dit niet doen, papa,’ smeekte ik.


  ‘Gedraag je alsjeblieft volwassen, Semantha,’ zei hij kortaf. ‘Je hoort je trouwens niet te concentreren op het personeel. Je hoort aan je eigen toekomst te denken. Ik moet terug naar mijn vergadering. Doe niets waarvoor ik me zou moeten schamen,’ waarschuwde hij. ‘Ik wil niet dat Lucille zich van streek maakt, vooral niet zo vlak na de bruiloft. Is dat duidelijk? Heb je me gehoord?’


  ‘Volkomen duidelijk,’ zei ik en hing op. Een paar ogenblikken bleef ik als verdoofd zitten. Ik besloot Ethan te bellen. Zodra hij aan de telefoon kwam, ratelde ik het verhaal op, alweer in tranen.


  ‘We kunnen er niks aan doen,’ zei hij.


  ‘Kun je niet met haar praten, haar vertellen hoe geweldig ze waren toen zij en papa op reis waren?’


  ‘Ik betwijfel of dat veel zou uithalen, Semantha. Bovendien zou ze het me kwalijk nemen als ik mijn neus steek in zaken die me niet aangaan. Ik ben maar een gast, weet je wel?’


  ‘Je bent bang voor haar, hè? Je bent bang om je twijfel te uiten over wat voor besluit ze ook neemt.’


  ‘Doe niet zo mal. Het is geen kwestie van bang zijn. Het zijn mijn zaken niet. Ik ben een employé hier, dat is alles.’


  ‘Ik dacht dat je meer was dan dat,’ zei ik.


  Hij zweeg even. ‘Ik bén meer,’ antwoordde hij toen. ‘Goed. Ik zal haar vertellen hoe overstuur je bent en horen wat ze zegt. Oké?’


  Ik dacht aan papa’s waarschuwing. Misschien zou ik Ethan in moeilijkheden brengen. Ze had Doris en mevrouw Dobson zo gemakkelijk op staande voet ontslagen. Ze zou dat ook met hem kunnen doen.


  ‘Laat maar. Mijn vader is trouwens de enige die hierin verandering kan brengen, en dat vertikt hij.’


  ‘Dat is waar.’


  Iets in zijn stem wekte mijn achterdocht. Hoe wist hij dat mijn vader niet zou protesteren tegen Lucilles optreden?


  ‘Heeft ze je verteld dat zij hen zou ontslaan? Wist je het?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei hij snel. ‘Dat is nu juist wat ik bedoel. Het heeft niks met mij te maken. Ik hoor het nu voor het eerst.’


  ‘Nou, ik vind het gemeen,’ zei ik en hing op.


  Ik vond het vreselijk om terug te gaan naar de keuken om te vertellen dat het me niet gelukt was. Ze waren niet verbaasd maar dankbaar dat ik het geprobeerd had. Ik bleef mokkend in de zitkamer terwijl ze hun koffers pakten. Later, toen ik ze in de gang hoorde, holde ik naar buiten. Ze hadden een taxi besteld, die voor de deur stond. Voor ik iets kon zeggen, stroomden de tranen over mijn wangen.


  ‘Kom, kom, Semantha,’ zei mevrouw Dobson. ‘Maak je niet zoveel zorgen over ons. Doris vindt wel een geschikte nieuwe baan, en voor mij is het waarschijnlijk toch tijd dat ik terugga naar Engeland. Ik heb een paar bloedverwanten die ik graag nog zou willen bezoeken voordat we het loodje leggen, zoals je vader zou zeggen.’


  Zwijgend omhelsde ik hen beiden, mevrouw Dobson wat langer.


  ‘Ik zal je schrijven,’ zei ze. ‘En jij schrijft terug en vertelt me hoe het met je gaat, oké?’


  ‘Ik beloof het.’


  ‘Cheers,’ zei ze bij de deur.


  De taxichauffeur kwam hen helpen met hun bagage. Ik keek toe terwijl hij alles in de kofferbak borg. Doris, die er smalletjes en triest uitzag, stapte als eerste in. Mevrouw Dobson draaide zich naar me om.


  ‘Je vader is een goed mens,’ zei ze. ‘Zorg goed voor hem.’


  Ik knikte. Ze stapte in de taxi en ze reden weg.


  ‘Nu zijn alleen wij er nog,’ zei Cassie. Ik zag dat ze naast me stond. Ze keek de taxi na die door het hek reed en verdween. Toen draaide ze zich glimlachend naar me om. ‘Maar dat is prima. Op een dag zullen we haar ook voorgoed door dat hek zien verdwijnen.’


  Ik knikte en deed iets wat ik niet meer had gedaan sinds ze was gestorven. Ik greep naar haar hand.


  Twee uur later hoorde ik tot mijn verbazing Lucille thuiskomen. Ik zat boven in mijn kamer alles te overdenken toen ik stemmen beneden hoorde. Haastig liep ik naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Een lange, gezette man met donker haar droeg twee grote koffers naar binnen en bleef even staan om rond te kijken. Hij droeg een wit shirt met lange mouwen en een zwarte broek.


  ‘Hierheen, Gerad,’ hoorde ik Lucille tegen hem roepen, en hij liep onmiddellijk de gang in. ‘We zullen je eerst installeren en dan de keuken bekijken. Ik heb een paar veranderingen op het oog, en jij ook, denk ik,’ zei ze.


  Langzaam liep ik de trap af. Ik kon hun stemmen horen in de gang die leidde naar het vroegere verblijf van mevrouw Dobson en Doris. Voor ik in die richting kon lopen, werd er aan de deur gebeld. Ik aarzelde even en ging toen opendoen. Er stonden twee vrouwen voor me, met bijna identiek geknipt, kort, lichtbruin haar.


  ‘Hallo,’ zei de langste van de twee. ‘Ik ben Mia De Stagen, en dit is mijn zus, Catherine.’


  Ze zweeg, alsof ze verwachtte dat ik precies zou weten wie ze waren. Ik zag dat ze koffers bij zich hadden, dus was het niet moeilijk te raden. Maar voor ik kon reageren, kwam Lucille haastig naar ons toe en riep: ‘Willkommen’, wat ik wist dat Duits was voor ‘Welkom’.


  ‘Danke,’ zei Mia.


  ‘Danke,’ zei Catherine haar na.


  ‘Kom binnen alsjeblieft,’ zei Lucille, met een scherpe blik op mij om me te beduiden dat ik uit de weg moest gaan. Wat ik deed. ‘Ik zal jullie je kamers wijzen. Hebben jullie hulp nodig met de bagage?’


  ‘O, nee, madame,’ zei Mia.


  ‘Dat had ik ook niet verwacht,’ zei Lucille glimlachend. ‘We zullen jullie installeren en je dan op de hoogte brengen van jullie werkzaamheden. De hal door en de eerste gang rechts.’


  Ze kwamen snel in beweging.


  ‘Zodra ik hoorde dat die twee beschikbaar waren, ben ik erop af gegaan,’ zei Lucille tegen mij. ‘Ze hebben voor Duitse vorsten gewerkt. Nu zul je zien hoe een huis als Heavenstone en zijn bewoners onderhouden dienen te worden.’


  ‘Ik heb nooit gemerkt dat er problemen waren,’ zei ik opstandig.


  Ze glimlachte slechts. ‘Dat komt omdat je zo weinig ervaring hebt met een echt elegante levenswijze, Semantha. Dat gaat nu allemaal veranderen. Ik zal je voorstellen aan Gerad Bolud, die toevallig de kok is geweest van Guerin Ambani, de beroemde Franse industrieel. Behalve dat je zult genieten van de verrukkelijkste gerechten, zul je waarschijnlijk ook wat oppikken van de Franse taal.’


  ‘Combien merveilleux,’ fluisterde Cassie in mijn oor. Ik had Franse les gehad op Collier. Ik was er niet erg goed in, zeker niet zo goed als Cassie was geweest.


  ‘Combien merralleux,’ herhaalde ik.


  Lucille lachte. Très bien. Sarcastisch in het Frans. Je zult die uitwisseling meer waarderen dan je denkt,’ zei ze en liep achter de twee zussen aan.


  Toen Ethan thuiskwam had Lucille alles al georganiseerd. Mia zou de bovenverdieping voor haar rekening nemen en Catherine de benedenverdieping. Gerad was al bezig met ons diner. Zijn beste suggestie voor zo’n korte voorbereidingstijd was gebraden kalfsvlees met wilde paddenstoelen, geroosterde knoflook en verse tijm. Het scheen dat van nu af aan onze diners zouden worden aangekondigd en beschreven zoals in dure restaurants werd gedaan. De zussen De Stagen zouden serveren, in verschillende uniformen.


  Ethan kwam naar mijn kamer. ‘Hoe gaat het?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ik heb het nieuwe huispersoneel leren kennen,’ zei ik. ‘Ze maakt van Heavenstone een vijfsterrenhotel.’


  Hij lachte. ‘Hoor eens, het is nu haar huis.’


  ‘Het was ook míjn huis.’


  ‘Ik weet zeker dat niemand iets zal veranderen aan jouw kamer.’


  ‘Ik ben hier nooit een pensiongast geweest, Ethan. Dit was vroeger mijn thuis, ons familiehuis.’


  ‘Dat zal het nog steeds zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je vader heeft een nieuw leven. Jij moet er eens over denken ook een nieuw leven te beginnen voor jezelf.’


  Ik staarde hem even aan, haalde diep adem en wendde mijn blik af. Hoe kon hij begrijpen wat Cassie en ik begrepen? Dit was geen kasteel of vitrine. Zijn erfgoed was niet alleen gelegen in zijn roem, het was gebouwd met het bloed en de inspanning van mijn voorouders. Het leefde. Lucille zou het veranderen in een praalgraf. Ik zag Cassie in de spiegel haar hoofd schudden.


  ‘Oké, Ethan,’ zei ik. ‘Het is in orde. Laten we er op het ogenblik niet meer over praten.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik heb wat opwindend nieuws voor je.’ Hij rende naar voren, pakte mijn handen in de zijne en ging met me op het bed zitten.


  ‘Wat dan?’


  ‘Lucille was zo onder de indruk van mijn interne analyse, dat ze het met je vader heeft besproken. Ze hebben me op zijn kantoor geroepen om me te vertellen dat Lucille had besloten me te benoemen tot haar personal assistant, met een geweldig salaris.’


  ‘Personal assistent?’


  ‘Ja. Ik word betrokken bij de belangrijkste en grootste zakelijke beslissingen. Om te beginnen gaan we elk warenhuis van Heavenstone bezoeken, waar ze me zal introduceren. Een van mijn voornaamste opdrachten zal zijn elk ervan te beoordelen zoals ik het eerste heb gedaan. Ze wil ook dat ik inspraak heb bij het aannemen van personeel.’


  ‘En mijn vader vindt dat allemaal goed?’


  ‘Ja. Ben je niet trots op me?’


  ‘Je hebt net je college-examen gedaan. Je hebt niet eens je MBA. Is dit normaal?’


  Hij lachte. ‘Dat is het punt juist. Het is niet normaal, maar ik kreeg de kans en heb die aangegrepen. Mensen kunnen aangeboren talenten en capaciteiten hebben, Semantha. Als je die hebt, hoef je niet hetzelfde pad te volgen als degenen die dat niet bezitten. Je ouders, die een scherp inzicht hebben, zagen iets in me, en besloten gebruik van me te maken.’


  ‘Ouders?’


  ‘Je vader en stiefmoeder. Die zijn nu toch je ouders?’


  Ik wendde mijn blik af. Nu mevrouw Dobson en Doris er niet meer waren en Ethan vol ontzag was voor Lucille en bij haar in het krijt stond, wie zou dan nog mijn bondgenoot zijn in dit huis?


  ‘Dat ben ik,’ bracht Cassie me in herinnering.


  ‘Ben je niet een klein beetje blij voor me, Semantha? Voor ons?’


  ‘Ons?’


  ‘Ik hoop dat je er zo over denkt.’ Hij hield mijn hand vast en keek me diep in de ogen.


  ‘Ja, zo denk ik erover. Ik denk er ook over hoe druk je het zult hebben met Lucille.’


  ‘Niet zo druk, dat ik niet aan jou zal denken.’


  ‘Precies,’ zei ik sarcastisch.


  ‘Het ís zo. Toen ik vandaag die promotie kreeg, gingen mijn gedachten onmiddellijk naar jou uit, naar ons.’


  Ik keek hem niet aan. Ik zonk weg in mijn eigen duistere gedachten. Hij voelde het en kneep in mijn hand om mijn aandacht op te eisen. Toen ik me weer omdraaide, kreeg hij die. En hoe!


  Hij was begonnen een ring aan mijn vinger te schuiven.


  Een verlovingsring!


  


  I6

  

  Verloofd


  


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt,’ zei Ethan. ‘Ik ben naar de juwelenafdeling van Heavenstone gegaan. Ik kreeg korting. Normaal zou ik me niet zo’n grote zuivere diamant kunnen veroorloven, maar ik wilde dat je een ring kreeg die je vinger waard was, een ring die jou waard was.


  ‘En zeg niet dat de grootte ervan niet belangrijk is,’ voegde hij er snel aan toe. ‘Ik wilde me niet generen en ik wil zeker niet dat jij je geneert. Ik heb ook mijn trots, weet je.’


  Ik keek van de ring naar hem. De blijdschap en opwinding in zijn gezicht maakten plaats voor zorg en ongerustheid over mijn terughoudende reactie. Sommigen zouden zeggen dat het meer géén reactie was.


  ‘Ik vraag je om met me te trouwen,’ zei hij, alsof er enige twijfel kon bestaan aan zijn intentie.


  Toen ik antwoordde, was het alsof de woorden die ik sprak van Cassie afkomstig waren. Vanaf de dag waarop ik was teruggekomen, had ik ze vaak door Heavenstone horen weergalmen. Het leek alsof al onze voorouders, vastgeklonken aan die muur van portretten, een zingend Grieks koor hadden gevormd.


  ‘Het gaat allemaal zo snel.’


  Hij lachte. ‘Vertel mij wat. Een paar weken geleden solliciteerde ik naar een baantje als assistent-afdelingschef in een klein warenhuis in mijn geboorteplaats, en was ik bang dat ik de directie zelfs niet te spreken zou krijgen.’


  ‘Ik bedoelde niet alleen je carrière, Ethan, maar alles op Heavenstone, ook mijn familie, mijn leven. Voor ik op adem kan komen na de ene verandering, komt er weer een en weer een.’


  ‘Allemaal in gunstige zin, hoop ik,’ zei hij. ‘Maar in één opzicht heb je gelijk. Ik heb mezelf nog nooit zo snel aan een meisje gegeven als aan jou. Vanaf het eerste moment dat ik je zag in de hal van dat studentenhuis, wist ik dat je iets heel bijzonders was, en dat ik jou in mijn leven wilde. Ik dacht dat jij hetzelfde gevoel had. Ik hoop dat ik me niet vergiste.’


  ‘Nee, dat deed je niet.’


  ‘Dan,’ zei hij, en streek met zijn vinger over de diamant, ‘komt dit niet te snel. Zoals Lucille zegt: als het goed is, is het nooit te snel.’


  ‘Ga je nu háár citeren?’


  Hij lachte. ‘Jij citeert altijd je vader.’


  ‘Dat is iets anders,’ zei ik. ‘Hij maakt deel uit van de geschiedenis van Kentucky. Ik ben niet de enige die hem citeert.’


  ‘Natuurlijk. Ik plaagde je maar. Ik zou Lucille nooit op zo’n hoog niveau plaatsen als je vader.’


  Ik dacht even na, keek naar de ring en vroeg toen: ‘Weet zij hiervan?’


  ‘De ring? Nee. Ik heb het zelfs je vader nog niet verteld. Ik hoopte dat je blij zou zijn en dat we vanavond een beetje heimelijk plezier konden hebben aan tafel. We zeggen niets als we pas de eetkamer binnenkomen. We wachten tot het een van beiden opvalt. Hoe vind je dat?’


  ‘Lijkt me prima,’ zei ik, blij te horen dat hij niet eerst de goedkeuring had gevraagd van Lucille of mijn vader, dat dit geheel en al zijn initiatief was.


  ‘Ik moet bekennen dat de manier waarop je vandaag aan de telefoon klonk, mijn plannen heeft verhaast. Ik wist dat je je vreselijk ongelukkig voelde en wilde iets doen om je wat op te peppen. Ik wilde trouwens toch niet te lang meer wachten. Zodra ze me binnenriepen in het kantoor van je vader en me die promotie gaven, wist ik dat ik je ten huwelijk kon vragen.’


  ‘Onze liefde hoort niet af te hangen van hoeveel geld je verdient of hoe belangrijk je bent voor de Heavenstone Corporation, Ethan.’


  ‘Dat doet het ook niet, maar het kan ook geen kwaad,’ zei hij. ‘Hé, je moet me niet kwalijk nemen dat ik een beetje geïntimideerd ben door dit alles. Kijk eens waar jij je hele leven aan gewend bent. Elke jongen zou toch denken: Wie ben ik om aan te nemen dat ze genoeg om me zal geven?’


  ‘Ik heb er nooit mee te koop gelopen.’


  ‘Dat was ook niet nodig. Dat ging vanzelf. Maar ik geloof dat we elkaar nu zien zoals we werkelijk zijn, hè? En dat is ware liefde. Heb ik gelijk?’


  ‘Ja,’ zei ik glimlachend. ‘Liefde kan niet bestaan zonder eerlijkheid.’


  Toen ik naar de spiegel keek, zag ik Cassie vervagen, maar het kon me niet schelen. Dit was belangrijker dan me verzetten tegen Lucille, de strijd aanbinden over dienstmeisjes en koks en de manier waarop ze het huishouden runde. Dit was mijn toekomst, mijn liefde.


  ‘Oké,’ zei hij en stond op. ‘Ik ga douchen en me aankleden voor ons eerste zogenaamde gourmetdiner. Laten we allebei iets extra moois aantrekken. Lucille zal denken dat we het doen voor die veranderingen van haar, die gourmetkok en zo, maar we zullen haar verrassen, en je vader natuurlijk ook.’


  ‘Ja,’ zei ik. Ik begon er nu weer plezier in te krijgen.


  Hij richtte zijn blik op me met die serieuze, intense uitdrukking die mijn hart sneller deed kloppen.


  ‘Ik zal altijd in de eerste plaats aan jou denken, Semantha. Ik hoop dat je dat altijd zult geloven.’


  Hij liep haastig weg. Een paar ogenblikken lang bleef ik roerloos zitten, toen keek ik naar mijn ring en voelde een nieuwe golf van opwinding en energie door me heengaan. Vlug ging ook ik me voorbereiden op de onthulling van onze toekomst. Misschien zouden mijn vader en Lucille het niet zo onmiddellijk goedkeuren als hij scheen te denken. Misschien zou papa zeggen dat het wat overhaast was en we liever nog wat moesten wachten. Misschien zou Lucille zich hevig ergeren aan de manier waarop hij haar het gras voor de voeten had weggemaaid. Geen van die mogelijkheden joeg me angst aan.


  Om te beginnen zou het een goede test zijn van Ethans oprechtheid. Als papa of Lucille zou zeggen dat we onze verloving moesten uitstellen en hij legde zich daarbij neer, dan zou ik weten dat hun goedkeuring, zijn carrière, belangrijker voor hem was dan onze liefde en ons leven samen. Verder had ik me er nog nooit zo op verheugd mijn vader een schok te geven als op dit moment. Als hij alle voorzichtigheid in de wind kon slaan door Lucille zo snel en zo vastberaden de wereld van Heavenstone binnen te leiden, dat kon ik hetzelfde doen met Ethan.


  En het allerbelangrijkste was misschien wel dat het een verklaring zou zijn van onze onafhankelijkheid. Ons leven, wat we nu deden en in de toekomst, zou onze beslissing zijn. Heavenstone was geen marionettentheater en wij waren geen marionetten.


  Ik koos een van mijn meest formele jurken en mijn duurste ketting en oorbellen. Ik deed mijn haar en maakte me op alsof het voor mijn eigen debutantenbal was. Toen Ethan terugkwam, in een nieuw zwart pak met das, keek hij naar me en de adem scheen te stokken in zijn keel.


  ‘Je ziet er adembenemend mooi uit,’ zei hij.


  ‘Jij ziet er ook niet slecht uit. Wanneer heb je dat pak gekocht?’


  ‘Gisteren. Lucille heeft het uitgezocht.’


  ‘Lucille? Zoekt ze nu ook al je kleren voor je uit?’


  ‘O, dat kwam omdat ze wist dat er een paar nieuwe pakken waren binnengekomen, en ze vroeg me het te passen. Ik draag het omdat ik vond dat het me goed stond en het bij jou in de smaak zou vallen.’


  ‘Dat doet het.’


  Hij stak zijn arm naar me uit. ‘Goed dan. Zullen we vanavond voor wat Heavenstone-geschiedenis zorgen?’


  ‘Prima idee, meneer Hunter.’ Ik gaf hem een arm.


  ‘Ik zal je vertellen wat de ware reden is waarom ik je een aanzoek heb gedaan,’ zei hij toen we naar de trap liepen.


  ‘Waarom dan?’


  ‘Ik wil dat mijn portret op een dag aan die muur beneden hangt.’


  Hij lachte. Ik lachte ook, maar soms, zoals Cassie zou zeggen, bevat een grap meer waarheid dan je zou verwachten. Maar nou ja, wat dan nog? Waarom zou hij zijn portret niet aan onze muur willen? Je kon een slechtere ambitie hebben. Bovendien lag de schuld bij het huis. Heavenstone had een onmiskenbaar effect op iedereen die erin woonde.


  Cassie had me eens verteld hoeveel invloed het huis had op ons, dus moest ik niet te veel kritiek hebben op Ethans half schertsend bedoelde opmerking.


  Papa en Lucille zaten al aan tafel toen we binnenkwamen. Mia schonk papa zorgvuldig een kleine hoeveelheid wijn in uit een fles die ze in een wit servet had gewikkeld, zonder een druppel te laten ontsnappen.


  ‘Ah, er staat jullie een traktatie te wachten vanavond,’ zei papa. Hij snoof de geur van de wijn op, hield het glas tegen het licht om de kleur te bekijken en nam toen een slok om te proeven. Mia stond ernaast met de fles, als een serveerster in een restaurant, in afwachting van papa’s oordeel. Hij knikte en ze schonk een glas in voor Lucille. ‘Onze nieuwe kok stelde deze Franse wijn voor,’ legde papa uit, meer aan Ethan dan aan mij.


  ‘Een echte chef-kok weet welke wijn geschikt is om te drinken bij een bepaald gerecht,’ voegde Lucille eraan toe.


  Mia liep haastig om de tafel heen om ieder van ons in te schenken. Ethan keek naar mij met een flauw glimlachje. Papa noch Lucille had enig commentaar geleverd op onze formele outfit en geen van beiden had mijn ring nog gezien. Met opzet pakte ik mijn wijnglas op met mijn linkerhand, zodat de ring duidelijk zichtbaar zou zijn en zou glinsteren in het licht van de kroonluchter. Maar juist op dat moment verscheen onze nieuwe kok, Gerad Bolud. Lucille stelde hem aan ons voor. Hij knikte en begon ons viergangendiner te beschrijven. Hij had een Franse uiensoep gemaakt, een beetje haastig, maar die toch heel smaakvol zou zijn.


  ‘Gerad heeft nog niet eens zijn koffers uitgepakt,’ legde Lucille uit. ‘Hij is meteen aan het werk gegaan voor ons diner vanavond.’ Ze straalde zo trots als een schilderes op haar kunstwerk. Hij boog weer en ging terug naar de keuken. Lucille had met succes ons diner omgetoverd in een show.


  Catherine kwam met een blad waarop onze salades stonden. Mia hielp met het serveren ervan. Anders dan onze gebruikelijke salade, bevatte deze fruit. Ik moest toegeven dat hij heerlijk smaakte. Papa was zo verdiept in zijn brood, wijn en salade, dat hij nog steeds mijn ring niet had gezien. Ethan bleef me met verstolen grijnslachjes aankijken, terwijl Lucille Gerads achtergrond beschreef en benadrukte hoe we boften dat we hem vóór alle anderen in de wacht hadden gesleept. Ze wilde dat we begrepen hoe beroemd hij was, en voldoende onder de indruk daarvan waren, en hoe ze erachter was gekomen dat hij beschikbaar was en andere gegadigden te slim af was geweest, gebruikmakend van haar beste relaties. Papa had haar overladen met lof.


  Eindelijk, toen de soep was binnengebracht en we allemaal begonnen te eten, legde papa zijn lepel even neer en boog zich naar voren.


  ‘Wat is dat voor ring, Semantha?’ vroeg hij.


  Lucille keek op. Ik hield mijn adem in.


  ‘Dat is een verlovingsring,’ zei Lucille. ‘Is dat geen verlovingsring?’


  ‘Ja,’ zei ik.


  ‘Die heb ik haar vanavond gegeven,’ zei Ethan. ‘We wilden jullie verrassen.’


  ‘Verrassen? Nou, dat is jullie dan goed gelukt.’


  Lange tijd zei niemand iets. Nu komt het, dacht ik, het vaderlijke advies of Lucilles wijsheid. Op zijn minst verwachtte ik dat ze zou vragen: ‘Is dat niet een beetje overhaast?’ of: ‘Had je dit niet eerst moeten bespreken met meneer Heavenstone?’


  ‘Hm,’ begon ze in plaats daarvan, ‘het schijnt dat we vanavond heel wat te vieren hebben.’


  Ze keek naar papa. Hij was bezig alles te verwerken, en toen knikte hij langzaam, glimlachte en hief zijn wijnglas.


  ‘Mijn gelukwensen voor jullie allebei,’ zei hij.


  Ethan pakte mijn hand. Ik keek naar Lucille. Ook zij hief haar glas.


  ‘Kijk eens aan,’ zei ze. ‘Zo gauw na ons huwelijk moeten we alweer plannen gaan maken voor een volgend huwelijk. Hebben jullie al een datum afgesproken?’


  ‘Nee,’ zei Ethan. ‘Het leek me beter samen onze agenda’s te raadplegen. Ik weet dat er zoveel gaande is bij de Heavenstone Corporation, die nieuwe organisatie die u van plan bent, nieuw personeel…’


  ‘Nou ja, een huwelijk als dit kun je niet plannen in een paar weken. Semantha heeft al een goed idee van de voorbereidingen voor een perfecte bruiloft, hè, Semantha?’


  Omdat Ethan en ik er niet over gesproken hadden, wilde ik liever niets zeggen, maar er was één ding waar ik niet over hoefde te discussiëren om tot een besluit te komen, en ik dacht dat ik dat maar beter meteen bij het begin duidelijk kon maken.


  ‘Ik wil niet zo’n huwelijk als jullie hadden.’


  Verrast deinsde ze even achteruit.


  ‘Ik wil een bescheiden, intiem huwelijk,’


  Lucille staarde me even aan. ‘O,’ zei ze. Er lag een flauw, ongelovig glimlachje om haar lippen, dat snel verdween toen ze naar de rest van haar soep keek. ‘Je verandert wel van mening als het allemaal wat bezonken is,’ zei ze, zonder me aan te kijken.


  ‘Vast niet,’ antwoordde ik, en keek naar Ethan. Hij probeerde te glimlachen, maar zijn ogen waren twee poelen van angst. De verrassing nam een andere richting, als een vliegtuig dat zijn staart heeft verloren.


  Niemand zei verder iets. Mia kwam terug en ruimde de soepkommen af. Even later kwam kok Gerad persoonlijk een blad met de entrees brengen. Hij was trots op zijn creatie en deed een stap achteruit om toe te kijken terwijl we de kalfskarbonades proefden. Iedereen, zelfs ik, die nog steeds in de war was door het ontslag van mevrouw Dobson en Doris, moest toegeven dat het verrukkelijk smaakte. Papa zwaaide Lucille weer lof toe voor het feit dat ze chefkok Gerad had weten te strikken.


  De twee zussen De Stagen bleven tijdens de hele maaltijd achter ons staan, klaar om meer wijn in te schenken of iets door te geven dat op tafel stond. Borden en glazen werden weggehaald zodra ze niet langer nodig waren. Ik keek om me heen of nog iemand zich gehinderd voelde door hun intense concentratie, maar niemand had er last van. Toen mevrouw Dobson en Doris er waren, leek het diner nog altijd een zelfbereide maaltijd thuis. Dit diner gaf me het gevoel dat ik me in een elegant en duur Frans restaurant bevond. Ik verwachtte half en half dat papa zijn portefeuille zou pakken en een creditcard eruit zou halen. Ik had het bijna hardop gezegd, maar dacht dat het hem alleen maar van zijn stuk zou brengen. Later zei ik echter wél tegen Ethan hoe ik me voelde.


  ‘Je went er wel aan,’ zei hij.


  ‘Ik wil er niet aan wennen. Ik wil niet op een toneel zitten als ik eet. Voor je het weet, krijgen we ook nog een boek over etiquette dat we moeten bestuderen.’


  Hij glimlachte vaag.


  ‘Je hebt zo’n boek toch niet, Ethan?’


  ‘Een goede fee heeft het op mijn kast gelegd toen ik hier pas kwam.’


  ‘Ha, ik vraag me af wie dat was,’ zei ik hoofdschuddend.


  ‘Je meende het toch niet serieus wat ons huwelijk betreft, hè?’ vroeg hij.


  ‘Dat deed ik wél. Waarom?’


  ‘O, dat wil je toch niet echt, Semantha. Een vader geniet ervan om het huwelijk van zijn dochter te plannen. Dat zou jouw vader toch ook?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde ik. Vanuit dat standpunt had ik het nog niet bekeken.


  ‘Nou, denk er in ieder geval eens over na, wil je?’


  Ik knikte, maar dacht à Ia Cassie. Dacht hij echt aan mijn vader, of dacht hij aan zichzelf en wat voor indruk hij zou maken op zijn familie en zijn vrienden? Ik vond het afschuwelijk om zoiets over hem te denken en zette het onmiddellijk weer van me af.


  In de dagen daarop had ik toch niet veel tijd om eraan te denken. We gingen naar papa’s Award dinner, dat heel indrukwekkend was. De hele tijd werden we omringd door tv- en krantenmensen. Toen we thuiskwamen, gebeurde er zoveel in huis dat ik me met niet veel anders kon bezighouden.


  Lucille had blijkbaar besloten een paar belangrijke veranderingen aan te brengen, waaronder ook op de bovenverdieping, zij het dat mijn vleugel nog gespaard werd. Ik hoorde erover terwijl het aan de gang was. Wat me verbaasde was hoe ingrijpend sommige veranderingen waren. Niet alleen werden muren opnieuw geschilderd en vloeren opnieuw gedaan, maar ook meubels werden vervangen. Omdat er elke dag iets anders gebeurde, was het moeilijk alles bij te houden en te vragen wat er gedaan was.


  Wat me het meest schokte was papa’s instemming. Mijn leven lang was de inrichting van Heavenstone heilig geweest. Mama kreeg slechts toestemming voor de kleinste veranderingen, niet te vergelijken met wat Lucille deed, onder meer een volledige modernisering van de keuken om er een ‘eersteklasgourmetkeuken’ van te maken. De oude meubels en apparaten werden verbannen naar de zolder, die algauw het historische kerkhof van Heavenstone begon te worden.


  Natuurlijk klaagde ik tegen Ethan, die zei dat het niet meer dan logisch was dat een vrouw haar eigen stempel wilde drukken op haar huis.


  ‘Dat zou jij ook doen,’ zei hij, wat een nieuw idee bij me deed opkomen, vooral nu ik zag wat Lucille deed en papa haar liet doen.


  ‘Misschien heb je gelijk. Als we getrouwd zijn, zullen we ons eigen huis hebben. Daar zullen we eens over na moeten gaan denken.’


  Hij keek me vreemd aan. ‘Ons eigen huis? Je bedoelt dat je zou willen vertrekken uit Heavenstone?’


  ‘Het is niet meer mijn eigen huis. Dat heb je net gezegd. Het is van Lucille.’


  ‘Maar het is zo groot. Er kunnen hier vier gezinnen wonen zonder elkaar ooit tegen te komen.’


  ‘Wil je geen eigen huis hebben, Ethan?’


  Hij dacht even na en knikte toen. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik heb er alleen nooit aan gedacht dat je hier weg zou willen.’


  ‘Dat heb ik ook nooit gewild, tot nu toe.’


  Een tijdlang hadden we het er niet meer over. In plaats daarvan kwamen we terug op het onderwerp van ons huwelijk. Lucille had een paar data voorgesteld. Ethan zei niet ronduit dat zij in wezen bepaalde wanneer we zouden trouwen, maar ik hoorde het tussen de regels door als hij vertelde over zijn werk en alle plannen.


  ‘We kunnen hier wel trouwen,’ zei ik bij wijze van compromis, ‘maar ik wil er geen honderden vreemde mensen bij hebben. Zoals ik zei aan tafel toen we onze verloving bekendmaakten: laten we alleen familie en intieme vrienden uitnodigen.’


  Hij protesteerde niet, maar ik wist dat hij het met Lucille en mijn vader zou bespreken. Eindelijk, op een avond tijdens het diner, begon papa erover. Terwijl hij sprak, keek Lucille strak naar haar bord, kneep haar lippen op elkaar en luisterde.


  ‘We hebben zoveel goede vrienden die ons geluk willen meebeleven,’ begon papa. ‘We hoeven niet zo’n grote bruiloft te hebben als die van Lucille en mij, maar we zouden een bescheiden feest kunnen geven.’


  ‘Bescheiden? Ik weet zeker dat je moeite zult hebben de lijst te beperken, papa. Denk maar eens hoeveel moeite je ermee had voor je eigen huwelijk.’


  ‘Laat dat maar mijn zorg zijn, Semantha.’


  Lucille keek even naar mij en toen weer naar papa. ‘Als ze het werkelijk zo erg vindt om er zelfs maar aan te denken, Teddy -’


  ‘Dat vind ik,’ zei ik onmiddellijk.


  ‘Misschien zou ze dan nog een paar sessies moeten hebben met dr. Ryan,’ ging ze verder. ‘Ze vermijdt nog steeds het sociale verkeer.’


  Ik voelde het bloed naar mijn wangen stijgen. ‘Ik moet in therapie omdat ik niet wil dat mijn huwelijk net zo’n sociaal-politiek gebeuren wordt als dat van jou?’


  ‘Semantha!’ schreeuwde papa. ‘Dat is een heel onhebbelijke opmerking.’


  Ik keek naar Ethan, die zijn ogen neersloeg, stond op en verliet de kamer.


  ‘Goed zo,’ zei Cassie, en leidde me het huis uit.


  Ik was halverwege het zwembad toen ik Ethan hoorde roepen. Hij holde om me in te halen.


  ‘Hé, wacht even,’ zei hij, en hield me tegen aan mijn rechterelleboog. ‘Waarom maak je je zo overstuur?’


  ‘Dat meen je niet! Waarom ik me overstuur maak?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Lucille zei in wezen dat als ik geen groots huwelijksfeest wil, ik psychiatrische hulp nodig heb, en jij vraagt je af waarom ik me overstuur maak?’


  Hij knikte en liep langzaam door. ‘Zo denkt ze nu eenmaal. Ze kan zich niet voorstellen dat een jonge vrouw niet een geweldige bruiloft wil met alle tierelantijnen.’


  ‘Ik ben Lucille niet, en alleen omdat zij het zich niet kan voorstellen, wil dat toch niet zeggen dat er iets mis is met me?’


  ‘Natuurlijk niet. Je vader zou je daarvoor echt niet naar een therapeut sturen. Dat is wat hij onomwonden tegen haar zei toen je de kamer uit was.’


  Ik bleef staan. ‘Echt waar?’


  ‘Ja. Hij voelt zich ellendig. Dat kon ik zien. Hij vroeg me je te zeggen dat het niet zijn bedoeling was ons van streek te brengen en dat hij het prima vindt als jij een klein familiefeest wilt.’


  ‘Waarom zei hij dat dan niet aan tafel?’


  Ethan haalde zijn schouders op. Ik denk dat hij, zoals elke ouder, zich zorgen maakt dat je het niet goed doordacht hebt, maar hij wil je niet overstuur zien. Hij is erg blij met de manier waarop alles nu gaat.’


  ‘Het zou prettig zijn als hij me dat zelf eens vertelde.’


  ‘Ik weet zeker dat hij dat zal doen. Op het ogenblik denkt hij dat je alleen maar oog en oor hebt voor mij en voor niemand anders. Waarschijnlijk omdat hij zo voelt voor Lucille. Hij denkt dat wij evenveel van elkaar houden. Nou, ik heb nieuws voor hem.’


  ‘Wat dan?’


  ‘We houden veel meer van elkaar.’ Hij draaide me naar hem om. ‘Ja toch?’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘Ik wéét het,’ antwoordde hij en gaf me een zoen. Ik zag Cassie hoofdschuddend achter hem staan. ‘In ieder geval,’ ging hij verder, terwijl we doorliepen, ‘zou ik onder de gegeven omstandigheden, als we maar een klein familiefeest geven, willen voorstellen dat we binnen een maand trouwen. Lucille gaf net toe dat, als het op zo kleine schaal gebeurt, de tijd van voorbereiding niet zo lang hoeft te zijn. Ze zijn bezig een paar data voor ons te prikken. We kunnen de uitnodigingen over een paar dagen versturen. Gerad zal een fantastisch huwelijksdiner voor ons bereiden, en Lucille denkt dat Mia en Catherine onze kleine receptie samen aankunnen.’ Hij legde de nadruk op ‘kleine’.


  ‘Het zal zinvoller voor ons zijn, Ethan, als alleen de mensen komen van wie we houden en die van ons houden.’


  ‘Ik begrijp het. Ik wind me er niet over op, en zij nu ook niet meer. We zullen daarna nog tijd genoeg hebben voor grote sociale evenementen op Heavenstone.’


  Zijn begripvolle toon hielp me te kalmeren. Ik legde mijn hoofd tegen zijn schouder.


  ‘Je bent verstandiger dan ik.’


  ‘Ik ben er altijd voor je. Dat is het belangrijkste.’ Hij kuste me op mijn voorhoofd, en we namen plaats op een ligstoel. Ik zag Cassie niet, maar ik wist zeker dat ze niet ver weg was. Waarschijnlijk was ze erg teleurgesteld en had ze verwacht dat het feit dat ik van tafel was weggelopen, het begin was van een hevige strijd met Lucille.


  ‘Mijn zus zou een hekel hebben gehad aan Lucille.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Naar wat ik over haar hoor, vooral van je vader, verschilde ze niet zoveel van Lucille. Ze was intelligent, doelbewust en heel beschermend ten opzichte van Heavenstone. Waarschijnlijk zouden ze het in veel opzichten met elkaar eens zijn.’


  ‘Nee, ze zouden het over helemaal niks eens zijn.’


  ‘Nou ja, dat is nu niet belangrijk,’ zei hij. ‘Zij is niet degene die moet samenleven met Lucille. Jij wel, en je doet het prima.’


  Het woord ‘samenleven’ beviel me niet.


  ‘Ik meende wat ik zei, dat ik hier weg wil, Ethan. Als we zo snel gaan trouwen, moeten we nu op zoek gaan naar een nieuw huis.’


  Hij keek even peinzend voor zich uit voor hij iets zei. ‘Goed, laten we niet te veel ineens doen. We vertellen het ze over een dag of zo, oké?’


  ‘Oké.’


  Hij hield me vast, maar het was net of hij er niet was. Hij was zo ver weg met zijn gedachten.


  ‘Laten we weer naar binnen gaan,’ zei ik. De lucht was bewolkt en het was minder aangenaam dan de meeste avonden die we buiten hadden doorgebracht.


  We stonden op en liepen terug naar het huis. Cassie stond bij de deur. Ze zei niets, maar volgde ons naar binnen. Ik wist dat ze wachtte op een gelegenheid, wachtte tot ik alleen zou zijn. Ethan wilde dat we naar de tv-kamer gingen, naar papa en Lucille.


  ‘Ze zullen tegen je samenspannen,’ fluisterde Cassie. ‘Ze geven je de kans niet om na te denken.’


  ‘Ga jij maar vooruit,’ zei ik tegen hem. ‘Ik kom zo.’


  Ik liep de trap op, met Cassie vlak achter me aan. We gingen naar mijn kamer en ik deed de deur dicht. Ik kon haar woede voelen.


  ‘Hoe dúrf je!’ zei ze.


  ‘Durf wat?’


  ‘Ik heb gehoord wat je zei. Hoe durf je Heavenstone op te geven, in handen te geven van die wouw? Trouwen en je eigen huis zoeken? Wat denk je dat je bent, een of andere ordinaire nitwit, die zich verheugt op een leven in vergetelheid? Besef je niet wat je de rug toekeert als je dat doet? Ga naar beneden en kijk naar het gezicht van elke Heavenstone aan de muur met portretten. Kijk maar eens of je daar één lafaard tussen vindt.’


  ‘Ik kan niet met haar leven. Ze zal Ethan niet alleen op het werk hebben, ze zal ons via hem voorschrijven hoe we hier moeten leven. Kijk eens naar de invloed die ze nu al op papa heeft. Als híj al niet tegen haar op kan, hoe denk je dan dat Ethan dat zal kunnen?’


  ‘Dan is hij misschien niet de ware voor je. Daar kun je later over beslissen. Je loopt te hard van stapel, of moet ik zeggen dat je daartoe gedwongen wordt? Je bent soms zo zielig, met die zoetsappige blik van je, dat wanhopige verlangen naar iemand die van je zal houden. Zo ben je altijd geweest, hoe ik ook geprobeerd heb je te veranderen, te beschermen.


  ‘Je gaat nu naar beneden en maakt hun duidelijk dat je baas bent over je eigen toekomst, en wat de toekomst zal zijn van Heavenstone. Het idee alleen al dat Lucille zal bepalen wanneer je trouwt… word je daar niet kotsmisselijk van?’


  ‘Ja. Maar wat moet ik zeggen?’


  ‘Simpel. Je wilt tijd hebben om alles te laten bezinken. Je weet nog steeds niet zeker wat voor carrière je wilt. Het was toch Lucille die je uit het hoofd heeft gepraat om bij oom Perry te gaan werken? Niet alleen beslist zij wat je hier eet en wat je elke dag wel en niet zult doen, ze stippelt je hele toekomst voor je uit. Het is trouwens belachelijk om te denken dat je in zo korte tijd een geschikt huis zou kunnen vinden. Dat weet Ethan. Hij zal “ja” zeggen tot je erbij neervalt, zodat jij je gelukkig voelt en zij zich gelukkig voelt. Neem de touwtjes zelf in handen. Denk eens aan jezelf alsof je mij bent voor de verandering.


  ‘Toe dan. Trek je schouders naar achteren. Spreek zelfbewuster. Eis je geboorterecht op,’ beval ze. ‘Papa zal meer respect voor je hebben.’


  ‘Denk je dat?’


  ‘Hij had toch respect voor mij? Dat heeft hij nog steeds. Heeft Ethan je verteld hoe hij over me sprak.’


  ‘Blijf je bij me?’


  ‘Natuurlijk. Ik blijf eeuwig bij je.’


  Ik pakte de foto op van mama en mijzelf, drukte die tegen mijn hart, zette hem weer terug en liep de kamer uit. Cassie stond in de gang. Ze liep naast me en bleef vlak achter me toen ik naar beneden liep.


  Ik hoorde papa, Lucille en Ethan lachen in de tv-kamer. Ze hadden allemaal een glas in de hand en draaiden zich naar me om toen ik binnenkwam.


  ‘En, voel je je al wat beter, Semantha?’ vroeg papa.


  ‘Ja, papa, dank je.’


  ‘Wil je iets drinken? We proberen de port die senator Brice gisteren gestuurd heeft.’


  ‘Hij is voortreffelijk,’ zei Ethan.


  ‘Graag. Ik wil wel een glas port,’ zei ik.


  Lucille nam me aandachtig op toen ik naar de bar liep. Ze voelde aan dat er iets veranderd was. Ethan behield zijn glimlach, verstard als van een man halverwege het evenwichtskoord.


  Papa schonk me in.


  ‘En, waarop zullen we drinken?’ vroeg hij, zijn glas heffend.


  ‘Op de Heavenstones,’ zei ik. Hij glimlachte. Iedereen nam een slokje van de port. ‘En op mijn beslissingen,’ ging ik verder.


  Ethan keek verontrust. Hij begon zijn hoofd te schudden, bang dat ik zou aankondigen dat we van plan waren te verhuizen.


  ‘Wat voor beslissingen?’ vroeg Lucille.


  ‘Om te beginnen zou ik graag nog wat langer nadenken over de bruiloft. Misschien heb ik te haastig gesproken. Misschien wil ik wel een uitgebreider huwelijksfeest, dus wil ik het niet overhaasten alleen omdat er een geschikte datum voorhanden is.’


  Lucille en Ethan keken me sprakeloos aan.


  Papa glimlachte. ‘Dat is heel verstandig,’ zei hij.


  ‘En verder zullen we, als we getrouwd zijn, samen ons leven inrichten en natuurlijk willen we in Heavenstone blijven wonen.’


  Ik keek naar Ethan, die zijn wenkbrauwen optrok. Hij glimlachte.


  ‘Vanzelfsprekend,’ zei papa, die nog verheugder keek. ‘Ik zou niets anders willen horen.’


  ‘Dus denk ik erover beslag te leggen op de westelijke vleugel,’ vervolgde ik. ‘We zullen nu en dan logeerkamers nodig hebben voor onze gasten, en aan die kamers en kleedkamer en wat gemakkelijk een tv-kamer boven voor ons kan worden, mag niets veranderd worden. Ik denk dat er maar heel weinig aan hoeft te gebeuren, zeker niet aan wat vroeger Cassies kamer was.’


  Even kon je een speld horen vallen. Ethan leek zijn adem in te houden.


  ‘Dat is een heel goed, verstandig idee,’ zei papa. Hij draaide zich om naar Lucille. ‘Vind je niet?’


  Lucille keek alsof ze een bittere pil geslikt had. De glimlach die ten slotte tevoorschijn kwam, was zo koud als de glimlach op het gezicht van de dood, dacht ik. ‘Ja, dat lijkt me uitstekend,’ zei ze, op een toon alsof zij het definitieve besluit had genomen. Ik was beslist niet van plan haar te bedanken.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik van port zou houden,’ zei ik, en nam nog een slok. ‘Maar het smaakt me voortreffelijk.’


  Papa lachte. ‘Ik heb geen Heavenstone gekend die niet van port hield. Mijn vader dronk elke avond voor hij naar bed ging een glas port.’


  Lucille zette haar glas op de bar en keek naar papa. ‘Over bed gesproken, ik denk dat ik nu maar naar boven ga, Teddy.’


  ‘Goed. Ik kom. We gaan morgen naar Louisville. Belangrijke lunch van de Kamer van Koophandel waar we speciale gasten zijn,’ legde hij uit. Hij bleef staan om me een nachtzoen te geven en liep toen haastig achter Lucille aan.


  ‘Ik moet zeggen, je zit vol verrassingen,’ zei Ethan. ‘Ik weet dat ze blij zijn met je beslissing wat de bruiloft betreft. Natuurlijk vind ik het jammer dat ik langer zal moeten wachten tot je mevrouw Hunter wordt, maar onder de gegeven omstandigheden is het een goed plan. En ik ben blij dat je besloten hebt hier te blijven.’


  ‘Lucille was daar niet bepaald blij mee.’


  ‘Dat weet ik niet. Ik denk dat ze gewoon moe was. Wat heeft je van gedachten doen veranderen?’


  ‘Mijn zus,’ zei ik.


  ‘Je zus?’ Hij bleef glimlachen. ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Cassie was altijd de verstandigste van ons beiden. Ik dacht erover na wat zij zou doen.’


  ‘Verstandig?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat je vader zei dat ze intelligent was en altijd bezorgd voor de familie, maar na wat ze, zoals je me verteld hebt, jou heeft aangedaan, weet ik niet zo zeker of ik haar verstandig zou noemen.’


  Ik gaf geen antwoord. Ik draaide hem mijn rug toe en zette mijn glas op de bar.


  ‘Nou ja, dat doet er nu allemaal niet toe. Ik denk dat ik ook maar naar bed ga. Lucille heeft een kilometerlange lijst voor me achtergelaten van dingen die ik morgen moet doen als zij weg zijn.’ Hij kwam naar me toe en sloeg zijn armen om mijn middel. Toen gaf hij me een zoen in mijn hals. ‘Ga je mee naar boven?’


  ‘Nog niet,’ zei ik, zonder me om te draaien. ‘Maar maak je geen zorgen over mij. Ga jij maar vast. Je hebt je rust nodig als je haar bij wilt houden.’


  Hij lachte en liet me los. ‘Ze heeft inderdaad een eindeloze energie. De helft van de tijd vergeet ze te lunchen. Oké, maar neem jij ook wat rust. Emotionele gebeurtenissen putten je uit.’


  Ik draaide me naar hem om en hij kuste me.


  ‘Alles gaat nu van een leien dakje. Je zult het zien,’ zei hij. ‘Ik ben trots op je.’


  Ik keek hem na toen hij wegging en keek toen naar Cassie, die de hele tijd rechts naast me had gestaan.


  Ze glimlachte.


  ‘Alles gaat nu van een leien dakje. Maar hij heeft geen idee waarom.’


  


  I7

  

  Gezinsplanning


  


  In de weken daarop vroeg ik me soms af of ik Lucille werkelijk te slim af was geweest. Misschien had Cassie me toch een verkeerd advies gegeven. Als een zwemmer die in een stroming terechtkomt, besefte Lucille dat het verstandiger was om met de stroom mee te zwemmen dan ertegenin. Alleen door sneller te zwemmen dan de stroom, kon ze de macht in handen houden.


  Omdat ik had laten doorschemeren dat ik misschien zou toestemmen in een uitgebreid huwelijksfeest, begon ze het onmiddellijk te plannen. Het duurde niet lang of aan elke maaltijd kwam er wel een brochure op tafel, of een nieuw idee voor het huwelijk, of een of ander nieuw design voor een altaar dat ze had ontdekt. Ze gaf toe dat onze bruiloft niet zo uitgebreid hoefde te zijn als die van haar en papa, maar ze wist zeker vijfhonderd mensen die moesten worden uitgenodigd.


  ‘Vijfhonderd is niet buitensporig,’ zei ze voor ik bezwaar kon maken.


  ‘Nee, dat is het niet,’ was papa het met haar eens.


  Ik protesteerde niet, en dat leidde tot de opstelling van een lijst en een discussie over namen, waarvan ik de meeste niet kende. Ze vormden, om met Lucille te spreken, ‘de kern van onze zakenrelaties’.


  Ethan had haar al een lijst gegeven van zijn familieleden en een paar vrienden van thuis die hij graag wilde uitnodigen. Maar dat waren slechts twintig namen. Ik had geen intieme vriendinnen die ik kon vragen mijn bruidsmeisjes te zijn. Lucilles oplossing was de suggestie een paar jonge werkneemsters van de zaak te vragen.


  ‘Ze zullen het allemaal een eer vinden, en het zal het aanzien van het huwelijk verhogen als we er een stuk of zes hebben,’ zei ze. Natuurlijk was papa het met haar eens.


  Meestal luisterde ik naar de discussie zonder enig commentaar te geven. Maar op een avond, na het eten, vroeg ik Ethan om een gunst in verband met ons huwelijk.


  ‘Wat je maar wilt,’ zei hij. ‘Zeg het maar.’


  ‘Vraag oom Perry om je getuige te zijn.’


  ‘Meen je dat?’ Hij onderdrukte een glimlach. Hij was niet stom. Hij wist precies wat ik wilde: Lucille laten zien hoe fout ze was geweest om oom Perry te vervangen door senator Brice. ‘Hij is niet echt mijn beste vriend. Ik dacht aan George Samuels, een oude schoolvriend. George en ik waren erg close op highschool en we hebben altijd contact gehouden. Je zult hem aardig vinden.’


  ‘Oom Perry is mijn beste vriend,’ zei ik. ‘Mettertijd zal hij die van ons worden, maar als hij nu mijn beste vriend is, is hij ook die van jou.’


  Hij knikte, beseffend hoe graag ik dit wilde. ‘Oké, ik zal het hem vragen.’


  ‘Dank je.’


  ‘Dan zullen we een datum moeten prikken,’ waarschuwde hij.


  ‘Prima. Doe jij dat maar.’


  Ik wist dat hij regelrecht naar Lucille en papa zou hollen om met hen de datum vast te stellen. Ze besloten dat het huwelijk over ongeveer drie maanden kon plaatsvinden. Nu het meer was dan slechts een familiefeestje, kondigde Lucille aan dat zij en ik een paar hotels in overweging zouden nemen. Zij bepaalde welke in aanmerking kwamen. Ik kon haar niet tegenspreken want zij wist daar veel meer van dan ik. In feite zei ik haar dat zij maar moest beslissen.


  ‘Maar het is jouw huwelijk,’ zei ze oprecht verrast. ‘Jij hoort die keus te maken.’


  Het is mijn huwelijk, dacht ik, maar jij hebt het overgenomen


  ‘Ik vertrouw erop dat jij de juiste beslissing zult nemen,’ zei ik.


  Ze glimlachte. ‘Ik ben blij te zien dat je zoveel vertrouwen in me hebt, Semantha.’


  ‘Dat heb ik zeker als het om dit soort dingen gaat,’ zei ik, waarop ze een voldaan gezicht trok.


  Het was in wezen Cassies strategie. Sinds Lucille en ik die ruzie hadden tijdens het eten en ik had gezegd dat ze niet aan mijn vleugel van Heavenstone mocht komen, was Lucille afstandelijker, vermoedde ze niet alleen dat ik haar niet mocht, maar ook dat ik zou proberen een breuk te veroorzaken in haar relatie met papa.


  ‘Weet je heel zeker dat je wilt dat ik dit allemaal op eigen houtje doe?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb gezien hoe goed je je eigen huwelijk hebt georganiseerd. Ik maak me geen enkele zorg.’


  ‘Goed. Wil je dat ik je help met het uitzoeken van je bruidsjurk?’


  ‘Geef haar een vinger en ze neemt je hele hand,’ fluisterde Cassie.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik. Wat papa en Ethan betrof, toen ze dit alles hoorden, was de dunne wand van ijs die tussen Lucille en mij was ontstaan, snel bezig te smelten.


  ‘Goed. Laten we de tijd ervoor vrijmaken en het dit weekend doen.’ Ze liet haar stem dalen alsof ze bang was dat iemand ons af zou luisteren. ‘Ik heb een geheimpje. Ik ben niet zo dol op de trouwjurken in onze warenhuizen. Ik ben nog niet ingegaan op de problemen met die ontwerper, maar ik heb een speciaalzaak in Lexington op het oog, waar ze voor mij iets heel bijzonders zullen maken.’


  ‘Dank je,’ zei ik, en onze dag werd gepland. Ze was zo blij met mijn medewerking en bereidheid haar te laten doen wat elke moeder van de bruid zou doen, dat ze leek te zweven door Heavenstone. Haar nieuwe vertrouwen in me was tastbaar. Ze was een en al glimlach als ze naar me keek.


  Toen we in mijn auto naar de winkel van de trouwjurken reden, verontschuldigde Lucille zich zelfs voor haar commentaar tijdens het eten toen voor het eerst de omvang van mijn huwelijksfeest ter sprake kwam.


  ‘Het was niet onaardig bedoeld,’ zei ze. ‘Ik ben bezorgd voor je en ik wil dat je een goed huwelijk hebt en een succesvolle relatie. Ethan zal snel promotie maken. Je zult veel sociale gelegenheden bijwonen en ik weet zeker dat je een enorme aanwinst voor hem zult zijn. Er is geen enkele reden waarom je verlegen zou zijn om andere mensen te ontmoeten.


  ‘Je zult je gauw genoeg realiseren dat veel van de mensen die je leert kennen, vooral sommige vrouwen, niet half zo intelligent zijn als jij, geloof me maar, en ik zal er vaak zijn om je met alles en nog wat te helpen. Zoals mijn vader het zou uitdrukken: daar kun je donder op zeggen.’


  Ze lachte en bleef glimlachen tijdens de hele rit. Ik reed en had nauwelijks iets gezegd en mijn gezicht was ondoorgrondelijk.


  ‘Ik zie al een belangrijke groei in je, Semantha,’ vervolgde ze.


  Cassie zei altijd dat sommige mensen stilte verafschuwen zoals de natuur het ledige verafschuwt. Lucille kon niet buiten een gesprek met iemand.


  ‘Ik wil dat we heel goede vrienden worden,’ ging ze verder, toen ik bleef zwijgen.


  ‘Natuurlijk,’ zei ik.


  Ze vroeg het niet, maar ik kon aan haar gezicht zien dat ze niet zeker wist of ik bedoelde: Natuurlijk wil je dat of Natuurlijk worden we dat. Dat was een truc van Cassie. Ze kon altijd heel goed dubbelzinnig zijn als ze dat wilde. Proberen erachter te komen wat ze bedoelde door naar haar gezicht te kijken, was volkomen zinloos. Haar gezicht was als een reclamebord op Broadway, dat zo snel aan- en uitflitste dat je niet precies wist wat je zojuist had gezien.


  In de door Lucille gekozen winkel paste ik een stuk of zes modellen, voordat ze er een goedkeurde. Objectief bekeken, moest ik bekennen dat het een mooie jurk was, die, zoals ze zei, mijn figuur perfect deed uitkomen. We bekeken de accessoires en gingen toen lunchen in een restaurant waar ze vaak kwam. Iedereen die daar werkte kende haar en sommige klanten kwamen even naar ons tafeltje om ons te begroeten. De meesten van hen verbond ze aan de beroemdheid van hun familie of hun familiebedrijf. ‘Zij is van Altham Jewelry,’ zei ze, met een knikje naar de vrouw die net langs was geweest, of: ‘Hij is de grootste aandeelhouder van Frontier National.’ Of: ‘Dat was Miss Kentucky Scaffold. De zaak van haar vader krijgt op de een of andere manier de ene regeringsopdracht na de andere.’


  Later, toen ik Ethan de dag beschreef, zei ik: ‘Lucille kent geen mensen, ze kent bedrijven. Het is of je de telefoonnummers van mensen opzoekt in de Gouden Gids in plaats van in het gewone telefoonboek.’


  Hij lachte. ‘Soms kom je met een pracht van een opmerking. Je weet iemand op een verrukkelijke manier te verrassen, Semantha. Ik ben blij dat je beter op kunt schieten met Lucille. Tussen haakjes, ze heeft ons nog een dienst bewezen.’


  ‘O? Wat nu weer?’


  ‘Onze huwelijksreis.’


  ‘Vertel me niet dat zij die betaalt.’


  ‘Nee. Maar herinner je je haar vriendin uit Monaco nog? Claire Dubonnet? De vrouw die voor de prins werkt?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Lucille heeft voor ons contact met haar opgenomen, en ze heeft geregeld dat we voor een heel aantrekkelijke prijs in het Hotel de Paris kunnen logeren. Geen slechte keus voor een huwelijksreis, hè?’


  ‘Het klinkt heel mooi,’ zei ik. ‘Maar moeten wij niet degenen zijn die bepalen waar onze huwelijksreis naartoe gaat?’


  ‘Het is maar een suggestie,’ zei hij, en stak zijn hand op. ‘Als jij een ander idee hebt…’


  ‘Jij?’


  ‘Niets dat zo goed is als dit. Zoals je vader zegt, je moet een gegeven paard niet in de bek zien.’


  ‘Oké, dan gaan we daarnaartoe,’ zei ik.


  Nu de plannen voor ons huwelijk in goede banen waren geleid, en onze huwelijksreis geregeld was, bleef er een harmonieuze sfeer heersen in Heavenstone. Papa leek meer ontspannen. Lucille was het zeer zeker, en Ethan was bijna net zo in de wolken als zij. Nu en dan zocht ik Cassie te midden van dit alles en vond haar soms peinzend ergens zitten.


  ‘Doe ik het goed?’ vroeg ik.


  ‘Voorlopig. De climax moet nog komen.’


  ‘Hoe weet ik wanneer dat gaat gebeuren?’


  ‘O, dat zul je we1 merken. Maak je geen zorgen. Je merkt het heus wel.’


  Lucille besliste dat de ideale plek voor ons huwelijk het Hotel Glory was, dat op niet meer dan dertig kilometer van Heavenstone lag. Ze nam me mee naar het hotel om me de balzaal te laten zien en de partymanager te leren kennen. Nadat ik haar de locatie had laten kiezen, ging ze verder en regelde ook alle andere dingen, waaronder de bloemen, de uitnodigingen en de band voor de muziek. Ze kwam met elke keus bij me en ik hechtte aan alles mijn goedkeuring, zonder enig commentaar. Gewoonlijk zou ze heel blij zijn geweest met mijn aanhoudende medewerking en waardering, maar mijn houding, die, dat wist ik zeker, in haar ogen grensde aan onverschilligheid, begon haar te ergeren.


  Ten slotte kwam ze er rond voor uit en zei: ‘Je lijkt minder enthousiast over alles dan ik zou verwachten. Je wílt toch trouwen, Semantha?’


  ‘O, ja, natuurlijk. Ethan en ik houden erg veel van elkaar. Ik denk dat ik me meer verheug op ons huwelijk dan op de bruiloft. Per slot is een bruiloft niet meer dan een groot feest dat een paar uur duurt en dan in albums wordt geplakt.’


  Haar mond viel enigszins open, ze leek sprakeloos. Toen het tot haar doordrong, zei ze: ‘Zoals je vader Cassie beschrijft, zou ik denken dat dit iets is dat zij zou hebben gezegd, iets wat zij geloofd zou hebben. Ik dacht dat jij anders was.’


  ‘Heus? Hoe?’ Ik was echt benieuwd te horen hoe papa ons beiden beschreven had.


  ‘Vrouwelijker, meer een echte vrouw. Voor de meeste vrouwen is hun trouwdag een van de belangrijkste dagen van hun leven.’


  ‘O, ik bedoel niet dat het niet belangrijk is. Ik probeer alleen verstandig te zijn en met beide benen op de grond te blijven staan, Lucille. In zekere zin probeer ik meer op jou te lijken.’


  ‘Op mij?’ Ze dacht even na. Ik kon zien dat ze niet zeker wist of ik het als een compliment bedoelde of niet. Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat je verstandig bent, maar je kunt je soms ook wel laten gaan en gewoon plezier hebben.’


  ‘Dat zal ik,’ beloofde ik.


  Ze knikte, maar ik zag dat ze niet goed meer wist wat ze van me moest denken.


  ‘Perfect,’ fluisterde Cassie. ‘Je hebt haar uit haar evenwicht gebracht. Je brokkelt die stevige Muur van Zelfvertrouwen af waarachter ze zich verschuilt.’


  Ik wist dat het waar was, want Lucille sprak steeds vaker over mij met Ethan, vooral na dat laatste gesprek over ons huwelijk. Dat wist ik, omdat hij me geregeld vroeg naar de voorbereidingen voor het huwelijk, en daarbij keek of hij een aanwijzing zocht dat ik me ongelukkig voelde.


  ‘Als er iets is wat Lucille doet of heeft gedaan, vertel het me dan alsjeblieft,’ zei hij.


  ‘Alles gaat goed, Ethan. Tenminste, zolang oom Perry je getuige is.’


  ‘Ja. Hij heeft toegestemd.’


  ‘Maak je dan geen zorgen,’ zei ik, maar hij keek net zo wantrouwend en onzeker als Lucille nu.


  Alleen papa leek zich niet te storen aan mijn zelfgenoegzaamheid. Hij schreef het toe aan het feit dat ik me gerealiseerd had dat Lucille een unieke, intelligente vrouw was, en vond het heel verstandig van me dat ik haar advies vroeg, vooral als het ging om de planning van een huwelijk.


  ‘Mijn vader vertelde me dat een verstandig man weet wanneer hij advies nodig heeft en waar hij dat kan krijgen. Mensen zijn als gereedschap. Je kiest het juiste werktuig voor het juiste karwei. Ik ben trots op je, Semantha.’


  ‘Dank je, papa.’


  ‘Ik kan alleen maar denken dat we een bladzij hebben omgeslagen. We zijn allemaal op weg naar een schitterend nieuw begin. Ik voel me tien jaar jonger, en het bewijs is dat er geen nieuw plan is, hoe ambitieus dat ook mag lijken, dat me angst aanjaagt. Ik ben weer een echte Heavenstone. En dat ben jij ook.’


  ‘Als ik niet wist dat je daar niet in trapt, zou ik me zorgen maken. Blijf glimlachen. Onze tijd komt nog,’ fluisterde Cassie.


  En glimlachen deed ik. Er waren geen argumenten, geen onenigheden. Zelfs oom Perry was ervan overtuigd dat we betere tijden tegemoetgingen. Papa draafde rond met zijn nieuwe energie. Lucille nam een paar heel verstandige besluiten en vervreemdde het personeel niet van zich, zoals hij gevreesd had. En Ethan genoot ieders respect. Als klap op de vuurpijl vertelde oom Perry me dat ik er begon uit te zien als de toekomstige meesteres van Heavenstone.


  Achter hem, achter iedereen die ons vieren nu complimentjes gaf, stond Cassie, met dat sluwe glimlachje van haar, en achter die glimlach was haar slimme, complotterende geest bezig een plan te ontwikkelen. We zouden ons erfgoed en onze geschiedenis terugkrijgen en vooral ons lot weer in eigen hand nemen. Niemand, het minst van allen Lucille, mocht onze wereld met iets anders in gedachten binnenkomen. Ik kon Cassies zelfvertrouwen in me voelen. Het was net als vroeger, toen ze mijn kracht, mijn ruggengraat, was geweest, en ik voelde me volkomen veilig.


  De eerste keer dat ik me een beetje bezorgd begon te maken over die veiligheid was toen Ethan me schokte met een voorstel. We waren net klaar met een van Gerads gourmetdiners en we hadden allemaal meer wijn gedronken dan gewoonlijk. Papa en Lucille gingen naar papa’s kantoor om te praten over een paar zakelijke projecten. Bedenkend wat ze gedronken hadden, vroeg ik me af hoe ze nog op intelligente wijze een zakelijke discussie konden voeren. Ik voelde me zelf ook een beetje aangeschoten, en Ethans gezicht zag zo rood, dat je zou denken dat hij de hele middag in de felle zon had gezeten. Hij pakte mijn hand en nam me mee naar de tv-kamer. Ik kon zien dat hij iets op zijn hart had. Hij keek als een kleine jongen die van plan is de koekjestrommel te plunderen.


  ‘Ik heb een idee,’ begon hij. ‘Het is iets waarvan ik weet dat het je vader erg gelukkig zou maken, en ook iets waar we waarschijnlijk toch al mee bezig zijn.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ik vind dat we nu al plannen moeten gaan maken om te zorgen dat je zwanger wordt. Ik bedoel, het is niet iets waarmee we hoeven te wachten tot we officieel getrouwd zijn. Trouwens, wat maken twee maanden voor verschil? En natuurlijk hopen we dat onze eerstgeborene een jongen zal zijn die we Asa kunnen noemen. Hij zal niet Asa Heavenstone heten, maar Asa Hunter – maar je vader zal zijn kleinzoon hebben.’


  ‘Ik was niet van plan om zo gauw na ons huwelijk al zwanger te worden, Ethan.’


  Het hele idee leek me afschrikwekkend – en om redenen die Ethan niet zou begrijpen.


  ‘Maar je wilt toch wel kinderen, hè?’


  ‘Ja, mettertijd.’


  ‘Nou ja, je hoeft er nou niet bepaald een carrière of zo voor op te geven als je moeder wordt.’


  Ik wist zeker dat hij niet zo cru zou hebben gesproken als hij niet zoveel wijn had gedronken. Toch voelde ik het even als een dolksteek.


  ‘Dat is niet de enige reden waarom een vrouw zou willen wachten. Ik sta echt nog niet voor het eind van mijn vruchtbare jaren.’


  ‘Ik bedoelde het niet negatief,’ zei hij. ‘Ik dacht alleen… nou ja…’ Hij keek me scherp aan. ‘Je bent toch niet bang om kinderen te krijgen na wat er met je is gebeurd, hè?’


  ‘Praat niet als een therapeut, Ethan,’ waarschuwde ik.


  ‘Nee, nee. Dat wilde ik zelfs niet suggereren. Ik wil alleen dat je weet dat ik er voor je ben en je wil helpen over alles heen te komen.’


  ‘Ik hoef nergens overheen te komen. Waarom heb je zo’n haast om kinderen te krijgen?’


  ‘Het is niet mijn bedoeling iets overhaast te doen. Ik dacht alleen dat het iets moois zou zijn voor ons allemaal. Ik wil ook niet zeggen dat het zo gauw zou gaan. Ik weet dat je de pil slikt, en het kan maanden duren nadat je daarmee gestopt bent, dat hangt ervan af hoe het lichaam van de vrouw reageert, maar -’


  ‘Hé, heb je er onderzoek naar gedaan?’


  ‘Een beetje,’ zei hij glimlachend. ‘Mijn achtergrond als padvinder. Wees paraat. In ieder geval weet ik dat een vrouw mogelijk twee of drie maanden moet wachten na te zijn gestopt met de pil en is teruggekeerd naar haar normale menstruatiecyclus voordat ze zwanger wordt, dus hoe eerder je stopt met de pil, hoe groter de kans is dat je in het eerste jaar of zo van ons huwelijk een kind krijgt. Dat is toch niet zo verschrikkelijk? Denk je eens in. Als onze kinderen ouder zijn en zelfstandig, zijn wij nog relatief jong.’


  ‘Dat is zo,’ zei ik, maar ik dacht meer aan mijn dochter. Ik zou pas in de dertig zijn als zij een tiener was. Ik zou letterlijk grootmoeder kunnen zijn als ik dertig plus was.


  ‘Natuurlijk. Het is heel logisch. Ik weet al welke kamer we zouden moeten inrichten als kinderkamer,’ voegde hij er snel aan toe. ‘De kamer naast die van jou, de kleinere logeerkamer. Lucille stelde zelfs voor een toegangsdeur te laten maken in jouw kamer, die onze kamer zal worden, naar die kinderkamer.’


  ‘Lucille? Je hebt dit eerst met haar besproken?’


  ‘Ze had het gewoon een keer over de toekomst en onze plannen, en toen kwam ze op dit idee.’


  ‘Wat voor suggesties heeft ze nog meer voor onze toekomst en hoe we ons leven moeten inrichten?’


  Hij stak zijn beide handen op alsof hij probeerde een muur te beletten om te vallen. ‘Raak nou niet overstuur. Het was een onschuldige suggestie. Ze probeert niemand voor te schrijven hoe ze moeten leven. Ze is een vrouw met een grote ervaring en inzicht. We kunnen daar gebruik van maken.’


  ‘Zolang wij maar van haar gebruikmaken en zij niet van ons.’


  Hij lachte. ‘Hoe zou ze dat kunnen?’


  ‘Misschien is hij minder intelligent dan je denkt,’ fluisterde Cassie. ‘Ik maak me een beetje ongerust over de gretigheid waarmee hij haar in vertrouwen neemt. Zeg niet te veel nu.’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Ik zal het opbergen in mijn koffer met ideeën.’


  Mijn sarcasme ontging hem, en hij glimlachte en zoende me. ‘Dus je stopt met de pil?’


  Ik knikte en hij was tevreden, maar de hele discussie maakte me onrustig. We praatten er niet meer over, maar het grote aantal keren dat Ethan naar mijn kamer kwam om met me te vrijen zette me aan het denken. Hij zorgde ervoor precies te weten wanneer ik ongesteld moest worden en telde de dagen, vertelde me wanneer ik ovuleerde. Ik probeerde net zo enthousiast te doen als hij, maar dat was moeilijk.


  Was het verkeerd van me om me af te vragen waarom hij zo gauw al kinderen wilde? Was ik zo onwillig en sceptisch door mijn eigen emotionele en psychische wonden? Ik had het verwerkingsproces nog niet afgerond en het feit geaccepteerd dat ik een dochter had die me nooit zou kennen. Weliswaar hoorde ik niet langer het gehuil van een baby, maar ik dacht voortdurend aan haar, aan alles wat met haar te maken had. Ik vroeg me zelfs af of Porter Andrew Hall, de vader van onze dochter, ooit aan haar dacht, ooit wei eens net zo nieuwsgierig naar haar was als ik.


  Ik fantaseerde dat ik hem op een dag toevallig tegen het lijf zou lopen en hij vriendelijk zou zijn en zich zou verontschuldigen. Ik wist dat hij getrouwd was en zelf een gezin had. Papa zou nooit zijn naam in de mond nemen, maar ik had het gelezen in de societypagina van de krant. Hij was advocaat geworden en woonde in van de buitenwijken van Lexington. Papa had zijn ondergang kunnen bewerkstelligen, maar had uiteindelijk besloten hem slechts te ontslaan en de rest voor eeuwig te begraven.


  Maar we zouden elkaar ontmoeten in dit gefantaseerde scenario, en hij zou me vragen of ik iets wist over zijn dochter. ‘Heb je haar ooit weleens gezien?’ zou hij vragen.


  Natuurlijk zou ik antwoorden, nee, en hem dan vragen of hij het ooit had geprobeerd.


  ‘Eén keer,’ zou hij antwoorden. ‘Ik ben erheen gereden en heb tegenover het huis geparkeerd en gewacht om te zien of ik een glimp van haar kon opvangen.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan,’ zou ik bekennen.


  Hij zou begrijpend knikken. ‘Ik heb haar niet gezien,’ zou hij zeggen, ‘en toen dacht ik: wie ben ik dat ik het recht heb hier te zijn, en toen ben ik snel weggereden. Maar het is goed je te zien en te weten dat het je goed gaat.’


  ‘Gaat het me goed?’


  Zijn glimlach zou verdwijnen en mijn denkbeeldige scenario spatte als een zeepbel uiteen.


  Als ik weer een kind zou krijgen, dacht ik, zou ik dan altijd aan mijn verloren dochter denken als ik naar hem of haar keek?


  Dus, ondanks wat ik tegen Ethan had gezegd, stopte ik niet met de pil. Cassie zou het trouwens toch niet toestaan. Toen Ethan me tien dagen voor ons huwelijk vroeg of ik ongesteld was geworden, moest ik ja zeggen om mijn bedrog te versluieren.


  ‘Laat je niet ontmoedigen,’ zei hij. ‘Zoals ik al zei, is het heel gewoon dat een vrouw die zo lang aan de pil is geweest als jij, moeite heeft om snel zwanger te worden. Maar,’ ging hij verder, en zijn gezicht klaarde op. ‘We zullen een romantische huwelijksreis maken en als mijn kalender klopt, zal het precies de juiste tijd zijn.’


  Hij was zo opgewonden over de mogelijkheid, dat ik het bijna bekend had, maar ik hield mijn mond. Ik glimlachte en deed of alles mogelijk was. Naarmate we de dagen voor ons huwelijk aftelden, leek de spanning elk geluid, elke stem in Heavenstone, harder te doen klinken en alle andere gedachten te overstemmen. Zodra papa, Lucille en Ethan thuiskwamen, begon het gekwebbel. Onze foto’s stonden natuurlijk op alle societypagina’s. Er werden voorbereidingen getroffen voor Ethans ouders, die twee dagen vóór het huwelijk zouden komen, zodat hij hun het landgoed en het warenhuis kon laten zien. Lucille hielp met de arrangementen, zorgde ervoor dat de limousine van Heavenstone hen van de luchthaven zou halen. Daarna richtte ze haar aandacht op mijn garderobe, omdat ze vond dat mijn kleren niet modieus genoeg waren voor de Franse Rivièra.


  ‘Waar jullie naartoe gaan komen de rijkste en beroemdste mensen bijeen om zich te amuseren. De vrouwen die je daar zult ontmoeten zijn heel chic en mondain. Ik zal je wat van mijn mooiste juwelen lenen,’ ging ze verder, ‘maar je moet betere kleren hebben. Je vindt het toch niet erg dat ik dat zeg, hè?’


  ‘O, nee, ik vind het niet erg,’ zei ik. Ik had eraan toe willen voegen: het kan me geen fluit schelen, maar ter wille van papa en Ethan hield ik mijn mond. Ik glimlachte en deed met haar mee, liet haar kleren, schoenen en accessoires uitzoeken. Tegen de tijd dat ze alles bijeen had voor mijn huwelijksreis, was er geen ruimte meer in mijn koffers dan voor iets anders dan de nieuwe spullen.


  Ethan vond het allemaal erg amusant, en bleef me maar vertellen hoe dankbaar ik moest zijn en hoe we boften dat we iemand als Lucille hadden om ons te adviseren. Vaak wist ik niet of hij die dingen zei voor mij of voor haar.


  ‘Vertel me eens,’ vroeg ik hem op een avond toen we in bed lagen na de seks, ‘ben je het ooit oneens met Lucille? Ik bedoel niet dat jullie openlijk ruzie hebben, maar zeg je weleens tegen haar: dat denk ik niet of dat geloof ik niet, of wat dan ook?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat vermijd ik zoveel mogelijk. Als ik het niet eens ben met haar, houd ik mijn mond of verander van onderwerp.’


  ‘Vind je dat niet laf?’


  ‘Laf? Absoluut niet. Hé zeg,’ zei hij grijnzend, ‘ik zie heus wel hoe ze je vader om haar vinger windt, Semantha. Geloof me, iedereen die Lucille Bennet Heavenstone dwarszit, krijgt een schop, en je weet wel waar.’


  ‘Ze zou het nu niet wagen je te ontslaan of het zelfs maar te proberen,’ zei ik.


  ‘Nee, misschien niet, maar ze zou er wél voor zorgen dat ik geen centimeter verder kwam in de zaak. Het is gemakkelijker om haar te laten denken dat ze in alles gelijk heeft. Bovendien hoor ik jou haar ook niet zo vaak meer tegenspreken. Wat heeft het ook voor zin? Het is beter de harmonie te bewaren nu we een familie gaan vormen, vind je niet?’


  ‘Zolang je niet je zelfrespect verliest, Ethan,’ zei ik zodra Cassie het me in had gefluisterd. Ik zag hem ineenkrimpen alsof ik hem gewond had.


  Hij stond op, zijn goede stemming was verdwenen. ‘Zelfrespect wordt overschat,’ mompelde hij en trok zijn ochtendjas aan. Toen bleef hij staan, draaide zich om en lachte naar me. ‘Zolang ik jouw respect maar heb, gaat het goed.’


  ‘Heb ik dat van jou?’


  ‘Dat is inherent aan mijn liefde,’ zei hij, drukte een kus op mijn lippen en liep naar de deur. ‘Morgen komen mijn ouders. Ik kan beter wat rust nemen. Mijn moeder is dol op het stellen van vragen, dus bereid je maar voor. Ze is een vragenautomaat.’


  ‘Ethan!’ riep ik voor hij bij de deur was. Ik voelde een lichte paniek.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wat weten ze? Ik bedoel over mijn verleden…’


  ‘Niets.’ Hij lachte weer. ‘Ontspan je nou maar. Je hebt geen verleden. Je hebt alleen een toekomst, met mij. Slaap lekker’, en met die woorden liep hij de deur uit.


  ‘Dat,’ zei Cassie, ‘is het stomste dat ik ooit heb gehoord en iets wat me oprecht zorgen baart. Je hebt geen verleden? Jij niet? Je bent een Heavenstone. Wij zijn het verleden. Wij hebben het erfgoed. Denkt hij soms dat een paar huwelijksgeloften daar iets aan zullen veranderen?’


  ‘Hij wilde me alleen maar een beetje opvrolijken.’


  ‘Dat is of je de passagiers van de Titanic vertelt dat hun een verfrissend zwempartijtje te wachten staat. Jemig!’


  Ik draaide haar mijn rug toe.


  Ze is gewoon jaloers, dacht ik. Hoopte ik.


  Kan ze zich echt nooit vergissen?


  Ze had het laatste woord voor ik de gordijnen sloot voor de ramen van mijn brein en me nestelde in de duisternis om te gaan slapen.


  ‘Ik kan een paar onbedoelde vergissingen hebben gemaakt, Semantha, maar ik heb me nooit vergist in mensen. Nooit.’


  


  I8

  

  Gokspelen


  


  Ethans moeder was lang niet zo bemoeizuchtig als hij had gesuggereerd. Misschien was ze bij haar aankomst overweldigd door het indrukwekkende Heavenstone en het grote aantal tuinlieden. Lucille had een paar belangrijke veranderingen laten aanbrengen, vooral bij het hek en langs de oprijlaan.


  Papa vond Ethans vader sympathiek. Hij had weliswaar geen rijke klant, die zich met ons kon meten, maar hij wist precies hoe hij zich moest gedragen tegenover iemand als papa. Ze zaten op dezelfde lijn wat betreft zakenbelangen, de regering en belastingen, en klonken soms als elkaars echo. Er werd geen woord gezegd over de betrekkelijk recente hartproblemen van Ethans vader. Ik vond dat hij er nogal gezond en sterk uitzag. Ik vroeg hem hoe hij zich voelde, en hij antwoordde slechts: ‘Uitstekend.’


  Toen ik het tegen Ethan zei, glimlachte hij en knikte. ‘Mijn moeder vindt het vreselijk om erover te horen of te praten,’ waarschuwde hij.


  Lucille was vriendelijk tegen Ethans ouders, maar ik zag dat ze onmiddellijk weer hoog te paard ging zitten en sprak alsof ze in de wolken bivakkeerde. Ethans moeder was duidelijk bang haar in de rede te vallen, een opinie naar voren te brengen of haar een vraag te stellen. Voornamelijk zat ze er met instemmende knikjes bij en overlaadde haar met complimentjes.


  Alle andere familieleden en vrienden van Ethan logeerden in het Glory, waar de repetitie van de plechtigheid en het diner werd gehouden. Iedereen was onder de indruk van het hotel en de arrangementen. Hoewel de repetitie van het diner speciaal bestemd was voor Ethans ouders, zat Lucille er bovenop, en Ethans moeder was er niet happig op haar uit te dagen of zelfs maar een andere mening te geven.


  Op de ochtend van mijn trouwdag deed papa iets wat hij al een tijdlang niet meer gedaan had. Hij kwam naar mijn kamer voordat ik was opgestaan. Toen ik hoorde kloppen, nam ik aan dat het Ethan was.


  Zodra papa binnenkwam, ging ik rechtop zitten. Hij lachte, ging op mijn bed zitten en pakte mijn hand vast.


  ‘Ik ben meer gespannen voor jouw bruiloft dan voor die van mij en Lucille, al was het er een die weinig mensen ooit zullen vergeten en waren er een hoop belangrijke mensen. Ik moet bekennen dat ik, toen ik pas hoorde had dat je een vast vriendje had op school, erg nerveus was, maar je hebt een prima man uitgezocht. Ik wilde je alleen maar laten weten dat ik heel erg blij voor je ben, Semantha.’


  Hij bukte zich om me een zoen op mijn wang te geven, gaf toen een klopje op mijn hand en stond op. Lang bleef hij staren naar de foto van mij en mijn moeder.


  ‘Ze zou zich gelukkig hebben gevoeld,’ zei hij. ‘We zullen allebei aan haar denken als je je gelofte aflegt.’


  Hij klonk zo triest dat de tranen in mijn ogen sprongen. Ik zag Cassie met gebogen hoofd aan mijn bureau zitten. Papa klapte in zijn handen, zoals hij vaak deed als hij een besluit nam.


  ‘Maar we zullen vandaag geen secondelang somber zijn. Vandaag is een blijde dag, vol vreugde. Ik ben trots op je.’


  Hij knikte en liep de kamer uit.


  ‘Trots op je? Waarom?’ vroeg Cassie. Ze keek op. Haar ogen waren koud, staalgrijs en hard. ‘Omdat je gaat trouwen?’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik iets normaals doe. Na wat mij is aangedaan, is dat een hele prestatie,’ antwoordde ik bits.


  Ze wendde haar blik af en verdween toen zo snel als ze gekomen was.


  Langzaam stond ik op om mijn trouwdag te beginnen. Een jaar geleden had zo’n dag een onmogelijke droom geleken. Mijn klasgenote Ellie zou zich nooit hebben kunnen voorstellen dat het zo snel zou gebeuren, zeker niet voordat zijzelf getrouwd was. Ik vroeg me af hoe het haar vergaan was en hoe verbaasd ze zou zijn als ze het van mij hoorde. Al die meiden zouden verbaasd zijn. Moet je zien wat er geworden is van dat kind dat ze spottend Norma Bates hadden genoemd.


  De hele dag bleef ik me inprenten dat ik me gelukkiger moest voelen, enthousiaster moest zijn. Er gebeurde zoveel om me heen, en alles ter wille van mij. Ik was het middelpunt van de belangstelling, niet Cassie, niet papa en niet Lucille, maar Lucille behield de leiding. Zij had het programma opgesteld, bepaald wanneer we uit Heavenstone zouden vertrekken naar het hotel en wanneer elke stap tijdens de plechtigheid moest worden genomen. Ethan ging vroeg weg om de dag door te brengen met zijn familie en vrienden. Lucille had een kamer voor hem geboekt waarvan hij gebruik kon maken. Was er ook maar iets waar ze niet aan gedacht had?


  Later op de ochtend kwam oom Perry bij me langs.


  ‘Klop klop,’ zei hij en bleef staan bij mijn deur. Ik zat aan mijn toilettafel en probeerde een andere haarstijl. ‘Hoi, Sam.’


  ‘Hoi, oom Perry.’


  ‘Voorbereidingen, voorbereidingen,’ zei hij en keek naar de jurk die op mijn bed was klaargelegd. ‘En? Opgewonden?’


  ‘Ja, nu het echt gaat gebeuren.’


  ‘Ja, het gaat gebeuren.’ Hij knipoogde. ‘Ik weet dat jij erachter zat dat ik werd gevraagd Ethans hoofdgetuige te zijn,’ zei hij. ‘Ik hoop dat ik dat voorrecht waardig zal zijn.’


  ‘Voor ons was er geen andere keus, oom Perry. Je zult altijd mijn beste vriend zijn.’


  Ook hij keek naar mama’s foto. ‘Wat zou ze vandaag gelukkig zijn geweest,’ zei hij. ‘Ik ben ook trots op je, Sam.’ Toen lachte hij. ‘Ik geloof niet dat ik je vader ooit zo zenuwachtig heb gezien.’


  Hij wenste me geluk en ging naar papa. Lucille was in het hotel om toezicht te houden op lastminutekarweitjes en op mogelijke verbeteringen.


  Vlak na de lunch kreeg ik een verrassend telefoontje. Mevrouw Dobson belde me uit Londen. Ze had gelezen over mijn huwelijk en wenste me veel geluk. Toen ik haar stem hoorde, werden mijn ogen vochtig van de tranen. Ze vertelde me dat het haar heel goed ging en dat ze een andere baan had gekregen in een ander groot en imposant huis. ‘Wel niet zo imposant als Heavenstone, maar het komt er aardig in de buurt.’


  ‘Daar ben ik erg blij om, mevrouw Dobson. Ik mis je. Ik hoop dat we elkaar nog eens zullen zien.’


  ‘Ik wist wel dat het goed zou gaan tussen jou en die jongeman. Ik weet zeker dat jullie later zullen gaan reizen en Londen zullen aandoen. In dat geval kun je me bellen. Ik zal je mijn nieuwe nummer en adres sturen.’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’


  ‘Blijf gezond en gelukkig,’ eindigde ze.


  Het leek of ik mijn hart voelde breken toen de verbinding verbroken werd en ik besefte dat ze niet op mijn huwelijk aanwezig zou zijn. Toen ik had voorgesteld uit te zoeken waar ze was en haar uit te nodigen, keek papa geschrokken op en zei: ‘Ze is terug in Engeland, Semantha. Het is krankzinnig duur voor iemand in haar omstandigheden om op dit huwelijk te komen. Het zou niet eerlijk zijn haar uit te nodigen.’


  ‘En een klap in het gezicht van Lucille,’ had Cassie gemompeld, maar ik zei het niet.


  Nu vond ik het verschrikkelijk dat ik niet had doorgezet en erop had gestaan haar een uitnodiging te sturen. Ze had kunnen weigeren, maar ze zou tenminste geweten hebben dat ik haar niet was vergeten en dat ook nooit zou doen. Het was de enige droeve klank op een verder fantastische dag, maar ik liet het niemand weten, vooral papa niet, die ik zag stralen van trots en blijdschap.


  Onze bruiloft was een miniversie van die van papa en Lucille. Ere wie ere toekomt, moest ik steeds weer denken toen het hele feest zonder enig probleem verliep. De plechtigheid was mooi en de receptie geweldig. Ethans vrienden en familie amuseerden zich kostelijk. We dansten tot we nauwelijks meer op onze benen konden staan, en toen, zoals Lucille het gepland had, vertrokken Ethan en ik in de limousine van Heavenstone, die ons naar het hotel van de luchthaven bracht, waar we de nacht zouden doorbrengen voor we naar Nice vlogen. We waren allebei zo uitgeput, dat we meteen in slaap vielen. We sliepen zelfs tijdens het grootste deel van de vlucht.


  Alweer met dank aan Lucille, was elk detail van ons verblijf geregeld. Op het vliegveld van Nice stond een auto op ons te wachten, die ons naar Monaco en het Hotel de Paris reed. Daar werden we naar een grote, luxueuze suite gebracht. Een fruitmand en een fles champagne stonden op ons te wachten, gestuurd door Claire Dubonnet, Lucilles vriendin. Er was een kaartje bij waarmee ze ons een heerlijk verblijf wenste en ons op het hart drukte haar te bellen in het onmogelijke geval dat we ons zouden vervelen.


  Ethan vond dat we die eerste dag moesten rusten om bij te komen van de jetlag. We zouden roomservice bellen en ondanks het schitterende weer en de verleiding van een excursie, in bed blijven.


  ‘Per slot,’ zei hij, ‘heb ik je een romantische huwelijksreis beloofd, en dit is waar het allemaal begint.’


  Over dingen gesproken die snel in hun werk gaan. Ik kon toch niet anders dan me aan de gebeurtenissen over te geven? We vrijden, aten, sliepen en vrijden. Toen ik wakker werd, stond Ethan al onder de douche. Ik riep hem en hij stak zijn hoofd om de deur van de badkamer.


  ‘Klaar om naar buiten te gaan?’ vroeg hij.


  Ik keek op de klok. ‘Het is negen uur. Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar het wereldberoemde Monte Carlo-casino natuurlijk. Lucille heeft ons een extra cadeautje gegeven.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Vijfduizend dollar om mee te gokken. Waarschijnlijk is het een lachertje voor de mensen hier, maar het is een begin. Trek een sexy outfit aan. Als we voorrijden, zul je tientallen paparazzi zien die staan te wachten om foto’s te nemen van iedereen die beroemd kan zijn. Als ze jou zien, denken ze dat ze beet hebben.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Nou, kleed je in ieder geval mooi aan. Het is leuk, en we zijn hier om plezier te hebben, toch?’


  Hij ging zich scheren, en ik stond op. Overdenkend wat ik aan zou trekken, kon ik Lucilles keuzes waarderen. Ik koos een zwart strapless jurkje en haalde de juwelen tevoorschijn die ze me had geleend. Terwijl ik een douche nam, trok Ethan zijn smoking aan. Hij bleef me opjagen.


  ‘Jij bent degene die me nerveus maakt over mijn uiterlijk,’ zei ik. ‘We gaan niet naar een show en we hoeven niet bang te zijn dat we te laat komen en de voorstelling al begonnen is.’


  ‘Geloof me, dit is een geweldige show. Je zult het zien.’


  Eindelijk was ik klaar en we arriveerden bij het casino toen het al bijna halfelf was. Ik was benieuwd hoe lang we daar zouden blijven. Het was precies zoals Ethan het had beschreven. Tientallen fotografen stonden bij de ingang en namen foto’s van ons terwijl we haastig Le Grand Casino, zoals het bekendstond, binnengingen. Ook bevonden zich daar het Grand Théâtre de Monte Carlo en het hoofdkantoor van het Ballet de Monte Carlo. Ik keek verbaasd op toen we ons paspoort moesten laten zien om te worden toegelaten.


  ‘Waarom?’ vroeg ik aan Ethan.


  ‘De speelzaal is verboden voor inwoners van Monaco,’ zei hij, terwijl we de doorwrochte en betoverende structuur bewonderden, met de rococo torentjes, groenkoperen koepels en gouden kroonluchters. ‘Het verbod geldt zelfs voor de koninklijke familie; ze maken gebruik van een zijingang als ze naar het theater willen.’ Hij betaalde de entreeprijs.


  Het zien van zoveel elegant geklede vrouwen met verblindende juwelen en elegant geklede mannen was indrukwekkend. Ethan was kennelijk heel enthousiast.


  ‘Ik had nooit gedacht dat ik hier zo gauw zou komen in mijn leven,’ mompelde hij terwijl hij om zich heen keek, ‘maar ik heb ervan gedroomd. Kom,’ zei hij, nadat we een glas champagne hadden geaccepteerd. ‘Ik wil beginnen met craps. Zie me maar als James Bond.’


  ‘Ik weet niet hoe je craps speelt,’ zei ik terwijl hij geld ruilde voor fiches.


  ‘Ik heb het veel gespeeld op highschool, maar dit zal er wel officiëler aan toegaan.’


  We bleven even aan de kant staan om toe te kijken. Ethan legde me het spel uit. Ik luisterde en was verbaasd dat hij er zoveel over wist en zo gretig was om mee te doen. Het duurde niet lang of hij was de shooter en begon de dobbelstenen te gooien. Toen hij de eerste keer won, wist ik dat hij er wel een tijdje zou blijven, dus terwijl hij speelde, liep ik rond om wat meer van het casino te zien, sommige mensen en een paar andere gokspelen te observeren. Voor de toegang tot andere zalen moest je weer entree betalen, en één zaal was voor de heel rijke pokeraars. Ik slenterde terug naar Ethan, zag dat hij nog steeds in het spel verdiept was en liep naar de achterkant.


  Een lange, magere man die bij een deur stond, dacht dat ik naar buiten wilde en deed de deur voor me open.


  ‘S’il vous plaît,’ zei hij met een lichte buiging.


  ‘Merci,’ zei ik met een knikje.


  Ik kwam op een terras dat uitkeek op fraaie, goed verlichte tuinen. Terwijl ik het uitzicht stond te bewonderen, kwam de lange man naast me staan.


  ‘Eerste keer hier?’ vroeg hij.


  Ik draaide me om en keek hem aan. Hij stak een sigaret op.


  ‘Ja. Hoe wist u dat?’


  ‘U hebt die verbaasde blik in uw ogen van Amerikaanse toeristen die hier voor het eerst komen. Bent u met familie hier?’


  ‘Ik ben op huwelijksreis,’ zei ik.


  ‘O.’ Hij lachte. ‘U wilt uw nieuwe echtgenoot niet zien gokken?’


  ‘Niet de hele avond.’


  ‘Ziet u die lichten daar?’ Hij wees met zijn sigaret.


  ‘Ja.’


  ‘Dat is Bordighera, Italië.’


  ‘O, ja? Ik had geen idee dat we zo dicht bij Italië waren.’


  ‘Overal in Europa ben je dicht bij een ander land. U moet erheen gaan als u uw man los kunt rukken van het casino.’


  ‘O, dat lukt wel. Dank u.’


  Hij boog. ‘Bonne chance, madame,’ zei hij. Hij maakte zijn sigaret uit en ging weer naar binnen. Ik staarde naar de lichten van Bordighera. Het was een mooi uitzicht en het vervulde me met nieuwe hoop. Ik wilde niets liever dan alles te gaan bezichtigen. Ik had er veel over gelezen en wilde vooral het paleis en het graf van prinses Gracia zien.


  Toen ik terugkwam in het casino, zag ik dat Ethan de crapstafel in de steek had gelaten en bij de roulettetafel stond.


  ‘Heb je gewonnen?’ vroeg ik.


  Met een stralend gezicht liet hij me zijn stapel fiches zien. ‘Tienduizend dollar! Ik had vijftienduizend gewonnen en verloor toen vijfduizend, dus besloot ik eens iets anders te proberen.’


  ‘Waarom houd je er niet mee op nu je op winst staat?’


  ‘Ophouden? We zijn er net.’


  ‘Iemand heeft me de lichten van Bordighera gewezen. Ze zijn te zien vanaf het terras.’


  ‘O, mooi.’ Hij keek naar de schijf van de roulette en toen hij stopte, klapte hij in zijn handen. ‘We zijn aan de winnende hand.’


  Ik bleef een tijdje staan kijken. Hij verloor en won toen weer en toen nog eens. Ik kon wel zien dat het niet eenvoudig zou zijn om hem mee te krijgen, maar ik verveelde me en slenterde weer wat rond. Ik zocht de lange man maar zag hem niet. Tegen middernacht keerde ik terug naar Ethan, die me onmiddellijk vertelde dat we twintigduizend dollar gewonnen hadden.


  ‘Ik ben moe,’ zei ik. ‘En we willen morgenochtend toch vroeg op om de omgeving te verkennen, wat sightseeing te doen, hè?’


  ‘Natuurlijk, maar ik ben nog niet moe. We hebben vandaag zoveel geslapen. Weet je wat,’ zei hij, terwijl hij een paar euro’s uit zijn zak haalde. ‘Neem een taxi naar het hotel en ga vast naar bed. Ik kom over een uur of zo, oké?’


  Het was niet oké, maar ik pakte het geld aan. Het was de schuld van Lucille, dacht ik. Als zij hem die vijfduizend dollar niet had gegeven, zou hij nu niet hier zijn. Geërgerd, maar te moe om er een punt van te maken, nam ik de taxi en ging naar onze suite. Ik probeerde wakker te blijven, maar zodra ik ging liggen vielen mijn ogen dicht en even later sliep ik.


  


  Omdat ik de gordijnen niet stevig genoeg had dichtgetrokken, werd ik de volgende ochtend gewekt door het naar binnen schijnende zonlicht. Ik kreunde zachtjes en bedacht toen dat ik in slaap was gevallen voordat Ethan terug was. Ik voelde me schuldig en ging op mijn zij liggen om het goed te maken. Ik schrok toen ik zag dat zijn kant van het bed onbeslapen was.


  ‘Ethan?’


  Ik keek naar de badkamer. De deur stond open, maar ik hoorde niets, en ook in de suite was hij nergens te bekennen. Er lag ook geen briefje dat hij om een of andere reden naar buiten was gegaan. Ik stond op, trok mijn slippers aan en ging naar de badkamer om me ervan te overtuigen dat hij er echt niet was. Nee dus. Ik besloot een douche te nemen en me aan te kleden. Voor ik weer uit de badkamer kwam, hoorde ik dat de deur van de suite werd geopend.


  ‘Ethan?’


  Ik greep een handdoek en wikkelde die om me heen. Toen ik in de slaapkamer kwam, lag Ethan volledig gekleed, met gesloten ogen op bed.


  ‘Wat is er met jou gebeurd? Waar was je?’


  Hij kreunde.


  ‘Ethan?’


  Hij opende zijn rechteroog legde zijn hand op zijn voorhoofd en perste zijn vingers tegen zijn slapen.


  ‘Ik heb een beetje te veel op. Heb mijn verdriet in bier verdronken, om het zo maar uit te drukken.’


  ‘Waar heb je het over? Waar ben je geweest?’


  ‘In het casino. Ik bleef maar winnen en toen begon ik plotseling aan de lopende band te verliezen. Ik heb alles verloren. En nog iets meer.’


  ‘Wat bedoel je “en nog iets meer”?’


  Hij gaf geen antwoord.


  ‘Ethan?’


  ‘Onze huwelijkscadeaus.’


  Hij kreunde en draaide zich op zijn buik.


  ‘Wat? Je hebt niet alleen de vijfduizend dollar vergokt die Lucille je heeft gegeven, maar ook het geld dat we op ons huwelijk hebben gekregen?’


  Hij hief zijn hand op en liet hem toen weer vallen. ‘Laat me eerst wat slapen,’ zei hij.


  Ik ging achteruit alsof het bed op het punt stond in vlammen op te gaan. Het was alsof iemand anders in het lichaam van Ethan was gekropen. Waar was de verantwoordelijke, lieve jongen met wie ik getrouwd was? Als papa dit hoorde, zou hij woedend zijn, dacht ik. Ik plofte neer op een stoel en staarde naar zijn roerloze lichaam. Hoe langer ik naar hem keek, hoe kwader ik werd. Ik besloot me aan te kleden en naar beneden naar het restaurant te gaan om te ontbijten. Al die tijd gaf hij geen kik en bewoog zich niet. Ik keek nog even naar hem, kwam tot de conclusie dat het verspilde energie zou zijn om te proberen hem uit bed te krijgen, en smeet de deur met een klap achter me dicht.


  Terwijl ik het menu zat te bekijken, voelde ik dat er iemand achter me stond.


  Ethan, dacht ik verheugd, maar toen ik me omdraaide zag ik de lange, slanke man die ik in het casino had ontmoet.


  Hij glimlachte en knikte naar me. ‘Hoe komt het,’ vroeg hij, ‘dat elke keer dat ik u tijdens uw huwelijksreis ontmoet, u alleen bent?’


  ‘Mijn man slaapt uit na een rampzalige avond,’ antwoordde ik.


  ‘Ik begrijp het. De gevaren van de verleiding. Mag ik u even gezelschap houden?’ Hij gebaarde naar de stoel tegenover me.


  Zijn vraag overviel me. Ik aarzelde even en zei toen: ‘Ja.’


  Ik vraag me altijd nog af waarom ik ja zei tegen een vreemde in een vreemd land. Ik wist niet eens hoe hij heette en hij kende mijn naam evenmin, maar iets in zijn gezicht, een zachte, kwetsbare uitdrukking, overwon elke angst die ik mocht hebben. Hij ging zitten, glimlachte, bestudeerde het menu en wenkte de serveerster. Hij bestelde café au lait en een croissant met jam.


  Lachend keek hij naar mijn eieren met bacon, broodje, kaas en koffie.


  ‘Een Amerikaans ontbijt. Wij Fransen geven de voorkeur aan wat we noemen het petit déjeuner. Waar komt u vandaan?’


  ‘Kentucky.’


  ‘Ah, de Bluegrass State, niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebt u ook paarden?’


  ‘Niet bij ons huis, maar mijn vader heeft er een paar.’


  ‘Een paar.’


  ‘Een paar,’ zei ik. Cassie had me altijd voorgehouden dat ik niet te rijk moest overkomen op onbekenden.


  ‘Mijn naam is Henri Beaumont,’ zei hij, en stak zijn hand naar me uit.


  ‘Semantha Heaven… Semantha Hunter.’


  ‘Enchante.’


  ‘Ik heb Frans geleerd op highschool, maar ik spreek het niet vloeiend genoeg om het te proberen.’


  ‘Heel verstandig. En college? Bent u niet doorgegaan met een taal?’


  Ik lachte. ‘Zo oud ben ik nog niet. Ik ben nog niet eens begonnen op de universiteit, laat staan dat ik afgestudeerd ben.’


  ‘Ah, een kindbruidje.’


  ‘Peut-être,’ zei ik. Ik herinnerde me dat het ‘misschien’ betekende. Hij lachte weer.


  De serveerster bracht zijn koffie en croissant.


  ‘Hoe lang bent u gisteravond nog gebleven?’ vroeg hij.


  ‘Niet veel langer nadat ik u ontmoet had. Bent u weggegaan?’


  ‘O, nee. Ik had even pauze. Ik ben een blackjackdealer. Kent u blackjack?’


  ‘Ja, maar ik houd niet van gok- en kaartspelen.’


  Ik moest heimelijk even glimlachen toen ik eraan dacht dat Cassie bordspelen en kaarten haatte. Mama had vaak geprobeerd ons over te halen gin rummy met haar te spelen, maar Cassie had steevast geweigerd. ‘De tijd doden met zinloos amusement is alsof je al in je graf ligt,’ zei ze dan. Zij vond niets erger dan tijd te verspillen terwijl ze had kunnen lezen of iets doen wat ze de moeite waard vond.


  ‘En die nieuwe echtgenoot van u wél?’


  ‘Niet hiervóór. Althans niet als ik erbij was, niet zolang ik hem gekend heb,’ zei ik somber.


  Henri hoorde de klank in mijn stem en zag mijn gezicht. ‘Heeft hij veel verloren… u had het over “rampzalig”?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat is heel erg. Maar misschien is het een goede les voor hem en zal hij zoiets niet meer doen.’


  ‘Ik hoop het.’


  Hij knikte en glimlachte weer. ‘Ik heb een dochter die nu ongeveer van uw leeftijd zal zijn.’


  ‘Hoezo “zal zijn”? Weet u dat dan niet?’


  ‘Helaas niet. Ik heb haar niet meer gezien sinds ze twee was. Mijn vrouw kon dit leven niet aan.’


  ‘O, wat triest voor u.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen. Maar ze is zo ver mogelijk bij me vandaan gegaan. Ze woont in Tahiti en is hertrouwd.’


  ‘O.’


  ‘Altijd als ik een jonge vrouw zie zoals u, denk ik aan mijn dochter. In uw gezelschap heb ik het gevoel dat ik tegenover mijn dochter zit. In ieder geval kan ik het me verbeelden. Begrijpt u dat?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Werkt u dus allang als blackjackdealer?’


  ‘Heel lang. Het is niet zo’n slecht leven. Ik kijk graag naar de mensen die gokken. Sommigen prevelen een gebedje. Sommigen hebben een amulet, en sommigen vertrouwen op een eigen rekenkundige methode. Te veel mensen denken dat, als ze maar veel winnen, ze een of andere uitweg zullen vinden, een beetje geluk, iets om een hiaat in hun leven te vullen. En dan zijn er nog mensen die, zoals uw man, denk ik, zich laten meeslepen door de opwinding. Vertel niemand dat ik het gezegd heb, maar het is een gevaarlijke omgeving.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘En mooi. Ik heb gelezen over de architectuur.’


  ‘Schoonheid zonder onschuld is te vaak gevaarlijk. Begrijpt u?’


  ‘Ik geloof het wel, ja.’


  ‘U bent nog jong. Zelfs al begrijpt u het nu niet, dan komt dat later wel.’


  Ik legde mijn bestek neer en keek op mijn horloge. ‘Ik kan maar beter teruggaan naar onze kamer en proberen mijn man weer in beweging te krijgen.’


  ‘Veel succes. Ga vooral naar Italië. U kunt daar heerlijk winkelen. Ik koop bijna al mijn kleren en schoenen in Italië.’


  ‘Ik zal het zeker doen.’


  Ik keek om me heen naar de serveerster.


  ‘O, laat mij dat alstublieft aanbieden. U was zulk prettig gezelschap en bovendien, laat nu iemand van het casino maar eens betalen. Dat is wat men noemt gerechtigheid.’


  ‘Merci.’ Ik stond op, maar vroeg toen: ‘Schrijft u uw dochter wel eens of probeert u haar te bellen?’


  ‘Vroeger wel, maar mijn boze ex-echtgenote werkt niet echt mee. Dat is mijn hiaat in het leven, maar ik vul het niet met valse hoop.’


  ‘Hou vol,’ zei ik. ‘Ik weet zeker dat ze de inspanning waard is. Au revoir.’


  Hij glimlachte. ‘Au revoir.’


  Toen ik wegliep, bedacht ik dat het geen toeval was dat ik Henri Beaumont ontmoet had. Cassie had hem naar me toegestuurd.


  Ze was bang dat ik, nu ik met Ethan getrouwd was, niet langer aan mijn dochter zou denken.


  Zelfs hier, duizenden kilometers van haar graf verwijderd, was ze bij me. Per slot betekende ik haar opstanding, de enige manier waarop ze weer tot leven kon komen.


  Haar buitensluiten zou zijn alsof ze opnieuw zou sterven.


  


  I9

  

  Een bezoek


  


  Ethan sliep de hele ochtend. Ik bleef in de zitkamer van onze suite en keek televisie, terwijl ik verbitterd dacht dat dit niet bepaald ideale omstandigheden voor een huwelijksreis waren. Ten slotte stond hij op, verontschuldigde zich en ging naar de badkamer om te douchen. Toen hij zich had aangekleed en in de zitkamer kwam, zag hij dat ik nog steeds kwaad was.


  ‘Ik zal het goedmaken,’ beloofde hij. Hij knielde, kuste mijn hand en smeekte om vergiffenis. ‘Ik ben een idioot. Hier,’ zei hij, en overhandigde me een bloem uit de vaas die op tafel stond. ‘Geef me twintig zweepslagen.’


  Ik moest onwillekeurig even lachen. Wat kon ik anders doen dan hem vergeven?


  ‘Goed,’ zei hij en sprong overeind. ‘Laten we ergens naartoe gaan waar het heel mooi is, en lunchen.’


  ‘Hoe zit het met een auto?’


  ‘Lucilles reisagent heeft alles geregeld. Er zal inmiddels wel een auto klaarstaan, en liggen de sleutels bij de receptie.’


  Hij had gelijk. De auto stond klaar. Ik had willen zeggen dat we op een dag alles zelf zouden moeten regelen en niet afhankelijk zijn van Lucille, maar ik was bang voor een nieuwe wanklank. We zouden eindelijk een echte huwelijksreis hebben.


  Tijdens de lunch vertelde ik hem over de Fransman, Henri Beaumont, die ik in het casino en aan het ontbijt had ontmoet. Het leek niet veel indruk op hem te maken, en hij reageerde niet toen ik hem vertelde dat Beaumont zijn dochter miste.


  ‘Hij sprak erover als het hiaat in zijn leven.’


  ‘Wees maar niet bang, dat zal ons niet gebeuren,’ beloofde Ethan. ‘Over vijftig jaar gaan we terug naar Monaco om onze gouden trouwdag te vieren.’


  ‘Maar dan ga je niet naar het casino.’


  ‘Nee.’ Hij hief zijn hand op. ‘Ik ben genezen. Het enige waar ik voortaan nog op zal gokken is het weer.’


  Er was ons een mooi restaurant aanbevolen in een hooggelegen plaatsje, Eze genaamd, dat uitkeek over de zee. Het was of je een fantasie binnenkwam. De met keitjes geplaveide straten, de pittoreske winkels en het landschap hielden onze aandacht geboeid. Laat in de middag reden we terug naar het hotel en gingen naar het zwembad, waar we cocktaals dronken en allebei indutten. Claire Dubonnet had een lijst voor ons achtergelaten met restaurants waar we konden dineren. Een ervan was in een ander hotel, La Réserve, in Beaulieusur-Mer. Weer zaten we op een patio met uitzicht op zee.


  Het was een heerlijk diner, en Ethan verontschuldigde zich opnieuw voor zijn slechte gedrag en bezwoer me dat hij beter zijn best zou doen om ons huwelijk tot een succes te maken. Toen hij eraan toevoegde: ‘net zo succesvol als dat van je vader en Lucille’, kromp ik even ineen.


  ‘In feite was het huwelijk van mijn vader met mijn moeder een veel groter succes. Ze waren elkaar zo toegewijd als twee mensen maar konden zijn. Hun verbintenis was niet hecht door onze zaak of rijkdom, maar alleen door hun liefde.’


  ‘Goed dan, zo zal het ook voor ons zijn,’ zei Ethan snel, maar ik dacht dat hij me vreemd aankeek terwijl hij zijn port dronk. Misschien dacht hij dat ik te snel reageerde op alles wat hij zei; misschien was ik overgevoelig. Het was niet mijn bedoeling hem van me te verwijderen of te zorgen dat hij zich elk moment dat hij bij me was ongerust moest maken. Ik probeerde aardiger en relaxter te zijn, en dat hielp. Zodra we terug waren in onze suite, wilde hij seks.


  ‘We moeten elke nacht seks hebben, zelfs ’s middags als het kan,’ zei hij, en herinnerde me aan de tijd van mijn ovulatie.


  ‘Als je zo praat, lijk je meer een vruchtbaarheidsarts dan een pasgetrouwd man,’ zei ik vriendelijk plagend. ‘Dat is niet erg romantisch, Ethan.’


  Weer uitte hij de ene verontschuldiging na de andere. We vrijden, maar onwillekeurig moest ik denken aan mijn bedrog. Mama zou nooit zoiets geheim hebben gehouden voor papa, dacht ik. Als ik echt van hem hield en hij hield echt van mij, dan zou ik hem de waarheid kunnen vertellen.


  Maar ik deed het niet. Iets weerhield me ervan en maakte dat ik me gedroeg alsof ik net zo graag zwanger wilde worden als hij dat wilde.


  De rest van de dag reden we rond en gingen shoppen. We gingen inderdaad naar Italië en kochten veel meer dan we van plan waren. Een groot deel ervan stuurden we vast naar huis. Ik vond dat hij overdreven veel tijd besteedde aan het uitzoeken van een speciaal cadeau voor Lucille.


  ‘Ze heeft zoveel voor ons gedaan,’ zei hij, toen hij zag dat ik me begon te ergeren. ‘We moeten iets heel speciaals zien te vinden, iets aparts. Wat koop je voor iemand die alles heeft?’


  Uiteindelijk viel zijn keus op een mooie en unieke ketting die door een kunstenaar was gemaakt. We kochten hem in een dorpje, Saint-Paul de Vence, waar we van een verrukkelijke lunch genoten en de winkels langsgingen. Voor onze laatste avond stelde Ethan voor Claire Dubonnet te bellen en haar uit te nodigen voor het diner. Misschien was het egoïstisch van me, maar ik wilde dat onze laatste avond iets bijzonders zou zijn, alleen voor ons samen. Uiteindelijk, toen we elkaar ontmoetten in een van de restaurants in Monaco die zij had gesuggereerd, kwam het erop neer dat het gesprek draaide om Lucille en de tijd die ze met haar had doorgebracht. Toen ik even naar Ethan keek terwijl ze aan het woord was, vond ik dat hij gefascineerd luisterde, alsof het ervaringen waren van een belangrijke politicus of beroemdheid.


  Ze vertelde ons dat ze hoopte Lucille in het volgende jaar weer eens te bezoeken.


  ‘Misschien hebben we dan een verrassing voor je,’ zei Ethan, terwijl hij mijn hand pakte.


  ‘O? Ben je in verwachting?’ vroeg ze.


  Ik wist wat ze dacht. Zoveel gasten op ons huwelijk hadden gekeken alsof ze hetzelfde dachten: Dat we zo gauw getrouwd waren omdat ik zwanger was.


  Ze keek verbaasd op toen Ethan snel voor mij antwoordde. ‘Nee, nog niet, maar we hopen dat het niet lang meer zal duren’.


  ‘Ik wens jullie succes,’ zei ze. ‘Lucille vertelde me dat je vader zo graag een kleinzoon wil.’


  ‘We zullen ons best ervoor blijven doen,’ verklaarde Ethan, wat een ijzig schuldgevoel door me heen liet gaan.


  Ik overlegde bij mezelf of ik zou stoppen met de pil, maar toen ik er later een moest nemen, deed ik het toch. Ik gedroeg me als een verslaafde, maar mijn verslaving had niets met drugs te maken. Het was angst, en ik wist het. Misschien moest ik terug naar mijn therapeut, dacht ik. Het debat ging voort in mijn hoofd tijdens de hele reis naar huis.


  Ethan had Lucilles cadeau naar huis gestuurd, samen met veel andere dingen die we hadden gekocht. Hij keek verbaasd en opgetogen het haar te zien dragen toen we op tijd voor het eten in Heavenstone arriveerden.


  Zij en papa wilden alles horen over onze reis.


  ‘Heel erg bedankt hiervoor,’ zei Lucille toen we aan tafel zaten, wijzend op de ketting om haar hals. ‘Hoe heb je zoiets unieks gevonden?’


  ‘Semantha heeft het ontdekt,’ zei Ethan snel.


  Lucille glimlachte en gaf me een zoen op mijn wang. ‘Claire heeft me al gebeld,’ merkte ze op. ‘Ze zei dat jullie er allebei stralend uitzagen. Soms straalt een vrouw door iets heel belangrijks in haar leven.’ Ze keek van mij naar Ethan. Ik zag dat hij heel even zijn hoofd schudde. Ze tuitte haar lippen en ging verder met haar vragen over ons verblijf in Monaco. Toen ze informeerde naar Le Grand Casino, sloegen we allebei snel onze ogen neer. Dat lokte een lach van haar uit.


  ‘Verloren dus?’ vroeg ze. Ik keek van Ethan naar papa, die meer belangstelling scheen te hebben voor zijn lamsbout.


  ‘Ik ben bang van wel,’ zei Ethan.


  ‘Nou ja, zoals het gaat in het leven, soms win je, soms verlies je. Nietwaar, Teddy?’


  ‘Wat? O. Ja, ja. Dit is verrukkelijk. Ik heb het in geen enkel restaurant ooit beter gegeten,’ zei hij. ‘We hebben een juweel in de keuken.’


  Lucille straalde en gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Je verdient niet minder, Teddy, en ik zal ervoor zorgen dat het zo blijft.’


  ‘Ze zorgt op alle mogelijke manieren voor me,’ verklaarde hij, en boog zich voorover om haar te kussen. ‘Denk daar maar aan, Semantha. Niets verandert als het om mannen en vrouwen gaat. De weg naar het hart van een man gaat door zijn maag.’


  Ze lachten. Ethan leek dankbaar dat er geen verdere vragen werden gesteld over zijn goklust, en ging toen verder met het beschrijven van een van onze uitstapjes. De reis en de jetlag begonnen zich te doen gelden, en ik begon in te dommelen. Papa was de eerste die het zag.


  ‘Semantha krijgt die glazige, starende blik in haar ogen. Maak je niet bezorgd over het tijdverschil,’ zei hij. ‘Je blijft slapen tot je weer jezelf bent. Hetzelfde geldt voor jou, Ethan.’


  ‘O, nee, meneer. Ik verlang ernaar om weer aan het werk te gaan. Ik ben morgen weer present.’


  ‘Ach, waarschijnlijk zou ik net zo zijn,’ zei papa.


  Hij had hem niet gelukkiger kunnen maken. Elke manier waarop hij op papa kon lijken vond hij kennelijk een prestatie. Elke dochter die zoveel van haar vader hield als ik, zou blij zijn dat bij haar man te zien, maar iets eraan stoorde me.


  Ik zat erover na te denken toen Cassie fluisterde: ‘Misschien doet hij te veel zijn best. Misschien streelt hij papa’s ego om zijn doel te bereiken. Misschien is hij een huichelaar.’


  Ik voelde een bijna onweerstaanbare drang tegen haar uit te varen, maar ik wist me te beheersen, me maar al te goed ervan bewust hoe de anderen zouden reageren op zo’n uitbarsting aan tafel. Ik reken later wel met haar af, dacht ik.


  ‘Ik ben moe,’ bekende ik, en legde mijn mes en vork neer. ‘Ik ben zelfs te moe om nog verder te eten.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei papa.


  ‘Nee, lieverd, ga jij maar rusten. Ik weet zeker dat Ethan je gauw zal volgen,’ voegde Lucille eraan toe.


  ‘Dat doe ik, maar ik ben het eens met pa,’ zei hij. Het was de eerste keer dat hij mijn vader ‘pa’ noemde. ‘Ik laat deze lamsbout niet in de steek.’


  Papa knikte en lachte.


  Ik stond zo abrupt en onhandig op, dat iedereen naar me keek. Ik zwaaide even op mijn benen, en moest mijn hand op de tafel leggen om te beletten dat de kamer om me heen draaide.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg papa.


  Ik haalde diep adem. ‘Ja. Ik ben gewoon moe. Tot morgen,’ zei ik.


  Ik voelde de stilte achter me toen ik de eetkamer verliet. Cassie stond aan de voet van de trap op me te wachten.


  ‘Je verliest,’ zei ze.


  ‘Wat verlies ik?’


  ‘De strijd.’


  Haastig liep ik voor haar uit de trap op. Al wist ik dat het niets uithaalde als ik de deur voor haar neus dichtsmeet, ik deed het toch. Ze zei niets. Ze bleef domweg zitten en keek toe terwijl ik me gereedmaakte om naar bed te gaan. Ze stond op en liep naar het bed toen ik onder het dekbed ging liggen. Ik hield mijn ogen gesloten, maar voelde dat ze me aanstaarde.


  ‘Ik wil er op het ogenblik geen woord meer over horen,’ zei ik. ‘En ik wil dat je niet in mijn dromen verschijnt.’ Ik opende mijn ogen en keek haar kwaad aan.


  ‘Je dromen zijn niet meer dan de waarheid die je niet onder ogen wilt zien. Je bent altijd al een lafaard geweest, Semantha.’


  ‘Dat is nietwaar,’ riep ik. ‘Jij was laf. Jij deed alle laffe dingen!’


  Ik wilde nog meer zeggen, maar plotseling besefte ik dat Ethan zachtjes de deur had geopend en met open mond naar me stond te staren.


  ‘Tegen wie praat je?’ vroeg hij.


  ‘Wat bedoel je?’


  Cassie grijnsde.


  ‘O, lag ik te praten? Ik viel zo gauw in slaap dat ik gedroomd moet hebben,’ zei ik.


  ‘En hoe!’ antwoordde hij en deed de deur dicht. ‘Gaat het goed met je? Aan tafel leek het of je op het punt stond flauw te vallen.’


  ‘Het gaat prima. Ik ben alleen uitgeput.’


  ‘Ik ben gewoon wat te hyper,’ zei hij. ‘Ik ga wat comfortabelers aantrekken en blijf dan nog even met je ouders praten.’


  ‘Ze is mijn ouder niet,’ verbeterde ik hem,


  Hij haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Een stiefmoeder is ook een ouder.’


  ‘Niet voor mij. Ik heb maar één moeder gehad. Lucille is de vrouw van mijn vader. Niet mijn moeder.’


  ‘Oké. Wind je niet op. Dan kun je niet slapen. Zorg dat je wat rust krijgt.’


  Hij liep naar zijn klerenkast.


  Daar stond Cassie, met een zelfvoldane grijns.


  Ik draaide haar mijn rug toe en kneep mijn ogen dicht. Ik ging op de duisternis af, omhelsde die en viel vrijwel onmiddellijk in slaap. Toen de duisternis wegtrok en ten slotte verdween, zag ik mezelf langzaam naar het huis van mijn nicht lopen. Mijn dochter speelde buiten in een zandbak en praatte tegen een kleine pop. Ze deed net of ze de moeder van de pop was.


  ‘Ik zal je nooit vergeten,’ zei ze. ‘Nooit, nooit, nooit.’


  Toen keek ze naar mij en vroeg: ‘Wie ben jij?’


  ‘Ik ben je moeder,’ antwoordde ik.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat ben je niet.’


  ‘Dat ben ik wél,’ zei ik en liep dichter naar haar toe.


  ‘Nee, dat ben je niet!’ gilde ze, pakte haar pop en holde naar het huis.


  ‘Wacht!’ schreeuwde ik haar achterna. Ze draaide zich niet om. Ik begon te snikken.


  ‘Semantha,’ hoorde ik. Ik voelde dat ik heen en weer geschud werd. ‘Semantha.’


  Ik opende mijn ogen en zag dat Ethan over me heen gebogen stond.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik wilde net naar bed gaan en hoorde je huilen.’ Hij raakte mijn wang aan. ‘Tranen,’ zei hij. ‘Je huilde echt. Waarom?’


  Een ogenblik was ik in de war. Hoe laat was het? Hoe lang had ik geslapen? Het duurde even voor het tot me doordrong dat we thuis waren en niet meer in Monaco.


  ‘Ik weet het niet,’ zei ik. ‘Een nare droom misschien.’


  ‘Kun je je die nog herinneren?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed zo. Wie wil zich nou een nare droom herinneren?’ Hij gaf me een zoen op mijn wang. ‘Je bent oververmoeid. Ik ook. Welterusten.’ Hij draaide zich om.


  Een tijdje lag ik in het donker te staren.


  ‘Je moet haar gaan halen en thuisbrengen,’ fluisterde Cassie, ‘voor het te laat is.’


  Ik deed mijn ogen weer dicht. Toen ik wakker werd, was Ethan allang weg. Ik had zo diep geslapen dat ik niet had gehoord dat hij was opgestaan en zich had aangekleed. Hij had niet geprobeerd me te wekken. Ik had onrustig geslapen en voelde me nog steeds moe, maar ik stond op, douchte en kleedde me aan en ging toen naar beneden om te ontbijten.


  Hoe ik ook mijn best deed om afleiding te zoeken, ik kon die droom niet van me afzetten. Ik kon Cassie om me heen voelen; ze bleef dicht bij me, volgde me overal. Ik liep het hele huis door, toen naar buiten voor een lange wandeling, en toen weer terug naar onze kamer. Ze volgde me zelfs naar de badkamer. Haar stem galmde door de ruimte. Ik hield mijn handen voor mijn oren.


  ‘Jeetje!’ riep ze uit. ‘Ze heeft het bloed van de Heavenstones en ze zal het nooit te weten komen.’


  Tegen de middag had ik het gevoel dat ik gek zou worden en gillend door het huis zou gaan rennen, wat de zussen De Stagen en ook Gerad de doodschrik op het lijf zou jagen. Ethan belde me om te vragen hoe het met me ging, maar ik nam niet op, liet het over aan het antwoordapparaat. Hij zei dat hij later nog eens zou bellen. Ten slotte, toen ik het gevoel had dat er mieren rondkrioelden in mijn maag, holde ik het huis uit, stapte in mijn auto en reed naar de ranch van de Normans.


  Ik parkeerde aan de kant van de weg, dicht bij hun oprit en stapte uit. Toen ik naar het huis liep, leek het of ik terug was in mijn droom. Half en half verwachtte ik mijn dochtertje in de zandbak te zien spelen met haar pop. Eerst zag ik niemand, maar toen zag ik rechts van me Royce Norman terugkomen uit een van de paardenkampen. Mijn dochtertje hield haar hand vast en liep naast haar met in haar armen een pop die sprekend op de pop uit mijn droom leek.


  Royce ging langzamer lopen toen ze me zag. Wellicht instinctief trok ze mijn dochtertje dichter naar zich toe.


  ‘Hallo,’ zei ik.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze scherp. Ik bedacht dat ik misschien voorkwam in haar nachtmerries, dat ze vaak gedroomd kon hebben dat ik zou komen.


  ‘Ik wilde haar zien,’ antwoordde ik en knikte naar mijn dochter.


  ‘Je wordt niet geacht hier te komen… nooit,’ zei ze. Ze knielde neer en tilde mijn dochtertje op in haar armen. ‘Ga alsjeblieft weg. Onmiddellijk.’


  ‘Ze is mijn dochter,’ zei ik.


  ‘Nee, dat is ze niet. Niet meer, nooit geweest. En verdwijn nu van mijn land. ‘Ik zal mijn man roepen en dan belt hij je vader.’


  ‘Iedereen kan zien dat ze een Heavenstone is,’ zei ik. Ik voelde me als een marionet, die Cassies woorden herhaalde. ‘Je houdt jezelf voor de gek als je iets anders denkt.’


  Ondanks dat Royce tegen me tekeerging, bleef mijn dochter haar ogen op me gericht houden. Ze is gefascineerd door me, dacht ik. Ja, Cassie heeft gelijk, ze weet het. Ze weet wie ik ben. In haar hart weet ze het. De band van het bloed is te sterk om te worden ontkend door juridische documenten en rechtbanken.


  ‘Kan ik haar niet even vasthouden, een paar minuten met haar praten?’


  ‘Ben je helemaal gek geworden? Ga weg!’ schreeuwde Royce, en holde langs me heen naar het huis.


  Ik ging haar niet achterna. Ik bleef staan kijken, in de verwachting dat mijn dochter zich om zou draaien en naar me zou lachen. Ze deed het, en dat deed me blij glimlachen. Ik hief mijn hand op om te zwaaien. Royce sprong de trap op en rende naar binnen, smeet de deur achter zich dicht. Ik hoorde dat ze hem op slot deed.


  ‘Wat een hysterie,’ zei Cassie. ‘Ik kan me niet voorstellen dat zo’n vrouw een Heavenstone moet grootbrengen. Waarschijnlijk zal ze zo gauw ze kan gaan verhuizen. We moeten iets doen.’


  Ja, dacht ik. We moeten iets doen. Er waren veel rechtszaken over vrouwen die abusievelijk hun kinderen hadden weggegeven en ze terugkregen.


  ‘En slechts enkelen van hen hadden de macht en de financiële status van de Heavenstones,’ bracht Cassie me in herinnering. ‘En je bent nu ook getrouwd.’


  Ja, ja, bleef ik denken terwijl ik wegliep. Ik was bijna bij mijn auto toen ik een ander voertuig keihard over de weg hoorde rijden. De bestuurder trapte op de rem, en de banden piepten toen hij naast me stopte. Het was Shane Norman. Hij sprong uit de auto.


  ‘Je bent het werkelijk,’ zei hij en bleef met zijn handen op zijn heupen staan. Zijn gezicht zag rood en zijn ogen waren vol ongeloof. ‘Waarom ben je hier? Waarom heb je Royce bang gemaakt?’


  ‘Ik heb haar niet bang gemaakt. Ik ben heel rustig hier gekomen en heb alleen gevraagd of ik mijn dochtertje mocht zien en even met haar praten.’


  ‘Anna is je dochter niet, en elk direct contact met haar is uitdrukkelijk verboden tot ze achttien is. Dat staat heel duidelijk zwart op wit. Weet je vader dat je hier bent?’


  Hij kwam dreigend dichterbij.


  ‘Ze is mijn dochter,’ zei ik. Ik draaide me om en liep naar mijn auto. Hij volgde me niet. Hij bleef me nakijken. Ik maakte het portier open, draaide me toen naar hem om en zei: ‘Ze heeft het bloed van de Heavenstones. Ze zal altijd mijn dochter zijn.’


  ‘Je bent gek!’ schreeuwde hij. ‘Je blijft hier vandaan, of ik bel de politie.’


  Ik stapte in en startte de motor.


  ‘Goed gedaan’ zei Cassie. ‘Maak je niet ongerust. Uiteindelijk winnen wij.’


  Ik reed naar huis. De emotionele achtbaan putte me uit. Ik ging meteen naar onze slaapkamer om te gaan liggen. Niet lang daarna ging de telefoon, en ik hoorde dat papa een kort bericht achterliet. Zijn stem klonk woedend.


  ‘Bel me onmiddellijk, Semantha. Onmiddellijk!’


  ‘Negeer hem,’ fluisterde Cassie. ‘Hij kalmeert wel.’


  Dat deed hij niet. De rest van de dag bleef ik in bed, sliep bij tijd en wijle in, maar veel later, toen ik zijn bekende voetstappen op de tegels van de gang hoorde, vermande ik me. Hij klopte niet, maar stormde naar binnen en bleef even staan. Toen deed hij zachtjes de deur dicht en liep naar het bed.


  ‘Waarom heb je dat gedaan? Je hebt hun allebei angst aangejaagd, en dat na zoveel jaren.’


  ‘Ik wilde haar alleen maar zien, haar stem horen. Ze lijkt veel op mij – op mama feitelijk.’ Hij staarde me slechts een paar ogenblikken lang aan. Misschien beseft hij dat ik gelijk heb, dacht ik hoopvol, maar dat was het niet.


  ‘Wat bezielt je om zoiets te doen, vooral nu? Je bent net getrouwd, bent een heel nieuw leven begonnen. Moet je nu die hele afschuwelijke geschiedenis weer oprakelen? Ethan is buiten zichzelf van bezorgdheid. Lucille is bezig hem te kalmeren.’


  ‘Als hij werkelijk van me houdt, hoort hij het te begrijpen,’ zei ik. Mijn lippen begonnen te trillen. ‘Jij hoort het ook te begrijpen. Je bent mijn vader. Jij zou me beter moeten begrijpen dan wie ook. Je moet mijn verdriet ook kunnen voelen.’


  Hij werd nijdig. ‘Wat is dat voor onzin? Wat voor verdriet, Semantha? We hebben een afgrijselijke situatie weten op te lossen. Je was nog zo jong. Het had je hele leven kunnen verwoesten en we hebben een geweldig echtpaar gevonden, mensen die haar goed konden en wilden opvoeden. Bovendien heb je een wettelijke overeenkomst geschonden. Ze hebben het recht een aanklacht tegen ons in te dienen. Op zijn minst kunnen ze een bevel van de rechter krijgen om je te verbieden bij hen en dat kind in de buurt te komen, en iets dergelijks kan in de kranten en op de televisie komen. Je zou niet alleen ons in een schandaal verwikkelen, maar ook de Normans en die kleine meid!’


  Cassie fluisterde in mijn oor.


  ‘Dat is Lucille die dat zegt, niet jij.’


  Hij keek alsof hij elk moment kon ontploffen. Zijn schouders verbreedden zich, zijn wangen zwollen op en zijn ogen sperden zich wijdopen. Ik kon me niet herinneren dat ik hem ooit zo kwaad had gezien, en Cassie ook niet, dat wist ik zeker.


  ‘Hoe kún je dat zeggen? Lucille die dat zegt? Het enige wat die vrouw nu doet is die nieuwe echtgenoot van je tot bedaren brengen, hem smeken het te begrijpen. Ja, ze is bezorgd voor de reputatie van Heavenstone, maar dat is niet alleen voor ons, maar ook voor jou en Ethan belangrijk. Je hoort God op je blote knieën te danken dat we hier nu iemand hebben als zij, iemand die nuchter en verstandig kan denken. Lucille is degene die de telefoon heeft opgepakt en de Normans heeft gebeld. Zij is ook degene die hen heeft gekalmeerd. Ik was veel te kwaad om met iemand te kunnen praten.


  ‘Dit is verraad jegens mij, jegens alles wat ik voor je heb gedaan,’ ging hij verder. ‘Hoe kun je er zelfs maar aan denken daarnaartoe te gaan zonder het eerst met mij te bespreken? Dat zou Cassie nooit hebben gedaan.’


  ‘Cassie niet? Cassie heeft me gezegd dat ik het moest doen.’


  Hij knipperde met zijn ogen en veegde zijn voorhoofd af. ‘Wat? Wat zei je daar?’


  ‘Cassie zei dat ik het moest doen. Ze zei dat mijn dochter het bloed van de Heavenstones heeft en nooit iets anders zal zijn dan een Heavenstone. Op de een of andere manier zal ze bij ons terugkomen.’


  ‘Cassie was al gestorven toen jij beviel. Ze wist niets van de getroffen regeling, Semantha. Je praat onzin. Ik weet niet wat je bezielt of wie zulke ideeën in je hoofd heeft geplant, maar je dient daar nu onmiddellijk mee op te houden. En nog iets,’ ging hij verder, ‘ik zal regelen dat je weer naar dr. Ryan gaat. Je hebt je therapeut kennelijk nog nodig.’


  ‘Dat is weer Lucille,’ zei ik.


  Hij keek me woedend aan, liep toen de kamer uit en smeet de deur achter zich dicht.


  ‘Nou,’ zei Cassie, ‘aan die reactie kun je merken dat we bijna te laat zijn.’


  Ik kon het niet helpen dat ik moest huilen. Zolang ik me kon herinneren had ik het verschrikkelijk gevonden als papa kwaad op me was. Hij hoefde me nooit te straffen. Hij hoefde me alleen maar te laten merken dat hij van streek was, en dat was voldoende straf voor een dochter die hunkerde naar de liefde van haar vader. Woede die zo intens was als die van hem, deed vergiffenis in een hoekje wegkruipen, te bang om zich te laten zien. Het was als wachten tot de fall-out van een kernexplosie voorbijgetrokken was.


  ‘Beheers je,’ snauwde Cassie.


  Ik haalde een paar keer diep adem en wilde juist uit bed komen toen de deur weer openging. Dit keer was het Ethan. Hij deed de deur dicht en keek me aan met meer bezorgdheid, dacht ik, dan met kwaadheid of verwarring.


  ‘Hoe kom je erbij zoiets te doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben nooit gestopt met aan haar te denken, Ethan. Hoe graag jij of wie dan ook het zou willen, een vrouw kan niet een kind in haar buik laten groeien en zich dan volledig van haar afsluiten.’


  ‘Maar… dat heb je me zelf verteld, ze was het gevolg van een verkrachting. Bovendien heeft je vader het probleem voor je opgelost. Waarom zou je dat nu allemaal weer oprakelen? Straks krijgen we zelf een baby. Dan word je weer moeder. Er moeten honderden, duizenden jonge meisjes zijn die in dezelfde omstandigheden verkeerden als jij en dankbaar waren als ze iemand hadden die ze in staat stelde een normaal leven te leiden. Ik weet niet,’ zei hij, al ijsberend, ‘misschien heeft je vader gelijk. Waarschijnlijk moet je toch weer in therapie.’


  ‘Een therapie zal niets veranderen.’


  ‘Gisteren was niet de eerste keer dat ik je in jezelf hoorde praten of tegen iemand die er niet was, Semantha. Je hebt hulp nodig. Ik ben trouwens niet de enige die je dat heeft horen doen.’


  Hij plofte neer op een stoel.


  ‘Wat bedoel je? Wie nog meer?’


  ‘Je kamergenootje vertelde me over je gesprekken terwijl er niemand in de kamer was.


  ‘Wanneer?’


  ‘Nadat ik je had leren kennen. Ze belde me. Ik wist dat ze alleen maar probeerde me bij jou vandaan te houden. Ze was jaloers. Dus negeerde ik alles wat ze me vertelde. Dat is in feite de reden waarom ik toen zo overstuur raakte door het gebeuren bij dat motel.’


  ‘En waarom kwam je niet op de uitreiking van mijn diploma? Het had dus niks te maken met de ziekte van je vader?’


  ‘Gedeeltelijk,’ bekende hij. ‘Hoor eens. Ik hou van je. Ik geloof alleen dat je nog wat meer therapie nodig hebt. Zo bijzonder is dat niet. De halve bevolking gaat naar een psychiater, en de andere helft heeft er een nodig.’


  ‘Wie heeft je dat verteld? Lucille?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet niet waarom je haar van alles de schuld geeft, Semantha. Dat is waarschijnlijk ook een onderwerp voor je psychiater, maar de waarheid is dat Lucille van begin af aan achter jou heeft gestaan. Zonder haar zou ik zelfs niet hier zijn.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Niks,’ zei hij, maar hij keek als iemand die in drijfzand terecht is gekomen.


  ‘Nee. Je zou dat niet gezegd hebben als je niet dacht een reden te hebben om dat te zeggen. Waarom zei je dat?’


  ‘Hoor eens,’ zei hij terwijl hij opstond, ‘deze discussie zinkt steeds dieper weg in de modder. Laten we tot rust komen en doen wat we kunnen om de dingen weer in het gareel te brengen. We staan aan een prachtig nieuw begin.’


  Hij liep naar de deur.


  ‘Ik ga naar beneden en zal je vader en Lucille vertellen dat we een goed gesprek hebben gehad en dat je serieus nadenkt over verdere therapie. Neem een warme douche of zo, kleed je aan, en dan gaan we aan tafel voor een van onze fantastische diners en komen we allemaal weer tot rust. Wat gebeurd is, is gebeurd, maar dat is achter de rug, en we moeten er nu een punt achter zetten.’


  ‘Wacht!’ zei ik. Ik stond op en liep naar hem toe. ‘Als je je zo bezorgd maakte over mijn geestelijke gezondheid, bang om met iemand als ik samen te zijn, waarom heb je dan uiteindelijk toch geschreven?’


  ‘Dat heb ik je verteld. Ik voelde me schuldig over mijn gedrag, dat ik je genegeerd had… wat maakt dat nu nog voor verschil? We zijn toch van elkaar gaan houden? Er wacht ons een fantastische toekomst. Waarom zouden we oude koeien uit de sloot halen? Daarom is iedereen zo overstuur van wat je vandaag gedaan hebt.’


  Ik wist wat Cassie zou gaan fluisteren, nog voordat ze het deed.


  ‘Het was Lucille, hè? Lucille heeft contact met je gezocht en je gezegd dat je moest schrijven.’


  ‘Hou op!’ smeekte hij. ‘Als je werkelijk van je vader houdt, moet je hiermee stoppen.’


  Toen, voordat ik nog iets kon vragen of zeggen, draaide hij zich om en liep de kamer uit. Ik bleef staan en staarde naar de gesloten deur. Mijn hart bonkte als een vuist op de binnenkant van mijn borst. Hijgend probeerde ik op adem te komen.


  Cassie had voor me geregeld dat ik een kind kreeg.


  Lucille had voor me geregeld dat ik een man kreeg.


  Niets is veranderd. En niets zal ooit veranderen als ik het niet zelf verander. Ik draaide me om en zag haar op mijn bed zitten.


  ‘Dit is allemaal met jou begonnen,’ zei ik. ‘Het is jouw schuld. Je moet me helpen.’


  Ze grijnsde zelfvoldaan. ‘Waarom denk je dat ik ben teruggekomen?’
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  Cassie


  


  Papa en Ethan zaten met een geschokt, zelfs een beetje angstig gezicht aan tafel. Beiden vermeden ze zoveel mogelijk mijn blik en probeerden het gesprek te concentreren op zaken die de Heavenstone Corporation betroffen. Alleen Lucille was koel en beheerst als altijd. Ze was zelfs beminnelijk tegen me, gaf me complimentjes over mijn haar en mijn jurk – nota bene een van de jurken die ze me had laten kopen voor mijn huwelijk. Er lag ook een toon in haar stem die me het gevoel gaf dat ze me manipuleerde, me wilde beletten stapelgek te worden. Om de zoveel tijd keek ze even naar papa om te zien of hij waardeerde hoe slim ze met me omging. Hij was kennelijk blij dat zij degene was die dat deed en niet hij.


  Ethan daarentegen keek alsof hij zijn adem inhield als ik iets zei, vooral als ik iets tegen Lucille zei. Maar ik was niet van plan iets bizars te doen. Cassies advies was me te gedragen alsof er niets bijzonders was voorgevallen, om hun niet de kans te geven me af te doen als emotioneel labiel, want in dat geval hoefde ik er niet aan te twijfelen dat papa dr. Ryan zou vragen me weer medicijnen voor te schrijven en regelmatig met me te spreken.


  Na het eten gingen papa en Lucille naar de tv-kamer voor hun gebruikelijke slokje na het eten en om misschien nog wat televisie te kijken. Ethan stelde me voor samen een wandeling te maken, alsof de frisse lucht ons hoofd zou kunnen zuiveren van de spinnenwebben van verwrongen gedachten en angsten die als een verkoudheid uit het niets bezit van ons hadden genomen.


  ‘We komen jullie later gezelschap houden,’ zei hij. ‘Voel je je nu weer wat beter?’ vroeg hij enkele ogenblikken nadat we buiten waren.


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Zullen we morgenavond samen uit eten gaan? Ik had je willen voorstellen aan een van onze directieleden en zijn vrouw, maar misschien kunnen we dat beter nog even uitstellen en rustig samen gaan eten.’


  ‘Ja, misschien zie ik ze een volgende keer,’ zei ik.


  Ik voelde dat hij nu en dan verstolen naar me keek terwijl we in de tuin wandelden. Mijn zwijgen maakte hem zenuwachtig, maar ik wist niet wat ik zou willen zeggen. We waren als twee koorddansers die achter elkaar liepen, bang om ons hoofd om te draaien en elkaar aan te kijken, omdat we dan konden vallen. Ik voelde dat hij nu probeerde voorzichtig te zijn met alles wat hij zei. Eerlijk gezegd, probeerde ik dat ook.


  ‘Je vader en ik hadden het over de naam Sam voor een nieuw paard dat hij heeft gekocht. Hij dacht dat je oom dat ook zou weten te waarderen. Zou je dat niet leuk vinden, dat er een paard naar je genoemd wordt? Het verbaast me eigenlijk dat hij dat nooit eerder gedaan heeft.’


  ‘Hij had een paard dat Cassie Girl heette, dat naar mijn zus vernoemd was.’


  ‘Goed, dan is het nu jouw beurt.’


  ‘Zolang niemand het me maar kwalijk neemt dat ik geen winner ben. Cassie Girl was een winner.’


  ‘Natuurlijk zou niemand dat doen. Doe niet zo mal.’ Hij pakte mijn arm vast en bleef staan. ‘Hoor eens, Semantha, het spijt me als ik iets heb gedaan of gezegd om je van streek te brengen. Ik weet dat je een kleine terugval hebt gehad, en op het ogenblik ben je een beetje kwetsbaar, dus zie je alles van de negatieve kant. Ik hoop dat ik daar verandering in kan brengen. Ik hoop dat je me gelooft.


  ‘In ieder geval,’ ging hij verder, toen ik bleef zwijgen, ‘ben ik er meer dan ooit van overtuigd dat de beste manier voor ons zou zijn als je zwanger werd. Niets bindt mensen zo sterk als kinderen. Misschien zou dat ook helpen om je definitief heen te helpen over je verdriet uit het verleden.’


  Hij wachtte gespannen op mijn antwoord, maar ik had geen antwoord.


  ‘Ik begin het plotseling koud te krijgen,’ zei ik en sloeg mijn armen om me heen.


  ‘Ja, ik dacht dat het warmer zou zijn. Oké, laten we weer naar binnen gaan. Wil je naar je vader en Lucille of-’


  ‘Laten we naar boven gaan en tv-kijken op onze kamer, Ethan.’


  ‘Natuurlijk. Ik zal het ze even laten weten,’ zei hij en liep meteen door naar de tv-kamer toen we binnenkwamen.


  ‘Waarschijnlijk vertelt hij ze dat je je weer onder controle hebt,’ zei Cassie.


  ‘Dat is ook zo,’ antwoordde ik en ging naar boven.


  Toen ik in onze kamer kwam, ging de telefoon. Het was oom Perry.


  ‘Hoe gaat het, Sam?’ vroeg hij. ‘Ik heb begrepen dat je een spannend dagje achter de rug hebt.’


  ‘Het gaat goed met me, oom Perry.’


  ‘Weet je, als je iemand nodig hebt om mee te praten, dan ben ik er altijd voor je.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Je vader kan een olifant in een porseleinwinkel zijn.’


  ‘Het is in orde,’ verzekerde ik hem. ‘Het gaat goed. Met allemaal.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed dan. Ik kom gauw,’ beloofde hij.


  Ethan kwam pas na een halfuur boven. Ik zocht afleiding bij een film, maar toen hij eindelijk kwam, probeerde hij weer een gesprek te beginnen over kinderen.


  Toen ik niet reageerde, zei hij: ‘Ik denk dat ik het zo belangrijk vind omdat ik enig kind was. Ik zou minstens vier kinderen willen hebben. En jij?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je wilt toch wel een paar zoons die als ze opgroeien directieleden kunnen worden bij Heavenstone Corporation?’


  ‘Natuurlijk,’ fluisterde Cassie.


  ‘Niet per se,’ antwoordde ik.


  ‘Hè? Waarom niet?’ vroeg hij met een ongelovig lachje.


  ‘De zaak was altijd belangrijker voor Cassie dan voor mij. Ik zal mijn kinderen nooit dwingen om in de zaak te gaan werken. Stel dat een van hen dokter wil worden of acteur of wat dan ook?’


  Hij lachte. ‘Niemand die hier opgroeit kan vermijden deel te worden van de Heavenstone Corporation.’


  ‘Ik wél,’ zei ik.


  ‘Ik dacht dat je bij je oom zou gaan werken.’


  ‘Maar dat heb ik immers niet gedaan? Eerlijk gezegd, heeft Lucille het me uit mijn hoofd gepraat. En toen jij ook. Weet je nog?’


  Hij zweeg, en die avond praatten we niet meer over de Heavenstone Corporation en kinderen. Ondanks het gedrag van de anderen aan tafel en daarna, wist ik dat het bezoek aan mijn dochter nog steeds erg schokkend werd gevonden. Ik had het zelfs in oom Perry’s stem gehoord toen hij belde.


  Ik dacht dat hij en papa in de dagen daarna enkele discussies over mij hadden. Ik wist zeker dat oom Perry mijn kant koos en papa waarschijnlijk had overgehaald te wachten met een therapie. Hij sprak er nooit over. Feitelijk, zoals Ethan had gehoopt, werd er ook niets meer gezegd over mijn bezoek aan de Normans. Ethan en ik aten in restaurants. De eerste avond was hij gevoelig en zorgzaam en probeerde hij de romantische sfeer van Monaco weer op te roepen.


  De tweede keer ontmoetten we inderdaad het directielid dat hij had genoemd, Charles Duncan, en zijn vrouw Sandra. Ze hadden twee kinderen: een jongen van vijf en een meisje van vier. Sandra was huisvrouw en moeder, had Engels gestudeerd aan de universiteit, met het plan om in het onderwijs te gaan. Ze zei dat ze besloten had thuis bij de kinderen te blijven nu ze nog jong waren en wilde les gaan geven als ze ouder waren.


  Hoewel Sandra heel aardig was, had ik het gevoel dat Ethan had gewild dat ik haar zou leren kennen, zodat ik wat enthousiaster zou worden over het onderwerp kinderen. Ik vermoedde zelfs dat hij het van tevoren had besproken met Charles en hem had aangespoord om optimistisch te praten over hun gezinsleven. Op weg naar huis jubelde hij over hun fantastische huwelijk en dat hij alle hoop had dat ons huwelijk net zo goed zou zijn. Hij drong er ook op aan vriendschap te sluiten met Sandra.


  ‘Je hebt vriendinnen nodig, Semantha. Je moet wat meer uitgaan zodat je naar de toekomst kunt kijken en niet stil blijft staan bij het verleden.’


  Als je zo’n verleden had als ik, hoe kon je daar dan niet bij stalstaan? vroeg ik me af.


  Mijn dromen, Cassies gefluister, en mijn ongelukkige herinneringen bleven in de komende weken en maanden mijn gedachten beheersen. Ethan probeerde me over te halen vaker uit te gaan, maar ik had altijd wel een excuus om het te vermijden. Twee keer – de tweede keer gezagvoller en strenger – raadde Lucille me aan een wat socialer leven te leiden en niet zo’n huismus te zijn. ‘Je hebt een man die je nodig heeft,’ zei ze.


  Een paar keer, misschien in de hoop me jaloers te maken of zo, vergezelde ze Ethan naar een zakelijk sociaal gebeuren en vertelde daarna opgetogen hoe gevleid ze zich voelde als vreemden veronderstelden dat ze zijn vrouw was. Zelfs papa begon erop aan te dringen dat ik meer zou uitgaan. ‘Geniet wat meer van je leven, Semantha,’ zei hij. ‘Profiteer van al het moois dat je geboden wordt.’


  Ik wist zeker dat het voornamelijk ter wille van mij was als hij en Lucille erop stonden dat Ethan en ik hen vergezelden naar een paar diners. Ik verzon het ene excuus na het andere om thuis te kunnen blijven. Na een tijdje oefenden ze geen druk meer op me uit en probeerden een nieuwe tactiek. Als we aan tafel zaten spraken ze voornamelijk erover hoe fantastisch een bepaald feest of diner was geweest dat ik niet had bijgewoond. Ik luisterde kalm. Hun gesprekken werden uitsluitend door hen drieën gevoerd, en langzamerhand werd het alsof ik er niet bij was of onzichtbaar was geworden.


  Ik wist dat Lucille er steeds vaker bij mijn vader op aandrong om me weer naar de therapeut te sturen. Maar in tegenstelling tot bijna alles wat ze hem vroeg, hield hij zich op de vlakte. Ik hoorde hem een keer tegen haar zeggen: ‘Als ze het niet wil, Lucille, dan heeft het geen enkele zin. We kunnen haar niet laten opnemen. Dit moet vrijwillig gebeuren. Ze moet geloven dat ze het nodig heeft, anders is het verspilling van tijd en geld.’


  Cassie was daar heel blij mee. Eindelijk was er iets belangrijks waarover papa en Lucille het oneens waren. Ze schreef het toe aan het feit dat ik steeds meer op haar, op Cassie, begon te lijken. ‘Je hebt ruggengraat gekregen. Je laat je niet door iedereen gebruiken. Je wordt steeds meer een Heavenstone.’


  Ja, dacht ik. Ik ga meer op haar lijken. Dat is waar. Ik meende het zelfs te kunnen zien in de gezichten van de voorouders aan de portrettenwand, als ik langs hen liep. Vreemd genoeg, terwijl iedereen me behandelde alsof ik van eierschaalporselein was, voelde ik me sterker. Ik geloof dat papa het ook aan me zag. Ik ontdekte iets anders in de manier waarop hij naar me keek.


  ‘Hij ziet mij in jou,’ fluisterde Cassie. ‘Goed zo. We zullen winnen, Semantha.’


  Ja, dacht ik weer, en misschien uit een weer opgeleefd instinct, ging ik op een dag naar boven en liep de gang in naar Cassies kamer. Niemand had haar kamer ooit aangeraakt en er was niets in veranderd. De dienstmeisjes moesten er nu en dan stof afnemen, maar er was niets weggehaald of naar de zolder verhuisd. Het leek of iedereen wist dat Cassie er nog was. Papa wilde dat de kamer in de huidige toestand bewaard bleef, en om de een of andere reden was dit één ding waartegen Lucille zich nooit verzette. Het was gemakkelijker om de deur gewoon gesloten te houden.


  Het betreden van die kamer maakte een stroom herinneringen bij me los aan vroeger tijden, toen we nog als echte zusjes met elkaar omgingen. Toen ik jong was, zat ik vaak naast haar of op de grond, terwijl zij een van haar gebruikelijke lezingen hield over school en andere kinderen van mijn leeftijd, en voornamelijk trachtte me bij te brengen wat er van ons Heavenstones verwacht werd. Ik had toen veel ontzag voor haar, en zelfs op die jeugdige leeftijd was het tot me doorgedrongen hoeveel respect papa en andere volwassenen voor haar hadden. En ik wilde zo graag in zoveel opzichten op haar lijken.


  Ik liep naar haar kast en maakte die open om een blik te werpen op haar kleren. Mama had mij altijd zo heel anders gekleed. Mijn haar was langer, en ik maakte meer gebruik van make-up. Wat niet wilde zeggen dat Cassie onaantrekkelijk was. Ze had een markant gezicht, en jongens die niets over haar wisten voelden zich aanvankelijk tot haar aangetrokken. Ze had mama’s ogen en gezond, dik lichtbruin haar. Ze had een beter ontwikkeld figuur dan ik op haar leeftijd zou hebben, en was een stuk langer dan ik.


  Zoekend tussen haar kleren, vond ik een donkerblauwe rok met een goudkleurige zoom, die ze vaak had gedragen. Ik haalde hem er tussenuit en hield hem voor. In plaats van halverwege de kuit, viel hij op mijn enkels, maar onze tailles verschilden niet veel. Ik trok mijn rok uit en paste die van haar. Toen zocht ik weer tussen haar kleren tot ik het topje vond dat ze meestal bij deze rok droeg. Hij was lichtblauw, met korte mouwen en een V-hals. Ik trok mijn topje uit en dat van haar aan. Het was wijder en slobberiger dan de meeste meisjes als topje zouden dragen, maar niet clownesk.


  Toen ik in de spiegel keek, voelde ik Cassie mijn lichaam binnenglippen. Mijn handen gingen naar mijn haar, en vervolgens maakte ik zonder enige aarzeling de bovenste la van haar toilettafel open en vond haar schaar. Ik kon me Cassies haardracht nog heel goed herinneren: niet veel langer dan tot de onderkant van haar oorlelletjes. Ik begon mijn haar te knippen, en toen ik eenmaal begonnen was, kon ik niet anders dan ermee doorgaan. Ik knipte en knipte en vond dat ik de uiteinden keurig recht wist af te knippen. Mijn haar viel in bosjes om me heen op de grond. Ik borstelde de losse haren van mijn topje en deed een stap achteruit om het resultaat te bekijken.


  Cassies gezicht verscheen en vervaagde in dat van mij. Mijn hart klopte in mijn keel. Papa zal verbaasd opkijken, dacht ik, maar het zal hem goed bevallen. Ondanks mama’s aanhoudende suggesties voor haar kapsel, kleren en make-up, had Cassie er nooit iets aan veranderd, en wat het belangrijkste was, papa had haar nooit aangespoord mama’s raad op te volgen en klaagde nooit over haar uiterlijk. Ik wist dat hij nog steeds kwaad was over mijn bezoek aan de Normans, ook al zei hij er geen woord meer over. Ik wilde hem een plezier doen. Als hij Cassie in me zag, zou hij zeker denken aan die goede tijd toen er veel meer liefde was in Heavenstone en er zoveel meer gelachen werd.


  Dit zal alles veranderen, dacht ik, en hij zal meer mijn vader zijn


  dan Lucilles echtgenoot. Wat vroeger een hechte familie was geweest, een Heavenstone-familie, zou in volle glorie terugkeren.


  ‘Yes,’ fluisterde Cassie. ‘Yes!’


  Ethan was eerder thuis dan papa en Lucille. Hij vond me in de zitkamer, waar ik een van Cassies lievelingsboeken zat te lezen. Ik had geen idee hoe lang hij daar gestaan had toen ik opkeek van mijn boek. Hij was zo verbluft toen hij me zag dat hij geen woord kon uitbrengen.


  ‘O, hoi,’ zei ik.


  ‘Wat heb je met je haar gedaan?’


  ‘Geknipt,’ zei ik. Ik bracht mijn handen naar mijn haar en woelde er even in om het wat meer volume te geven.


  ‘Jij? Heb je je eigen haar geknipt?’


  ‘Zo moeilijk was dat niet.’


  ‘Het was misschien niet moeilijk, maar niet bepaald professioneel. Je moet naar een kapper om het te laten fatsoeneren.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Jemig.’ Hij ging op een stoel tegenover me zitten. ‘En wat heb je aan?’ vroeg hij met een grimas.


  ‘Een gewone rok met een topje. Niks bijzonders.’


  ‘Maar niks voor jou. En het past je niet eens.’


  ‘Ik vind het wél wat voor me. En het past goed genoeg.’


  ‘Hoe dan ook.’ Hij boog zich naar voren. ‘Heb je alles goed in de gaten gehouden? De datum? Valt er iets te melden?’


  ‘Nee.’


  ‘Je bent dus ongesteld geworden?’


  ‘Ja.’


  ‘Verdomme. Ik weet het niet. Misschien moeten we een specialist raadplegen.’


  Ik gaf geen antwoord en richtte mijn blik weer op mijn boek.


  ‘Lucille en je vader komen vanavond niet thuis eten.’


  ‘O?’


  ‘Het diner van de Kamer van Koophandel. Weet je nog? Ik wilde erheen, maar jij weigerde.’


  ‘Nou, waarom ben je er niet zelf naartoe gegaan?’


  ‘Ik geloof niet dat je vader het prettig vindt als je zo vaak alleen thuis bent, Semantha. En ik geloof ook niet dat hij wil dat ik me gedraag alsof ik vrijgezel ben.’


  ‘En Lucille?’


  ‘Lucille bevalt het evenmin. Ze maken zich allebei bezorgd over je, en ik natuurlijk ook.’


  ‘Dat spijt me. Iedereen moet gewoon eens ophouden met al die bezorgdheid.’ Ik keek weer naar mijn boek. ‘Het is allemaal niks voor mij. Cassie had een hekel aan sociaal contact met zakenmensen. Ze noemde het zwemmen met jonge haaien. Ze willen allemaal iets van ons.’


  ‘Dat is niet helemaal waar, en jij bent Cassie niet.’


  Ik bleef lezen.


  ‘Je weet zeker dat je ongesteld bent geweest, hè?’


  Ik keek hem glimlachend aan. ‘Het is niet iets waarover je in onzekerheid hoeft te verkeren, Ethan.’


  Hij knikte, klopte op de armleuningen van de stoel en stond op.


  ‘Ik ga naar boven om me te verkleden. Wat maakt Gerad voor het diner?’


  ‘Gerad en de De Stagens hebben vanavond vrij. Hij heeft een stoofschotel gemaakt met een buitenissige naam. Hoeft alleen maar opgewarmd te worden. En er is ook een salade voor ons. Ik zorg er wel voor. Als je liever geen stoofschotel hebt, maak ik wel wat.’


  ‘Ik weet zeker dat alles wat Gerad maakt voortreffelijk is. Oké. Tot straks,’ zei hij en verliet de kamer.


  ‘Hij gelooft niet dat wij het kunnen,’ fluisterde Cassie. ‘Hij had hier moeten zijn toen alleen wij er waren. Papa zegt het nooit, maar de maaltijden die mama en ik maakten waren net zo verrukkelijk.’


  Ja, dacht ik. Beter zelfs, omdat we toen een echt gezin waren en de gesprekken aan tafel zelden over zaken gingen. We praatten over onszelf of over ons huis. Het was nooit zo geweest als nu; soms leek het meer op een bestuursvergadering.


  Ik keek op mijn horloge, sloeg het boek dicht en ging naar de keuken om voor het eten te zorgen. Eigenlijk deed ik dat graag, wanneer ik maar kon. Het gaf me meer het gevoel dat ik er weer bij hoorde en het hielp me gelukkige momenten te doen herleven.


  Net toen ik de stoofschotel in de oven had gezet, hoorde ik Ethan mijn naam schreeuwen. Ik luisterde. Terwijl hij de trap afliep, bleef hij me roepen. Ik controleerde de ovenstand en liep de gang in op het moment dat hij onder aan de trap was en zich omdraaide. Hij hield iets in zijn hand en zwaaide ermee. Toen ik dichterbij kwam, drong het tot me door wat het was.


  ‘Je bent nog steeds aan de pil, hè?’ vroeg hij.


  Ik bleef staan. Hij kwam langzaam naar me toe, met ogen die groot waren van verbazing en woede.


  ‘Heb je in mijn spullen gesnuffeld?’


  ‘Ze lagen open en bloot op je toilettafel.’


  Ik kon me niet herinneren dat ik ze daar had laten liggen. Had Cassie dat gedaan?


  ‘Nou? Gebruik je die nog steeds?’


  ‘Ja,’ bekende ik.


  ‘Ja? Waarom? Waarom?’ brulde hij. ‘Waarom deed je alsof je ze niet meer nam? Al die tijd, Semantha, had ik het erover dat we een kind zouden krijgen, en je hebt nooit een woord gezegd. Je liet me maar praten, terwijl je ervoor zorgde dat het niet zou gebeuren. Waarom?’


  ‘We zijn er nog niet klaar voor.’


  Ik keek langs hem heen naar Cassie, die knikte.


  ‘Wij niet? Ik ben er in ieder geval meer dan klaar voor. Waarom niet? Het is niet dat we ons geen kinderen kunnen veroorloven, en als je je zorgen maakt over het grootbrengen van een baby of bang bent dat het je te veel zal worden, kunnen we ons voldoende hulp permitteren.’


  ‘Er moeten nog dingen gedaan worden.’


  ‘Wat voor dingen? Wat bedoel je in godsnaam?’


  ‘Heavenstone moet in ere worden hersteld,’ zei ik. Cassie knikte glimlachend. ‘De familie moet in ere worden hersteld.’


  ‘Wát zeg je?’ Hij deed een stap achteruit, alsof ik besmettelijk was. ‘Ik begrijp er niks van.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je praat onzin.’ Hij keek naar de pillen in zijn hand en toen naar mij. ‘Lucille heeft gelijk. Je moet dringend weer in therapie, Semantha. Dit maakt me misselijk.’


  ‘Als je van me hield, echt van me hield, zou je het begrijpen.’


  ‘Probeer het me dan eens uit te leggen.’


  ‘Ze manipuleert ons, verandert alles. Misschien besef je niet eens hoe ze je onder controle houdt.’


  ‘Wie? Lucille?’


  ‘Wat heeft ze je beloofd, Ethan? Wat heeft ze gezegd dat ze voor je zou doen als je bij me terugkwam?’


  ‘Doe niet zo belachelijk, Semantha. Je weet dat ik verliefd op je was. En jij was verliefd op mij, toch? Daar had ze geen controle over, wel? Je lijdt aan ernstige paranoia. En kijk eens wat je met jezelf hebt gedaan. Je haar knippen, hoe kun je zoiets doen. En dit,’ ging hij verder, zwaaiend met de pillen. ‘Dit, terwijl je me al die tijd om de tuin hebt geleid.’


  Hij staarde me aan, zijn woede zakte, zijn gezicht ontspande zich en de furieuze blik verdween uit zijn ogen.


  ‘Ik mag niet tegen je schreeuwen. Het spijt me. Het spijt me dat dit gebeurt, maar ik wil mijn hoop en vertrouwen in je niet verliezen. Ik hou te veel van je. We zullen voor de hulp zorgen die je nodig hebt, en dan beginnen we opnieuw. Het komt allemaal in orde. Ik begrijp het en ik vergeef je.’


  Hij stopte het doosje pillen in zijn zak en kwam naar voren om me te omhelzen.


  ‘We hebben het er later wel over,’ zei hij en gaf me een zoen op mijn voorhoofd zoals een vader zijn dochter zou kussen.


  ‘Ga een fles wijn uitzoeken en neem die mee naar de eetkamer,’ zei ik. ‘We zullen onze salades binnenbrengen.’


  ‘We? Ik dacht dat De Stagens vrij hadden?’


  Ik glimlachte naar hem alsof hij onzin uitkraamde en ging terug naar de keuken. Terwijl ik bezig was in de keuken, ging hij kennelijk naar een telefoon om mijn vader en Lucille te bellen. Wat hij hun ook vertelde, het noopte hen zich te excuseren en halsoverkop naar huis te komen. Ik zag aan de manier waarop hij zijn horloge raadpleegde en zijn oren spitste, dat hij hen elk moment verwachtte. Wat me aanvankelijk verbaasde, was dat Cassie de kamer verlaten had zodra hij binnenkwam.


  Hij glimlachte naar me, maar ik kon zien dat hij heel nerveus was. Hij scheen niet te proeven wat hij at en dronk. Ik at langzaam, genoot van elke hap.


  ‘Vind je de salade niet lekker?’ vroeg ik, toen ik zag dat hij er maar een beetje in zat rond te prikken.


  ‘O, ja, hij is heerlijk.’ Hij glimlachte en gebaarde met zijn vork. ‘Die rok en blouse.’


  ‘Ja?’


  ‘Dat zijn de kleren van je zus, hè? Ik heb ze nooit gezien in jouw kast.’


  ‘Ja, dat is zo. We delen alles samen.’


  ‘Deelden?’


  ‘Altijd. Niet dat mijn kleren haar ooit pasten en ze vond ze ook niet mooi. Schoenen konden we natuurlijk niet ruilen, maar soms droeg ik haar leren jas.’


  ‘Waarom heb je dat nu aangetrokken, Semantha?’


  Ik dacht even na. Goeie vraag. ‘Ik denk dat ik me op het moment dichter bij haar wil voelen.’


  ‘Dus je hebt haar vergeven wat ze je heeft aangedaan?’


  ‘Ik heb het altijd begrepen zonder het haar te vergeven, maar ik denk dat mijn vader haar vergiffenis heeft geschonken. Daarom wilde ik mijn dochter zien, wilde ik dat ze me kende.’


  ‘Maar nu begrijp je dat hij dat niet wil, hè? Het zou andere problemen in het leven roepen.’


  ‘We zullen zien.’


  ‘Wat bedoel je, “we zullen zien”? Je gaat daar toch niet weer naartoe, hè?’


  ‘Nee, nu niet.’


  Hij keek op zijn horloge.


  ‘Er is een citroentaart voor dessert.’


  ‘Prima.’


  Hij ging weer eten en glimlachte bijna elke keer dat we naar elkaar keken. Ik moest bijna lachen om zijn steeds toenemende nervositeit.


  ‘Het gaat goed met me, Ethan,’ zei ik. ‘Maak je niet bezorgd.’


  ‘Ja, het gaat goed met je, en het zal goed met je blijven gaan. We zullen voor je zorgen, Semantha. Ik hou echt van je.’


  ‘Ik hoop het,’ zei ik. ‘Heb geduld. Het komt allemaal in orde.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, want ik praatte tegen hem alsof hij degene was die wel een therapie kon gebruiken. Hij moest er bijna om lachen. Hij at door en hielp me toen met het afruimen van de tafel. Ik zette koffie en bracht die binnen met de taart. Hij liep te ijsberen in de eetkamer en keek op zijn horloge. Hij glimlachte naar mij en zei dat hij direct terugkwam. Ik keek hem na toen hij haastig de gang inliep naar papa’s kantoor. Toen hij deze keer terugkwam, keek hij heel bezorgd.


  Ik sneed de taart aan en legde een punt op zijn bordje, waarna ik de koffie inschonk. Hij bedankte me, maar at niets van de taart en dronk geen koffie.


  ‘Gaat het?’ vroeg ik.


  ‘Hè? O, ja. Prima,’ zei hij en pakte zijn vork op.


  Toen de telefoon ging, sprong hij overeind en holde naar de keuken, mompelend dat hij de telefoon wel zou aannemen en ik rustig moest blijven zitten. Ik dronk mijn koffie en proefde de taart. Verrukkelijk. Alles wat Gerad maakte was inderdaad verrukkelijk, maar ik gunde Lucille de eer niet. Waarschijnlijk was dat niet eerlijk tegenover Gerad. Het was niet zijn schuld dat hij was aangenomen om mevrouw Dobson te vervangen.


  Voordat Ethan terugkwam, verscheen Cassie in de eetkamer.


  ‘Waar was je?’ vroeg ik.


  ‘Ik kon er niet tegen dat je je zo pathetisch verdedigde toen hij je confronteerde met de pillen en net deed of hij het slachtoffer was. Arme Ethan, arme, arme Ethan, die niet krijgt wat hij wil op het moment dat hij het wil. Jemig!’


  Ze verdween zodra Ethan terugkwam uit de keuken. Hij zag doodsbleek.


  ‘Wat is er, Ethan?’


  ‘Ik moet… we moeten meteen naar het ziekenhuis.’


  ‘Wat? Waarom?’


  Hij aarzelde even, keek me aan alsof hij bang was verder nog iets te zeggen, bang voor wat het met me zou doen.


  ‘Vertel op.’


  ‘We moeten naar het ziekenhuis. Trek je jas aan. Je vader en Lucille hebben een auto-ongeluk gehad.’


  Ik draaide me om en zag Cassie in de hoek staan.


  Glimlachend.


  


  2I

  

  Het ongeluk


  


  Toen we in het ziekenhuis kwamen, had oom Perry al met de artsen gesproken. Hij begroette ons bij de ingang van de spoedeisende hulp. Hij werd even afgeleid toen hij zag wat ik met mijn haar had gedaan en wat ik aanhad, maar richtte zich toen snel tot Ethan.


  ‘Teddy’s arm is vlak onder de elleboog gebroken en zit al in het gips,’ zei hij. ‘De linkerkant van zijn gezicht was erg gehavend en zijn oorlelletje moest gehecht worden. Het portier bij het stuur is verpletterd door de botsing, maar als je de auto ziet, vraag je je af hoe iemand dat heeft kunnen overleven.’


  ‘En Lucille?’ vroeg Ethan.


  ‘Ik weet nog niet hoe ernstig haar verwondingen zijn. Ze had blijkbaar geen riem om.’


  ‘Is het bekend hoe het ongeluk precies is gebeurd?’ vroeg Ethan.


  ‘Ik heb met iemand van de verkeerspolitie gesproken die ter plekke was. Blijkbaar nam een vrachtwagen een te ruime bocht en kwam op Teddy’s rijbaan. Hij botste aan de kant van de bestuurder tegen de auto, die van de weg raakte, een paar keer over de kop sloeg en toen op zijn wielen tot staan kwam. Gelukkig is de vrachtwagenchauffeur er niet vandoor gegaan, maar heeft onmiddellijk het alarmnummer gebeld.’


  ‘Waar is papa?’ vroeg ik.


  ‘Hij is in een van de onderzoekkamers van de spoedeisende hulp, Sam.’


  ‘Kunnen we naar hem toe?’


  ‘Ja. Hij is bij bewustzijn. Kom mee.’


  Ethan pakte me bij de hand, en we volgden hem door de hal naar een gang. Een arts en een verpleegster stonden zachtjes bij de onderzoekkamer te praten. Ze draaiden zich om toen we dichterbij kwamen, en oom Perry stelde ons voor.


  ‘Dit is de schoonzoon van meneer Heavenstone,’ zei oom Perry. ‘En dit is zijn dochter Semantha.’


  ‘Dr. Morris,’ zei de arts. ‘Hij rust nu. Volgens de röntgenfoto heeft hij een lichte hersenschudding. Zijn linkerarm is gebroken. We hebben geen breuk in zijn schouder kunnen constateren, maar die heeft een harde klap gehad en is ontwricht. Gelukkig had hij zijn riem om en is dus niet door de auto gesmeten toen die over de kop sloeg, anders zou hij veel ernstigere, misschien zelfs fatale verwondingen hebben gehad.’


  Ik keek even door de deur naar binnen en zag papa in een ziekenhuishemd op een stretcher liggen. Ik kon zien dat zijn ogen al bont en blauw begonnen te kleuren.


  Ethan knikte, keek naar mij, hield toen zijn adem in en vroeg: ‘Is er al wat bekend over mevrouw Heavenstone?’


  ‘Zoals ik al tegen uw oom zei, had ze blijkbaar geen riem om. Ik vrees dat ze een paar ernstige hoofdwonden heeft. Ze ligt op de intensive care. Dr. Neuberger is erbij gehaald om haar te onderzoeken. Hij is onze topneuroloog.’


  ‘Is ze bewusteloos?’


  ‘Ja. Misschien hebben ze intussen besloten of ze al dan niet zullen opereren. Ik zal even voor u informeren,’ ging hij verder met een blik vol sympathie naar mij. ‘Mijn medeleven.’


  ‘Ze is niet mijn echte moeder,’ zei ik. Zodra ik het gezegd had, liet Ethan mijn hand los en keek me verwijtend aan.


  ‘Weet meneer Heavenstone hoe ernstig zijn vrouw gewond is?’ vroeg Ethan.


  ‘Hij weet net zoveel als wij op het ogenblik. U kunt naar hem toe,’ ging hij verder, keek weer even naar mij en liep toen weg met de verpleegster.


  Ethan, oom Perry en ik gingen langzaam papa’s kamer binnen. Hij lag met gesloten ogen.


  ‘Ethan en Sam zijn hier, Ted.’


  ‘Hoi, pa,’ zei Ethan zacht.


  Papa deed zijn ogen open. Hij keek naar hem en schudde zijn hoofd. ‘Wat een zootje,’ zei hij. Toen draaide hij zich naar mij om en keek even totaal verward.


  ‘Hoi, papa.’


  ‘Semantha?’


  ‘Ik vind het heel erg dat je zo’n verschrikkelijk ongeluk hebt gehad, maar ik ben blij dat het goed is afgelopen voor je.’


  Hij staarde me slechts aan en richtte zijn blik toen op Ethan, die knikte bij de zwijgende gedachten die tussen hen gewisseld werden.


  ‘Ik had moeten wachten, ik had je niet moeten bellen,’ zei Ethan. ‘Het spijt me.’


  ‘Nee, het is niet jouw schuld. We reden niet zo hard. De chauffeur van die vrachtwagen vertelde de politie dat hij verblind werd door iets, een lichtflits. Ze controleren of hij niet gedronken had. Ik heb geen flitslicht gezien. Het was bijna een frontale botsing geweest. Wie weet? Misschien was dat wel beter geweest. Weet je iets over Lucille?’


  ‘We weten geen bijzonderheden. Dr. Morris vraagt om nadere inlichtingen.’


  ‘Goed,’ zei papa. Hij keek weer naar mij.


  ‘Waarom heb je je haar afgeknipt, Semantha?’


  ‘Ik vond dat het nodig was,’ antwoordde ik. Hij sloot zijn ogen. ‘Heb je pijn?’


  ‘Ja. Ze willen me geen pijnstillers geven in verband met mijn hersenschudding. Ik ben een idioot. Lucille wilde dat we met de limousine zouden gaan, maar ik besloot zelf te rijden. Ik weet niet waarom,’ zei hij. ‘Ik weet niet waarom. Meestal ben ik juist bezorgd dat ik te veel gedronken heb. Wat ging er door mijn hoofd?’


  Cassie, dacht ik. Cassie heeft het je ingefluisterd. Zij ging door je hoofd.


  ‘Het lijkt er niet op dat je het ongeluk had kunnen vermijden, maar waarom deed Lucille haar riem niet om?’ vroeg Ethan hem.


  ‘Dat heeft ze wél gedaan, maar hij moet opengesprongen zijn door de druk. Dus denken ze dat ze hem niet om had. Maar de auto geeft een alarm als je je riem niet omdoet, dus ik weet dat ze het gedaan heeft. Maar ik neem aan dat het nu geen verschil meer maakt.’ Zijn gezicht vertrok van de pijn.


  ‘Kalm aan, Teddy,’ zei oom Perry. Hij keek naar Ethan. ‘Misschien kunnen we hem nu maar beter met rust laten.’


  Ethan knikte en zag toen uit zijn ooghoek dr. Morris in de gang staan. De arts wenkte Ethan.


  ‘Ik ga kijken hoe het met Lucille gaat,’ zei Ethan.


  ‘Ja, ga maar,’ zei oom Perry. Hij sloeg zijn arm om me heen. We keken allebei naar papa. ‘Alles komt goed, Sam. Hij komt er weer helemaal bovenop.’


  Ik knikte. Oom Perry keek de gang in, waar Ethan hem wenkte.


  ‘Ik kom zo terug,’ zei hij.


  Ik liep dichter naar papa toe en greep zijn hand vast. Hij deed zijn ogen open en keek me weer aan.


  ‘Dat zijn jouw kleren niet. Dat zijn Cassies kleren, hè? Waarom draag je Cassies kleren?’


  ‘Ik voelde de behoefte om dicht bij haar te zijn,’ zei ik.


  ‘Dus heb je geprobeerd je haar net zo te knippen als zij?’


  ‘Ja. Cassie is nog steeds bij me, papa. Ik heb geprobeerd je dat te vertellen.’


  Hij staarde me even aan en deed toen zijn ogen dicht.


  ‘Ze is hier nu ook bij jou, papa.’


  Hij schudde zijn hoofd en deed zijn ogen weer open toen Ethan en oom Perry binnenkwamen met de dokter.


  ‘Het gaat niet goed, pa,’ zei Ethan. ‘De hersens zijn te ernstig beschadigd. Ze ligt nu aan de beademing.’


  ‘Ik heb hier en daar getelefoneerd en om een second opinion gevraagd, Ted,’ zei oom Perry, ‘maar deze neuroloog heeft een uitstekende reputatie.’


  Papa kreunde en knipperde met zijn ogen. De arts liep naar hem toe en legde alles in detaals uit, beschreef de gebieden van de hersenen die beschadigd waren. Ik liep langzaam achteruit en zag Cassie in de gang staan. Ik keek naar Ethan en oom Perry, die al hun aandacht bij de verklaring van de dokter hadden, en ging naar haar toe. Er was niemand anders op de gang.


  ‘Dat heb jij gedaan,’ zei ik. ‘Jij hebt die lichtflits veroorzaakt, hè? En de botsing met die vrachtwagen.’


  ‘Ik kon niet op jou vertrouwen. Zoals jij je gedroeg zou je in een mum van tijd alle geloofwaardigheid verloren hebben. Morgen zouden ze je hebben laten opnemen, en Lucille zou de Koningin van Heavenstone zijn geworden. Nu valt er niets meer te vrezen.’


  ‘Maar je had papa veel meer kwaad kunnen doen. Kijk eens hoe gewond hij is.’


  ‘Ik moest toch zorgen dat het er geloofwaardig uitzag? Met hem komt het allemaal goed nu.’


  ‘Wat doe je?’ vroeg Ethan die naar me toekwam. Hij sperde zijn ogen open. Hij keek links en rechts de gang in, alsof hij iemand was misgelopen. ‘ Waarom ben je hier?’


  ‘Ik vind het afschuwelijk om papa zo bedroefd te zien en met zoveel pijn. Al was hij nog veel droeviger toen mama overleed,’ voegde ik er snel aan toe, ‘en ook toen Cassie stierf.’


  ‘Dit is een verpletterende tragedie, Semantha. Hij heeft een tweede kans op geluk verloren, en hij was gelukkig, heel gelukkig.’


  ‘We zullen hem weer gelukkig maken,’ zei ik. Ik keek om me heen of ik Cassie zag, maar ze was verdwenen.


  ‘Je oom en ik nemen je vader mee naar Lucille. Ze ligt op de intensive care. Ze komen met een rolstoel. Daarna brengen we hem thuis. De huisarts is gewaarschuwd en komt naar huis – dr. Moffet. Hij komt met een verpleegster, die vannacht bij je vader zal blijven. Ze zal het hem zo comfortabel mogelijk maken.’


  ‘Ja, dr. Moffet,’ zei ik glimlachend. ‘Mooi.’


  ‘Misschien kun jij beter in de hal wachten en niet met ons meegaan naar Lucille,’ opperde hij.


  ‘Dat is goed, ja. Ik wacht wel in de hal.’


  Hij ging terug naar papa en ik liep naar de hal. Het was er erg druk, maar ik vond een lege stoel naast een magere Afro-Amerikaanse met spierwit haar, die wezenloos voor zich uit staarde. Ze keek naar me toen ik ging zitten.


  ‘Mijn vader heeft een auto-ongeluk gehad,’ zei ik.


  ‘O, dat is erg. Mijn kleindochter lijdt aan epilepsie. Ze heeft een ernstige aanval gehad. Mijn dochter is bij haar. Het is deze maand al de derde keer dat we hier zijn.’


  ‘Wat afschuwelijk!’


  ‘Ja. Alles is nog erger als het arme mensen overkomt.’


  Ze wendde zich af en bleef naar de grond staren. Het leek of ze niets hoorde of zag, maar na een paar ogenblikken draaide ze zich weer naar me om.


  ‘Hoe gaat het met uw vader? Is hij ernstig gewond?’


  ‘Bont en blauw, gebroken arm en een lichte hersenschudding, maar hij heeft geluk gehad.’


  ‘Was hij alleen?’


  ‘Nee. Mijn stiefmoeder was bij hem. Ze heeft ernstige hoofdwonden. Misschien overleeft ze het niet.’


  ‘O, wat vreselijk.’


  ‘Het was niet de schuld van mijn vader. Een vrachtwagen botste tegen de zijkant van zijn auto, waardoor hij van de weg raakte.’ Ze keek me bevreemd aan en staarde toen weer voor zich uit.


  Ik keek om me heen om te zien of Cassie zich weer zou vertonen, maar ze leek verdwenen. Toen ze had gezegd: Nu valt er niets meer te vrezen, klonk het of ze afscheid nam. Ze wilde toch zeker wel weten dat het goed ging met papa, dat alles goed zou gaan? Ik sloot mijn ogen en leunde met mijn hoofd tegen de muur achter me. Het geroezemoes van stemmen werd een zacht gemompel. Ik voelde de spanning in mijn hoofd wegebben tot ik me heel relaxed voelde. Ik viel in slaap.


  Ik werd wakker toen Ethan me zachtjes heen en weer schudde.


  ‘Hé,’ zei hij. ‘Gaat het een beetje?’


  Even kon ik me niet herinneren waar ik was. Toen kwam alles met een schok bij me terug. De vrouw die naast me had gezeten was weg. Haar plaats was ingenomen door een tienerjongen met een verband om zijn hoofd, waarop zich een grote bloedvlek aftekende. Er leken ook veel meer mensen te wachten.


  ‘We brengen je vader naar huis, Semantha. Oom Perry helpt hem de auto in. Kom, we gaan,’ drong hij aan.


  ‘En Lucille?’ vroeg ik terwijl ik opstond.


  ‘Ze doen niets vóór morgen, als de arts om wie je oom heeft gevraagd er is en haar heeft onderzocht en de tests en foto’s die ze hebben gemaakt heeft bekeken. Kom.’


  Hij gaf me een arm en we liepen de hal uit naar het parkeerterrein. Een verpleegster hielp oom Perry papa zo comfortabel mogelijk in de auto te installeren.


  ‘Oké,’ zei oom Perry toen we bij de auto stonden. ‘Ik volg jullie in mijn eigen auto. Als we thuiskomen zullen dr. Moffet en de verpleegster er al wel zijn.’


  We stapten in en ik draaide me om, keek naar papa die met een kussen onder zijn hoofd lag en met een lichte plaid over zich heen. Zijn ogen waren gesloten.


  ‘Lig je comfortabel genoeg, pa?’ vroeg Ethan.


  ‘Ja. Dit is zo onwerkelijk,’ zei hij zonder zijn ogen te openen. ‘Het is een nachtmerrie.’


  ‘Dat is het,’ zei Ethan. Hij startte de motor en reed langzaam weg.


  ‘Misschien is het allemaal een nachtmerrie geweest,’ zei ik. Ik denk dat ik voornamelijk tegen mijzelf sprak. ‘Misschien word ik straks wakker, en leeft mama nog, en Cassie ook.’


  Papa kreunde.


  Ethan keek naar hem in de achteruitkijkspiegel en toen naar mij. Ik meende zijn gedachten te kunnen lezen.


  Moet je die rijke en machtige familie nu eens zien, gebroken, met enorme fysieke en emotionele pijn. Er is een grens aan wat geld voor je kan doen in deze wereld. Met geld kun je geen liefde kopen en zonder liefde geen geluk, hoe groot je bankrekening ook is.


  Zwijgend reden we verder. Dr. Moffet en de verpleegster die hij had meegebracht, zaten op ons te wachten toen we thuiskwamen. Terwijl hij en Ethan papa naar zijn kamer brachten, ging ik naar de keuken om de rest van de maaltijd op te ruimen. De dienstmeisjes zouden de volgende ochtend pas terugkomen, maar ik meende Gerad te horen in zijn kamer. Ik liep de keuken uit om me ervan te overtuigen. Ik hoorde zijn muziek, Edith Piaf, en heel even herinnerde ik me dat Ethan en ik haar ‘La Vie en Rose’ hadden gehoord en tot ons liefdeslied hadden gebombardeerd. Maar deze liedjes waarnaar Gerad luisterde waren anders en leken gepast droevig. Ik klopte op zijn deur.


  ‘Een ogenblik, s’il vous plaît,’ zei hij en deed de deur open nadat hij zijn badjas had aangetrokken. ‘Ah. Ja?’


  ‘Het spijt me dat ik u kom storen,’ zei ik, ‘maar ik dacht dat u hoorde te weten dat mijn vader en Lucille vanavond een ernstig auto-ongeluk hebben gehad.’


  ‘Nee!’


  ‘Ja, en Lucille komt niet naar huis.’


  Een ogenblik leken zijn gelaatstrekken bijna weg te zakken in zijn schedel. ‘Wat zegt u?’


  ‘Ze heeft ernstige hoofdwonden en ze hebben niet veel hoop. Mijn vader is boven met onze dokter, een particuliere verpleegster, mijn oom en mijn man. Mijn vader heeft een gebroken arm en een lichte hersenschudding. We zullen morgenochtend zijn ontbijt boven moeten brengen.’


  Hij staarde me sprakeloos aan.


  ‘Het spijt me,’ zei ik, ‘maar alles gaat hier nu veranderen.’


  Ik draaide me om en liep weg. Hij kwam de kamer uit en keek me na, misschien om zeker te weten dat hij niet droomde. Ik kwam Ethan en oom Perry tegen in de gang, waar ze stonden te praten. De manier waarop ze naar me keken toen ik dichterbij kwam zei me dat ze het over mij hadden gehad en niet over papa.


  ‘Hoe gaat het, Sam?’ vroeg oom Perry.


  ‘Oké. Is dr. Moffet bij papa?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij is meer dan onze dokter. Hij is een oude vriend,’ zei ik.


  ‘De naam van de verpleegster is Lila Millard. Ze zegt dat ze uitstekend kan slapen op de bank in de slaapkamersuite. Ik kom morgenochtend terug. Jij gaat naar kantoor, niet?’ vroeg hij aan Ethan.


  ‘Ja. Ik zal zoveel mogelijk zien te organiseren en dan kom ik naar het ziekenhuis.’


  ‘Ik weet zeker dat Teddy erop zal staan om mee te gaan,’ zei oom Perry. Hij keek me lange tijd aan voor hij iets zei. ‘Jij moet wat gaan rusten, Sam. Het zullen een paar moeilijke dagen worden.’


  ‘Het komt wel goed met haar,’ zei Ethan, met een blik op mij. ‘Ga nu maar je vader goedenacht wensen en ga dan zelf naar bed, schat. Je ziet er moe uit.’


  ‘Heus? Oké.’


  Oom Perry omhelsde me en fluisterde: ‘Ik zal vaker bij je zijn, Sam. Ik beloof het je.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’


  Hij gaf me een zoen op mijn wang, knikte naar Ethan en ging weg.


  ‘Je draagt morgen toch niet weer de kleren van je zus, hè, Semantha?’


  ‘Nee, dat is niet nodig.’


  ‘Niet nodig? Waarom was dat nu dan wél nodig?’


  Ik glimlachte slechts naar hem.


  ‘Zal ik een kapper laten komen om goed te maken wat je met je haar hebt gedaan?’


  ‘Ik kan zelf wel naar de kapper, Ethan. Maak je niet zo bezorgd.’


  Ik liep naar de trap. Hij haalde me haastig in en pakte mijn arm beet om me tegen te houden.


  ‘Laat je vader vooral niet merken dat je blij bent over Lucille, Semantha. Dat zou een heel, heel erge fout zijn.’


  ‘Ik denk dat ik wel weet hoe ik met mijn vader moet praten, Ethan. Ik houd van mijn vader en hij houdt van mij. Ik zou nooit iets doen om hem te kwetsen of nog meer verdriet te doen.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik ga slapen. Je oom heeft gelijk. Er wachten ons een paar heel moeilijke dagen.’


  Hij liep langs me heen de trap op. Ik volgde langzaam en ging naar papa’s kamer. Dr. Moffet ging net weg.


  ‘Ah, Semantha, alweer een tragedie in Heavenstone. Ik leef met jullie mee,’ zei hij.


  ‘De familie Heavenstone is gewend aan tragedies en weet hoe ze eroverheen moet komen,’ zei ik. Ik wist zeker dat ik iets herhaalde wat Cassie had gezegd, misschien zelfs wel tegen hem na mama’s dood.


  ‘Ja. Het beste is om het leven te nemen zoals het valt.’ Hij gaf me een klopje op mijn arm en ging de deur uit.


  Ik glimlachte bij mezelf. Die brave dr. Moffet, soms blind voor iets wat volkomen duidelijk was, maar met een microscopische blik als het ging om het analyseren van ziektes. Waren we op die manier allemaal dokters, blind voor duidelijke dingen, te eng gefocust? Ik wilde Cassies reactie horen, maar hoorde niets dan stilte.


  ‘Waar ben je?’ riep ik de gang in. Toen ging ik naar papa’s kamer. De verpleegster was bezig zijn bloeddruk te meten. Ze keek op toen ik binnenkwam. Papa lag met gesloten ogen in bed.


  ‘Hij is uitgeput,’ zei ze. ‘Niet langer dan een paar minuten.’


  Ik negeerde haar, net zoals Cassie zou hebben gedaan en liep naar het bed van papa.


  ‘Je bent thuis, in je eigen bed, papa,’ zei ik en pakte zijn hand vast.


  Hij deed zijn ogen open en keek me aan. ‘We raken onze Lucille kwijt,’ zei hij. Zijn lippen trilden.


  ‘Het komt goed, papa. We hebben elkaar nog.’


  ‘Ze was goed voor ons, Semantha, voor ons allemaal.’


  De tranen sprongen in mijn ogen, niet voor Lucille maar voor papa, die nu al verdriet had.


  ‘Neem mijn raad aan, Semantha, en koester elkaar. Stop met die neerslachtigheid of wat er ook met je aan de hand is, en geniet van je man en je huwelijk. Ik ben nu meer dan ooit afhankelijk van jou.’


  ‘Ik zal het doen, papa. Ik beloof het je.’


  ‘U kunt hem nu beter laten rusten,’ zei de verpleegster, die voortdurend bij me in de buurt bleef.


  ‘Welterusten, papa. Ik kom terug zo gauw ik wakker word,’ zei ik, en kuste hem. Hij bleef mijn hand vasthouden, alsof hij hem nooit meer los wilde laten.


  Papa is terug, dacht ik. Ik had Cassie niet nodig om me dat te vertellen.


  Ethan lag al in bed toen ik in onze kamer kwam. Ik bewoog me zo stil mogelijk. In de badkamer keek ik in de spiegel en moest toegeven dat ik een enorme puinhoop had gemaakt van mijn haar. Ik zou meteen na het ontbijt de kapper bellen. Ik vertrouwde erop dat ze me tussen hun afspraken door zouden helpen. Iedereen in de wijde omgeving zou algauw op de hoogte zijn van papa’s ongeval. Het zou groot nieuws zijn op radio en televisie.


  Toen ik onder het dekbed kroop, verwachtte ik dat Ethan zich zou omdraaien en met me praten, maar hij was blijkbaar al in diepe slaap. Ik wilde hem niet wakker maken, maar ik had moeite met in slaap te vallen. Ik staarde omhoog in het donker. Op het plafond flitsten scènes voorbij uit het verleden, voornamelijk blijde herinneringen aan mama en mij tijdens een wandeling of het schoonmaken van het huis. Ik kon me haar gemakkelijk lachend voorstellen; ze had het zo vaak gedaan.


  Cassie had weleens gezegd dat mama zich gedroeg als een onschuldig, naïef jong meisje. Ze had zoveel vertrouwen gehad in mensen en was zo hardnekkig in haar geloof dat alles op zijn pootjes terecht zou komen.


  ‘Mama leeft in een sprookjeswereld,’ zou Cassie zeggen. ‘Ze denkt dat ijs op de weg een laag diamanten is, dat de meeste misdaden toeval zijn en onbedoeld, en de dood een onderbreking voor reclame is. Het geluk zal altijd overleven en terugkomen.’


  ‘Dat vind ik mooi om te horen, Cassie. Ik wil net zo zijn als zij en in dezelfde dingen geloven.’


  ‘Jij wel, ja. Als je niet oppast, word je net als zij, de gevangene van een begoocheling.’


  ‘Maar wel een gelukkige gevangene.’


  ‘Jemig. Tegen jou praten is net of je tegen een muur praat.’


  ‘Je zei dat deze muren oren hebben,’ bracht ik haar in herinnering.


  ‘Voorouderlijke oren. Heavenstone is geschiedenis. O, laat maar. Ik krijg hoofdpijn van je.’


  Als twee samenzweerders glimlachten mama en ik even naar elkaar als Cassie iets onaangenaams gezegd had.


  ‘Ze is veel te intelligent om eeuwig pissig te blijven,’ zei mama dan. Maar in de loop van de tijd moest ik erkennen dat dat een waanidee was.


  De beelden op het plafond begonnen te vervagen toen ik moe werd. Ik wilde niet in slaap vallen zonder Cassie te hebben gezien of gehoord, maar ik kon niet veel langer wachten. Misschien verschijnt ze in mijn dromen, dacht ik, en deed eindelijk mijn ogen dicht.


  Niet dus. Ik sliep als iemand die onder narcose is. Het ene ogenblik was het donker en het volgende ogenblik was het licht. Ethan was al opgestaan en vertrokken. Ik sprong mijn bed uit en haastte me naar papa’s slaapkamer. Er ging een schok door me heen toen ik zag dat Mia De Stagen papa’s lege bed opmaakte.


  ‘Waar is mijn vader?’ vroeg ik. Ze zweeg even. Haar gezicht stond verdrietig.


  ‘Hij is naar het ziekenhuis met uw man.’ Ze haalde een papieren zakdoekje uit de zak van haar schort en bette haar ogen. ‘Het gaat heel slecht met mevrouw Heavenstone. Ik ben bang dat hij naar haar toe is om afscheid te nemen.’


  ‘Waar is de verpleegster?’


  ‘Ze is met hen mee om voor uw vader te zorgen.’


  ‘Waarom heeft niemand me wakker gemaakt?’


  Daar had ze natuurlijk geen antwoord op. Ik ging naar beneden om een kop koffie te drinken en liep toen naar de telefoon om Ethan op zijn mobiel te bellen. Hij nam niet op, dus liet ik een bericht achter dat het me verbaasde dat hij me niet wakker had gemaakt en dat ik van plan was na het ontbijt naar de kapper te gaan. Ik vroeg hem me op mijn mobiel te bellen. Vervolgens maakte ik een afspraak met mijn kapper.


  Gerad wachtte in de keuken op instructies. Het verbaasde me dat ik honger had en vroeg hem een van zijn befaamde omeletten te maken. Zoals de meeste mensen in verdrietige omstandigheden was hij dankbaar iets te doen te hebben. Net als Catherine De Stagen die om me heen hing bij de eettafel en bijna een uitval deed naar de pepermolen toen ik die wilde pakken. Ze keek net zo verdrietig als Mia. Ik kon moeilijk geloven dat ze zo’n emotionele band hadden met Lucille, maar misschien was dat wel het geval. Misschien was ze het soort werkgeefster dat ze bewonderden, of misschien vroegen ze zich af of ze nog langer in dienst zouden blijven.


  Ethan had nog steeds niet gebeld toen ik op weg ging naar de kapper. Ik bleef wachten op zijn telefoontje toen ik al in de stoel zat en de kapster mijn prutswerk begon te herstellen. Ze vroeg niet hoe het kwam dat mijn haar zo verschrikkelijk toegetakeld was toen ik haar verteld had dat ik in een opwelling geprobeerd had het zelf te knippen. Ze vroeg niet waarom. Ik vond dat ze schitterend werk leverde met het puinruimen. Ik leek niet op Cassie en niet op mijzelf, maar het was een interessante new look. Ethan zou blij zijn, dacht ik. Toen ik bijna klaar was, ging eindelijk mijn telefoon.


  ‘Het is voorbij,’ zei hij. ‘De arts die je oom had laten komen kon niets doen dat enig verschil zou hebben gemaakt. Je vader heeft het besluit genomen de beademingsapparatuur uit te schakelen.’


  ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Hij is er kapot van. Je oom en de dominee zijn bij hem. Waar ben je?’


  ‘Bij de kapper. Ik ben bijna klaar. Je zult het prachtig vinden wat ze met mijn haar heeft gedaan.’


  ‘Goed. Ik moet helpen met het regelen van de begrafenis. We willen je vader zoveel mogelijk ontlasten.’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Moet ik naar het ziekenhuis komen of zal ik naar huis gaan?’


  ‘Ga maar naar huis. Ik denk dat wij ook wel gauw zullen komen. Gaat het goed met je, Semantha?’ Ik kon de spanning in zijn stem horen. Hij hield waarschijnlijk zijn adem in.


  ‘Uitstekend, Ethan. Alles is oké. Maak je nu geen zorgen over mij.’


  ‘Blij dat te horen, Semantha. Ik heb het nodig dat je sterk bent. Nu klink je als een echte Heavenstone.’


  Ik moest bijna lachen. ‘Natuurlijk, dat is wat ik geweest ben en altijd zal zijn, Ethan. En, Ethan?’


  ‘Ja?’


  ‘Ik heb de pil niet ingenomen en zal dat voortaan ook niet meer doen.’


  Hij zweeg zo lang dat ik dacht dat hij had opgehangen. ‘Dat is goed,’ zei hij ten slotte.


  Ik was de eerste die thuiskwam en wachtte zenuwachtig op papa. Ik liep te ijsberen en bleef toen voor een van de ramen aan de voorkant staan. Eindelijk zag ik de limousine op de oprijlaan. Ik holde naar de voordeur en naar buiten, terwijl Ethan papa hielp uitstappen. Ik zag dat de verpleegster niet bij hen was. Papa keek omhoog naar mij. Haastig liep ik naar hem toe en omhelsde hem.


  Terwijl ik op hem wachtte had ik aan mama gedacht en hoe zij hem zou begroeten en zich zou gedragen. Iets wat zij had gezegd of beslist zou zeggen bleef door mijn hoofd malen: ‘Je geluk mag nooit afhangen van het ongeluk van een ander, Semantha. Papa heeft veel verdriet.’


  ‘O, papa, ik vind het zo erg,’ zei ik. ‘Ik weet hoeveel je van haar hield.’


  ‘Dank je, lieverd.’ Hij gaf me een kus.


  Samen met Ethan hielp ik hem de trap op.


  ‘Waar is je verpleegster?’


  ‘Er hoeft niet voortdurend iemand om me heen te hangen. Het gaat goed met me. Mensen kunnen zich uitstekend redden met een gebroken arm en een lichte hersenschudding.’


  ‘Vooral Heavenstones,’ zei ik, en hij knikte.


  Hij nam me aandachtig op. ‘Blij dat je je haar hebt laten doen,’ zei hij, ‘en weer je eigen kleren draagt.’


  ‘Het spijt me, papa. Het was niet mijn bedoeling je van streek te brengen.’


  Toen we naar binnen gingen, stond hij erop naar zijn kantoor te gaan en niet naar zijn kamer.


  ‘Daar kan ik ook rust nemen en er zijn nu eenmaal dingen die geen uitstel dulden,’ zei hij.


  We vergezelden hem naar het kantoor. Hij ging achter zijn bureau zitten en staarde even voor zich uit. Hij deed me denken aan de Afro-Amerikaanse vrouw in de hal van het ziekenhuis, overweldigd door verdriet en angst.


  ‘Weet je zeker dat je niet even wilt gaan liggen, papa?’


  ‘Laat maar. Ik ga straks wel liggen.’ Hij nam de telefoon op en begon te bellen.


  Ethan keek naar mij en wenkte dat we moesten gaan.


  ‘Ik ga straks wel even naar hem kijken,’ zei hij toen we op de gang stonden. ‘Het is beter voor hem om bezig te zijn.’ Hij bleef even staan. ‘Je hebt gelijk, dit nieuwe kapsel staat je goed.’


  ‘Dank je.’


  ‘Laten we gaan lunchen,’ stelde hij voor.


  Weer was Gerad blij iets te doen te hebben, evenals de beide Stagens. Ethan zei tegen ze dat ze mijn vader iets te eten moesten brengen.


  ‘De begrafenis lijkt bijna even groot te zullen worden als hun huwelijk,’ zei Ethan.


  Hij moest Lucille nog een laatste compliment maken, een dat ik haar zelf ook in alle oprechtheid had kunnen geven.


  ‘Gelukkig voor je vader, hebben we ontdekt dat ze vooruit heeft gedacht en alles gepland,’ vertelde hij. ‘Ik denk dat het niet meer dan logisch is dat iemand die haar leven zo onder controle had, er ook voor zou zorgen haar dood onder controle te hebben. Het is of je alleen maar een route hoeft te volgen die is uitgestippeld op een wegenkaart. We hoeven niets anders te doen dan er getuige van te zijn en je vader te troosten.’


  Ik hoefde Cassie niet naast me te hebben om me toe te fluisteren wat ik moest zeggen.


  ‘Dat heb ik al eerder gedaan,’ zei ik.


  Hij knikte en hield mijn hand vast.


  We zaten te luisteren naar de stilte die in Heavenstone was neergedaald en ons in haar ban hield.


  


  Epiloog


  


  Ethan had gelijk wat Lucilles begrafenis betrof. Alles liep als een Zwitserse klok, en het aantal mensen dat de begrafenis wilde bijwonen was zo groot, dat hij, onder toezicht van papa, een lijst moest opstellen van speciale genodigden voor de eredienst. Er stonden zelfs mensen bij de deur van de kerk die de namen controleerden. Ze bevestigden buiten speakers voor de menigte die zich voor de kerk verzameld had, en natuurlijk was iedereen die dat wilde welkom op het kerkhof.


  Het was het besluit betreffende het kerkhof dat meer dan alles wat Lucille gedaan had, mijn respect won. Ze was niet teruggekomen op haar wens om naast haar eerste echtgenoot begraven te worden. Papa zou naast mama komen te liggen. Ik wist zeker dat het de nodige tongen in beweging zou brengen, maar ik kon me precies voor de geest halen hoe Lucille hen zou aanstaren met die arrogante, neerbuigende blik, die te kennen gaf: ‘Hoe wagen jullie het te twijfelen aan een van mijn beslissingen?’


  In de daaropvolgende dagen kwam er een schijnbaar oneindige stroom van medelevende rouwenden naar Heavenstone. Gerad en de Stagens werkten harder dan ooit. Ethan stond naast papa en oom Perry om mensen te begroeten en hen te bedanken voor hun condoleances. Ik stond niet helemaal vooraan zoals zij, maar kon me niet verbergen. Ironisch genoeg droegen Lucilles begrafenis en de nasleep ervan meer ertoe bij me onder de mensen te brengen dan alles wat ze ooit geprobeerd had. Papa gaf me zelfs een compliment en zei dat hij trots was op de manier waarop ik me gedroeg. Ethan en oom Perry voegden er hun eigen complimentjes aan toe. Ten slotte zaten we met ons vieren rustig bijeen, met het gevoel dat we een zware strijd achter de rug hadden.


  Papa las met trots in zijn stem een paar berichten door die hij had ontvangen van hoge regeringsambtenaren en belangrijke zakenmensen, en van journalisten en tv-persoonlijkheden uit de omgeving. Toen we de meeste gehoord hadden zei oom Perry dat Lucille op veel mensen diepe indruk gemaakt had en enorm gerespecteerd werd.


  ‘Misschien rust er een vloek op de echtgenotes van de Heavenstones,’ zei papa. ‘Onze grootmoeder is op jeugdige leeftijd gestorven.’


  ‘Van dat probleem zal ik geen last hebben,’ mompelde oom Perry. Het was gewoon een gedachte die bij hem opkwam, maar toen hij het gezegd had, keek hij op alsof hij er iets vreselijks had uitgeflapt. Het was de eerste keer in dagen dat ik papa weer hoorde lachen.


  ‘Dat komt wel als ze het homohuwelijk legaliseren,’ zei papa plagend. Het gezicht van oom Perry kleurde als een rijpe tomaat. Ethan glimlachte, en ik dacht bij mezelf dat Cassie hiervan genoten zou hebben.


  Zodra papa zich wat gemakkelijker kon bewegen, ging hij weer terug naar zijn werk. Soms reed Ethan hem en soms ging hij met de limousine. Ik besloot van tijd tot tijd erheen te rijden en bij papa en Ethan langs te gaan. Ik zag hoe prettig ze dat vonden, evenals oom Perry. In de maand daarop was hij bijna elk weekend bij ons.


  Papa hield Gerad en de Stagens in dienst, en het leven in Heavenstone ging praktisch op dezelfde manier door als vóór Lucilles overlijden. Natuurlijk werden sommige veranderingen die Lucille had gepland niet doorgezet. Mij leek het alsof het imposante oude huis een diepe zucht van opluchting slaakte. De voorouders op de portretten aan de wand keken tevreden. Er was slechts één paar ogen dat me met nerveuze belangstelling volgde, de ogen van Asa Heavenstone.


  Een aantal keren meende ik Cassie door kamers en gangen te zien zweven. Ik wachtte gespannen op haar gefluisterde commentaar, maar dat bleef uit. Vlak voor de zomer begon werd ik eindelijk zwanger. Ethan en papa gingen met me uit om het te vieren, maar ik mocht niets alcoholisch drinken. Ze werden nerveuze bezige bijtjes, die voortdurend om me heen fladderden en zeurden zodra ik iets zwaars wilde optillen. Toen ik in de vierde maand kwam, verboden ze me allebei om nog te rijden. Papa reserveerde de limousine voor me, en die arme chauffeur moest blijven rondhangen en wachten tot ik ergens naartoe wilde.


  Bijna de dag nadat mijn zwangerschap was bevestigd, begon het werk aan de kinderkamer, die aan mijn kamer zou grenzen, precies zoals Lucille had voorgesteld. Ethan en ik verhuisden naar een van de logeerkamers om de timmerlieden de gelegenheid te geven een deur te construeren naar de kinderkamer. De wetenschap of het een jongetje of een meisje was, stelde ik zo lang mogelijk uit. Mijn herinnering aan mama die hoorde dat ze een zoon verwachtte en de blijdschap daarna lag nog te vers in het geheugen. Die blijdschap had alleen geleid tot een diepe teleurstelling, dacht ik, en ik was bang. Ethan wist me eindelijk ertoe over te halen, onder het mom dat er keuzes gemaakt moesten worden voor meubels en kleuren.


  Ik wist dat ze allebei in gespannen verwachting waren, en toen de dokter vertelde dat het een jongen was, leek het wel oudejaarsavond. Het leek wel of ik het leven zou schenken aan de nieuwe Messias of in ieder geval een of ander heilig kind. Waren het daarvóór al zeurpieten, nu werden ze helemaal gek in hun verlangen me te beschermen. Papa dacht zelfs hardop over een verpleegster om tijdens de laatste drie maanden voor me te zorgen.


  Ik wist zeker dat hij oom Perry vaker naar Heavenstone liet komen om mij in het oog te houden. Oom Perry ging nu twee keer per week met me lunchen en vergezelde me op mijn wandelingen. Al die tijd zocht ik naar een teken van Cassie, maar ik kon zelfs haar spookachtige verschijning niet meer door kamers en gangen zien zweven. Ik stormde haar kamer binnen en bleef om me heen staan kijken, alsof ik verwachtte een of ander bewijs te vinden van haar aanwezigheid, maar er veranderde nooit iets.


  Op een middag, toen we zaten te lunchen, keek oom Perry me met de intense blik aan die ik herkende als de inleiding tot een serieuze vraag of opmerking. Cassie had het zijn ‘doorzichtige’ inleiding genoemd en beweerde dat hij te naïef was om ooit spitsvondig of slim te kunnen zijn. Ik had geantwoord dat hij een verademing was omdat hij niet complotteerde, en natuurlijk vond zij dat een zwakte.


  ‘Als je naïef bent, ben je kwetsbaar,’ had ze gezegd. Ik borg het weg met enkele andere wijze woorden die, ook al waren ze vaak zinnig, me altijd bleven ergeren.


  ‘Je weet natuurlijk, Sam, dat je vader en je man liever willen doen alsof er niets aan de hand was met je in de maanden voor Lucilles tragische dood. Je zei en deed dingen die je rijp maakten voor een voortgezette therapie. Ik ben blij te zien dat dat nu veranderd is, maar ik maak me zorgen over je, en ironisch genoeg ben ik nu de Heavenstone-broer die weigert zijn kop in het zand te steken.’


  ‘Je bedoelt toen ik probeerde mijn dochtertje te zien?’


  ‘Dat en andere dingen, Sam. Hoe voel je je dat je haar nooit ziet of bij haar kan zijn?’


  ‘Ik begrijp waarom de Normans zo bang waren. Ze hebben veel liefde in haar geïnvesteerd en zij in hen. Het zou wreed zijn die relatie te verstoren.’


  ‘Heel goed. Ik ben trots op je dat je dat zegt. Eens, misschien als ze veel ouder is, zullen ze haar de waarheid vertellen en zullen jullie elkaar ontmoeten.’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’


  ‘Maar er was iets anders waardoor je geobsedeerd werd. Ik heb het vaak gevoeld als ik op bezoek was en je je gedroeg alsof onze gesprekken werden opgenomen of zo, en zeker toen je een instorting had en je haar afknipte en je begon te kleden als Cassie. Is dat voorbij?’


  Ik aarzelde met mijn antwoord. Was het voorbij?


  ‘Ze is er niet meer,’ bekende ik eindelijk. ‘Ik hoor haar stem niet meer.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei hij. ‘Toen ze nog leefde, zat ze veel te veel in je hoofd. Ze liet je nooit jezelf zijn.’


  ‘Ze was bezorgd voor Heavenstone.’


  ‘Nee, ik denk dat ze bezorgd was voor zichzelf, bang dat ze het in de meeste opzichten mis had. Toen ze je eerste zwangerschap bekokstoofde, wilde ze haar missie volbrengen om volledig bezit van je te nemen. In haar verbeelding kreeg je haar baby, niet?’


  ‘Ja.’


  ‘En daarom ging je naar het huis van de Normans. Je dacht dat Cassie dat wilde.’


  ‘Gedeeltelijk. Ik was nieuwsgierig, oom Perry. Dat is toch niet meer dan logisch?’


  ‘Is ze nu verdwenen, Semantha?’


  ‘Ik weet het niet,’ bekende ik.


  Hij knikte, en toen keek hij weer vrolijker en stond op. ‘We gaan een eindje rijden.’


  ‘Rijden? Waarheen?’


  ‘Gewoon een eindje rijden. Vertrouw me maar.’


  We liepen naar zijn auto en hij reed het hek uit zonder dat we iets zeiden. Toen we onderweg waren, drong het tot me door waar hij naartoe ging. Plotseling hoorde ik Cassie weer.


  ‘Nee,’ fluisterde ze. ‘Ga terug. Zeg nee.’


  Ik had al mijn kracht nodig om me tegen haar te verzetten, maar het lukte me. Ik zei niets. Haar gefluister werd steeds wanhopiger, en toen we door de ingang het kerkhof binnenreden, begon ze te gillen. Oom Perry keek me een paar keer aan. Ik zag zijn bezorgde blik, maar beheerste me.


  Eindelijk legde ik mijn handen tegen mijn oren. Hij parkeerde, stapte snel uit en liep om de auto heen om mijn portier te openen.


  ‘Kom, Sam. Je moet.’


  Ik klampte me vast aan zijn arm en we liepen over het pad tot we bij Cassies graf waren. Even stonden we zwijgend naar de grafsteen te staren.


  ‘Je moet haar opnieuw begraven,’ zei oom Perry. ‘Vooruit, Sam. Doe het.’


  Hij liet me los. Ik deed een stap naar voren, liet me op mijn knieën vallen en ging met gestrekte armen op de grond liggen. Het gras voelde koel aan tegen mijn wang.


  ‘Dag, Cassie,’ fluisterde ik. ‘Ik haat je niet, maar ik heb je niet meer nodig.’


  Haar gefluister hield op.


  Oom Perry hielp me overeind. Ik borstelde mijn kleren af en we liepen weg.


  In de verte, richting Heavenstone, dreven de wolken uiteen en lieten een diepblauwe lucht zien.


  Ik voelde me als een kind dat een geschenk openmaakt en ontdekt dat ze zichzelf cadeau heeft gekregen.


  Eindelijk en voor altijd.
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